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ಮುನ್ನುಡಿ 


ರಹೆಸ ಕ್ಕಾಗಿ ಹೆಣಗುವುದು ಮಾನನಸ ಶೈಭಾವವಾಗಿದೆ. 
ಇರರಲ್ಲಿಯೇ ನ ಆನಂದವಿಜೆ; 'ಉಕ್ಷ ಕಿಯಿದೆ, 
ವೇದಾಂತಿಯು ಧರ್ಮರಹೆಸ ವನ್ನ ರಿಯಲು ಹೇಗು 
ವಿಜ್ಞಾನಶಾಸ್ತ್ರಜ್ಞನು ಭೌತಿಕವಸ್ತುಗಳ ಮರ್ಮ- 
ವನ್ನರಿಯಲು ಹನಣಿಸುನನು; ತಾರೆಗಳ ಗುಟ್ಟಿನ್ನರಿಯ- 
ಲೆಂದೇ ಜ್ಯೋತಿಷಿಯ ಹೋರಾಟವು ಸೌಂದರ್ಯ- 
ರಹಸ್ಯಕ್ಕಾಗಿಯೇ ಸಾಹಿತಿಯ ಸಾಹಸವು. ಒಟ್ಟಿನಲ್ಲಿ 
ನಾನೆಲ್ಲರೂ ರಹೆಸ್ಯಪ್ರೇೇನಿಗರು. 


ಅಸಂಸ್ಕೃತ: ನುತಿಗಳನ್ನು ಸಹ ಈ ಹುಚ್ಚು ಬಿಟ್ಟಿ ಲ್ಲ. 
ಭವಿಷ್ಯವು ಬಹು ಸಸ್ಯವು” ನಾದುದ ಅದೆ. 
ರಿಯಲು ಅವರು ಕಾಲಜ್ಞಾ ನಕ್ಕೆ ಡಿ ಅತ್ತ 
ವಾಯುಮಂಡಲಕಾ ಸೃಜ ನ್ಯ ನು ( Metcorologist ) 
ತನ್ನದೊಂದು ಸಿದ್ಧಾಂತವನ್ನು ಸ್ಥಾನಿಸುತ್ತಿರುವಾಗ ಇತ್ತ 
ಬೋಯಿಸನು ಪೇ ಚಾಂಗನನ್ನೊ 'ದಿಸಿದ್ಧಾಂತಿಸುತ್ತಿ ರುವನು. 
ಅಂತೂ ಮಳೆಬೀಳುವುದರ ನುರ್ಮವನ್ನರಿವ್ರದು ಇಬ್ಬರಿಗೂ 
ೇಕಾಗಿದೆ. ಇದರಂತೆಯೇ ಕಾದಂಬರೀಭಕ್ತರೂ ಸಹ 
ಘಟತ ಅಥವಾ ಕಲ್ಪಿತ ಸಂಗತಿಗಳ ರಹಸ್ಯವನ್ನು ರಿಯುವುದ- 
ರಲ್ಲಿ ತಲ್ಲೀನರಾಗಿರುವರು; ಮುಂದಾಗುವುದನ್ನರಿಯದೆ 
'ಮುನಿಯುವರು; ಈ ಮುನಿಸಿನಲ್ಲಿಯೆ? ಅವರ ಮುಗುಕ್ನೈಗೆ 


II 


ಇರುವುದು. ಕಥಾಕೌತುಕವು ಮಿತಿಮಾರಿದೆಂತೆ ಅವರು 
ಕುಣಿಯುವರು; ನಂತರ ಅದರಲ್ಲಿಯೇ ಮ್ಳ ಮರೆತು 
ನಲಿಯುವರು. ಆದರೆ ಕೌತುಕಮಯ ಕಥಾವಸ ಹ ಗಳಿಂದ 
ಅವರನ್ನು ಕುಣಿಸಬಲ್ಲ ಕಾದಂಬರಿಗಳು ನಮ್ಮಲ್ಲೆ ಸ್ಕಿ ಸ್ಟಿವೆ? 
ಈ ಕೊರತೆಯನ್ನು ಕೆಲಮಟ್ಟಿಗೆ ಕಳೆಯಳಂಡೇ ಈ 
ಕಾದಂಬರಿಯ ಸ ; ಸ್ತಿಯಾಗಿದೆ. 


ನಿಮ್ಮೆಲ್ಲರ ಆನಂದವೇ ಗ್ರಂಥರಚನೋದ್ಹೇಶವು. 
ಅದು ಪ್ರತಿಪುಟಿದಿ:ದಲೂ ಸಿದ್ಧಿ ಸುವುದೆಂದು ನಾನು ನಂಬಿ- 
ದ್ದೇನೆ.  ಇದಕ್ಕಾಗಿಯೆ? ಆಂಗ್ಲ ಸಾಹಿತ್ಯ ಸಾಗರದಿಂದ 
ಆಣಿಮುತ್ತೊ ೦ದನ್ನು ಅತಿಶ್ರಮ ವಹಿಸಿ ಆಯು ಕೊಂಡೆನು. 
ಕಥಾವಸ್ತುವನ್ನು ಹೆಚ್ಚು ಕೌತುಕಮುಯನಾಗಿರುವಂತೆ 
ಅಳವಡಿಸಿದೆನು. ಕಾದಂಬರಿಯು ಸಾಧ್ಯವಾದಷ್ಟು 
ಚೂ ಭಾ ಮೆರಗು ಕೊಟ್ಟೆನ ನು. ಚಾರಿತ್ರಿಕ- 
ವೆಂದು ಕಂಡುಬಂದರೂ ಇದು ಈ ಕಾದ: ಬರಿಯ, 


[7 


ಇಲ್ಲಿಯ ಹೆಸರುಗಳು ನಮ್ಮ ಇತಿಹಾಸಗಗನದ ಯಾವ 


೧೨ ped A N p83 ಇಲ ರೈ 
ಬ್ಯೋತಿಗೂ ಅನ್ವಯಿಸುವುದಿಲ್ಲ. ಒಬ್ಬ ನಫ್ಚಿ ಸ್ವಸ್ನವು 
ಯಾವುದರಿಂದ ಸೃಸ್ಟಿನಸಲ್ಪಟ್ಟಬಯೋ ಅದೇ ವಸ್ತು ಖಿಪಿಂದ 


ಇದರ ರಚನೆಯಾಗಿದೆ. 

ಇದರಲ್ಲಿ ಪ್ರಯೋಗಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿರುವ ಭಾಷಾಶೈಲಿಯ 
ವಿಷಯವಾಗಿ ಒಂದೆರಡು ಮಾತುಗಳೆನ್ನಿಲ್ಲ ಹೇಳುವುದು 
ಉಚಿತವಾದುದು. 

ಸಾಧಾರಣವಾಗಿ ಕಥಾವ್ರ್ರೇಮಿಗಳು. ವೇಗವಾಗಿ 
ಓದುವ ಸ್ವಭಾವದವರು. ಅವರ ವಿಸರೀಕವಾದ ಓಟಕ್ಕೆ 


117 
ಇಲ್ಲಿ ಅಷ್ಟು ಅವಕಾಶವಿಲ್ಲ. ಕಾವ್ಯಗಳಲ್ಲಿ ಸಂಧಿ-ಸಮಾಸ 
ಗಳು ಮೇಲಿಂದ ನ್ನ ಬರುತ್ತವೆ. ಕಾವ್ಯಪರಿಚಿತ 
ಪದಗಳೂ ಹೆಲನಿನೆ, ದುಗರ ಹಿತೋದ್ದೆ*ಶದಿಂದಲೇ 
ಇಂತಹ ಶೈಲಿಯನ್ನಿಲ್ಲಿ ENE ಇದರ 
ಪರಿಣಾನುವಾಗಿ ಓದುಗರು ನಿರ್ವಾಹೆನಿಲಡೆ ನಿಧಾನ 
ವಾಗಿಯೆ* ಓದುವರು. ಆಥವಾ ಅವರ ಓದುವ ಓಟವು 
ಕಡಿಮೆಯಾಗುವುದು. ಇದರಿಂದ ಪ್ರತಿಶಬ್ದವೂ ಅವರ 
ಮನದ ಮೇಲೆ ಮೂಡಿ ತಾನು ಮಾಡಬೇಕಾದ ಕಾರ್ಯ 
ನನ್ನು ಮಾಡಲನುನಾಗುವುದು. ಹೈದಯಾಹ್ಲಾದಕರ- 
ವಾದ ಮಿತನರ್ಣನ, ವ್ಯಂಗ್ಯ, ಹಾ ಮೊದಲಾದು. 
ಪರೆ ಅವು ಓದುಗರ ಕ್ರೈ ಬಿಡುವುದಿಲ್ಲ. ಅನುಪ್ರಾಸ, 
ಮಾಧುರ್ಯ, ಕಲಿಗಳ ಸೊಬಗು ಇವುಗಳಲ್ಲಿ ಚೆಲ್ವಿಕೆ 
ಶೆ ಆದು ಅವರಿಗೆ ಹೊಳೆದು ಶೋರುವುದು. ಮತ್ತು 


ಡಿ ಜಂ 
೩೬೩ 


ನಿಧಾನವಾಗಿ ಓದಿದ ಭಾಗವು ಹೆಚ್ಚು ಪರಿಣಾಮಕಾರಕ- 
ವಾಗುನವುದರಂದ ತೆರಿತೆರಗಳಾಗಿ ಬರುವ ಕಥಾಸಂದರ್ಭಗಳು 

ಹೆಚ್ಚು ರುಚಿಕರನಾಗುವುವು. ಇದಲ್ಲಿ ಅನೇಕ ಭಾಗಗಳಲ್ಲಿ 
ಹೊರಬಿ ಲ ಬಹುದಾದ, ಅಸಂಖ್ಯ ಹೆಸರುಗಳಿಂದ ತುಂ ಬಿದ್ಕ 


ಇ 

; ಇ 
ಮಾರ್ಗ. ಹಾಗೂ ಹೊಸನನ್ನಡ ಗದೆ ದನ್ಲಿ ರು ಹೊಸ- 
ಶೈಲಿಯು: ದ ಹಲವರಿಗೆ ಹೊಸರುಚಿಯುುಟಾಗಬಹುದು. 


ಈ ಕಾದಂಬರಿಯ ಪ್ರತಿಯೊಂದು ಭಾಗವೂ ಒಂದು 
ವಿಧದಲ್ಲಿ ಪೂರ್ಣತೆಯನ್ನು ಹೊಂದಿದೆ. ಓದುಗರ 
0 ಜ್ರ ಲೂ ಣೆ 


IV 


ಸೌಕರ್ಯಕ್ಕಾಗಿ ಪ್ರತಿ ಮುಂದಿನ ಭಾಗದಲ್ಲಿಯೂ ಹಿಂದಿನ 
ಭಾಗದ ಅಥವಾ ಭಾಗಗಳ ಸಾರಾಂಶವು ಕೊಡಲ್ಪಟ್ಟಿದೆ. 


« ಕಲಾಸಿಂಧು ? ವಿನಿಂದ ಇದನ್ನು ಹೊರತೆಗೆದ 
ಜಯಕರ್ನಾಟಕ *ದ ಮಾನ್ಯ ಸಂಪಾದಕರಾದ 
ಶ್ರೀಮಾನ್‌ ಬೆಳಗಾವಿ ರಾಮಚಂದ್ರರಾಯರಿಗೆ ನಾನು 
ಚಿರಕೃತಜ್ಞ ನಾಗಿದ್ದೇನೆ. 


ಹುಬ್ಬಳ್ಳಿ ತ ರಾಮಚಂದ್ರ ನರಸಿಂಗರಾವ 


ಹ ರಾ ಲ್ಪ 


ತಾ| ೧.೧೨.೧೯೩೬, J) ಮಳಗಿ 


ಮೊದಲ ಭಾಗ 
(ಪ್ರತಿಯೊಂದು ಭಾಗವೂ ಒಂದು ವಿಧದಲ್ಲಿ ಪ್ರ 


೧೧ 


ಹೊಂದಿದೆ.) 


ಪ್ರಕರಣಗಳ ಪರಿವಿಡಿ 


ಯಯ ಎಮು 
ಹಾಣಾಂಸರಾಸಾಣಣಪಿಸಸತ್‌ನಸರಾಜಗಾ 


ಮಿಥ್ಯಾನಾಮಧಾರಿಗಳು ಸಾ 


ಧರ್ಮರಾಯನ ನೇಷದ ದುರ್ಯೋಧನನು 


ಬಾವಿಯನ್ನಗೆದರೆ ಬೇತಾಳ ಹೊರಟಿತು 
ರಮಣೀರತ್ಸಗಳು 

ಶಿಶುಪರಿತ್ಯಾಗ 

ವಿಸತ್ಸ ರಂಪರೆಗಳು 

ನರರಶೃಸಿ ಎ 
ESS ಭಯವ 

ಹುಲಿಯ ಗವಿಯಲ್ಲಿ 

ದಿಗ್ಭ್ರಮೆ 

ಚಿತ್ರಮಯ ಚರಿತ್ರೆ 

ಪಾರ್ವತಿಯ ಮಹಲಿನಲ್ಲಿ 
ರಜನೀರಾಜ್ಯದಲ್ಲಿ 5. "ಯೃ 
ಕೌತುಕಮುಯ ಕಾಗದಗಳು 
ವಿಲಾಸಿಯಾದ ರಾಜಪುತ್ರನು 


ಶಿವಪ್ರಸಾದಳು 
ಕಾಮಿಯೂ ಕುಮಾರಿಯೂ 
ನಿರ್ವಾಹವಿಲ್ಲದ ಪ್ರೇಮ 


೧೩೫ 


(ಜಯಕರ್ನಾಟಕದ ೧೪ನೆಯ ಸಂಪುಟದಿಂದ ಪುನಃ ಮುದ್ರಿತ) 


ರಾಜರಹಸ್ಯ 
ಸಭಾ 
ಮಿಥ್ಯಾನಾಮಧಾರಿಗಳು 
6೨ ಸಂಚಿತ ವ್ಯಕ್ತಿಯೊಡನೆ ಸಂಭಾಷಣೆಯಲ್ಲಿ ತಲ್ಲೀ 

ನೆರಾದ ಯುವತಿಯರಿಬ್ಬರೂ ಗಡಿಯಾರದಲ್ಲೊಂದು ಬಾರಿ 
ಸಲು ಬಹು ಭ್ರಾಂತರಾದರು. ಇದನ್ನಾಚತುರ ಪುರುಷನು 
ಅರಿಯದಿರಲಿಲ್ಲ. 

ಅನನಿನ್ನು ತನ್ನ ಕೃತಜ್ಞತೆಯನ್ನು ವ್ಯಕ್ತ ಪಡಿಸಿ ಆಸನ 
ದಿಂಜೆದ್ದು ಹೊರಹೊರಡತಕ್ಕವನು. ಈ ಸಂಧಿಯಲ್ಲೊಂದು 
ದೊಡ್ಡ ಶಬ್ದವು ಮನೆಯ ಮುಂದಿನ ಬೀದಿಯಲ್ಲಾಗಿ, ಕುದು 
ಗಳ ಹೊಯಿದಾಟವೂ ಬಂಡಿಯಲ್ಲಿಯ ರಮಣಿಯರ 
ಚೀರಾಟವೂ ಸೇವಿಕೆಯ ಗೋಳಾಟಿವೂ ಸಮ್ಮಿಳಿತವಾಗಿ 
ನಿಶಾಜೀನಿಯ ಮೌನವನ್ನು ಮುರಿದುವು. 

ಶೀತಲವಾಯುವಾಗ ವೇಗದಿಂದ ಬಂದು ಅಲ್ಲಿದ್ದೊಂದೇ 
ದೀಪವನ್ನಾರಿಸಿಬಿಟ್ಟಿನು. ರಾಜಠೀನಿಯುಕ್ತ ನಾದಾ ಅಪರಿ 
ಚಿತನು ಕೌತುಕದಿಂದೆದ್ದು ಬಾಗಿಲನ್ನು ತೆಕೆದನು. 

ತಂದೆಯು ಊರಿನಿಂದಿನ್ನೂ ಬಂದಿರಲಿಲ್ಲವಾದುದರಿಂದ 
ಅಕ್ತ ೈತಂಗಿಯರಿಬ್ಬರೇ ಮನೆಯಲ್ಲಿದ್ದರು. ಇಂತಹ ಪರಿ, 
ಸ್ಥಿತಿಯಲ್ಲಿ ಆ ಸಾಹಸಮಯ ರಾತ್ರಿ ಯು ಅವರನ್ನು 
ಮುಂದುಗಾಣದಂತಿರಿಸಿತು. 

ನಮ್ಮ ಕಥಾನಕದಲ್ಲಿ ಬಹುಮುಖ್ಯ ಭಾಗವನ್ನು ವಹಿ 
ಸುನ ಈ ರಮಣೀನುಣಿಯರಲ್ಲಿ, ೨೧ ವರ್ಷದ ಹಿರಿಯಳು 


೨ ರಾಜರಹಸ್ಯ 


ಚಂದಿರನನ್ನೂ ೧೯ ವರ್ಷದ ಕರಿಯಳು ಕಮಲವನ್ನೂ 
ಹಾಸ್ಯಮಾಡುವಂತೆ Se ಕೆಂದು ಸೂಚಿ 
ಸಿದರೆ ಪರಿಚಿತಕಾವ್ಯ ನಮ್ಮ ವಾಚಕರು ನೈಒಚಿತ್ರ 
ಗಳನ್ನು 1... 

ಆಗ ತಾನೇ ಸಹಾನುಭೂತಿಯಳ್ಳೆ ಸೋಮನು ಮೇಲಿ 
ಸಿಂದಿಣಿಕಿನೋಡಿದನು. ಬಂಡಿಯ ಅಚ್ಚು ಮುರಿದಿತ್ತು; 
ಸಾರಥಿಯು ಕೆಳಗುರುಳಿದ್ದನು; ದೂರದಲ್ಲಿ ಗಾಲಿಯಿನ್ನೂ 
ತಿರುಗುತ್ತಾ ಬಿದ್ದಿತ್ತು; ಇನ್ನೊಂದೆಡೆಯಲ್ಲಿ ದಾಸಿಯೊಬ್ಬಳು 
ಚೇತರಿಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಿ ದ್ವಳು. 

ಮಿಂಚಿನಂತೆ ಬಹು ಬೇಗನೆ ಆ ಅಪರಿಚಿತನೂ ತರುಣಿ 
ಯರೂ ಅಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದರು. ಆರ್ತನಾದವು ಪ್ರತಿಧ್ವನಿಸಿದ 
ಪೆಟ್ಟಿಗೆಯ ಗಾಡಿಯ ಕಡೆಗೆ ಅಸರಿಚಿತನು ನುಗ್ಗಿ ದನು. 
ದಾಸಿಯನ್ನು ರಮಣಿಯರಿಬ್ಬರೂ ಹಿಡಿದೆಬ್ಬಿ ಸಿದರು. 

ಇಷ್ಟ ರಲ್ಲಿ ಸಾರಥಿಯೂ "`ತೀತರಿಸಿಕೊಂಡೆದ್ದನು; ಅವ 
ನಿಗೆ ವ ಗಾಯಗಳಾಗಿದ್ದುವು. ಇನ್ನಾರ ಪರಿಸ್ಥಿತಿಯೂ 
ಭಯಾನಕವಾಗಿರಲಿಲ್ಲ. 

ಅತ್ತ ಆ ಅಪರಿಚಿತನು ಸೆಟ್ಟಿ ಗೆಯೊಳಕ್ಕೆ ಇಣಿಕಿನೋಡಿ 
ದನು. ದೂರಿನ ಮೂಲೆಯಲ್ಲಿದ್ದ ದಿವ್ಯಸುಂದರಿಯೊಬ್ಬಳು 
ದೃಷ್ಟಿಗೆ ಬೀಳಲು, ಅವನು ಬೆದರಿ, ಆಶ್ಚರ್ಯದಿಂದ 
ಮೈಮರೆತ್ತು ಗಟ್ಟಿಯಾಗಿ ಚೀರಿ, ಬಂಡಿಯ ಹಿಂಬದಿಗೆ 
ಸರಿದು, ಎತ್ತಲೋ ಓಡಿಹೋದನು. 

ಆ ವ್ಯಕ್ತಿಯ ವಿಚಿತ್ರ ವರ್ತನವನ್ನರಿತು ಬಂಡಿಯಲ್ಲಿಯ 
ಭಾಮೆಯರು ಬಹು ಭಯಗ್ರಸ್ತರಾದರು. ಅವರನ್ನು 
ಕೆಳಗಿಳಿಸಡೆ ಅವನೋಡಿಹೋಗಲು ತಾರೆಯೂ ಲೀಲೆಯೂ 


ಮಿಥ್ಯಾನಾಮಧಾರಿಗಳು ಷ್ಠ 


ಮುಂಬರಿದರು. ಅವನ ಅಸಭ್ಯ್ಯವರ್ತನಕ್ಕಾಗಿ ಈ ಅಕ್ಕ 
ತಂಗಿಯರಿಗೂ ಆಶ್ಚರ್ಯವಾಗದಿರಲಿಲ್ಲ. ತಮಗೆ ಸಹ 
ಹೋಗಿ ಬರುತ್ತೇನೆಂದು ಹೇಳದೆ ಹೋದುದು ಅಸಭ್ಯತನ 
ವೆಂದು ತಿಳಿದರು. 

ಭೀಮರಾಯನನ್ನು ಬಹು ಭ್ರಾಂತಿಗೊಳಿಸಿದ ಚೆಲುವೆಗೆ 
೧೯ ವರ್ಷಗಳ ಮೇಲಾಗಿರಲಿಲ್ಲ; ಇನ್ನೊಬ್ಬ ಬಳಿಗೆ ಸುಮಾರು 
೩೦ ವರ್ಷಗಳು. 

ಇವರಿಬ್ಬರನ್ನೂ ಆ ಅಕ್ಕತಂಗಿಯರು ಮನೆಯೊಳಕ್ಕೆ 
ಕರೆದೊಯ್ದರು. *ಕಿರಿಯಳು ತನಗಾಗುವ ನೋವಿನ ಬಾಧೆ 
ಯನ್ನು ಹೊರಳಾಡುವ ಹಾಗೂ ನೆರಳುವ ಮೂಲಕವಾಗಿ 
ವ್ಯಕ್ತಪಡಿಸಲು, ತನ್ನ ಸಂಗಡಿಗಳ ಲಕ್ಷಣನನ್ನರಿತಾ ಹರಿ 
ಯಳು ಬಲು ಬೆದರಿ ತಾರೆಲೀಲೆಯರನ್ನು ಕುರಿತ್ಕು 
«ಆಪದ್ಭಾಂಧವರಾದ ಸುಂದರಿಯರೇ ಫಿರ್ವಾಹವಿಲ್ಲದೆ ನಿಮ 
ಗಿನ್ನೂ ತೊಂದರೆಯನ್ನು ಕೊಡಬೇಕಾಗಿದೆ. ಜನಸೇವೆಯೇ 
ಜನಾರ್ದನನ ಸೇವೆಯೆಂದು ಬಗೆದು ಕೃಸೆಮಾಡಿರಿ. ಈ 
ರಮಣಿಗೊಂದು ಶಯ್ಯಾಗಾರವು ಬೇಕಾಗಿದೆ. ಅವಳ ಪ್ರಸವ 
ಕಾಲನೀಗ ಸಮೀಪಿಸಿತು ” ಎಂದಳು. 

ಇದನ್ನು ಕೇಳಿ ಭಗಿನಿಯರಿಬ್ಬರೂ ಬೆಚ್ಚಿಬಿದ್ದರು. 
ಮರುಕ್ಷಣದಲ್ಲಿಯೇ ಅರಿವು ಬರಲು ಸಹೈದಯರಾದಾ 
ರಮಣಿಯರು ಲಗುಬಗೆಯಿಂದ ಅವಳ ಬೇಡಿಕೆಯಂತೆ 
ನಡೆಯಲುಪಕ್ರಮಿಸಿದರು. ಅತ್ತಲವಳು ಸೇವಿಕೆಯನ್ನು 
ದ್ಹೇಶಿಸಿ ಮಾಲತಿ, ಬಾಯಿಯನರನ್ನು ನೋಡಿಕೋ. 
ಅವರ we ಸ್ವಸ್ಥವಿಲ್ಲ? ಎಂದು ಹೇಳಿ ಅರ್ಥ 
ಪೂರ್ಣದೃಷ್ಟಿಯ ತ್ತ ಚೆಲ್ಲಲು ಸ್ವಚ್ಛ ವಾದ ಚಂದ್ರಿಕೆಯು 


೪ ರಾಜರಹಸ್ಕ 


ಅದನ್ನು ವ್ಯರ್ಥನಾಗಗೊಡಲಿಲ್ಲ. ಮಾಲತಿಯು ಕ್ಷಣ 
ಮಾತ್ರದಲ್ಲಿ ಒಡೆಯಳ ಬಳಿಗೆ ಓಡಿದಳು. 

« ಬೋರಾ, ನಿನ್ನ ಗಾಡಿ ಕುದುರೆಗಳೇ ಮೊದಲಾದುವು 
ಗಳನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಹೋಗು. ಬೀದಿಯಲ್ಲಾದ ಅಪ 
ಘಾತದ ಸುಳಿವು ಯಾರಿಗೂ ಸ್ವಲ್ಪವಾದರೂ ಸಿಗಲಾಗದು. 
ನೀನು ಗುಪ್ತವಾಗಿದ್ದುಕೋಡು ನಮ್ಮ ಅಪ್ಪಣೆಗಳನ್ನು 
ಸರಿಯಾಗಿ ಪಾಲಿಸುತ್ತಿರು. ನಿನ್ನ ನಿಳಾಸವನ್ನು ಪತ್ರ 
ಮುಖನಾಗಿ ನಮಗೆ ತಿಳಿಸು. ಯಾವ ಹೆಸರಿಗೆ ಪತ್ರ 
ಬರೆಯಬೇಕೆನ್ನುನಿಯೋ? ಒಳ್ಳೆಯದು. ಕಮಲಾಬಾಯಿ 
ಯೆಂದು ಕರೆಯುವುದಕ್ಕಡ್ಡಿ ಯಿಲ್ಲ. ಈ ಕೇರಿಯೂ ಮನೆಯ 
ನಂಬರೂ ಎಲ್ಲವೂ ತಾನಾಗಿಯೇ ತಿಳಿದುಬರುವುದು ? 
ಎಂದು ಸೇವಕನಿಗೆ ಹೇಳಿ ಕಳಿಸಿ, ಈ ಛದ್ಮನಾನುಧಾರಿಯು 
ಮಂದಿರವನ್ನು ಪ್ರನೇಶಿಸಿದಳು. 

ಇನ್ನು ತರುಣಯುವತಿಯ ನಿಜಸ್ಥಿ ತಿಯನ್ನು ಬಚ್ಚಿಡುವ 
ಉದ್ದೇಶದಿಂದ ಕಮಲಾಬಾಯಿಯು ತಾರೆಲೀಲೆಯರು 
ಕೇಳುವಂತೆ, ಆ ಇಂದುಮುತೀಬಾಯಿಯನರು ಈಗ ಹೇಗಿ 
ರುವರು? ” ಎಂದು ಕೇಳಿದಳು. ಇದರ ಗರ್ಭಿತಾರ್ಥ 
ನನ್ನು ಆ ಪ್ರಮದೆಯು ತರ್ಕಿಸದಿರಲಿಲ್ಲ. 

ಇಂದುಮತಿಯು ಅಕಾಲಪ್ರಸವ ಬಾಧೆಯಿಂದ ಬಹು 
ಬಳಲಲ್ಕು ಕಮಲೆಯು ತಾರೆಯನ್ನು ಕರೆದು ವೈದ್ಯನೊಬ್ಬ 
ನನ್ನು ಕರೆತಾರೆಂದು ಹೇಳಿದಳು. ತಾರೆಯು ತ್ವರಿತಗತಿ 
ಯಾತ್ರ ನಡೆಯಲು, ಲೀಲೆಯೂ ಹೊರಗೆ ಪ ನಡು 
ಮನೆಯಲ್ಲಿ ಅಕ್ಕನ ಬರುನಿಕೆಯನ್ಸೆದುರುನೋಡೆಲಾರಂಭಿ 
ಸಿದಳು, ಎ 
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ತಾರೆಯು ಕರೆತಂದ ವೈದ್ಯನಿಗೆ ಸುಮಾರು ೪೦ ವರ್ಷ 
ವಾಗಿತ್ತು. ಅವನು ಮಿತಭಾಷಿಯೂ ತನಗೆ ಸಂಬಂಧಿಸದ 
ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಕೌತುಕಕ್ಕಧೀನನಾಗಿ ಪ್ರಶ್ನಿಸದ ಸ್ವಭಾವದ 
ವನೂ ಆಗಿದ್ದನು. ಆದರೆ ಅವನು ಸ್ವಾರ್ಥಪರನೂ ಯಾವಾ 
ಗಲೂ ಗಳಿಕೆಯ ಹಾದಿಯನ್ನು ಹುಡುಕುವವನೂ ಆಗಿದ್ದನು. 
ಇವನ ಪತ್ನಿಯೂ ಇವನಂತೆಯೇ ಇದ್ದಳು. ದುಡಿಮೆಯು 
ಚೆನ್ನಾಗಿದ್ದರೂ ಇವನಿಗೆ ಮಕ್ಕಳಾರೂ ಇರಲಿಲ್ಲ. 

ವೈದ್ಯ ಧುಂಡೀರಾಜನು ಇಂದುಮತಿಯಿದ್ದಲ್ಲಿಗೆ ಹೋದ 
ನಂತರ ತಂಗಿಯ ಬಳಿಗೆ ತಾರೆಯು ಬಂದಳು. ಆಗ 
ಲೀಲೆಯು 

«೪ ಈ ಸುಂದರಿಯರು ಅಮೌಲ್ಯಾಭರಣಗಳಿಂದ ಭೂಷಿತ 
ರಾಗಿರುವುದರಿಂದ ಶ್ರೇಷ್ಠ ಮನೆತನದವರಂತಿದೆ. ಸೇವಕ 
ಸೇವಿಕೆಯರೂ ನಾಲ್ಕು ಕುದುರೆಯ ಗಾಡಿಯೂ ಧರಿಸಿರುವ 
ಫೀತಾಂಬರವೂ ನಮ್ಮನ್ನು ಬೆರಗುಗೊಳಿಸುತ್ತಿವೆ ” ಎಂದೆ 
ನ್ನಲು, ತಾರೆಯು "" ಅಹುದು, ನನಗೂ ಹಾಗೆಯೇ ತೋರು 
ತ್ತಿದೆ. ನಿಜವಾಗಿ ನಾನು ಭಾವಿಸಿರುವುದೇನೆಂದಕೆ ಇವ 
ರಾರೋ ದೊಡ್ಡ ಸದನಿಯಲ್ಲಿರುನನರು; ಕಾರಣಾಂತರದಿಂದ 
ಗುಪ್ತರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಸಂಚರಿಸುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. ಹೀಗಾಗುತ್ತಿರು 
ವುದೂ ಉಂಟು ಅಲ್ಲವೇ?” ಎಂದು ಕೇಳುವುದರೊಳಗಾಗಿ 
ಕಮಲೆಯು ಕೋಣೆಯಿಂದ ನಡೆತಂದು "" ನವೀನ ಸಖಿ 
ಯರೊ ನನ್ನ ಪ್ರಾಣಮಿತ್ರಳಾದ ಇಂದುಮತಿಯ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ 
ನೀವು ತೋರಿದ ಕರುಣೆಗಾಗಿ ನಿಮ್ಮುಸಕಾರಗಳನ್ನು 
ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ ಸ್ಮರಿಸುವುದೆಂತೋ ನಾನರಿಯೆನು. ನಿಮ್ಮ 
ಔದಾರ್ಯವು ನುಡಿಗೆ ನಿಲುಕದಂತಹುದು. ಆದರಿಷ್ಟು ಮಾತ್ರ 


೬ ರಾಜರೆಹಸ್ಯ 


ನಿಜ ಇದನ್ನು ಅನ್ಯಥಾ ಭಾವಿಸಬೇಡಿ ನಿಮ್ಮ ಪ್ರಯಾ 
ಸಕ್ಕೆ ಪ್ರತಿಫಲವುಂಟು ” ಎಂದಳು. "" ಬಾಯಿಯವಕ್ಲೇ, 
ನಾವು ಬಡವರಾದರೂ ವರ್ತಕತನವು ನಮ್ಮಲ್ಲಿಲ್ಲ” 
ಎಂದು ತಾರೆಯು ನುಡಿಯುವುದರೊಳಗಾಗಿ, ಕಮಲೆಯು 
« ಪ್ರಿಯೆ, ನನಗದು ಗೊತ್ತಿದೆ. ವ್ಯಾಪಾರರೂಪವಾಗಲ್ಲ 
ದಿದ್ದರೂ ಬೇರೊಂದು ಪರಿಯಲ್ಲಿ ಸಂಭಾವನೆಯನ್ನು 
ಸಲ್ಲಿಸಲು ಸಾಧ್ಯವಿದೆ. ಇದರಿಂದ ಒಬ್ಬರ ಕೃತಜ್ಞತೆಯು 
ವ್ಯಕ್ತನಾಗುವುದೇ ಹೊರತು ಮತ್ತೊಬ್ಬರಿಗಾವ ಕಳಂಕವೂ 
ಉಂಟಾಗದು. ಈಗಾ ಮಾತು ಬೇಡ; ಏಕೆಂದರೆ ನಿಮ್ಮಲ್ಲಿ 
ನನ್ಸದಿನ್ನೊಂದು ಬೇಡಿಕೆಯಿದೆ” ಎಂದು ಸಾವಧಾನದಿಂದ 
ಬಿನ್ಸೈಸಲು, ತಾರೆಯು “ಹೇಳಿ, ಶ್ರೀಮಂತರೇ ಹೇಳಿ. ನಿಮ 
ಗಾಗಿ ಬಹು ಸಂತೋಷದಿ:ದ ನಾನೇನು ಬೇಕಾದರೂ 
ಮಾಡುವೆವು” ಎಂದುಸುರಿದಳು. 

"" ಹಾಗಾದರೆ ನಮ್ಮ ಮಾಲತಿಗೆ ವೈದ್ಯನ ಮನೆಯ ದಾರಿ 
ಯನ್ನು ತೋರಬೇಕು. ವೈದ್ಯನೀಗ ಮನೆಗೆ ಹೋಗುವಂತಿಲ್ಲ 
ವಾದುದರಿಂದ ತನ್ನ ಪತ್ನಿಗೊಂದು ಪತ್ರವನ್ನು ಬರೆದಿದ್ದಾನೆ: 
ಅತ್ಯವಶ್ಯವಾದ ಕೆಲವು ಸಾಮಗ್ರಿಗಳೀಗುಬೇಕಾಗಿನೆಯಂತೆ. 
ಮಾಲತಿಗಾ ಮನೆಯು ಗೊತ್ತಿಲ್ಲವಾದುದರಿಂದಲೂ ಇಂತಹೆ 
ಅತಿ ಶೀತಳ ಅಪರಾತ್ರಿಯಲ್ಲಿ ಏಕಾಕಿಯಾಗಿ ನೀವು ಹೋಗು 
ವುದು...” ಎಂಬ ಮಾತನ್ನು ಮುಗಿಯಗೊಡಿದೆ, “ಹಾಗಾ 
ದರೆ ಮಾಲತಿಯು ನನ್ನೊಡನೆ ಬರಲಿ. ಕಾಲಹೆರಣದಿಂದ 
ಕಾರ್ಯಹಾನಿಯಾದೀತು” ಎಂದು ತಾರೆಯು ಮೇಲಕ್ಕೆ 
ದ್ಭಳು.. 

ಮಾಲತಿಯು ೨೫ ವರ್ಷದ ಸರಾಸರಿ ಸುಂದರಿಯ, 


ಮಿಥ್ಯಾನಾಮಧಾರಿಗಳು ೬: 


ಅವಳು ಬಹು ಚುರುಕು, ಜತನ ಹಾಗೂ ಅಲ್ಪಸಲ್ಲಾಸದ 
ಸ್ವಭಾವದವಳಾಗಿದ್ದಳಲ್ಲದೆ ವಿದ್ಯಾವಂತಳೂ ನಡೆನುಡಿ 
ಜಾಣಿಯೂ ಆಗಿದ್ದಳು. 

ಜನನಕಾಲದಲ್ಲಿ ಅತಿಗುಪ್ತ ರಾಗಿರತಕ್ಕ ಕುಲೀನ ಕೋಮಲೆ 
ಯರನ್ನು ಬರಮಾಡಿಕೊಳ್ಳುವ ಪರಿಸಾಠವು ಈ ವೈದ್ಯದಂಪತಿ 
ಗಳಿಗೆ ಬಿದ್ದಿತ್ತು, ಪ್ರಸವಕಾಲದಲ್ಲುಪಯೋಗಿಸುವ ಬಟ್ಟಿ 
ಬರೆಗಳೇ ಮೊದಲಾದುವು ಅವರಲ್ಲಾವಾಗಲೂ ಸಿದ್ಧವಾಗಿರು 
ತ್ಲಿದ್ದುವು. ಇದಕ್ಕಾಗಿಯೇ ಮಾಲತಿಯಿಲ್ಲಿಗೆ ಕಳುಹಲ್ಪಟ್ಟ 
ದ್ವಳು.. ಇಂತಹೆ ವ್ಯಾಪಾರದಲ್ಲಿ ಅತ್ಯಂತಲಾಭನಿದ್ದುದ 
ರಿಂದಲೂ ಪತಿಯ ಪತ್ರದ ಮೇಲಿಂದ ಇದು ಇನ್ನೂ ಲಾಭ 
ಕರನೆಂದು ಕಂಡುಬಂದುದರಿಂದಲೂ ಹಣಕ್ಕಾಗಿ ಹೆಣನಾಗ 
ಬಲ್ಲ ಆ ಚತುರಳು ಅಂತಹೆ ಅವೇಳೆಯಲ್ಲಿ ಜಿಚ್ಚಗಿನ ಹಾಸಿಗೆ 
ಯಿಂದೇಳೆಲು ಅಸಂತೋಷವುಳ್ಳವಳಾಗಲಿಲ್ಲ. 

ಬೇಕಾದುದೆಲ್ಲವನ್ನೂ ವೈದ್ಯಸತ್ಲಿಯು ಕೂಡಲೇ 
ಗಂಟುಕಟ್ಟ ಕೊಡಲು, ಅದನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಮಾಲ 
ತಿಯು ಹಿಂದಿರುಗಿ ಬಂದಳು. 

ತಾಯಿತನವನ್ನೈದುತ್ತಿದ್ದ ರಮಣೀಮಣಿಗೆ ೧೯ ವರ್ಷ 
ಗಳಿರಬಹುದೆಂದು ಹಿಂದೆಯೇ ಹೇಳಿದ್ದೇವೆ. ಇವಳು 
ಸೌಂದರ್ಯದಲ್ಲಿ ಸೌಂದರ್ಯದಧಿದೇವತೆಯನ್ನು ಮೆಚ್ಚಿಸಿ 
ದಳು. ಕಮಲೆಯೂ ಸಹ ಇಂಥವಳ ಒಡನಾಡಿಯಾಗಿರ 
ಲೊಪ್ಪುವಂತಿದ್ದಳು. 

ಶಯ್ಯಾಗಾರದಲ್ಲಿದ್ದಾ ವೈದ್ಯನ ಸೂಕ್ಷ್ಮದೃಷ್ಟಿಯು ಪ್ರಸ 
ವಿಸುವ ಇಂದುಮತಿಯ ಕೊರಳಿನಲ್ಲಿ ಮಂಗಲಸೂತ್ರೆವಿಲ್ಲ 
ದುದೆನ್ನೊ ಕಮಲಾಭಾಯಿಯ ಕಂಠದಲ್ಲಿ ಅದಿರುವುದನ್ನೂ 


ಆ ರಾಜರಹಸ್ಕ 


ಕಂಡುಹಿಡಿಯದಿರಲಿಲ್ಲ. ಅನರ್ಫ್ಯರತ್ನಗಳ ಕಾಂತಿಯಿಂದ 
ಕಳೆಯೇರಿದ ಕಾಂತೆಯರು ಯೋಗ್ಯ ಬಹುಮಾನವನ್ನು 
ಕೊಡುವರೆಂಬಾಸೆಯಿಂದ ಹೆರ್ಷಿತನಾದ ಧುಂಡೀರಾಜನಿಗದು 
ಮಹೆತ್ವನೆನಿಸಲಿಲ್ಲ. 

ಇಷ್ಟರಲ್ಲಿ ಮಾಲತಿಯು ಮರಳಿ ಬಂದಳು, ಅದು 
ಯೋಗ್ಯಸಮಯವಾಗಿತ್ತು ಏಕೆಂದರೆ ಮುಂದೆ ಅತ್ಯಲ್ಪ 
ಕಾಲದಲ್ಲಿಯೇ ಇಂದುಮತಿಯು ಗಂಡುಮಗುನಿನ ತಾಯಿ 
ಯಾಗಿಬಿಟ್ಟಳು. 

ಮುಂದಿನ ಪರಿಚ್ಛೇದವಾವುಡೆಂಬುದನ್ನು ಧುಂಡೀ 
ರಾಜನು ಕೂಡಲೇ ಕಂಡುಹಿಡಿದನು. ಕಾರ್ಯನಿನ್ನೂ 
ಗೂಢತರವಾದುದರಿಂದ ರಮಣಿಯರು ಮಾತಕ್ನೆತ್ತಿದಾಗ 
ತಾನೇನು ಹೇಳಬೇಕೆಂಬುದನ್ನು ಪತ್ನಿಯೊಡನೆ ನಿರ್ಧರಿಸಲು 
ಮನೆಗೆ ನಿಧಾನವಾಗಿ ನಡೆದನು, ಆಗ ಬೆಳಗುಮುಂಜಾವಿನ 
ಮೂರು ಗಂಟೆಯಾಗಿತ್ತು. 
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ವಿಜಯನಗರದಲ್ಲಿ ನಮ್ಮ ಕೃ ಷ್ಣ ರಾಯನು ರಾಜ್ಯವಾಳು 

ತ್ತಿದ್ದ. ಕಾಲವದು. ಜ್ಯೇಷ್ಠ ರಾಜಪುತ್ರ ನಾದ ರಘುರಾಯನು 
ಪ್ರಾಯದ ಶಿಖರವನ್ನೇರಿದ್ದ ನು. ಇನವನಿಗಾಗ ಮೂವತ್ತು 
ಮೂರು ವರುಷಗಳು. 

ಸಚಿನ ಶ್ರೇಷ್ಠರೆಲ್ಲರೂ ದುಡ್ಡು ದುಡ್ಡೆಂದು ಜೆಣಗುತ್ತಿ 
ದ್ದರು ಏಕೆಂದರೆ ಕಲಬುರ್ಗಿಯವರೊಡನೆ ದೊಡ್ಡ ಯುದ್ಧ 
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ವೊಂದನ್ನು ಹೊಡಬೇಕಾಗಿತ್ತು. ಸಹೆಗಮನಪದ್ಭತಿಯು 
ಸರಿಯಲ್ಲವೆಂದು ಕೆಲವರೂ, ಶಿಕ್ಷಣಪದ್ಧತಿಯನ್ನು ಬದಲಿಸ 
ಬೇಕೆಂದು ಕೆಲವರೂ, ಗುಲಾಮರ ವ್ಯಾಪಾರಿಗಳನ್ನು ಗಡೀ 
ಪಾರುಮಾಡಬೇಕೆಂದು ಕೆಲವರೂ ವಿಚಾರಕ್ಪಾಂತಿಯುಳ್ಳೆವ 
ರಾಗಿದ್ದರು. ಮಾಳವದ ರಾಜಪುತ್ರಿಯಾದ ವಿಮಲೆಯನ್ನು 
ರಘುರಾಯಥಿಗೆ ಕೊಟ್ಟು ವಿವಾಹೆವಾಗುವುದೆಂದು ಎಲ್ಲೆ 
ಲ್ಲಿಯೂ ಪ್ರಸಿದ್ಧಿಸಲ್ಪಟ್ಟತ್ತು. 

ದ ಸರಿಸ್ಥಿಯು ಇಂತಿರುವಾಗ. ಮಂಬುಮುಸುಕಿ 
ಸಂಜೆಯ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಇಂದ್ರಭವನನೆಂಬ 
ಭೋಜನಾಲಯದಲ್ಲಿ ಕೆಲವು ವೈಶ್ಯಪ್ರಯಾಣಿಕರು ನೆರೆದಿ 
ದ್ದರು. ಈ ಭೋಜನಾಲಯವು ವಿಜಯನಗರದ ವೀರಪುರ 
ವೆಂಬ ಭಾಗದಲ್ಲಿತ್ತು. ಅವರಲ್ಲಿ ಕೆಲವರು ಅದೇ ರಾತ್ರಿ 
ಯಲ್ಲಿಯೇ ಹೋಗುವವರಿದ್ದರು; ಇನ್ನು ಕೆಲವರು ದೂರ 
ಪ್ರವಾಸದಿಂದಾದ ಪ್ರಯಾಸವನ್ನು ಪರಿಹೆರಿಸಿಕೊಳ್ಳು ತ್ತಿ 
ದ್ದರು... ಅವರೆಲ್ಲರೂ ಮೇಲಿಂದಮೇಲೆ ಬೇಕೆ ಬೇರೆ 
ಭೋಜನಾಲಯಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಒಂದುಗೂಡುತ್ತಿದ್ದ ಕಾರಣ 
ದಿಂದ ಪರಿಚಿತರಾಗಿದ್ದರು. ವ್ಯಾಪಾರೋದ್ದೇಶದಿಂದ 
ತಿರುಗುತ್ತಿ ರುವುದೇ ಅವರ ಕೆಲಸವೆಂದು ಮತ್ತೆ ಹೇಳುವ 
ಕಾರಣವಿಲ್ಲ. ಮಾತಿನಲ್ಲಿಯೇ ಮೆಚ್ಚಿಗೆಯನ್ನು ಪಡೆಯ 
ಬಲ್ಲ ವೈಶ್ಯಪ್ರವಾಸಕರು ಅಪರಿಚಿತರನ್ನು ಸಹ ಕೆಲಹೊತ್ತಿ 
ನಲ್ಲಿಯೇ ತಮ್ಮನರನ್ನಾಗಿಸುತ್ತಿದ್ದರು... ಅವರರಿಯದ 
ಸಂಗತಿಗಳಿಲ್ಲ; ಅವರು ಚರ್ಚಿಸದ ವಿಷಯವಿಲ್ಲ. 

ನಮ್ಮ ಕಥಾನಕವು ನಡೆದ ಸಾಯಂಕಾಲದ ಆರೇಳು ಗಂಟಿ 
ಗಳ ನಡುವೆ ಈ ಪ್ರವಾಸಿಕರಾವುದೋ ರಾಜಕೀಯ ನಿಷಯ 


೧೦ ರಾಜರಹಸ್ಕ 


ವಿಮರ್ಶೆಯಲ್ಲಿ ಮಗ್ಗರಾಗಿರುವಾಗ ಹೊರಬಾಗಿಲು ತೆರಿದಿತು. 
ಎಲ್ಲರ ದೃಷ್ಟಿಗಳೂ ಅತ್ತ ತಿರುಗಿದುವು. ನಿಲುವಂಗಿ 
ಯಿಂದಾಚ್ಛಾದಿತನಾದ ಗಿಡ್ಡ ನೊಬ್ಬನು ಶೀನಿಯಿಂದವರ 
ಬಳಿಗೆ ಬಂದನು. ಎಲ್ಲರಿಗೂ ಆನಂದವುಕ್ಕಿತು. "“ನೀರಪ್ಪಾ 
ನೀನೂ ಬಂದುಬಿಟ್ಟಿಯಾ? ಕುಶಲವಷ್ಟೇ? ಇತ್ಯಾದಿ ಪ್ರಶ್ನಿ 
ಗಳ ಸತತ ನ ಇಂದೆ ಭವನವು ಪ್ರತಿಧ್ವನಿತ 
ವಾಯಿತು. 

" ಅಹುದು, ನಾನೂ ಬಂದೆ. ಎಂದಿನಂತೆಯೆ: ಕುಶಲ. 
ಆದರೀಗ ಹೆಸಿದ ತೋಳವಾಗಿದ್ದೇನೆ” ಎಂದವನೊರೆದನು. 
ಬದಿಯಲ್ಲಿದ್ದನನೊಬ್ಬನು  “ ಭೋಜನಕ್ಕೇಳುವವರೆಗೂ 
ಮಾತನಾಡಬಹುದಷ್ಟೆ ಷ್ಟ ದಣಿವಾರುವವರೆಗೆ ಆಹಾರವು 
ರುಚಿಸುವುದಿಲ್ಲ. ನೀವು ಬಂದುದಿಲ್ಲಿಂದ?? ಎಂದನು” 
““ ನಿನ್ನೆ ನಿದ್ರೆಗೈೆದುದು ವಿಜಯಪುರದಲ್ಲಿ; ಇಲ್ಲಿಗಾಗಿ ಹೊರ 
ಟುದು ಈ ಬೆಳಗಿನ ಒಂಬತ್ತು ಗಂಟೆಗೆ. ನಾಲ್ವತ್ತು ಮೈಲಿಗಳ 
ಪ್ರವಾಸವು ತಾತ್ಸಾರಾರ್ಹವಲ್ಲ. ನಾನೀಗ ನಾಲ್ಕು' ತಿಂಗಳಿ 
ನಿಂದಲೂ ಸ್ವಲ್ಪವೂ ಸೋಮಾರಿಯಾಗಿಲ್ಲ. ಇಡೀ 
ಹಿಂದುಸ್ಥಾನದಲ್ಲಿ ನನಗಪರಿಚಿತವಾದ ಭಾಗವಾವುದೂ ಇಲ್ಲ. 
ನಾನು ನಾಳಿನ ಬೆಳಗಿನಲ್ಲಿ ದುರಗೀ ಓಣಿಯಲ್ಲಿಯ ನಮ 
ವರ್ತಕಧನಿಗಳನ್ನು ಸಂದರ್ಶಿಸುವೆನು. ಸುಪ್ರಸಿ ದ್ಧ 
ಶೇಷಯ್ಯಶೆಟ್ಟರ ಹಾಗೂ ಸುಬ್ರಾಯಕೆಟ್ಟರ ಹೆಸರುಗಳನ್ನು 
ನೀವು ಕೇಳಿರಬಹುದು. ನನ್ನ್ನ ಕೆಲಸವನ್ನೂ ತಂದಿರುವ 
ದ್ರವ್ಯವನ್ನೂ ಅವರರಿತರೆ ಸುಪ್ರೀತರಾಗುವರು * ಎಂದು 
ವೀರಪ್ಪುನು ಹೇಳಿದನು. ಅಷ್ಟರಲ್ಲೊಬ್ಬನು "ವಿಜಯ 
ಪುರದ ಸಮಾಚಾರವೇನು? ಆ ಪ್ರದೇಶವು ನನಗೆ ಪರಿಚಿತ 


ಟ್ರ 
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ವಾದುದು” ಎನ್ನಲು, “ ಹಾಗಾದರೆ ಮೃತ್ಯುಂಜಯ 
ರಾಯೆರ ಗುರುತು ನಮಗಿರಲೇ ಬೇಕಷ್ಟೆ?” ಎಂದು ಅತ್ಯುತ್ಸು 
ಕನಾಗಿ ವೀರಪ್ಪನವನನ್ನು ಕೇಳಿದರ ು. ಆಳುವ ದೊರೆಗಳ 
ವರನ್ನು ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷನಾಗಿ ತ ಡಿರದಿದ್ದರೂ ಅವರಿಗೆ ಸಂಬಂಧಿ 

ಸಿದುಜಿಲ್ಲನನ್ನೂ ನಿವರವಾಗಿ ತಿಳಿದಿರುವುದು ಸೂ 
ರುವಂತೆ ಮೃತ್ಯುಂಜಯನಿಗೆ ಅಲ್ಲಿದ್ದ ರೆಲ್ಲರೂ ಪರಿಚಿತರಲ್ಲ 
ದಿದ್ದರೂ ಅವನ ನಿಷಯವನ್ನರಿಯದವರಲ್ಲಿರಲಿಲ್ಲ. ಮೊದಲು 
ಪ್ರಶ್ಚಿಸಿದಾ ವ್ಯಕ್ತಿಯು ಕೇಳಿಬಲ್ಲೆ ಸ ಉತ್ತರಕೊಡಲನ 
ವೀರಪ್ಪನು ಕೇಳಿದನು, “ ಅವನು ಸ ಜ್ಹನನೆಂದೂ ಬಹ" 
ಹಣನಂತನೆಂದೂ ತನ್ನ ಪತ್ನಿಯಲ್ಲಿ ಆತ್ಯನುರಕ್ಷ ನಾಗಿದ್ದ 
ನೆಂದೂ ನಿಮ್ಮ ಭಾವನೆಯಷ್ಟೇ? ” ಆ 2 ನಾವೆಲ್ಲರೂ 
ಇದೇ ಅಭಿಪ್ರಾಯದವರು. ಅವನಿರುವ ಗ್ರಾಮವು ವಿಜಯಪು 
ರಕ್ಕೆ ಮೂರು ಮೈಲಿಗಳ ದೂರದಲ್ಲಿದೆ. ವಿಜಯಪುರದಲ್ಲಿ ಅವ 
ನನ್ನು ಹೊಗಳದವರೆ ಇಲ್ಲ. ದಾನಧರ್ಮಗಳಿಂದ ತೃಪ್ತಿ 
ಹೊಂದದ ದರಿದ್ರರಿಲ್ಲ. ಇವನಿಂದ ಏಳಿಗೆಯನ್ನು ಹೊಂದದ 
ಅಂಗಡಿಕಾರರಿಲ್ಲ. " ದುರ್ಜ್ಣಯ ಮತ್ತು ನಾಗಶೆಟ್ಟಿ 
ಬ್ಯಾಂಕಿನಲ್ಲಿ ಇವನದೊಂದು ದೊಡ್ಡ ಪಾಲಿದೆ. ಒಳ್ಳಲಿ 
ಗರೂ ರೈತರೂ ಈ ಬ್ಯಾಂಕಿನಿಂದಲೇ ಮುಂಜಿ ಬರುತ್ತಿ 
ದ್ಹಾರೆ? ಎಂದುತ್ತರ ಬರಲು, ವೀರಪ್ಪನು ಭ್ರಾಂತನಾಗಿ 
“ಅಯ್ಯೋ ದೇವರೇ ಇದು ವಿಚಿತ್ರವಲ್ಲವೇ. ಹೊರ 
ನೋಟಕ್ಕೆ ಮರುಳಾಗಿ ಪ್ರಪಂಚವೇ ಮೋಸಹೋಗಿರಬಹುದ 
ಲ್ಲವೇ? ಸಂಪೂರ್ಣ ಪಿಶಾಚಹೆ ಕೈದಯವುಳ್ಳವ ನಾದರೂ 
ನೋಡುವುದಕ್ಕೆ ಸಾಧುವೆನಿಸಿ ಅನೇಕ ವರುಷಗಳವರೆಗೆ 
ಮೆಕೆಯಲಾಗುವುದಲ್ಲ ವೇ? ಎಂ ದಾಶ್ಚ ರ್ಯಪಡಲು 
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44 ಮೃತ್ಯುಂಜಯನಿಗೊ ಇದಕ್ಕೂ ಇರುವ ಬಾದರಾಯಣ 
ಸಂಬಂಧನೇನು?” ಎಂದು ಎಲ್ಲರೂ ಶಂಕಿತರಾಗಿ ಕೂಗಿ 
ಕೊಂಡರು. 

ವೀರಪ್ಪನೂ ಒದರಿದನು- ""ಅವಥಿಗಿದರ ಸಂಬಂಧವೇನು? 
ಇದೇ ಸಂಬಂಧ-ನಾನು ವಿಜಯಪುರದ ಭೋಜನಾಲಯ 
ದಲ್ಲಿಳಿದಾಗ ಇಡೀ ಪಟ್ಟಿಣವೇ ಗಂಡಾ:ತರಕ್ಕಿೀೀಡಾದಂತಿತ್ತು. 
ಎಲ್ಲರೂ ಅಲ್ಲಿ ಮಾತನಾಡುವವರೇ. ಇವನ ಅಪರಾಧ 
ಪರಂಪರೆಗಳ,” ಎನ್ನುವುದರೊಳಗಾಗಿ, "ಏನು ಅಪ 
ರಾಧಪರಂಪರೆಗಳೇ? ” ಎಂದು ಸ್ರತಿಧ್ವನಿತವಾಯಿತು. 

« ಅಹುದು ಅನೇಕ ಅಪರಾಧಗಳು. ಈ ಸುಪ್ರಸಿದ್ಧ 
್ನಿ ಎಲ್ಲರೂ ಬಲ್ಲಿರಷ್ಟೇ? ? 

"ಬಲ್ಲೆವು, ಅವನು ಮಾಡಿದುದೇನು? ” 

« ಅವನು ಮಾಡದಿರುವುದೇನೆಂದು ಬೇಕಾದರೆ ಕೇಳಿರಿ. 
ಏಕೆಂದರೆ ಮಾಡಬಹುದಾದ ಅಪರಾಧಗಳನ್ನೆಲ್ಲಾ ಅವನು 
ಮಾಡಿರುವನು --ನೋಸ, ಮನೆಸುಡುವುದು, ಕಳ್ಳಕ್ಸೈ 
ಬರೆಹೆ (ಇಗ), ಕೊಲೆ....” 

«« ದೇವರೇ ಗತಿ! ಅದು ಹೇಗಾಯಿತು]? ಎಂದೊಬ್ಬನೂ, 
«ಎಲ್ಲಾ ಅಪರಾಧಗಳನ್ನೂ ಅವನೇ ಮಾಡಿದನೇ?” ಎಂದು 
ಮತ್ತೊಬ್ಬನೂ 4 ಒಬ್ಬನೇ ಮಾಡಲಸಾಧ್ಯನೆ”ಂದಿನ್ನೊ 
ಬ್ಬನೂ, «ಇದು ಅಸಂಭವ”ವೇದು ಮಗುದೊಬ್ಬನೂ 
ಚಕಿತರಾಗಿ ನುಡಿದರು. 

“ನಾಳಿನ ನರ್ತಮಾನಪತ್ರದಿಂದ ನಿಮ್ಮ ಸಂಶಯ ನಿವಾ 
ರಣೆಯಾಗುವುದು. ಅವನು ಎಲ್ಲ ವರ್ತಕರನ್ನೂ ವಶಪಡಿಸಿ 
ಕೊಂಡು, ತನ್ನ ಪಾಲಿರುನ ಬ್ಯಾಂಕಿನಲ್ಲಿ ಕಳ್ಳ ಕೈಬರೆಹ 


ಹಿ ಮ್‌ 
ಸಿಜ 
ಸ್ವ ಆ 


ಧರ್ಮರಾಯನ ನೇಸದ ದುರ್ಯೋಧನನು ಡಿಪಿ 


ಗಳನ್ನು ವಿಪರೀತವಾಗಿ ಮಾಡಿ ಸುಂದರಿಯಾದ ಹೆಂಡತಿ 
ಯನ್ನು ಕೊಂದು, ಹಳ್ಳಿಯಲ್ಲಿಯ ತನ್ನ ಉತ್ಕೃಷ್ಟವಾದ 
ಮನೆಗೆ ಬೆಂಕಿಯಿಟ್ಟಿ ನು. 8 

«ಅಯ್ಯೋ! ಆಯ್ಯೋ!! ? 

ಭಯಂಕರ ಅಪರಾಧಪರ:ಪರೆಗಳು ಇದಕ್ಕೂ ಹೆಚ್ಚು 
ನನಗೆ ತಿಳಿದುಬರಲಿಲ್ಲ. ಅಲ್ಲಿಯ ಸುದ್ದಿಗಾರರೆಲ್ಲರೂ ಏಕ 
ಕಾಲದಲ್ಲಿ ನುಡಿಯುತ್ತಿದ್ದರಲ್ಲಜ್ಕಿ ಒಬ್ಬರು ಹೇಳಿದ್ದರ 
ವಿರುದ್ಧವಾಗಿ ಮತ್ತೊಬ್ಬರು ಹೇಳುತ್ತಿದ್ದರು. ಇದರಿಂದ 
ಬಹು ಗೊಂದಲನೆದ್ದಿತು. ನಾಗರೆಡ್ಡಿಯು ಊರಿನಲ್ಲಿಲ್ಲ 
ದಾಗ ದುರ್ಜಯನು ಬ್ಯಾಂಕಿನ ವಿಚಾರಣೆಯನ್ನು ನಡೆಸ 
ಬೇಕಾಯಿತು. .ಆ ಮೃತ್ಯುಂ ನ ಆನೇಕ ಹಳ್ಳ ಕೈಬರೆಹೆ 
ಗಳು ಕ.ಡುಬರಲು ಅನನಾಗ ಕೂಡಲೇ ಮೃತ್ಯುಂಜಯನ 
ಮನೆಗೆ ಹೋಗಿ, ಆವನು ಅಲ್ಲಿರಲಿಲ್ಲವಾದುದರಿಂದ ಎಲ್ಲ 
ವನ್ನೂ ಅನನರಸಿಯಾದ ಸರಸೆಗರುಹಿದನು. ಕೆಲಕಾಲದ 
ನಂತರ ಮೃತ್ಯುಂಜಯನು ಮನೆಗೆ ಬರಲು ಸರಸೆಯು ಅವ 
ನಿಗೆ ಬುದ್ಧಿಯನ್ನು ಹೇಳಿದಳು. ಮೃತ್ಯುಂಜಯನು ಎಲ್ಲವೂ 
ಅವಳಿಗೆ ತಿಳಿದುದರಿಂದ ಮಾನಹಾನಿಯಾಯಿತೆಂದು ಭಾವಿಸಿ 
ಭ್ರಾಂತನಾದನು. ಅಷ್ಟ ರಲ್ಲಿ ದುರ್ಜಯನಲ್ಲಿಗೆ ಬರಲು ಅವ 
ನನ್ನು ಮನೆಯಿಂದಟ್ಟಿ, ಹೆಂಡತಿಯನ್ನು ಕೊಂದು, ಅದನ್ನು 
ಬಚ್ಚಿಡೆಲು ಮನೆಗೆ ಬೆಂಕಿಯಿಟ್ಟು, ತಾನು ತಲೆತಬ್ಬಿಸಿ 
ಕೊಂಡು ಓಡಿಹೋಗಿರುವನು. ” 

"ಅವನು ರಾಕ್ಷಸನ ಪೂರ್ಣಾವತಾರವಾಗಿರಬೇಕು. ಇದು 
ನಿಜ. ನಾನು ಬ್ಯಾಂಕಿನಲ್ಲಿ ದುರ್ಜಯನನ್ನು ನೋಡಿದ್ದೆನು. 
೨೮.೨೯ ವಯಸ್ಸಿನ ಆ ಸದ್ಗ ಹಸೆ ನು ನಮ್ರಸ್ಥಭಾವ 
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ದವನು. ತನ್ನ ತಂದೆಯು ಕಾಲವಾದನಂತರ ಬ್ಯಾಂಕಿನ 
ಒಡೆತನದಲ್ಲಿ ಇವನೂ ಕೈಹಾಕಬೇಕಾಯಿತು > ಎಂದೊ 
ಬ್ಬನೂ, 4 ಮೃತ್ಯುಂಜಯನನ್ನು ಬಡಿದುಕೊಟ್ಟ ವರಿಗೆ 
ಸಂಭಾವನೆಯು ಸಿಕ್ಕಬಹುದಲ್ಲನೇ?” ಎಂದೊಬ್ಬನೂ 
ನುಡಿದರು. 

"“ ಸಿಕ್ಕೇ ಸಿಗುವುದು. ಹೆಚ್ಚಿನ ವಿವರವನ್ನು ಪ್ರಸಿದ್ಧಿಸ 
ಲಾಗುವುದು” ಎಂದು ವೀರಪ್ಪನೆನ್ನಲ್ಕು "ಅವರನ್ನು 
ನೀವು ನೋಡಿರುವಿರೋ?'' ಎಂದೊಬ್ಬನು ಕೇಳಿದನು. 

« ಎರಡು ಮೂರು ಸಲ ನೋಡಿದ್ದೇನೆ... ರಾಜವಂಶೀ 
ಯರ ಹೋಲಿಕೆಯು ಅವನಲ್ಲಿದೆ. ಕೃಷ್ಣರಾಯರು ಚಿಕ್ಕನ 
ರಿದ್ದಾಗ ವಿಚಿತ್ರ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಮನೋರನ್ನು..” 

ಇಷ್ಟರಲ್ಲಿ ಭೋಜನಾಲಯದವರು ವಿೀೀರಪ್ಪನನ್ನು 
ಊಟಕ್ಕೆ ಕರೆದೊಯ್ದರು. ಊರುಗಳಿಗೆ ಹೋಗತಕ್ಕವ 
ರೆಲ್ಲರೂ ರಾತ್ರಿಯಾದುದರಿಂದ ಅವಸರದಿಂದ ಕ್ರಮೇಣ 
ಹೊರಟುಹೋದರು. ೧೦-೧೨ ಜನರಲ್ಲಿ ಊಟವಾದನಂತರ 
ವೀರಪ್ಪನೊಡನೆ ಹೊತ್ತು ಗಳೆಯಲು ಇಬ್ಬರೆ ಉಳಿದಿದ್ದರು. 
ಅವರಲ್ಲೊಬ್ಬನು ಮಾತಿನ ಸಂದರ್ಭವನ್ನು ಜ್ಞಾಪಿಸಲ್ಕು 
`ನೀರಪ್ಪನು ಹೇಳಿದನು. “ ಮನೋರಮೆಗೂ ಅವರಿಗೂ 
ಸಂಬಂಧವಿತ್ತು. ಗುಪ್ತರೀತಿಯಲ್ಲಿ ವಿವಾಹವಾಗಿತ್ತೆಂದು 
ಕೆಲವರೂ ಗೇಡುಮಗುವು ಜನಿಸಿತ್ತೆಂದು ಕೆಲವರೂ ಹೇಳು 
ವರು. ತನ್ನ ಮಗುವೊಂದು ಆ ಕಾಲದಲ್ಲಿಯೇ ತೀರಿ 
ಕೊಳ್ಳಲು ಮೃತ್ಯುಂಜಯನ ತಂದೆಯು ಈ ಮಗುವನ್ನು 
ಗುಪ್ತವಾಗಿ ಸಾಗಿಸಿ ಸಾಕಿಕೊಂಡನು. ಇದೆಲ್ಲವನ್ನೂ ನಾ 
ನಿಜಯಪುರದಲ್ಲರಿತೆನು. ಆದರೂ ಇದೆಲ್ಲವೂ ಸತ್ಯವೆ 


ಬಾವಿಯನ್ನಗೆದರೆ ಬೇತಾಳ ಹೊರಟಿತು ೧೫ 


ಹೇಳಲಾರೆನು. ” 

« ಅಹುದು, ನಾನೂ ಹಾಗೆ ಹೇಳಲಾರೆನು ” ಎಂದೊಬ್ಬ 
ವ್ಯಕ್ತಿಯು ನುಡಿದು ಇವರ ಬಳಿಗೆ ಬಂದಿತು. ಮೇಲಿನ 
ಸಂಭಾಷಣೆಯ ಕೊನೆಯಭಾಗವನ್ನವನು ಕೇಳಿದಂತಿತ್ತು. 

ಆ ವ್ಯಕ್ತಿಯು ಮನೋಹರನೂ ಗಂಭಿರನೂ ದರ್ಪವುಳ್ಳೆ 
ವನೂ ಆಗಿದ್ದನು. ಅವರ ಕುಲೀನತೆಯನ್ನೂ ಜಾಣತನ 
ವನ್ನೂ ಅಧಿಕಾರವನ್ನೂ ಕಣ್ಣುಗಳೇ ವ್ಯಕ್ತಗೊಳಿಸಿದ್ದುವು. 
ಸಾಧಾರಣ ಪ್ರತಿಯ ಬಟ್ಟಿಬರೆಗಳುಳ್ಳ ಅವನ ವಯಸ್ಸು 
೩೦ ಇರಬಹುದು. 

ಇಂದ್ರಭವನದವನು ತಿನ್ನುಣ್ಣುವ ಪದಾರ್ಥಗಳನ್ನವನ 
ಮುಂದಿರಿಹಿ ಮಾಯವಾದನು. 

ವೀರಪ್ಪನು ಅವನನ್ನು ನೋಡಿದ ಮೊದಲ ಕ್ರಣದಿಂದಲೂ 
ನಟ್ಟದಿಟ್ಟಿಯಿಂದ ಅವನನ್ನೇ ದೋಡುತ್ತಿದ್ದನು. ಇವನಾ 
ರೆಂಬ ಕೌತಕದಿಂದಲ್ಲ ಆದರೆ ತಾನೊಮ್ಮೆ ನೋಡಿದಂತಿ 
ರುವ ಆದರೂ ಈಗ ತಾನೇ ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ ಗುರುತಿಸಿ 
ತಿಳಿಯಲಾರದ ಭ್ರಂಶಮತಿಯಿಂದ. 

ಇಷ್ಟರಲ್ಲಿ ಹೊತ್ತಾದುದನ್ನರಿತು ವೀರಪ್ಪನ ಪರಿಚಿತ 
ರಿಬ್ಬರೂ ಎದ್ದು ಹೋದರು. ಈಗ ನೀರಪ್ಪನೇ ವೀರಪ್ಸನು; 
ಈ ಹೊಸ ವ್ಯಕ್ತಿಯೆಃ ಹೊಸವಕ್ತಿಯು. 


'ಬಾವಿಯನ್ನ ಗೆದರೆ ಬೇತಾಳ ಹೊರಟಿತು 


ಅಪರಿಚಿತ ವ್ಯಕ್ತಿಯು ವೀರಪ್ಪನು ತೀಕ್ಷೊ್ಣದೃಷ್ಟಿಯಿಂದೀ 
ಕ್ಷಿಸುವುದನ್ನು ಸ ಕ ಟು 
ವಾದ ವಿಚಾರದಲ್ಲಿ ತಲ್ಲೀನನಾಗಿ ಯಾಂತ್ರಿಕ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಭುಜಿ 
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ಸುತ್ತಿ ದ್ದನು. ಮೊದಲು ನುಡಿದ ತನ್ನ ನುಡಿಯನಿ ಗ 
ಮಕಿತುಬಿಟ್ಟಿದ್ದೆನು. 

ಇತ್ತ ವೀರಪ್ಪನು ಭ್ರಾಂತಮನಸ್ಕನಾಗಿ ನೋಡಿನೋಡಿ 
ಮತ್ತೂ ಭ್ರಾಂತನಾದನು. ಅವನೇ ಇನನೆಂಬುದಕ್ಕೆ 
೫೦% ಆಧಾರಗಳು ಕಂಡುಬಂದರೂ ಅವನಿಂದಿವನು ಭಿನ್ನ 
ನೆಂಬುದಕ್ಕೆ ೫೦% ಕಾರಣಗಳು ಕಃಡುಬರದಿರಲ್ಲಿಲ್ಲ. 
ಇಷ್ಟೆಲ್ಲಾ ನಡೆದ ಆಲ್ಬಾವಧಿಯಲ್ಲಿಯೇ ಅವನು ಇಷ್ಟು 
ಧೈರ್ಯವಾಗಿ ಎಷ್ಟೋ ಒನರು ಬಂದುಹೋಗುವ ಈ ಭೋಜ 
ನಾಲಯಕ್ಕೆ ಬರುವುದು ಅಶಕ್ಯವೆ:ದು ಚಿಂತಿಸಿ ಸಮಾಧಾನ 
ವನ್ನು ತಂದುಕೊಂಡರೂ ಮರುಕ್ಷಣದಲ್ಲಿಯೇ ಅದೇ ಆ 
ನಿಲುವಂಗಿ, ಅದೇ ಎತ್ತರ ಅದೇ ಕೂದಲು, ಅದೇ ಉಬ್ಬಿದ 
ಹಣೆ ಈ ಸಾರೂಪ್ಯವು ಅವನನ್ನು ದಿಗ್ಭ_ಮೆಗೊಳಿಸಿತು. 

ಕೊನೆಗವ ಮೆಲ್ಲನೆದ್ದು ಕೋಗಿ ಆಲ್ಲಿಯನನೊಬ್ಬನ 
ಕಿವಿಯಲ್ಲಿ ಬಹು ಮೆಲ್ಲನೆ "" ಈ ಪುರುಷನಾರು? ಎಂದು 
ಕೇಳಿದನು... "" ನಿಜವಾಗಿಯೂ ನನಗೆ ಗೊತ್ತಿಲ್ಲ” ಎಂದು 
ತ್ರರಬರಲ್ಕು "" ಮಾಲಕನನ್ನು ಕೇಳೆಕೊಂಡುಬಂದು ನನಗೆ 
ಹೆಗುರಾಗಿ ಹೇಳು” ಎಂದನು. 

ಕ್ರಣಾರ್ಧದಲ್ಲನನು ಹಿಂದಿರುಗಿಬಂದು "" ನಿನಗೆ ಸ:ಬಂಧಿ 
ಸದ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಕೈಹಾಕಬೇಡನೆ "ಂದು ಯಜಮಾನರು 
ಗದ್ದರಿಸಿದರೆನ್ನಲು, ವೀರಪ್ಪನ ಸಂಶಯಗಳು ವೃದ್ಧಿಂಗತ 
ವಾದುವು. ಆದರೂ ಮುಖಚರ್ಯೆಯ ಮೇಲಿಂದ ಅಪ 
ರಾಧಿಯಲ್ಲವೆಂಬ ಭಾವನೆಯಾಗಲೊಮ್ಮೆ ತಲ್ಲಣಿಸಿದನು. 
ಆದರೂ ಕೊನೆಗೆ ನಿಜನನ್ನು ಕಾಣಲು ಯತ್ನಿಸಿ ಸಂಭಾಷಣೆ 
ಗಾರಂಭಿಸಿದನು. 


ಬಾವಿಯನ್ನಗೆದರೆ ಬೇತಾಳ ಹೊರಬತು ೧೬ 


“ ಈದಿನ ಬಹು ಚಳಿಯಲ್ಲವೇ'' ಎಂಬ ಪ್ರಶ್ನೆಗೆ 
““ ಅತಿಚಳಿ ” ಎಂಬ ಮಾತನ್ನುಮುಗಿಸಿಬಿಡುವ ಉತ್ತರವು 
ಬರಲು, ವೀರಪ್ಪನು ಖತಿಗೊಂಡು, ಧೈರ್ಯವನ್ನು ತಂದು 
ಕೊಂಡು, “ ಸ್ಟಾಮೂ ಕ್ಷಮಿಸ್ಕಿ, ನಾನು ತಮ್ಮನ್ನು ಈ 
ಮೊದಲು ಕಂಡಿರಲಿಲ್ಲನೆ '' ಎಂದು ಪ್ರಶ್ನಿಸಿದನು. 

"" ನೋಡಿರುವ ಸಂಭವವಿದೆ. ಇಷ್ಟು ಮಾತ್ರ ನಿಜ. 
ಯಾರ ಲಕ್ಷಕ್ಕೂ ಬೀಳಬಾರದೆಂದೂ ಗುಪ್ತವಾಗಿರ 
ಬೇಕೆಂದೂ ನನ್ನ ಇಷ್ಟನಿದೆಯೆಂಬುದು ನನ್ನ ಬರುವಿಕೆ 
ಯಿಂದಲೇ ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ ತಿಳಿಯಬರುವುದಿಲ್ಲವೇ? '' ಎಂದು 
ಹುಬ್ಬುಗಂಟುಹಾಕಿಕೊಂಡು ಅವನು ಹೇಳಲ್ಕು ವೀರಪ್ಪನು 
ಅಪರಿಚಿತನಿಗೆ ಅತ್ಯಾಶ್ಚರ್ಯವಾಗುವಂತೆ ಚಪ್ಪಾಳೆಯ 
ನ್ಲಿಕ್ಟಿ 4 ನೀವು ಇಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದ ಕ್ಷಣದಲ್ಲಿಯೇ ನನಗದು ತಿಳಿ 
ಯಿತು. ನೀವಾರೆನ್ನುನ ಸಂಶಯವು ಆಗಲೇ ಚಕ್ಕನೆ ಹೊಳೆ 
ಯಿತು; ನಿಮ್ಮಿ ಮಾತಿನಿಂದ ನಿಬಸ್ಸಿ ತಿಯು ಸ್ಪಷ್ಟ ವಾಯಿತು'' 
ಎಂದು ನುಡಿದು, ಅಪರಿಚಿತನು '“ ಹುಚ್ಚುನಾಯಿಯೇ, 
ಹೊಲಸುಹಂದಿಯೇ ” ಎಂದು ಗರ್ಜಿಸುವುದರೊಳಗಾಗಿ 
ಅಪರಿಚಿತನಿಗೆ ಸಹಾಯಕನಾದ ಇಂದ್ರಭವನದ ಯಜ 
ಮಾನನನ್ನು ಬೆಹರಿಸಲು ವೀರಪ್ಪನು ಹೋಗಿಬಿಟ್ಟನು. 

ಇತ್ತ ಆ ವ್ಯಕ್ತಿಯೂ ತಿನ್ನುವುದನ್ನಲ್ಲಿಗೇ ಬಿಟ್ಟು ತ್ವರಿತ 
ಗತಿಯಿಂದೆದ್ದು ಹೊರಹೊರಟತು. 

ಭೋಜನಾಲಯದನರೊಡನೆ ಹೋರಾಡುತ್ತಿದ್ದ ನೀರ 
ಪ್ಪನು ತನ್ನ ಬೇಟಿಯು ತಪ್ಪಿಸಿಕೊಂಡು ಹೋಗುವುದನ್ನು 
ಸೋಡಿ ಅತ್ತಕಡೆಗೆ ನಾಗಾಲೋಟದಿಂದ ಓಡಿದನು. ದುರ್ದ್ನೈ 
ನದಿಂದ ಹೊಸ್ತಿಲವನ್ನೆಡನಿ ಬೀಳಲು ಅಪರಿಚಿತನಷ್ಟರ 


ಹಲ ರಾಜರಹಸ್ಯ 


ಲ್ಲೆಲ್ಲಿಯೋ ಮಾಯವಾದನು. 

ನೀರಪ್ಪನು ದಿಬ್ಮೂಢನಾಗಿ ನಿಂತಿರಲು «« ಉಸ್ಮಾನ್‌, 
ನಾವು ಪೋಲೀಸರೆಂದು ಹೇಳದಿರುವ್ರದೊ ಳ್ಳ ಯ ದು? 
ಎಂದಾರೋ ನುಡಿಯಲು ವೀರಪ್ಪನಲ್ಲಿ ನವಚೈತನ್ಯೋದಯ 
ವಾಯಿತು. ಕೂಡಲೆ: ಅತ್ತ ತಿರುಗಿ ಪೋಲಿಸ್‌! 
ನೀವು ಪೊ:ಲಿ:ಸರೇ? ಹಾಗಾದರೆ ನಿಮಗೆ ನಾನು ಸಹಾಯ 
ಮಾಡುವೆನು. ನೀವೇಕೆ ಬ:ದಿರುವಿರೆ.ಬುದು ನನಗೆ 
ಗೊತ್ತಿದೆ ” ಎಂದು ಸಾರಲು ಅವರಲ್ಲೊಬ್ಬನು "" ಹುಶ್‌ 
ಬಹುಮೆಲ್ಲಗೆ. ನಾವು ಹೀಗೆ ತಿರುಗುನೆನೇದು ತಿಳಿದೆಕ್ಕೆ 
ಅವನು ಪಲಾಯನ ಸೂಕ್ಷ್ಮವನ್ನು ಪಠಿಸುವನು ” ಎಂದನು. 
ವೀರಪ್ಪನು " ಹಾಗಾದರೆ ನನ್ನನ್ನೇ ಹಿಂಬಾಲಿಸಿರಿ. ನಿಬಯ 
ಪುರದ ಕೆಲಸಕ್ಕಾಗಿ ನೀವು...” ಎನ್ನುವುದರಲ್ಲಿ ಅಹುದು. 
ಅದಕ್ಕೇ. ಮೃತ್ಯುಂಒಯನನ್ನು ಹಿಡಿದುಕೊ ಟ್ಟ ವರಿಗೆ 
೫೦೦೦ ರೂ. ಗಳ ಬಹುಮಾನ ? ಎಂದಿಬ್ಬರೂ ಹೇಳಿ 
ವೀರಪ್ಪನ ಕೈಯಲ್ಲೊಂದು ಕಾಗದನನ್ನಿತ್ತರು. ಆವನು 
ಅದನ್ನೋದಿ ಆ ವ್ಯಕ್ತಿಯ ವರ್ಣನೆಯು ಆ ಕಾಗದದಲ್ಲಿರು 
ವುದನ್ನು ನೋಡಿ ಆನಂದಸಟ್ಟನು. ವೀರಪ್ಪನ ಸಮಾಜಕ್ಕೆ 
ಸಂಬಂಧಿಸಿದ ತನ್ನ ಕರ್ತವ್ಯದ ಅರಿವು ಬಹುಮಾನನೆಂಬ 
ಪ್ರೋತ್ಸಾಹದಿ:ದ ತೀಕ್ಷ್ಮ ವಾಯಿತು. 

ದಾರಿಯಲ್ಲೊಂದು ಕುದುರೆಯ ಗಾಡಿಗಳ ನಿಲ್ದಾಣವಿತ್ತು, 
ಅಲ್ಲೊಬ್ಬನನ್ನು ವೀರಸ್ಪನು ಕರೆದು “ ಏನಯ್ಯಾ, ಉದ್ದ 
ನಿಲುವಂಗಿಯವನೊಬ್ಬನು ಒಂದು ಗಾಡಿಯಲ್ಲಿ ಕುಳಿತು 
ಹೋಗಲಿಲ್ಲನೇ? ಅವನು ಅದನ್ನು ಎಲ್ಲಿಗೆ ತೆಗೆದುಕೊಂಡು 
ಹೋಗಬೇಕೆಂದಾಜ್ಞಾನಿಸಿದನು ಕ ಎನ್ನಲು. ಅಹುದು 


ಬಾವಿಯೆನ್ನಗೆದರೆ ಬೇಕಾಳ ಹೊರಟಿತು ೧೯ 


ಸ್ವಾಮಿ, ಆವರು ದುರ್ಗದ ಮಾರ್ಗದಲ್ಲಿ ಆ ಣೆಳದಿಯ 
ಗಾಡಿಯನ್ನು ಹೊಡೆಯೆಂದರು'' ಎಂದುತ್ತರ ಬಂದಿತು. 

ಕೂಡಲೇ ಮೂವರೂ ಹಾರಿ ಗಾಡಿಯಲ್ಲಿ ಕುಳಿತು 
ದುರ್ಗದ ಮಾರ್ಗಕ್ಕೆ ನಡೆಯೆ:ದಾಜ್ಞಾ ಸಿಸಿದರು. ಮೊದ 
ಲಿನ ಗಾಡಿಯನ್ನು ಸಂಧಿಸಿದರೆ ಐದು ರೂಪಾಯಿಗಳ ಬಹು 
ಮಾನವು ದೊರೆಯುವುದೆಂದು. ವೀರಪ್ಪನು. ಹೇಳಲು 
ಗಾಡಿಯು ನಾಯುಗತಿಯನ್ನು ಮೀರಿತು. 

ದಾರಿಯಲ್ಲಿ ಪೋಲೀಸರು ಬಂದೂಕಿನ ಗಂಡೆಸುತನದ 
ಣು ದೆ ಲೆಕ್ಕಣಿಕೆಯ ಹೇ ಗಸುತನವು ನಡೆಯಲಾರಜಿಂದೂ, 
ಇಂದ್ರಭವನದಲ್ಲಿ' ಸಂಶಯಬಂದ ಕ್ಷಣದಲ್ಲಿಯೇ ಅವನನ್ನು 
ನೆಲಕ್ಕೆ ಕೆಡನಿ ಕೈಕಾಲು ಕಟ್ಟಿ ಮುಂಜಿ ಬಂದುದನ್ನು 
ನೋಡಿಕೊಂಡಿದ್ದರೆ ಸರಿಯಾಗುತ್ತಿತ್ತೆಂದೂ ನೂರು 
ಧರ್ಮಾರ್ಥ ಶಾಲೆಗಳನ್ನು ಸ್ಕಾಪಿಸುವುದರ ಬದಲು ಒಂದು 
ಧರ್ಮಾರ್ಥ ಫಲಾಹಾರದ ಅಂಗಡಿಯನ್ನು ತೆಕೆಯುವುದು 
ಹಿತಾನಹನೆಂದೂ ವೀರಪ್ಪನಿಗೆ ವಿವರಿಸುತ್ತಿದ್ದರು. 

ಗಾಡಿಯವನು ತಮ್ಮ ಗುರಿಯ ಗಾಡಿಯು ದೂರದಲ್ಲಿರು 
ವುದನ್ನು ತೋರಲು ಮರುಭೂಮಿಯ ಪ್ರವಾಸಕರಿಗ್ಗೆಮರು 
ವನವು ತೋರಿದಂತಾಯಿತು. ಅಷ್ಟರಲ್ಲಿ ಆ ಗಾಡಿಯು 
ನಿಲ್ಲಲು ಎಲ್ಲರೂ ಉತ್ಸುಕರಾಗಿ ನೋಡಲಾರಂಭಿಸಿದರು. 
ಗಾಡಿಯವನು ಉದ್ದನಿಲುವಂಗಿಯವನೊಬ್ಬನು ಕೆಳಗಿಳಿದು, 
ಅಡ್ಡೆ ದಾರಿಯನ್ನು ಸೇರಿ ಎಡಭಾಗದ ಕೇರಿಯನ್ನು ಸೇರಿದ 
ನೆಂದು ಹೇಳಿದನು. 

ಮುಂದೆ ಆ ಹಳದಿಯ ಗಾಡಿಯು ಹಿಂದಿರುಗಿ ಬರಲು 
ಆ ವ್ಯಕ್ತಿಯು ಎಲ್ಲಿಗೆ ಹೋಯಿತೆಂದಥೂ ನಿನು ಹೇಳಿ 


ಪಿಂ ರಾಜರೆಹಸ್ಕ 


ತೆಂದೂ ನೀರಪ್ಪನು ಕೇಳಿದ ಪ್ರಶ್ನೆಗಳಿಗೆ ಆ ಗಾಡಿಯವನು 
ವೀವು ಮುಂಜಿ ಜೋಲುಬಿದ್ದು ನೋಡುವುದನ್ನವನು 
ನೋಡಿ ನನಗೊಂದು ರೂಪಾಯಿಯನ್ನು ಕೊಟ್ಟು ಕೂಡಲೇ 
ಕಣ್ಣಿಗೆ ಕಾಣದಂತೆ ಹೊರಟುಹೊ:ದನು ? ಎಂದು 
ಹೇಳಿದನು. 

ಆ ವ್ಯಕ್ತಿಯಿಳಿದ ಸ್ಥಳವನ್ನು ಸೇರಿದ ಕೂಡಲೇ ನೀರ 
ಸ್ಪಕು ಅತ್ಯವಸರದಿಂದ ಕೆಳಕ್ಕೆ ಹಾರಿ ಹುಚ್ಚನಂತೆ ಓಡಿ 
ಹೋದನು. ಉಸ್ಮಾನಮಹನ್ಮದರೂ ಸಹ ತಾವೂ 
ಹೋಗುವುದು ನಿಹಿತನೇೇದು ಭಾವಿಸಿ ಓಡಲು ಯತ್ನಿ ಸಿಡರು- 
ಆದರೆ ಗಾಡಿಯವನು ಕೂಲಿಯನ್ನು ಕೊಟ್ಟ ಲ್ಲದೆ ಬಿಡುವು 
ದಿಲ್ಲವೆನ್ನಲು ಗೊಂದಲನೆದ್ದಿತು. ಪೋಲೀಸರು ನೀರಪ್ಪ 
ನಿಂದಲೇ ಬಾಡಿಗೆಯನ್ನು ಕೊಡಿಸಬೇಕೆಂದೂ ತಾವು 
ಕಾಸನ್ನೂ ಕಳಕೊಳ್ಳಬಾರದೆಂದೂ ನಿ ಶ್ಚ ಯಿಸಿ ದ್ದ ರು. 
ಕೊನೆಗೆ ಇಬ್ಬರೂ -ಗಾಡಿಯಲ್ಲಿಯೇ ಕುಳಿತು ವಿ*ರಪ್ಪ 
ನನ್ನನುಸರಿಸತಕ್ಕುಹೆಂದು ಗೊತ್ತಾ ಯಿತು. 

ಇತ್ತ ನೀರಪ್ಪನು ಆ ಕೇರಿಯಲ್ಲೆಲ್ಲಿ ಕೇಳಿದರೂ ಆ 
ವ್ಯಕ್ತಿಯ ಸುಳಿವೆ? ಗೊತ್ತಾಗಲಿಲ್ಲ. ಆಗ ಮಧ್ಯರಾತ್ರಿಯು 
ಸಮೀಸಿಸುತ್ತಿತ್ತು. ಒಂದು ವೇಳೆ ಅವನು ಸಿಕ್ಕರೂ ತಾನೊ 
ಬ್ಬನೇ ಅವನನ್ನುಕ್ತೆ ಹಿಡಿದುಕೊಂಡು ಹೋಗಲಾಗುವುದೋ 
ಇಲ್ಲವೋ ಎಂಬುದನ್ನು ವಿಚಾರಿಸಲಾಗದಷ್ಟು ಅವನು 
ಗಡಿಬಿಡಿಯಲ್ಲಿದ್ದನು. ಪೋಲಿಸರು ಹಿಂದುಳಿದರೆಂಬುದು 
ಅವನ ಲಕ್ಷ್ಯದಲ್ಲಿರಲಿಲ್ಲ. 

ವೀರಪ್ಪನೊಂದು ಸಂದಿಯನ್ನು ಸೇರಿದಾಗ ಹೊಡ್ಡ 
ಶಥೀರವೊಂದು ಬೊಡ್ಡ ಬಡಿಗೆಯನ್ನು ಹಿಡಿದುಕೊ-ಡು 


ಬಾನಿಯನ್ನಗೆದಕೆ ಚೇತಾಳ ಹೊರಟಿತು ೨೧ 


ಬರುತ್ತಿತ್ತು. ಅವನಿಗೆ ಭಯೆನಾಯಿತು; ಸಹಾಯಕರಿರ 
ಲಿಲ್ಲ. ನಿರ್ವಾಹವಿಲ್ಲದೆ ಹೆಣದ ಚೀಲ್ಕ ಚಿನ್ನದ ಗಡಿ 
ಯಾರ, ವಜ್ರಮಂಗುರ ನೊದಲಾದುವುಗಳು ಒಂದೊಂದಾಗಿ 
ಕೈಬಿಟ್ಟುವು. ಸುಲಿಗೆಯನನು ಕೊಟ್ಟ ಕೊನೆಗೆ ಶ:ಷಯ್ಯ 
ಶೆಟ್ಟಿ ಸುಬ್ರ್ರಾಯಶೆಟ್ಟಿಯವರ ವ್ಯವಹಾರಕ್ಕೆ ಸಂಬಂಧಿಸಿದ 
ಹುಂಡಿಗಳನ್ನೂ ಕಾಗದಸತ್ರಗಳನ್ನೂ ಕಿತ್ತುಕೊಂಡು 
೫೦೦ ರೂ. ಗಳನ್ನು ಕೊಟ್ಟರೆ ಇದ್ದಕ್ಕಿದ್ದ ಹಾಗೆ ಎಲ್ಲ 
ಕಾಗದೆಗಳೂ ನಿನ್ನ ಕೈಸೇರುವನೆಂದು ಹೇಳಿದನು. ಅವುಗಳ 
ನ್ಪೊಯ್ಯ ದಿದ್ದರೆ ವೀರಪ್ಪನ ೮೯ತಾರವು ಮುಗಿಯುತ್ತಿತ್ತು 
೫ ರೂ. ಗಳಿಲ್ಲದಾಗ ೫೦೦ ರೂ. ಗಳನ್ನು ತೆರುವುಣಿಂತು? 
ವೀರಪ್ಪನು ತನಗೆ ಸಾಕ್ಸಾತ್ಲಾಗಿ ಸಂಬಂಧಿಸದ ಕಾರ್ಯ 
ದಲ್ಲಿ ಕೈಹಾಕಿದುದರ ಫಲವಿಜೆ: ದು ಮನದಲ್ಲಿಯೇ ಹಲುಬಿ 
ನು, ಆಗ ಆ ದರೋದೆಖೋರನು ನೀನು ನಾಳೆ 
ರಾತ್ರಿ ೯ ಗಂಟಿಗೆ ಕಾಳೀಘಾಟನ ಸೇತುವೆಗೆ ಬಾ. ಆಲ್ಲೊಬ್ಬ 
ಕರಿಯ ವಸನದ ಸ್ತ್ರೀಯು ಬಂದಿರುವಳು. ಸೊದಲು ಅವಕೇ 
ನಿನ್ನನ್ನು ಮಾತನಾಡಿಸುವುದಿಲ್ಲ. ನೀನೇ ಅವಳನ್ನು ಜತನ 
ದಿಂದ ಮಾತನಾಡಿಸಿ, ನಿಜಸ್ಕಿತಿಯನ್ನು ವಿವರಿಸಿ, ೫೦೦ ರೂ. 
ಕೊಟ್ಟರೆ ಅವಳು ನಿನಗೆ ಎಲ್ಲ ಕಾಗದಗಳನ್ನೂ ಹಿಂದಕ್ಕೆ 
ಕೊಡುವಳು. ಈ ಕೆಲಸವನ್ನು ನಾಳೆಯ ರಾತ್ರಿಗಿಂತಲೂ 
ಮೊದಲು ಮಾಡಲಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ಇಗೋ ನೋಡು! ಅವಳ 
ರಕ್ಷಣೆಗಾಗಿ ಕೆಲವರು ಬಂದೂಕನ್ನು ಎತ್ತಿಹಿಡಿದೇ ದೂರ 
ದಲ್ಲಿ ಸುಳಿದಾಡುತ್ತಿ ನರು. ನೀನೇನಾದರೂ ಪೋಲೀಸರ 
ಸಹಾಯವನ್ನು ಪಡೆದರೆ ನನ್ನ ಮೇಲೆ ಮಾತಿಲ್ಲ. ನಾಸೂ 
ಒಂದು ನಿಧದಲ್ಲಿ ಒಳ್ಳೆಯವನು, ಫವಿನಗೇನಾದರೂ 
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ತೊ:ದರೆಯುಂಬಾದಕೆ ಪ್ರತಾಸರುದ್ರನಿಗೆ ಎ:ದೊಂದು 
ಪಶ್ರನನ್ನು ಬರೆದು ಸ್ಮಶಾನಮಾರ್ಗದಲ್ಲಿರುವ ದೇವಾಲಯ 
ದಲ್ಲಿಡು. ಅದು ನನಗೆ ತಲಪುವುದು. ನಮ್ಮ ಗುಪ್ತಸಂಘದ 
ಹೆಸರು ಭಿಕ್ಷುಕ ಸಂಘವೆಂದು; ಅದು ಮೇಲೆ ಹೇಳಿದ ಮಾರ್ಗ 
ದಲ್ಲಿದೆ'' ಎಂದು ಹೇಳಿ ಸಂದಿಯನ್ನು ಸೇರಿ ಆಡೆಗಿದನು. 

ನಂತರ ನೀರಪ್ಪನು ಪೋಲೀಸರು ಬಾರದಿದ್ದು ದರಿಂದಲೇ 
ಇಷ್ಟೆಲ್ಲಾ ಅನಾಹುತವಾಯಿಕೆಂದು ಅವರನ್ನು ಶಸಿಸುತ್ತ, 
ಬಂದ ದಾರಿಗೆ ಸುಂಕವಿಲ್ಲವೆಂದು ಹಿಂತಿರುಗಿದನು. 

ಇತ್ತ ವೀರಪ್ಪನನ್ನು ಕಾಣದೆ ಪೋಲೀಸರು ಕುದುರೆಯ 
ಗಾಡಿಯಲ್ಲಿ ಕುಳಿತು ವೀರಪುರವನ್ನು ಸೇರಿದರು. 

ಅರ್ಥ ರಾತ್ರಿಯು ಕಳೆದು ಒಂದು ಬಾರಿಸಿದಾಗ ವೀರ 
ಪ್ಪನು ನಿತ್ರಾಣನಾಗಿ ಇಂದ್ರ ಭವನಕ್ಕೆ ಬಂದು ಒಂದು 
ಕೋಣೆಯಲ್ಲಿ ಬಿದ್ದುಕೊಂಡನು. 

ಮರುದಿನ ಮುಂಜಾವಿನಲ್ಲಿಯೇ ಉಸ್ಮಾನಮಹೆಮ್ಮದರ 
ಬಾಡಿಗೆಯನ್ನು ಬೇಡುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಬಂದು ಇವನ ನಿದ್ರೆಯ 
ನ್ನೋಡಿಸಲು ವೀರಪ್ಸನು ಸಾಲಮಾಡಿ ಖುಣಮುಕ್ತನಾಗ 
ಬೇಕಾಯಿತು. 


ರಮಣೀ ರತ್ನಗಳು 


ಯಾವ ಮಹೆನೀಯನ ದರ್ಶನಲಾಭದಿಂದ ನೀರಪ್ಪನು 
ಗಂಡಾಂತರಕ್ಕೀಡಾದನೋ ಅಂಥವನ ಕಡೆಗಿಷ್ಟು ತಿರುಗಿ 
ನೋಡೋಣ. 

ನೀರಪ್ಪನು ಕಳ್ಳನನ್ನು ಸಂದರ್ಶಿಸಿದ ಶುಭಕರ ಮೂಳೆಗೆ 
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ಆನತಿದೂರದಲ್ಲೊಂದು ಮಹಲಿತ್ತು. ಅಲ್ಲೊಬ್ಬ ನಿಧುರನು 
ತನ್ನವೆರಡು ಕನ್ಯಾರತ್ಸ ಗಳೊಡನಿದ್ದನ ನು. ೩೫ ತ್ವ ವಯ 
ಸ್ಸಿನವಥಿರುವಾಗಲೇ ಹೀನಸ್ಸಿತಿಯಲ್ಲಿಡ್ತಾ ವೆಂಕಟರಾಯನ 
ಪತಿಯು ಪರಲೋಕವನ್ನೈದಲು ತನ್ನ ಪುತ್ರಿಯರಿಗೆ 
ತಾನೇ ಆಧಾರಸ್ಮಂಭನಾದನು. ಶುಕ್ಲಪಕ್ಷದ ಚಂದ್ರನಂತೆ 
ಕಟ್‌ ಪುತ್ರಿಯರು ವಿದ್ಯಾವತಿಯರಾಗಿ 
ರಲ್ಲದೆ ಈ ಲೋಕದ ಮೋಸ್ಕ ದ್ವೇಷ, ಗರ್ವ ಮೊದ 
ಇ. ಪಾಠಗಳ ಆರಿವಿಲದನರಾಗಿದ ರು. 


ಉು 


ಸ 


ದಾರಿದ್ರ್ಯವಿನ್ನೂ ಇವನನ್ನು ತೊರೆದಿರಲಿಲ್ಲವಾದುದರಿಂದ 
ತನ್ನ ದೂರದಾಪ್ತರಿ:ದದನ್ನು ಸರಿಹೆಂಸಿಕೊಳ್ಳ ಬೇಕೆಂದು 


ವೆಂಕಟಿರಾಯನು ನಿಶ್ಚಯಿಸಿ ಸ ಅನರನ್ನು ನೋಡದೆ 
ಬಹುದಿನಗಳ ಟೂ ಬ ತನ್ನೆ ಪುತ್ರಿಯರು ಕೆಲದಿನ 
ಗಳ ಮಟ್ಟಿ ಗೆ ತನ್ನನ್ನು ಬಿಟ್ಟಿ _ರುವಷ್ಟು ದೊಡ್ಡನ "ರಾಗಿದ್ದು 
RN ಪಟು ಊರಿಗೆ ಹೋಜರಡು ದಿನ 
ಗಳು ಕಳೆಯುವುದರಲ್ಲಿ ವೀರಪ್ಪು ಮೃತ್ಯುಂಜಯರ ಕಥಾನಕ 
ಗಳು ನಡೆದುಬಿಟ್ಟು ವು. 

ಆಕ್ಟ ತಂಗಿಯಬಬ್ಬ ರೂ ಆತ್ಯಂತ ಚಲುವೆಯರೆಂದ್ಕೂ 
ಆವರು ತು ತನಿಗಾಗಿ ಆನುಭವಿಸಿದುದೆಲ್ಲವನ್ನೂ 
ಆರಿತಿದ್ದ ರೆಂದೂ, ಮನೆಗೆಲಸ ನಡಾವಳಿಗಳೇ ಮೊದಲಾದು 
ವುಗಳಲ್ಲಿ ಆದರ್ಶಪ್ರಾಯರಾಗಿದ್ದರೆಂದೂ ಸ್ವಲ್ಪದರಲ್ಲಿ ನಿವ 
ರಿಸಿ ಮುಖ್ಯ ವಿಷಯದ ಕಡೆಗೆ ಹೊರಳಿದರೆ ವಾಚಕರಿಗೆ 
ಇವರ ವಿಷಯವು ಕೆಲನುಟ್ಟಿಗೆ ತಿಳಿದುಬರುವುದರಿಂದ 
ಮುಂದಿನ ಭಾಗದ ಮಹೆತ್ವವು ಅವರನ್ನಾ ಕರ್ಷಿಸುವುದು. 


ವೀರಪ್ಪನ ಸಾಹಸ ಪ್ಲ ಕ್ರದರ್ಶನವಾದ ರಾತ್ರಿ ಸುಮಾರು 


3೪ ರಾಜರಹಸ್ಯ 


ಹನ್ನೆರಡು ಗಂಟೆಯಾಗಿತ್ತು. ಊರಿಗೆ ಹೋಗುವ ಅವಸರ 
ದಲ್ಲಿದ್ದ ಆಗಸನೊಬ್ಬನು ಅಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದು ಬಾಗಿಲನ್ನು ಬಡಿ 
ದನು. ತಾರೆಯು ಬಾಗಿಲನ್ನು ತೆರೆಯಲು, ಅಪರಾತ್ರಿಯಲ್ಲಿ 
ಬಂದುದಕ್ಕೆ ಕ್ಷಮೆಯನ್ನು ಬೇಡಿ, ಬಟ್ಟೆಯನ್ನ ವರಿಗೆ 
ಕೊಟ್ಟು, ಆಗಸನು ಹೊರಟುಹೋದನು. ಸುಂದರನಾದ 
ಚಂದ್ರಿಕೆಯಲ್ಲಿ ಇಂದ್ರಜಾಲವಂದು ತೋರಿಬರಲು ಚಂದ್ರ 
ವದೆನೆಯು ಅಂಗಳದಲ್ಲೊಂದು ಕ್ಷಣ ನಿಂತಳು. ದೊರ 
ದಿಂದೊಂದು ಕುದುಸೆಯ ಗಾಡಿಯಿಂದಿಳಿದ ನಿಲುವಂಗಿಯ 
ವನೊಬ್ಬನಿಗೆ ಆ ಮನೆಯ ದೀಪವು ಗೋಚರಿಸಲು, 
ತೇಗುತ್ತ ತೇಗುತ್ತ ಓಡಿಬಂದು "" ಕರುಣಾಮೂರ್ತಿಗಳ್ಳೇ 
ಕೆಲವು ನಿಮಿಷಗಳ ಮಟ್ಟಿಗೆ ವಿಶ್ರಮಿಸಿಕೊಳ್ಳಲು ನನಗವ 
ಕಾಶಕೊಡುವಿರಾ? * ಎಂದು ದೀನಸ್ವರದಿಂದ ಕೇಳಿ 
ಕೊಂಡನು. ಅವಳು ಕ್ಷಣಕಾಲ ಚಿಂತಿಸಿದ್ದರೆ ಅಪರಾತ್ರಿ 
ಯಲ್ಲ ಅಪರಿಚಿತನಲ್ಲಿ ಬರುವುದು ವಿಪರೀತ ಲಕ್ಷಣವೆಂದು 
ಭಾವಿಸಿ ಆವನೆನ್ನೆಂದೂ ಬರಮಾಡಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ. 
ಆದರೆ ಅವನ ಆಕಸ್ಮಿಕ ಆಗಮನದಿಂದಲೂ ಅವನ ರಾಜ 
ಠೀವಿಯಿ:ದಲೂ, ಸೌಜನ್ಯ ಸ್ವರೂಪದರ್ಶನದಿಂದಲೂ, 
ಭ್ರಾಂತಳಾದ ಆ ಭೀರುವು ಅವನಿಗೆ ಅಸಮ್ಮತಿಯನ್ನು 
ವ್ಯಕ್ತಪಡಿಸಲಿಲ್ಲ. ಕೂಡಲೇ: ಅವನು ಅವಸರವಸರದಿಂದ 
ಒಳಹೊಕ್ಕನು. 

ಇತಿಕರ್ತವ್ಯತಾ ಮೌಢ್ಯವನ್ನು ಹೊಂದಿದ್ದ ತಾರೆಗೆ 
ಮಿಂಚಿನಂತೆ ಅನನು ಸರಿದ ಕೂಡಲೇ ತನ್ನ ಅಕಾರ್ಯದ 
ಅರಿವುಂಟಾಗಿ ಮೈಜುಮ್ಮೆಂದಿತು. ಆದರೂ ಆಗ ಹೊರಗಿ. 
ರಲು ಬೆದರಿ, ಧೈರ್ಯದಿಂದೊಳಹೊಕ್ಕು ಬಾಗಿಲನ್ನಿ ಕ್ಕಿದಳು- 
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ಇನೆಲ್ಲವೂ ನಿಮಿಷಾರ್ಧದಲ್ಲಿ ನಡೆದುದರಿಂದ ಹಳದಿಯ 
ಗಾಡಿಯವನಿಗಿನನ ಸುಳಿವು ಎಳ್ಳಷ್ಟೂ ಹತ್ತಲಿಲ್ಲ. 
ನಡುಮನೆಯಲ್ಲೋದುವುವರಲ್ಲಾ ಸಕ್ಷ ಳಾದ ಲೀಲೆಗೆ 
ಪುರುಷನ ಪದಾಘಾತವನ್ನು ಕೇಳಿ ಆಶ್ಚರ್ಯವೂ ಭಯವೊ 
ಏಕ ಕಾಲದಲ್ಲುಂಬಾಗಲು, ಅದನ್ನರಿತಾ ವ್ಯಕ್ತಿಯು ತನ್ನೊ 
ರಟುತನವನ್ನು ಕ್ಷಮಿಸಬೇಕೆನ್ಸು ವುದರೊಳಗಾಗಿ ತಾರೆಯೂ 
ಬಂದಲ್ಲಿ ನಿಂತಳು. ಈ ಸದ್ಗ ಎಹೆಸ್ವನು ಮನದಲ್ಲಿಯೇ 
ಅವಳ ಸೌಂದರ್ಯಾತಿಶಯವನ್ನು ಬಹು ಮೆ ಚ್ಚ ದನು. 
ಇಷ್ಟರಲ್ಲಿ ತಾರೆಯ ಮೋರೆಯು ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗೀಗ ಕಂಡು 
ಬರಲು ಅವಳನ್ನೂ ಎನೆಯಿಕ್ಕದೆ ನೋಡಿ ಇನ್ನೂ ಹೆಚ್ಚು 
ವಿಸ್ಮಯಕೊಂಡನು. ಆದರೂ ತನ್ನಾ ಪರಿಸ್ಥಿತಿಯಲ್ಲಿ ಇಂತಿ 
ರುವುದು ಲೇಸಲ್ಲನೆಂದೂ ಬಾಲೆಯರಿಗಭಯವನ್ಸ್ಟೀಯು 
ವುದು ಉಚಿತನೆಂದೂ ಭಾವಿಸಿ ಇಂತು ನುಡಿದನು-- 

« ಸುಂದರಿಯರ ನಿಮ್ಮನ್ನು ಬಹು ಮೆಚ್ಚಿದೆನು. ನೆನ್ನಿಃ 
ವಿಚಿತ್ರತಮ ಬರುನಿಕೆಯೇ ಮೊದಲಾದ ವರ್ತನಗಳು ನಿನ್ಮು 
ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ಅನ್ಯಾಯದ್ದೂ, ಒರಟುತನದ್ದೂ, ಆಗಿರ 
ಬಹುದು. ನಾನು ಥಿರ್ವಾಹವಿಲ್ಲದೆ ನಿಮಗೆ ತೊಂದರೆಯನ್ನು 
ಏಕೆ ಕೊಟ್ಟಿನೆಂಬುದನ್ನು ಸ್ವಲ್ಪ ಮಿಶ್ರಮಿಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಾ ನಿವ 
ರಿಸುವೆತು. ” 

ಹೀಗೆಂದ ಕೂಡಲೇ ಅಕ್ಕತಂಗಿಯರಿಬ್ಬರೂ ಒಬ್ಬರ 
ನೋರೆಯನ್ನೊಬ್ಬರು ನೋಡಿದರು. ಇನ್ನ ವನಿಗೆ ಎಡೆಗೊಟ್ಟು 
ದನುಚಿತವಲ್ಲನೆಂದವರ ಭಾವನೆಯಾಯಿತು. 

ಅವರ ಮುಖವು ಕಾಂತಿಯುಕ್ತವಾದುದನ್ನು ನೋಡಿಇದ 
ನರ ನೌನಸಂಭಾಷಣೆಯ ಪರಿಣಾಮನೆಂದಾ ಅಪರಿಚಿತನು 


೨೬ ರಾಜರಹಸ್ಯ 


ಆರಿಯದಿರಲಿಲ್ಲ. ಅವನು ತನ್ನ ನಿಲುವಂಗಿಯನ್ನು ಶೆಗೆ 
ದಿಟ್ಟು ಅಲ್ಲಿದ್ದೊಂದು ಕುರ್ಚಿಯನ್ನಲ:ಕರಿಸಿದನು. ಇತ್ತ 
ಆ ನವತರುಣಿಯರು ಅವನ ರೂಪರೇಖಾ ಲಾವಣ್ಯಸ್ಕೂ 
ವಾಗ್ಧೈ ಖರಿಗೂ ಕ್ರಮೇಣ ತಲೆದೂಗಿ ಅವನ ಸಂಪೂರ್ಣ 
ಪರಿಚಯಾಭಿಲಾ ಎಸಷೆಯುಳ್ಳೆ ವರಾದರು. 
ಅಸರಿಚಿತನು ತನ್ನ ನಿಜವಾದ ಹೆಸರನ 
ಭೀಣುರಾಯೆನೇಬ ಸಾಧಾರಣ ಪ ಪ್ರತಿಯ. RN WA 
ತಾನು ಅತಿ ತ ದುರುಪಯೋಗವನ್ನು 
ಅನೇಕರು ಮಾಡಿಕೊಂಡರೆ:ದ್ಕೂ ಅವರಲ್ಲೊಬ್ಬನು ತನ್ನ 
ಜಾವಿನಿನ ಮೇಲೆ ಬಹು ದ್ರವ್ಯವನ್ನು ಸಾಲವಾಗಿ ತೆಗೆದು 
ಕೊಂಡು ತಲೆತಪ್ಪಿಸಿಕೊಂಡನೆಂದೂ ಅದರ ಫಲ 
ಕಾಯಿದೆಯೆಂಬ ಪಿಡುಗಿಗೀಡಾದೆನೆಂದ್ಬೂ ಅವರಂ 
ಕೋಮಲೆಯರಿಗೆ ನ್ಯಾಯಾಸ್ಟ್ರಾ ನದ  ಬೇಲೀಫ 
ಘಟಸರ್ಪದೆ ವಿಷಯವು ತಿಳಿಯದೆಂದೂ, ತಾನೀಗ ಬೇಲಿಃ 
ಫನ ಕ್ಸ ಯಿಂದ ಪಾರಾಗಿಬಂದಿರುವೆನೆಂದ್ಕೂ ಕೌತುಕನುಯ 
ಗು ಸತ ಸಂಭಾಷಣೆಯ ಮಾಲಿಕೆಯಲ್ಲಿ ಅನನರುಹಲು 
ಬಾಲಿಕೆಯರಿಗೆ ಅವನಲ್ಲಿ ಹೆಚ್ಚು ಸಲುಗೆಯು:ಟಾಯಿತು. 
ಆವರಿಬ್ಬರೂ ಅವನ ಆಗಮನದಿಂದ ತಮಗಾದ ಅನಂದ 
ವನ್ನ ಚ ಅತಿಥಿಗೆ ಅನ್ಟೋದಕಗಳನ್ನರ್ನ್ಪಿಸಿದರು. 
ಅವರಿಗೀ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಕೊಂದರೆಕೊಟ್ಟುದಕ್ಕಾಗಿ ಅನು 
ತಾಪವನ್ನೆನನು ಸೂಚಿಸಲು ತಮಗೀ ಕೆಲಸವು ಚಿರಪರಿತವಾ 
ದುದರಿಂದ ಇದು ತೊಂದರೆಯಲ್ಲನೆಂದೂ ದಾಸಿಯನ್ಸಿಟ್ಟು 
ಕೊಳ್ಳೆಲು ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲದುದರಿಂದ ತಾನೇ ಕೆಲಸಮಾಡ 
ಇಕಾಗಿದೆಯೆಂದೂ ನಿಧಾನವಾಗಿ ತಾರೆಯರುಹೆಲ್ಲು ಅವರ 


ಶಿಶುಪರಿತ್ಕಾಗ ೨೭ 


ಸೌಜನ್ಯವನ್ನು ಸ್ವಲ್ಪ ಶ್ಲಾಘಿಸಿ ತಾನಿನ್ನೂ ಅವಿನಾಹಿತ 
ನಾದುದರಿಂದ ಇಂತಹ ಗೃಹಸೌಖ್ಯವು ತನಗಪೂರ್ವವೆಂದು 
ಸೂಚಿಸಿದನು. 

ಮಾತಿನ ಮಾಲಿಕೆಯಲ್ಲಿ ಈ ತರುಣಿಯರ ತಂದೆಯು 
ಊರಿನಲ್ಲಿಲ್ಲವೆಂದೂ ಇವರಿ]ರ್ವರೇ ಇರುವರೆಂದೂ 


ಭೀಮರಾಯನು ತಿಳಿದನು. ಸರಲಸ್ನಭಾವದ ಸುಂದರಿ 
ಯರು ತಮ್ಮ ತಂದೆಯ ದುಡ್ಡಿನ ಪ್ರಯತ್ನಗಳನ್ನು ವಿವರಿ 
ಸಲು ಅವನಿಗೆಲ್ಲಾ ಕಾರ್ಯಗಳೂ ಕೈಗೂಡಲೆಂದವನು 
ನುಡಿದು ಅವರೊಡನೆ ಎಲ್ಲ ವಿಷಯದಲ್ಲಿಯೊ ಸಹಾನು 
ಭೂತಿಯನ್ನು ವ್ಯಕ್ತ ಪಡಿಸಿದನು. 

ಆಗ ಮಧ್ಯರಾತ್ರಿಯು ಕಳೆದು ಗಡಿಯಾರದಲ್ಲೊಂದು 
ಬಾರಿಸಿತು. ಮುಂದೆ ಇಂದುಮತಿ ಕಮಲೆಯರ ಗಾಡಿಯು 
ಮುರಿದು ಗೆ.ಡಾಂತರಕ್ಕವರು ಈಡಾದುದೀ ಮೊದಲಾದು 
ದನ್ನು ವಾಚಕರು ವಿವರವಾಗಿ ಈಗಾಗಲೇ ಅರಿತಿರುವರು. 


ಶಿಶುಪರಿತ್ಯಾಗ 


ಕಮಲಾಬಾಯಿಯು ಕರೆಕಳಿಸಿದ ಕೂಡಲೇ ಧುಂಡೀ 
ರಾಜನು ನಾಗಾಲೋಟದಿಂಹೋಡಿಹೋದನು. ತಾನು 
ಟ್ಟುದು ಮಗ್ಗಲುಹಾಸಿಕೆಯೆಂದೂ ತಲೆಗೆ ಸುತ್ತಿದುದು 
ಕೋರಿಯೆಂದೂ ಮರುದಿನ ಬೆಳಗಿನೆಂಟು ಗಂಟಿಗೆ ಅಕೆನಿದ್ದೆ 
ಯಿಂಜೆದ್ದ ವೈದ್ಯನಿಗೆ ಆರಿಯಲಾಗಲಿಲ್ಲ. 

44 ವೈದ್ಯರೇ) ನಿಮಗತ್ಯಂತ ಮಹತ್ವದ ವಿಷಯವೊಂದ 


೨೮ ರಾಜರಹಸ್ಯ 


ನ್ನರುಹಬೇಕಾಗಿದೆ--ಆದರೂ ಆದನ್ನೆಂತು ಪ್ರಾರಂಭಿಸೆ 
ಬೇಕೆಂಬುದನ್ನು 2 
« ಭಾಯಿಯನರೆ, ನಿಮ್ಮುದ್ದೇಶದ ಕಲ್ಪನೆಯು ನನಗೆ 
ಕೆಲಮಟ್ಟಿಗೆ ಹೊಳೆದಿದೆಯೆಂದು ಹೇಳಿದರೆ ನಿಮ್ಮ ಭಾರವು 
ಕೆಲಮಟ್ಟಿಗೆ ಕಡಿಮೆಯಾಗಬಹುದೆಲ್ಲನೇ?” 
44 ವೈದ್ಯೆ: ಇದು ನಿಜವೇ” ಎಂದಾಶ 


ಸ 


ಸರ್ಯಪಬ್ಟು, 
""ಹಾಗಾದರೀ ವಿಷಯವು” ಎಂಬ ಮಾತನ್ನು ಮುಗಿಯ 
ಗೊಡಜಿ "ಮಗುವಿಗೆ ಸಂಬಂಧಿಸಿದುದು. ನಿಮ್ಮ ಭಾವ 
ನೆಗಳನ್ನು ನಾನು ಪ್ರಕಟಪಡಿಸಿಬಿನೆಂದು ಭಯಪಡಬೇಡಿರಿ. 
ನಾನು ಸದ್ಭೃಹಸ್ಥ” ಎಂದವನೆನ್ಸಲ್ಕು ಕಮಲಾಬಾಯಿಯು 
ಧೈೈರ್ಯಹೊಂದಿ "" ಎಂದನೆಂತರ ನಾನಿನ್ನು ಈ ಗುಪ್ತ-- 
ಅತ್ಯಂತ ಗುಪ್ತ--ನಿಷಯನನ್ನು ವಿವರಿಸಲು ಹಿಂಜೆಗೆಯು 
ವುದಿಲ್ಲ. ಇಂದುಮತಿಯ ಕಂಠದಲ್ಲಿ ಮಾಂಗಲ್ಯನಿಲ್ಲನೆಂದೂ 
ಅವಳು ಪತ್ಲಿಯಾಗದ ಪೂರ್ವದಲ್ಲಿಯೆ? ಮಾತೃವಾದ 
ಳೆಂದೂ ಕುಶಾಗ್ರಮತಿಗಳಾದ ನೀವು ಕಂಡುಕೊಂಡಿರು 
ವಿರಿ. ಆಯ್ಯೋ, ಸುಪ್ರಸಿದ್ದ ಮನೆತನವೊಂದರ ಗೌರವ 
ವಿಂದು ಕಳಂಕಿತವಾಯಿತೇ-. ವಿನಾಶವಾಯಿತೇ |! ” 
ಎಂದುಸಿರಿಟ್ಟಿಳು. 

«ಆದರೂ ಇಂತಹ ಸ್ತ್ರೀಮನೋದೌರ್ಬಲ್ಯವನ್ನು 
ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ ಆಚ್ಚಾದಿಸಬಲ್ಲ ಉಪಾಯಗಳೂ ಮಾರ್ಗ 
ಗಳೂ ಇನೆ. "ಕೆಟ್ಟ ಅಡಿಗೆಯನ್ನು ಆಟ್ಟನನೇ ಜಾಣ' 
ಅಲ್ಲವೇ? '' 

""ಜಾ! ವಿಷಯವನ್ನು ಮುಂದರಿಸಲು ನನಗೀಗ ಇನ್ನೂ 
ಧೈರ್ಯಬಂತು. ಧುಂಡೀರಾಜರೊ ಆ ದುರ್ದೈೈನಿಯಾದ 


ಶಿಶುಪರಿತ್ಯಾಗ ೨೯ 


ಮಗುವನ್ನು ನಿಮ್ಮ ವಶಪಡಿಸಲಡ್ಲಿಯಿಲ್ಲವಷ್ಟೇ? ಇದ 
ಬ (9 ಡ್‌್‌ 
ಕ್ಟಾಗಿ ನಿಮಗೆ ಸಲ್ಲಿಸತಕ್ಕ ಬಹುಮಾನವು ನಿಮ್ಮ ಮನದೆಣಿಕೆ 


ಯನ್ನು ಮೀರುವುದು. '' 

“" ತಾಯಿ, ಹಾಗೆಯೇ ಆಗಲಿ. ಇದನ್ನು ಬರಿಯ ವ್ಯವ 
ಹಾರದ ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದೀಗ ನೋಡಬೇಕಾಗಿರುವುದರಿಂದ 
ಎಚ್ಚರವೂ ಮುಂದಾಲೋಚನೆಯೂ ಈ ಸಂಧಿಯಲ್ಲಿ ಅವಶ್ಯ 
ವಿರುವ್ರದರಿಂದ ತಮಗೊಪ್ಪಿಗೆಯಾಗುವಂತೆ ನಾನು ನಡೆದು 
ಕೊಂಡರೆ, ಹೀಗೆ ಮುಚ್ಚುಮರೆಯಿಲ್ಲದೆ ಕೇಳಿದುದನ್ನು 
ಕ್ಷಮಿಸಿರಿ, ನನಗಾವ ಬಹುಮಾನವು ದೊರೆಯಬಹುದು? ” 

“ ಹಾಗಾದರೆ ಲಕ್ಷ್ಯಗೊಟ್ಟು ಕೇಳಿರಿ; ಹಾಗೂ ನಾನು 
ನುಡಿದುದನ್ನು ಪೂರ್ಣವಾಗಿ ನಿಚಾರಮಾಡಿ ನೋಡಿರಿ. 
ಮಗುವು ಗತ್ಯುಂತರವಿಲ್ಲದೆ ನಿಮ್ಮ ಕೈಸೇರಿದನಂತರ, ಆದು 
ಇನ್ನು ಮುಂದೆ ನಿಮ್ಮದೆಂದೇ ಭಾವಿಸಬೇಕು. ದತ್ತಕ 
ಮಾಡಿಕೊಂಡು ಅದನ್ನು ನಿಮ್ಮ ಮಗುವಾಗಿರಿಸಿಕೊಳ್ಳೆ 
ಬಹುದು ; ಥಿಮಗೆ ಬೇಕಾದ ಹೆಸರನ್ನು ಅದಕ್ಕಿ ಡಬಹುದು; 
ಅದು ನಿಮ್ಮಲ್ಲಿರುವುದು ಸಂಶಯಕ್ಕಾಸ್ಪ್ಸದವಾಗದಂತೆ ತಕ್ಕ 
ಕಥೆಯೊಂದನ್ನು ಕಲ್ಪಿಸಬಹುದು; ಈ ನಿಷಯದಲ್ಲಿ 
ನೀನೇನೇ ಮಾಡಲಿ, ನೀವೊಂದು ವಿಚಾರದಲ್ಲಿ ವಚನ 
ನೀಯಬೇಕು. ಅದರ ತಾಯಿತಂದೆಗಳಾರೆಂಬುದನ್ನು 
ಎಂದೂ ಶೋಧಿಸಲು ಯತ್ನಿಸಲಾಗದು. ಇವುಗಳನ್ನು 
ನೀವು ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗೊಪ್ಪಿಕೊಂಡರೆ ೫೦,೦೦೦ ರೂಪಾ 
ಯಿಗಳು” 

““ ಐವತ್ತು ಸಾನಿರವೇ? ! ಅಬ್ಬಾ, ಅರ್ಧಲಕ್ಷವೇ?! ” 

" ಅಹುದು, ಐವತ್ತುಸಾವಿರ ರೂಪಾಯಿಗಳು, ಇಷ್ಟೇ 


ತಿರಿ ರಾಜರಹಸ್ಯ 


ಸಾಕಾಗುವುದಸ್ಟೇ? ” 

« ಹಾಗಾದರೆ ನಾನೆಲ್ಲನನ್ನೂ ಒಪ್ಪಿದೆ. ಮು:ದೇನು 
ಹೇಳಿದರೂ ಅಭ್ಯಂತರವಿಲ್ಲ. ” 

ನಿಮಗೀಗ ಗೊತ್ತಿರುವ ಆಲ್ಬ ಸಂಗತಿಗಳೆನ್ನೊ ಆ 
ಮಗುವಿನ ಮಾತೃವಿನ ವಿಷಯಲ್ಲಿ ನಿನುಗುಂಟಾಗಬಹುದಾದ 
ಸಂಶಯೆಗಳೆಲ್ಲವನ್ನೂ ನೀವು ಆತ್ಯಂತ ಗುಸ್ತವಾಗಿಡಲಿಕ್ಕೆ 
ಬೇಕು. ಎಲ್ಲಿಯೇ ಆಗಲಿ ಯಾವ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿಯೇ 
ಆಗಲಿ, ಅವಳನ್ನಿನ್ನು ಮುಂದೆ ನಿವು ಕಂಡದ್ಬಾದರೆ, ಆವ 
ಳನ್ನು ನೀವು ಗುರುತಿಸಲು ಯತ್ನಿಸಲಿಕ್ಕೇ ಆಗದು. ? 

“ ಇದನ್ನೂ ನಾನೊಸ್ಟಿದೆ; ಇದರಂತೆಯೇ ದೇನ 
ರಾಣೆಗೂ ವರ್ತಿಸುವೆನು. ” 

« ನನ್ನ ವಿಷಯದಲ್ಲಿಯೂ ಹಾಗೆಯೆ, ಯಾವಾಗಲೆಃ 
ಆಗಲಿ ಎಲ್ಲಿಯೇ ಆಗಲಿ ನಾವು ಸಂದರ್ಶಿಸಿದರೆ ಪೂರ್ಣ 
ಅಪರಿಚಿತರಂತಿರತಕ್ಕುದು. ” 

“: ನಿಮ್ಮ ಅಕ್ಷರವೊ:ದನ್ನೂ ವಿರುವುದಿಲ್ಲ. ಇನ್ನೇನು 
ಬೇಕಾದರೂ ಹೇಳಬಹುದು. '' 

««ಹೇಳುವುದೇನೂ ಉ:ದಿಲ್ಲ. ಸಾಯಂಕಾಲದಲ್ಲಿ ೫೦ 
ಸಾವಿರವನ್ನು ಕೊಡುವೆನು; ಏಕೆಂದರೆ ನಾಳೆ ಇಂದುಮತಿ 
ಬಾಯಿಯನ್ನು ಕರೆದುಕೊಂಡು ಹೊರಡಲೇ ಬೆಕಾಗಿದೆ. '' 

"" ನಾಳೆಯೇ! ಬಾಯ್ಕಿ ಇಲ್ಲಿ ನೋಡಿರಿ; ಹೊರಗಿನ 
ಹೆನೆಯು ಶ್ರೂರವಾಗಿದೆ ಇದು ಚಳಿಗಾಲದ ಯೌವನ 
ಕಾಲ. ? 

"" ನಮ್ಮ ಅವಸರವು ಏನನ್ನೂ ಲಕ್ಷ್ಮಿ ಸುನ ಂತಿಲ್ಲ. 
ವೈದ್ಯರೇ, ನೀವಿನ್ನು ಹೋಗಿಬರಬಹುದು. ” 


ಶಿಶುಪರಿತ್ಕಾಗ ೩೧ 


ಧು”ಡೀರಾಜನು ಹೆಚ್ಚು ಚರ್ಚಿಸಲಾಗಲಿಲ್ಲ. ಅವನ 
ಜಿಮೂಡನೆಯೇ ಕಮಲೆಯು ಇಂದುಮತಿಯ 1 
ಫುಲ್ಲವದನೆಯಾಗಿ ಬರಲು ಇನಳಂತರ್ಗತವನ್ನ 
ಳು 
ಊಟವಾದನಂತರ ಕಮಲೆಯು ಈ ಕೆಳಗಿನ ಒಕ್ತಣಿಕೆ 
ಯುಳ್ಳೆ ಕಾಗದವೊಂದನ್ನು ಬರೆದಳು: 
4 ಡಿ ನ ರಾತ್ರಿಯಲ್ಲಿ “ಯು ಗಂಡುಮಗುವೊಂದನ್ನು 
ಲದಲ್ಲಿ ಪ್ರಸವಿಸಿದಳು. ಶಿಶುವು ಆರೋ ಗ್ಯವಾಗಿರು 

ಹಿಂದು ವೈದ್ಯರು ಹೇಳುವರು. ಅದರ ವ್ಯವಸ್ಥೆ ಯನ್ನು 
ತೃಪ್ತಿಕರವಾದ ರಿತಿಯಲ್ಲಿ ಮಾಡಲಾಗಿದೆ. ಎಲ್ಲವೂ 
ಗೌಪ್ಯವಾಗಿರುವು ಬಿಂಬುದಕ್ಕಿಂತಲೂ ಹೆಚ್ಚು ವಿವರಿಸುವುದು 
ಈಗ ವಿಹಿತನಲ್ಲ. “ಯು ಎಂದಿಂತೆ ಸುಖವಾಗಿರುವಳು. 
ನಾಳೆ ನಾವು ರಾಮಪುರಿಗೆ ಹೊರಡುವೆವು. ನಿಮಗೆ ಶೀಘ್ರ 
ವಾಗಿ ಪತ್ರವನ್ನೂ ಬರೆಯಲಾಗುವುದು. * 

ಸಾಯ: ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಹಣವು ಕೈಸೇರಲು ತಾಕಿಲಿ:ಕೆಯರಿಗೆ 
ಆಮೌಲ್ಯಾಭರಣಗಳನ್ನು ಕಮಲೆಯು ಕೊಂಡುತಂದಳು. 
ಮೊದಮೊದಲು ಅವರೊಜ್ಸೆವೆಂದರೂ ಇಂದುಮತಿ ಕಮಲೆ 
ಯರ ನೆನಪುಳಯಲೆಂದು. ಕೊನೆಯಲ್ಲಿ ಸ್ವೀೀಕರಿಸಬೆಸಕಾ 
ಯಿತು. 

ಹಿಂದಿನ ರಾತ್ರಿಯಲ್ಲಿಯ ಘಟನೆಗಳನ್ನು ಅತಿ ಗೌಪ್ಯವಾ 
ಗಿಡಬೇಕೆಂದವರು ಬೇಡಿಕೊಳ್ಳಲು, ತಾಕೆಯು ತಮ್ಮ ತಂಜಿ 
ಯೊಬ್ಬನಿಗೆ ತಿಳಿಸುವುದಾಗಿಯೂ, ಅವನು ಅದನ್ನು ಆಸ 
ರಾಧನೆಂಜಿಣಿಸನೆಂದೂ, ಈ ವಿಷಯಗಳನ್ನವನು ಎಂದೂ 
ಬಹಿರಂಗಪಡಿಸನೆಂದೂ ಹೇಳಿದಳು, 
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೩೨ ರಾಜರಹಸ್ಮು 


ಧುಂಡೀರಾಜನನ್ನು ಬರಮಾಡಿ ಹೇಳಿದಂತೆ ಹಣವನ್ನೂ 
ಕೊಡಲಾಯಿತು. 

ಇಂದುಮತಿಯು ಕಂದನನ್ನು ರಿರ್ವಾಹವಿಲ್ಲದೆ ತೊರೆ 
ಯುವ ಕಾಲವು ಬಂದಿತು. ಈ ಅಲ್ಪಕಾಲದಲ್ಲಿಯೇ ಅವಳ 
ಅಂತಃಕರಣವು ಕರಗಿ ನಿರಪರಾಧಿಯಾದ ಶಿಶುವನ್ನು 
ತೊರೆಯಲಾರದ ಸ್ಥಿತಿಯಾಯಿತು. 

ಮಾಲತಿಯು ಮಗುವನ್ನು ವೈದ್ಯನ ಮನೆಗೆ ಮುಟ್ಟಿಸಿ, 
ಈ ಹೊಸ ಅಪರಚಿತನಿಗಲ್ಲಿ ಯೋಗ್ಯ ಸ್ವಾಗತವನ್ನು ವೈದ್ಯ 
ನರಸಿಯು ಏರ್ಪಡಿಸಿರುವಳೆಂದು ವಿವರಿಸಲು ಇಂದುಮತಿಗೆ 
ಸ್ವಲ್ಪ ಸಮಾಧಾನವಾಯಿತು. 

ಎಲ್ಲರೂ ಮರುದಿನ ಮುಂಜಾನಿನಲ್ಲಿದ್ದು ತಮ್ಮ ಕೃತ 
ಜ್ಞತೆಯನ್ನು ತಾರೆಲೀಲೆಯರಿಗೆ ವ್ಯಕ್ತಪಡಿಸಿ ಊರಿಗೆ 
ಹೊರಟರು; ಸಾಧ್ಯವಾದಷ್ಟು ಬೇಗನೆ ಇವರನ್ನು ಸಂದರ್ಶಿ 
ಸುವುದಾಗಿ ಕಮಲೆಯು ಭರವಸೆಯಿತ್ತಳು. 


ವಿಪತ್ಸರಂಪರೆಗಳು 


"" ಅತ್ತ ಬಿದ್ದರೆ ಕೆರ ಇತ್ತ ಬಿದ್ದರೆ ಬಾವಿ '' ಎಂಬಂತೆ 
ವೀರಪ್ಪನ ಸ್ಥಿತಿಯಾಗಿತ್ತು. ತಮ್ಮ ವರ್ತಕರ ಧಣಿಗಳನ್ನ 
ವನು ಈ ದಿನ ಬೆಳಗಿನಲ್ಲಿಯೇ ಕಾಣಬೇಕು. ಆದರೆ ಹಣ? 
ಹುಂಡಿ? ಸಾಯಂಕಾಲದವರೆಗೆ ತಡೆದರೆ ಸಂಶಯಾಸ್ಪದ 
ವಾಗುವುದು. ಈಗಲೇ ಹೋಗಿ ನಡೆದ ಅನಾಹುತಗಳ 
ನ್ನೊರೆದರೆ--ಅವರು ನಂಬುವ ಬಗೆ? 


ಏಿಸತ್ಸರಂಪರೆಗಳು ಪ್ಲಿಪ್ಲಿ 


ವ ಣಿಗಳ ಸಂದರ್ಶನಾಲೋಚನೆ 
ಯಿಂದ ವೀರಪ್ಪನು ಭಯಭ್ರಾಂತನಾಗಿದ್ದನೋ ಅವರ 
ಜ್ಲೊಬ್ಬನಾದ ಶೇಷಯ್ಯಶೆಟ್ಟಿ ಯು ಅವಸರದಿಂದ ಬಂದು ಅವ 
ನೆದುರಿನಲ್ಲಿದ್ದೊಂದು ನೀಠನನ್ನಲಂಕರಿಸಿದನು. ಹುಲಿಯ 
ಚಿತ್ರವನ್ನು ಕಂಡು ಹೆದರಿದವನ ಮುಂಜಿ ನಿಜವಾದ ಹುಲಿ 
ಯೊಂದು ಬಂದು ನಿಂತಂತೆ, ನೀರಪ್ಪನ ಸ್ಪಿತಿಯಾಯಿತು. 
ಅನನು ತನ್ನ ಮನೋಭಾವನೆಗಳನ್ನು ಮುಚ್ಚಿಡಲು 
ಯತ್ನಿಸಿದರೂ ಅವು ಮೆಲ್ಲನೆ ಹೊರಸೂಸದಿರಲಿಲ್ಲ. 
ವೀರಪ್ಪಾ, ಆರೋಗ್ಯವಷ್ಟೆ? ನಿನ್ನ ಪತ್ರದ ಪ್ರಕಾರ 
`ನಿಲ್ಲಿಗೆ ನಿನ್ನೆಯ ಸಾಯಂಕಾಲದಲ್ಲಿ ಬರುವುದು ನಮ 
ಗೆಲ್ಲಾ ತಿಳಿದಿತ್ತು. ಈ ದಾರಿಯಲ್ಲಿ ಹೋಗುತ್ತಿದ್ದ ನಾನು 
ನಿನ್ನನ್ನು ಕಾಣಬಹುದೆಂದು ಭಾವಿಸಿ ಇಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದೆನು.” 

“ ಶೆಟ್ಟರ, ನಮಸ್ಕಾರ. ಬಡನನ ಮೇಲೆ ತಮ್ಮ 
ಉಪಕಾರವು ಬಹೆಳವಾಯಿತು; ಅಹುದು, ನಾನು ಕೃತಜ್ಞ 
ಸುಬ್ರಾಯಕೆಟ್ಟರು ಹೇಗಿದ್ದಾರೆ?» 

"" ಅವರೇ? ಚೆನ್ನಾಗಿದ್ದಾರೆ. ದೇಹೆಸ್ವಾಸ್ಯ್ಯವಿದೆ; 
ಮನಸ್ವಾಸ್ಥ ನಿಲ್ಲ! ? 

« ಇದೇನು ಮತ್ತಿ?” 

34 ನಮ್ಮ ವ್ಯವಹಾರದಲ್ಲಿ ಭಯಂಕರ ಹಾನಿಯೊದಗಿದೆ. 
ಎಲ್ಲವನ್ನೂ ಕೊನೆಗೆ ನಿವರಿಸುವೆನು. ನೀನು ಸಂಭಾಷಣೆ 


ಳಗಾದವನು ವಿಪತ್ಸರಂಪರೆಗಳಿಗೀಡಾಗು 
ಢ 
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ಕ್ಲಿ ರಾಜರೆಹಸ್ಯ 


ಯನ್ನಿಲ್ಲಿಗೇ ಸಮಾಪ್ತಿಗೊಳಿಸಿ, ನನ್ನು ಹೇಡಿ ಮೊದಲಾದು 


[2 


ವುಗಳನ್ಸೆಲ್ಲಾ ಕೂಡಲೇ ಕೊಟ್ಟು ಬಿಡು. ಇದರಿ:ದ ಶಲೆ 


ಯೆತ್ತಲವಕಾಶವು ದೊರೆಯುನೂತೆ ನಾನು ಮಾಡುನನ 
ನಿದ್ದೇನೆ. 


« ಈಗಲೆ? 
« ಈ ಕ್ಷಣದಲ್ಲಿಯೇ, ಇತರ ಸಂಗತಿಗಳನ್ನು ಸುಬ್ರಾಯ 
ಕಟ್ಟಿ ರೊಡನೆ ಮಾತನಾಡಬಹುದು, '' 
ಸ್ವಲ್ಪ ತಡೆಯುವುತಿಲ್ಲನೇ ರಾಯರ? ಏಕೆಂದರೆ... 
ಫೇ gk ಇದೇನಿದು? ” 
“ ನನ್ನನ್ನು ಕೊಲ್ಲುವುದೂ ಕಾಪಾಡುವದೂ ಈಗ 
ನಿಮ್ಮನ್ನೆ: ಕೂಡಿದೆ. ನಾಳಿನ ವರೆಗೆ ಕೊನೆಗೆ ಈ ರಾತ್ರಿ 


ಹತ್ತು ಗ:ಟೆಯವರೆನೆ ಕಾಸ ಸನ್ನ ಸಹ ಕೊಡಲಾರದ 


ಮು ೨) 


ನಾಗಿದ್ದೇನೆ. 

“ ಎಕೆ ಕೊಡೆವುದಿಲ್ಲವೇ? ಸ್ವಾಮಿ ಎಲ್ಲಿ ಸ್ವ 
ಮಾತನಾಡಿರಿ. ಹಾಗಾದರೆ ಇದರಲ್ಲೆ:ನೊಃ ಇದೆ! ? 

“ ಇದಿ ಸ್ವಾಮಿ ಇದೆ. ಇದಕ್ಕಾಗಿ ದಯವಿಟ್ಟು 
ಕೋಪಿಸಬೇಡಿ. ಇದು ನನ್ನೆ ಅಪರಾಧವಲ್ಲ. ದರೋಡೆ 
ಯಾಯಿತು. * 

« ಸುಲಿಗೆಯೇ ? ಇದೊಂದು ಕಟ್ಟುಕಥೆಯಲ್ಲವಷ್ಟೇ? 
ಇದನ್ನು ಮೊಟ್ಟ ಮೊದಲೆ: ನೀನೇಕೆ ಹೇಳಲಿಲ್ಲ? 

“ ಇದೆಂದಿಗೂ ಸಟಿಯಲ್ಲ; ದಿಟ. ನಿಮಗೆ ಸಿಟ್ಟುಬರುವು 
ಬಿಂದು ಹೆದರಿ ಮೊದಲಿದನ್ನು ಹೇಳಲಿಲ್ಲ. ಕಳ್ಳನು 
ಹುಂಡಿಯೇ ಮೊದಲಾದುವುಗಳನ್ನು ನನ್ನಿಂದ ೫೦೦ 
ರೂಫಾಯಿಗಳನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಈ ರಾತ್ರಿಯಲ್ಲಿ ಹಿಂದಕ್ಕೆ 


೭೫ 


ವೀರಸ್ಪನಿಗೆ ಸೇಪೂರ್ಣವಾಗಿ ುನೆವರಿಕೆಯಾಗಿತ್ತು. 
ಆದರೂ ಈಗ ತನ್ನ ಒಡೆಯನನ್ನು ಆನುಸರಿಸದಿರುವುದು 
ಹೆಚ್ಚಿನ ಆಪತ್ತೆಂದು ತಿಳಿದು ಅವನು ಮರುಮಾತಾಡೆಲಿಲ್ಲ. 
ಹೆಚ್ಚಿನ ಗೇಡಾಂತರದ ಮಜ ಕಡಿಮೆಯದರ ಮಹತ್ವವು 
ಮಾಯವಾಗುವುದು. ಕ್ರೂರವ್ಯಾಘ್ರನನ್ನು ನೋಡಿ ಒಬ್ಬನು 
ಓಡಿಹೋಗಬಹುದು; ಅದರೆ ಮುಂದಿಡೆಯಿಲ್ಲದಂತೆ ದಾವಾ 
ಗ್ಲಿಯು ತನ್ನ ಸಾಮ್ರಾಜ್ಯವನ್ನು ವಿಸ್ತರಿಸಿಬಿಟ್ಟಿರಲು ಆವ 
ನಾಗ ಮುಂದೆ ನುಗ್ಗಿ ವ್ಯಾಘ್ರವನ್ನಿರಿದುಬಿಡುವನು. 

ಚೌಡಿ: ಓಣಿಯಲ್ಲಿ ನೀರಛದ್ರನೆಂಬ ಪೋಲಿಸ್‌ ಆಧಿ 


L 
L 


ಕಾರಿಯಿದ್ದನು. ಶೇಷಯ್ಯಶೆಟ್ಟಿರು ಅವನಿಗೆಲ್ಲನನ್ನೂ ವಿವ 
ರಿಸಿದರು. 


ವೀರಪ್ಪನು ಕಳ್ಳೆನ ಆಕೃತಿಯನ್ನೂ ತಾನವನನ್ನು ಕಂಡ 
ಸ್ಮಳವನ್ನೂ ತಿಳಿಯಪಡಿಸಲು " ನಮ್ಮ ಸ್ವತ್ತು ನಿನ್ನ 
ವಶದಲ್ಲಿದ್ದಾಗ ಅಲ್ಲೇತಕ್ಕೆ ಹೋಗಿದ್ದೆ? ಎಂದು ಶೆಟ್ಟರು 
ಆಕ್ರೋಶಮಾಡಿದರು. 

ನಿರ್ವಾಹೆವಿಲ್ಲದೆ ವೀರಪ್ಪನು ಸಾಹನಮಯವಾದ ಹಿಂದಿನ 
ರಾತ್ರಿಯ ಘಟನೆಗಳೆಲ್ಲನನ್ನೊ ಸ್ಪಷ್ಟಪಡಿಸಿ ತನ್ನ ತಲೆಯ 
ಮೇಲಿನ ಭಾರವನ್ನು ಕಳೆದುಕೊಂಡನನಂತಾಗಲು, ವೀರಭ 
ದ್ರನು ವೀರಪ್ಪನ ಮಾತಿನಲ್ಲಿ ಸಂಶಯಕ್ಕಾ ಸ್ಪ ದವಿಲ್ಲನೆಂದೂ 
ಛೋರಗ್ರಹಣತಂತ್ರ ನಿಶಾರದನಾದ ತನ್ನ ಮೂಗಿಗೆ ತುಪ್ಪ 


೩೬ ರಾಜರಹಸ್ಯ 


ವನ್ನು ಹಚ್ಚಿರುವ ಪ್ರತಾಪರುದ್ರನ ಕೆಲಸವಿದೆಂದ್ಕೂ 
ಇವರಿಗೆ ಸಹಾಯಕಳಾದ ಆ ತಾ 
ನರರಕ್ಕಸಿಯೆಂಬ ಹೆಸರಿನಿಂದ ಕರೆಯ 
ಈಗೆರಡು ಮೂರು ವರ್ಷಗಳ ಒಂದೆ. ನರರಾಕಸನಾದ 
ಅವಳ ಗಂಡನು ಗಲ್ಲಿಗೇರಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿನೆ:ದ, ಶೆ 
ತಿಳಿಯಹೇಳಿದನು. 

«ಇಂತಹ ನೀಚರ ಗುಂಪನ್ನು ನಿರ್ನಾಮ ಮಾಡುವು 
ಹೊಂದು ಸಮಾಜಸೇವೆಯೆಫಿಸುವುದರಿಂದ ಈ ಕೆಲಸದಲ್ಲಿ 
ವೀರಪ್ಪನು ನಿಮಗೆ ಸಹಾಯಮಾಡುವನು. ಅವನು ಆವಿ 
ಚಾರಿಯಾಗಿ ನಿನ್ನೆ ನಡೆದುದನ್ನು ನಾವು ಕ್ಷಮಿಸುಪೆವು ? 
ಎಂದು ಶೆಟ್ಟ ರೆನ್ನ್ನಲು, ಒಳೆಗೆ ಅಧೈರ್ಯ ವಿದ್ದರೂ ಹೊರಗೆ 
ಧೈರ್ಯವನ್ನು ಪ್ರಕಟಿಸಿ ನೀರಪ್ಪನು "" ಎಲ್ಲ ವಿಧದಿಂದಲೂ 
ಸಹಾಯಮಾಡುವೆನು ” ಎಂದನು. 

" ಈ ಪ್ರತಾಪರುದ್ರನನ್ನು ಹಿಡಿದುಕೊಟ್ಟ ವರಿಗೆ೧೦೦೦ 
ರೂ. ಗಳ ಬಹುಮಾನವಿದೆ. ಇಗೋ ಈ ಪತ್ರನನ್ನೋದಿ 
ನೋಡಿರಿ” ಎಂದು ವೀರಭದ್ರನು ಏೀರಪ್ಪನಿಗೊಂದು 
ಪತ್ರನನ್ನಿತ್ರನು. 

« ಅದೀಗ ಸರಿ.” 

“ ಹಾಗಾದರೆ ಗೊತ್ತುಮಾಡಿದ ಗಂಟಿಗೆ ನೀವಲ್ಲಿಗೆ 
ಹೋಗಿ ಅವಳನ್ನು ಕಾಣಬೇಕು, ಮತ್ತು ಒಂದು ಮಹತ್ವದ 
ಕೆಲಸದ ಸಲುವಾಗಿ ಪ್ರತಾಪರುದ್ಧ ನ್ರನನ್ನು ಭಿಕ್ಷುಕ ಸಂಘಕ್ಕೆ 
ಹೋಗಿ ಸಂದರ್ಸಿಸಲೇ ಬೇ ಕಾಗಿಸಯಿಂದು ಆ ನರರಾಕ್ಷಸಿಗೆ 
ತಿಳಿಸಬೇಕು. ಅವನಸ್ಸೆಲ್ಲಿಯಾದರೂ ಇದ್ದರೆ ಅವಳು ಬಹುಶಃ 
ನಿಮ್ಮನ್ನಲ್ಲಿಗೆ ಕೂಡಲೇ ಕರೆದುಕೊಂಡು ಹೋಗುವಳು; ಅನನ 
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ಲ್ಲಿರದಿದ್ದರೆ ಸ್ಮಶಾನಮಾರ್ಗದಲ್ಲಿಯ ಅವರ ಸ್ಥಳಕ್ಕೆ ಹೋಗ 
ಬೇಕಾಗುವುದು. ಹೇಗಿದ್ದರೂ ಭಿಕ್ಷುಕ ಸಂಘಕ್ಕೆ ನೀವು 
ಹೋಗಲಿಕ್ಕೇಬೇಕು; ಉಳಿದುದು ನನ್ನ ಕೆಲಸ.” 

«« ನಾನೊಬ್ಬನೇ ಹೋಗತಕ್ಕುದೋ, ಹಾಗಾದರೆ?” 

« ಹೌದೇ ಹೌದು. ಸೈನ್ಯವನ್ನು ಕಟ್ಟಿಕೊಂಡಲ್ಲಿಗೆ 
ಹೋಗುವುದೆಂಥಾ ಮೂರ್ಬತನ! ಅವರೆಲ್ಲರೂ ಕ್ಷಣ 
ದಲ್ಲಿಯೇ ಚದುರಿಬಿಡುವರು. ನೀವು ಹೆದರಬೇಡಿ. ನಿಮ್ಮ 
ಸಹಾಯಕರು ನಿಮ್ಮಿಂದ ಬಹುದೂರದಲ್ಲಿರುವುದಿಲ್ಲ. '' 

« ಪ್ರತಾಸರುದ್ರನು ಭೆಟ್ಟಿಯಾದನಂತರ? 42 

“ ನೀವು ದೊಡ್ಡ ವ್ಯವಹಾರಸ್ಪರಲ್ಲಿರುವಿರೆಂದೂ, ದುಡ್ಡಿ 
ನಡಚಣಿಯ ಮೂಲಕ ಸುಲಿಗೆಗಾರರನ್ನು ಕೂಡಿಕೊಳ್ಳೆಲು 
ಸಿದ್ದರಾಗಿರುವಿರೆಂದೊ, ಏನಾದರೂ ಕಥೆಯನ್ನು ಕಟ್ಟಿ 
ಹೇಳಿದರಾಯಿತು. * 

ಶೇಷಯ್ಯಶಿಟ್ಟಿರು ಕೆಲಕಾಲಾನ: ತರ ಕೆಲವು ರೂಪಾಯಿ 
ಗಳನ್ನು ವೀರಭದ್ರನ ಕೈಯಲ್ಲಿಟ್ಟು ವಿರಪ್ಪ ನೊಡನೆ ಹೊರ 
ಹೊರಟರು. 


ನರರಕೃಸಿ 


ವೀರಪ್ಪನು ಕಾಳೀಘಾಟಗೆ ಬಂದಾಗ ರಾತ್ರಿ ಒಂಬತ್ತು 
ಗಂಟೆಯಾಗಿತ್ತು. ಧನುರ್ಮಾಸವು ಪ್ರಾಯದ ಶಿಖರವನ್ನೇ 
ರಿದ ಕಾಲವಾದುದರಿಂದ ಚಳಿಯು ಸಹಿಸಲಾಗದಂತಿತ್ತು. 
ಅಲ್ಲಿದ್ದೊಂಜೇ ಫಲಾಹಾರದ ಅಂಗಡಿಯನ್ನು ವೀರಪ್ಪನು 


ಕ ರಾಜರಹಸ್ಯ 


ಪ್ರವೇಶಿಸಿ ಶ್ಲೈತೃವನ್ನಿ:ಗಿಸುವ ು ತಿನ್ನಲಾಂಭಿ 
ಸಿದನು. ಸ್ವಾಭಾವಿಕವಾಗಿ ಆವನು ತಿ: ಜ್‌ ನೋಡು 
ರಲು ಮೂಲೆಯಲ್ಲಿದ್ದ ನ ಮ ಮೋಟಾರ ದೀಪ 
ಳಂತಹೆ ಕಣ್ಣುಗಳು ಕೊಳೆದುವು. ಪರಸ್ಪರರು ನೋಡಿ 
£ೂಡನೆಯೆ? ಅವನತ್ತ ತಿರುಗಲು ರೂಪವನ್ನು ಬದಲಿಸಿ 
ಬಂದಾ ವಿ:ರಭದ್ರನಿಗೆ ಮಾತನಾಡುವುದು ನೆರಿದೊ:ರದೆಂದು 
ಚಿಂತಿಸಿ, ನಿ:ರಪ್ಪನೂ ಮೆಬ್ಲನೆದ್ದು ಬಿ: :ದಿಗೆ ಬಂದನು 
ಸಮೊಪದಲ್ಲಿದ್ದ ಸೇತುನೆಯ ಬಳಿ ನಡುಪರೆಯದ ಡು 
ಟ್ರ ಮನೋಹೆಕೆಯೊಬ್ಬಳು ತನ್ನನ್ನೇ ನೋಡು 
ತ್ಲಿರುವಳೆಂದು ವೀರಪ್ಪನು ಆರಿತನು. ಅನನತ್ತ ತಿರುಗಿ 
ದೊಡನೆಯಿ: ಅವಳು ಅತಿಲಬ್ಬೆ ಯಿಂದ ಮೇಲೆತ್ತಿ ಹಿಡಿದಿದ್ದ 


ಸ 
ಲಾರಂಭಿಸಿದನು 
"" ಸುಂದರಿ ಸ್ವಲ್ಪ ತಡೆ. ನೀನಾನನ್ನು ಹುಡುಕುತ್ತಿ 


ರುವೆ? '' 
« ನನಗೊಂದು ಸಾಮಾನು ಸಿಕ್ಕಿದೆ; ಆದಾರದೊ ತಿಳಿ 


" ಹಾಗಾದಕ್ಕೆ ಸಾಮಾನುಗಳು ನನ್ನವು. ನಿಮ ಗೆ 
ಕೊಡಲು ೫೦೦ ರೂ. ಗಳನ್ನು ತಂದಿದ್ದೇನೆ. ಪ್ರತಾಪ 
ರುದ್ರನು” 
*" ಹಾಗಾದರೆ ಸರಿ, ಫೀವು ನನ್ನೊಡನೆ ಬನ್ನಿ. '' 
ಅವಳೊಂದು ಸಂದಿಯಲ್ಲವನನ್ನು ಕರೆದೊಯ್ದು, ಹೆಣದ 
ಚಿ:ಲನನ್ನ ವನಿಂದ ತೆಗೆದುಕೊಂಡು, ಅವುಗಳನ್ನು ಪರೀಕ್ಷಿಸಿ 
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ನೋಡಿ, ಅನಂತರ ಕಾಗದಪತ್ರಗಳ ಕಟ್ಟೊಂದನ್ನು 
ಪನ ವರಪಡಿಸಿದಳು. ವೀ ರಪ ಥೃನು ಕಾಗದಪತ್ರಗಳೆಲ್ಲವೂ 
ಸರಿಯಾಗಿರುವುವೆಂದು ಮುಡಿನಕೂಡಶೇ ಅವಳು ಹೊರಡೆ 
ಲನುವಾದಳು. 

ವೀರಪ್ಪನವಳನ 

6೩ ನಾವಿ? ಗಲ್ರೆಂ 
ಈ ದಿನ ಭಿಸ್ಸುಕ ಸಂಸ ದವರೂ Cs 
ನಾನು ನಿಶ್ವ ಯಿಸಿರು 
ರಮಣಿಯು ಸಂಶ ಜೆ ತನ್ನ ತೀಕ್ಷ್ಮ ಕಟಾಕ್ಷ 
ವನ್ನು ಮಿ ಚಿನಂತೆಬಿ:ರಿ, ವೀರಪ್ಪನ ಮೋರೆಯಲ್ಲಾಪ ಬದ 
ಲಾವಣೆಯೂ ಕ. ದುಬರದಿರಲ್ಕು, ಸೀಗೆ ನುಡಿದಲು.- “ಒಳ್ಳೆ 
ಯದು, ನಾನಾ ಮಾರ್ಗದಲ್ಲಿಯೆ? ಹೋಗಬೆ:ಕಾಗಿದೆ. ನೀನು 
ಬಿಂಬಾಲಿಸುವುದಕ್ಕಡ್ಡಿಯಿಲ್ಲ. ” 

"" ತರುಣಿಯರು ಕರುಣಿಗಳೆಂಬುದು ಸುಳ್ಳಲ್ಲ. ” 

ಇಬ್ಬರೂ ತಿರುತಿರುಗಿ ಅಡ್ಡದಾರಿಗಳಲ್ಲಿ ವೇಗವಾಗಿ 
ಹೋಗುತ್ತಿ ದ್ದ ರು. ಅಂಗಡಿಯ *ಟೀಯಿ:ದ ಬರುವ 
ದೀಪದ ಬೆಳ ಕನ್ನ ಳಿದು ಬೇರೆ ಬೆಳಇರಲಿಲ್ಲ. ಕಾಲುನೆಗಳೆ 
ಕೊಳಕುವಾಸನೆಯು ವಿಪರೀತವಾಗಿತ್ತು. ನಿ.ತ ನೀರು 
ಮತ್ತು ಕೊಳಜೆಗಳು ಸರಿಯಾಗಿ ಕಾಣದಿದ್ದುದರ ಫಲವಾಗಿ 
ವೀರಪ್ಸನು ಜಾರಿಬೀಳಲು ಪಾದದಿಂದ ನೆತ್ತಿಯವರೆಗೂ 
ಕೆಸರಾಯಿತು. ಗೋರಿಯಲ್ಲಿಯ ರಿಶ್ಶಬ್ದತೆಯು ಕೇರಿಯಲ್ಲೆ 
ಲ್ಲಿಯೂ ವ್ಯಾಪಿಸಿತ್ತು. ವೀರಪ್ಪನೊಮ್ಮೆ ಕಲ್ಲನ್ನೆ ಹಹುವನು; 
ಒಮ್ಮೆ ತಿಪ್ಸೆಯನ್ನು ತುಳಿಯುನನು; ಒಮ್ಮೆ ನಾಯಿಕತ್ತೆಗಳೆ 
ಮೇಲೆ ಕಾಲಿಡುನನು; ಒಮ್ಮೆ ಗೋಡೆಗೆ ತಲೆಹಾಯಿಸುವನು. 


ಳಂ ರಾಜರೆಹಸ್ಕ 


ಹೆಚ್ಚು ಹೆಚ್ಚು ಹೋದಂತೆಲ್ಲಾ ಹೆಚ್ಚು ಹೆಚ್ಚು ಭೀಕರ 
ಕತ್ತಲೆಯಾಯಿತು; ರಾತ್ರಿಯಾದುದರಿಂದ ಮನೆಗಳೆಲ್ಲವೂ 
ಭದ್ರವಾಗಿ ಮುಚ್ಚಲ್ಪಟ್ಟಿದ್ದುವು. 

ವೀರಪ್ಪನು ಬಂದ ದಾರಿಯನ್ನರಿಯಬೇಕೆಂದು ಮಾಡಿದ 
ಯತ್ನಗಳೆಲ್ಲವೂ ಭ ಸ್ನವಾದುವು. ದುಷ್ಟರಿಗೆ ಕಳವು ಕೊಲೆ, 
ದಕೋಡೆಯೇ ಮೊದಲಾದ ಕೃತ್ಯಗಳನ್ನು ಮಾಡಲು ಇಷ್ಟು 
ಅನುಕೂಲವಾದ ಸ್ಥಳವಿನ್ನೆಲ್ಲಿಯೂ ಸಿಕ್ಕದೆಂದುಕೊಂಡನು. 

ಅವನಾ ದಾರಿಯು ಬಹುಭಯಾನಕನೆನ್ನಲು ಆದು ಅಪ 
ರಿಚಿತರಿಗೆ ಹಾಗೆನಿಸುವುದೆಂದೂ ತನಗಾ ದಾರಿಯಲ್ಲಿಯ ಪ್ರತಿ 
ಹೆಜ್ಜೆಯೂ ಹೊಸತಲ್ಲವೆಂದೊ ಅವಳು ಹೇಳಿದಳು. 

ತಾವು ಹೋಗುತ್ತಿ ರುವುದೆಲ್ಲೆಂದು ವಿಇರಪ್ಪನು ನಡು 
ನಡುವೆ ಕೇಳುತ್ತಿರಲು ಅವಳು ಅನೇಕ ಹೊಸ ಮಾರ್ಗಗಳೆ 
ಹೆಸರನ್ನೊ ಕೆದಳು. 

ಕೊನೆಗೆ ಸ್ಮಶಾನಮಾರ್ಗಕ್ಕೆ ತಿರುಗುವ ಚೌಕಿನ ಬಳಿಯಲ್ಲಿ 
ಅವಳು ವೀರಪ್ಪನನ್ನು ಮಗ್ಗುಲಲ್ಲಿದ್ದೊಂದು ಬಾಗಿಲಬಳಿಗೆ 
ಎಳೆದುಕೊಂಡು, “" ಸ್ವಲ್ಪ ತಾಳಿ. ನಾವಿಲ್ಲಿ ಕೆಲವು ನಿಮಿಷ 
ಗಳವರೆಗೆ ನಿಲುವಾ” ಎಂದಳು. ಹಿ:ಗೇಕೆಂದು ಆವನು 
ಕೇಳಲು ಅವಳು "" ಹುರಿ” ಎಂದು ಮೂಗಿನಮೇಲೆ ಬೆರ 
೪ಿಟ್ಟುಕೊಂಡಳು. 

ಪುನಃ ಮೊದಲಿನಂತೆ ಶಾಂತತೆಯು ಹಬ್ಬಿ ದರೂ ಗೂಗೆ 
ಗಳ ಕಠೋರ ಧ್ವನಿಗಳಿಂದಾಗಾಗ್ಗೆ ಅದು ಭಗ್ಗವಾಗು 
ತ್ತಿತ್ತು. ಕೆಲಕಾಲದಲ್ಲಿಯೇ ಹೆಜ್ಜೆಯ ಸಪ್ಪುಳವು ಹೆಚ್ಚು 
ಹೆಚ್ಚು ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ ಕೇಳಿಬರಲು, ಪುಷ್ಪದಂತೆ ಅತಿಕೋಮಲ 
ಕಾಯಳಾದರೂ ಸಾಷಾಣಸ್ಥಿಂತಲೂ ಕಥೋರ ಹೃದಯ 
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ವಳ್ಳಾ ನೋಹಿನಿಯು ವೀರಪ್ಪನನ್ನು ಸನೂಸದಲ್ಲಿಳೆದು 
ಕೊಂಡು ಆವನ ಬಾಯಿಯನಮೇಲೆ ಕೈಯಿಟ್ಟ ಳು. ಕ್ಷಣಾರ್ಧ 
ದಲ್ಲಿ ನುನುಷ್ಯಾಕೃತಿಯೊಂದ ದು ಇವರ ಹ ರವೆ (` ಹಾದು 
ಸೈರಾನೆಮಾರ್ಗ ದಕಣಜೆಗೆ ಹೋದಂತಾಯಿತು. 

ವೀರಪ್ಪಾ, ನಾವು ಇನ್ನೂ ಕೆಲವು ನಿಮಿಷಗಳವರೆಗೆ 
ಇಲ್ಲಿಯೆ? ಇರೋಣ” ಎಂದವಳು, ನೀರಸ್ಪನು ಅವಳಿಂ 
ದೊಂದು ಮೊಳದೂರದಲ್ಲಿದ್ದರೆ ಏನೂ ಅರ್ಥವಾಗದ ಸ್ಟು ಅತಿ 


ಆಲ್ಬಾವಧಿ ಯಲ್ಲಿಯೇ ಆ ಮಾರ್ಗದಲ್ಲಿನ್ನೊ ಬ್ಬ ನು ಹಾದು, 
ಮೊದಲಿನವನು ತಿರುಗದೆಡಿಯಲ್ಲಿಯೆ: ತರುಗ ಹೋಗಲು, 
ನರರಕ್ತಸಿಯು ವೀರಪ್ಪನು ಮುಂದಡಿಯಿಡಲಾಗದೆಂದುಸುರಿ 
ದಳೆ. 

ಆವಳಿಗನುಮಾನವುಂಟಾದುದನ್ನ ರಿತು ಪ್ರತಾಪರುದ್ರನ 
ಕ್ರೂರಸ್ವ ಭಾವವನ್ನೂ, ತಾನು ಹೋಗುವ ಸ "ದ ಭೀ ಕತತ 
ಯನ್ನೂ ವೀರಪ್ಪ ಸ ನೊಮ್ಮೆ ಕಲ್ಪಿಸಲು ಎತೆಯೊಡೆಯಿತು. 
ಆದರೂ ಆದನು ನ್ನು ವ್ಯಕ್ತ ಪಡಿಸದ ದ್ದನು. 

ನೀ ತಲ್ಲಿಯೆಃ ಸ ಕಾಲಹೆರಣಮಾಡುವುದು ತನ್ನ ನುನ 
ಸಿಗೆ ಬರುವುದಿಲ್ಲವೆಂದು ವೀರಪ್ಪನೆನ್ನುವುದರೊಳಗಾಗಿ; 
ಪದಾಘಾತಗಳು ಕೇಳಿಬರುವುವಾದುದರಿಂದ ಬಾಯಿ 
ಮುಚ್ಚಲೇಬೇಕೆಂದು ರಮಣಿಯು ಆ ಜ್ಞಾಹಿಸಿ ದಳು. 
ಆದರೂ ಅವನೇನೋ ನುಡಿಯಹೋಗಲು ಅವಳೊಮ್ಮೆ 
ಗುದ್ದಿ ಕಿನಿಯಭಾಗದಲ್ಲಿ ತನ್ನ ಪಿಸ್ತೂಲನ್ನು ಒತ್ತಿಹಿಡಿದಳು: 
ವಿ:ರಪ್ಪುನು ಮಗ್ಗುಲಿನ ಗೋಡಿಗೆ ಒರಗಿಕೊಳ್ಳದಿದ್ದರೆ 
ನೆಲಕ್ಕು ರುಳಿಬಿಡುತ್ತಿ ದ್ವನು. ಇಷ್ಟರಲ್ಲಿನ್ನೊ ಬ್ಬನು ಸ್ಮಶಾನ 
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ಮಾರ್ಗಕ್ಕೆ ತಿರುಗಿಹೋದನು. 

“ ಇಗೋ! ನೀನಿನ್ನು ಏನಾದರೂ ಶಬ್ದಮಾಡಿದರೆ ನಾನು 
ನಿನ್ನಲ್ಲಿ ಸಂದೇಹಪಟ್ಟು ಕೂಡಲೇ ಈ ಪಿಸ್ತೂಲಿನಿಂದ ನಿನ್ನ 
ತಲೆಬುರುಡೆಯನ್ನೊ ಡೆಯುನೆನು. ನನ್ನನ್ನು ಕಚ್ಚಬಂದ 
ಹುಚ್ಚು ನಾಯಿಯನ್ಸಿರಿಯುವುದು ನ್ಯಾಯವಾದುದು 
ಇನ್ನೂ ಸ್ವಲ್ಪ ನಾನಿಲ್ಲಿಯೇ ಸುಮ್ಮನಿರಬೇಕು > ಎಂದಾ 
ಸುಂದರಿಯು ಹೇಳಲು, ವೀರಪ್ಪನು ಇಂಥಾ ಲಜ್ಜಾಯುಕ್ಕ 
ಳಾದ ಕೋಮಲೆಯು ಇಷ್ಟು ಭಯಂಕರ ಕೃತ್ಯಗಳಿಗೆ ಹೇಗೆ 
ಮನಸ್ಸುಹಾಕುವಳೆಂದು ಬೆರಗಾದನು. ವೀರಪ್ಪನಿಂತು 
ದಿಗ್ಸಾ್ರಂತನಾಗಿರಲು ಸುಮಾರು ಹೆತ್ತು ನಿಮಿಷಗಳ 
ಕಳೆದುಹೋದುವು. ಆಗಾ ರಮಣಿಯು ಅವನಿಗೆ ಮುಂದಡಿ 
ಯಿಡೆಹೇಳಿದಳು. 

ವೀರಪ್ಪನು ಹಿಂದಿನ ಪ್ರಸಂಗಗಳಿಂದ ಬಲು ಹೆದರಿ 
ಅವಳಿಂದ ತಪ್ಪಿಸಿಕೊಳ್ಳ ಬೇಕೆಂದು ನೆನೆದರು. ಕೂಡಲೇ 
ಆನೇಕ ವಿಚಾರಗಳು ಮುಂಜಿ ನುಗ್ಗಿ ಬರಲು ಆದು ಸರಿ 
ಯಲ್ಲನೆಂದು ತೋರಿತು. ಶೇಷಯ್ಯಶೆಟ್ಟರ ಕೋಪಕ್ಕೆ 
ನಡುಗಿದನು- ತನ್ನ ಕೆಲಸವು ಕೈಬಿಡುವುದೆಂದು ಬೆದರಿ 
ದನು--ಪ್ರತಾಪರುದ್ರನನ್ನು ಹಿಡಿಯುವ ಕಾರ್ಯದಲ್ಲಿ 
ಸಹಾಯ ಮಾಡುವುದರಿಂದ ಬಹುಮಾನದಲ್ಲೊಂದು 
ಭಾಗವು ಸಿಗುವುದೆಂದು ಆಶಿಸಿದನು--ಮುಖ್ಯವಾಗಿ ಓಡು 
ವುದರಿಂದ ನರರಕ್ಕಸಿಗೆ ಸಂಶಯವುಂಟಾಗಿ ಪಿಸ್ತೂಲಿನಿಂದ 
ಹೊಡೆದುಬಿಡುವಳೆಂದು ನಡುಗಿದನು. 

ಇವನೀ ಪರಿಯಲ್ಲಿ ವಿಚಾರಾಸಕ್ತನಾಗಿರಲು ಆ ರಮ 
ಣಿಯು ತಮ್ಮ ನಿರ್ದಿಷ್ಟ ಸ್ಥಳವು ಬಂದಿತೆಂದು ಹೇಳಿ ಒಂದು 
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ನೆಲಮುನೆಯ ಬಾಗಿಲನ್ನು ತೆರೆದಳು. 





ಅಪರಿಚಿತನೂ ತಾರೆಯೂ 
ಇಂದುಮತಿಯೂ ಕಮಲೆಯೂ ತಮ್ಮ ಪರಿವಾರದೊಡನೆ 
ಹೊರಟುಹೋಗಿ ಹಲವು ತಾಸುಗಳಾಗಿದ್ದುವು. ಆಗೊಂದು 
ಕುದುರೆಯ ಗಾಡಿಯು ಬಂದು ತಾಶೆಲೀಲೆಯರು ಹಾಡುತ್ತಾ 
ಕುಳಿತಿದ್ದ ಕೋಣೆಯ ಮುಂದೆ ನಿಂತಿತು. ಮಧ್ಯಮ 
ವಯಸ್ಸಿನ ವ್ಯಕ್ತಿಯೊಂದದರಿಂದಿಳೆದುಬಂದು ತರುಣಿಯ 
ರೊಡನೆ ಮಾತನಾಡತೊಡಗಿತು. 

« ಬಾಯ್ಕಿ ನನ್ನನ್ನು ಭೀಮರಾಯರು ಕಳಿಸಿದ್ದಾರೆ. 
ಅವರು ಆ ರಾತ್ರಿ ಆಕಸ್ಮಿಕವಾಗಿ ಥಿಮಗಾರಿಗೇನೂ ಹೇಳದೆ 
ಹೊರಟುಹೋದುದಕ್ಕಾಗಿ ತಮ್ಮ ಪರವಾಗಿ ಕ್ಷಮೆಯನ್ನು 
ಬೇಡಲು ನನಗಾಜ್ಞಾವಿಸಿರುವರು. ನಿಮ್ಮೆಲ್ಲರನ್ನು ನೋಡುವ 
ಸುಸಂಧಿಯು ದೊರೆತಾಗ ಅವರದಕ್ಕೆ ಕಾರಣವನ್ನೊರೆವ 
ರಂತೆ. ಈ ಉತ್ತಮ ಪೀತಾಂಬರಗಳನ್ನು ಕೃತಜ್ಞತಾಪೂರ್ವ 
ಕವಾಗಿ ಆವರು ನಿಮಗೆ ಕಳುಶಿರುವರು. ಈದಿನ ಸಂಬೆಯಲ್ಲ 
ನಿಮಗನುಕೂಲವಿದ ರೆ ಅವರೇ ಇಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದು, ನಾನೀಃ 
ಮೊದಲು ಹೇಳಿದಂತೆ ಸರಿಯಾದ ಕಾರಣಗಳನ್ನು ವಿವರಿಸಿ 
ಹೋಗುವರಂಕೆ. ” 

ತಾರೆಗೇಕೋ ಹೃದಯವು ಉಕ್ಕಿತು. "" ಭೀಮರಾಯ 
ರಿಗೆ ನಮ್ಮ ನಮಸ್ಕಾರಗಳನ್ನು ಹೇಳಿರಿ. ಅವರ ಅಮೌಲ್ಯ 
ವಾದ ಉಡುಗರೆಯನ್ನು ನಾವು ಅಂಗೀಕರಿಸಿದರೂ ನಮ್ಮ 
ಅಕ್ಯಲ್ಪಸಹಾಯಕ್ಕೆ ಪ್ರತಿಫಲದ ಅವಶ್ಯಕತೆಯೇನೂ ಇರ 
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ಛಿ 


ಸಲು ಅಭ್ಯಂತರವೆ:ನಿಲ್ಲದಿದ್ದೆರೂ ಆ ರಾತ್ರಿಯಲ್ಲನರು 
ಕಸ್ಮಿಕವಾಗಿ ಹೊ:ದುದರ ಕಾರಣನನ್ನೆರುಹುವ ಸಲುವಾಗಿ 
ಲ್ಲಿಯನಕೆಗೆ ಬರುವ ಶ್ರಮವನ್ನು ಅವರು ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳು 
ದು ಸರಿಯಲ್ಲ'' ಎಂದಳು. 

« ತಾಯ, ಸಿವೆಂದಂತೆಯೇ ಆವರಿಗರುಹುವೆನು. 
ಅಪಘಾತಕ್ಕೀಡಾದ ರಮಣಿಯರ ಸರಿಸ್ಥಿತಿಯನ್ನರಿಯಲು 
ಭೀಮರಾಯರು ಕುತೂಹೆಲರಾಗಿರುವರು. '' 

«" ಅವರಾರಿಗೂ ಅಪಾಯವಾಗಿಲ್ಲ. ಅವರೀ ಮನೆಯಲಿ 
ಈಗಿಲ್ಲ.” 

« ಉಪಕಾರವಾಯಿತು. ನಾನು ಹೋಗಿಬರುಶ್ತೇನೆ; 
ದೆಯವಿರಲಿ ” ಎಂದು ಹೇಳಿ ಅವನು ತನ್ನೊಡೆಯನೆಡೆಗೆ 
ನಡೆದನು. ಕ 

ಭೀಮರಾಯನ ಸೆದ್ವರ್ತನನನ್ನರಿತು ಭಾನಯರೀಗ 
ಹರ್ಹಿತರಾದರು. ತಾರೆಯು ಭಿಃಮರಾಯನಸಭ್ಯನೆಂದು 
ಟೀಫಿಸುತ್ತಿದ್ದುದರಿಂದ ಅವಳಿಗೀಗ ಪಶ್ಚಾತ್ತಾ ಸವಾಯಿತು. 
ಪ್ರಥಮಪರಿಚಯನಾದೆ ದಿನ ಅಂಗಳದಲ್ಲಿ ಗಗನದಿಂದಿಸಿದು 
ಬಂದ ಚಂದಿರನಂತೆ ತನ್ನ ಮನವನ್ನು ಪರವಶಗೊಳಿಸಿದ ಆ 
ಶ್ರೇಷ್ಠನು ಈ ದಿನ ಸಂಜೆಯಲ್ಲಿ ಪುನರ್ದರ್ಶನವನ್ಸೀಯುವ 
ನೆಂಬ ನಂಬಿಕೆಯಿಂದ ಅವಳ ಹೃದಯವರಳಿತು. ಆವಳ ವದ 
ನವನ್ನಲಂಕರಿಸುವ ಮನ್ನಣೆಯನ್ನು ಪಡೆಯಬೇಕೆಂದು 
ಹರ್ಷಲಜ್ಜಿಗಳೆರಡೂ ಏಕಕಾಲದಲ್ಲಿ ಸ್ಪರ್ಧಿಸಲಾರಂಭಿಸಿ 
ದುವು. ತಂಗಿಯ ಆರಕ್ತಮುಖದಲ್ಲಿ ಸಂಧ್ಯಾಕಾಲದ ಮುಗಿ 
ಳಿನಂತೆ ಸುಮನೋಹೆರ ಬದಲಾನಣೆಗಳಾದುದನ್ನು ಸರಳ 


ಲವೆಂದು ತಿಳಿಸಿರಿ, ನಮಗೀ ದಿನ ಆವರನ್ನು ಸಂದರ್ಶಿ 
d 
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ಸ್ವಭಾವದ ಅಕ್ಕನು ಗಮನಿಸಲಿಲ್ಲ. 

ಸುಮಾರು ಸಂಜೆಯ ಐದು ಗ:ಟೆಯ ಸಮಯದಲ್ಲಿ 
ಶ್ರೀಮಂತನಾದಾ ಸಭ್ಯಗೃಹಸ್ಥನಿಗೆ ಸ್ವಾಗತವನ್ಸೀಯ 
ಲೋಸುಗ ತಾವು ಆಲಂಕರಿಸಿಕೊಂಡಿರುವುದುಚಿತವೆಂದು 


ತಾರೆಯು ಸೂಚಿಸಲು ಲೀಲೆಯೊಳ್ಳಿನಲಿಲ್ಲ. ತಮಗೆ ಬಹು 
ಮಾನವಾಗಿ ಬಂದ ಹೊನ ಉಡಿಗೆತೊಡಿಗೆಗಳನ್ನನರು 
ಧರಿಸಿ, ತಮ್ಮ ಪ್ರತಿಬಿಂಬಗಳನ್ನು ತಾವೇ ಗುರುತಿಸದಂತಾ 
ದರು. ತಾರೆಯೇ ಆಗಲಿ ಲಿಲೆಯೆಃ ಆಗಲಿ ಈ ಮೊದ 
ಲೆಂದೂ ಇಷ್ಟು ನಾ ತ್ರೆ 


ಪಿ J) ೨೦ 
ದನುರಾಗನನ್ನು ಸೂಚಿಸುವಂತೆ ಸೊಗಸಿತು. ಸೆಹೆಜ 
ಸೌಂದರ್ಯಾಫ್ವಿತೆಯಾದ ತಾರೆಯು ಭೂಷಣಗಳಂದ 
ಯೂಷಿತಳಾದುದು ಚಿನ್ನದ ಕಟ್ಟಿ ನಲ್ಲಿ ರನ್ನನನ್ಸಿ ಸ್ಪೀತಾ 

ಮ. 


ನಿರ್ಮಿಸಿದ ಮುದ್ದು ಪ್ರತಿಮೆಯೆಂಬಂತಿವಳು ಬಹು 
ಮೋಹೆಕಳಾದಳು. 

ಭೀಮರಾಯನವಿವಾಹಿತನೆಂಬುದು ನೆನಪಾಗಲು ಕದ್ದು 
ಮುಗುಳ್ಗೆಗೆಯನ್ನು ಬೀರುವಳು. ಆ ಮನೋಹರ ಮಂದ 
ಸ್ಮಿತವು ಮುನಿಜನಕ್ಕೆ ವಿಸ್ಮಿತವೆನಿಸಿತು. 

ಹೀಗೆ ಅಕ್ಕನು ಆತುರಳಾಗಿಯೂ ತಂಗಿಯು ಕುತೂಹಲ 
ಳಾಗಿಯೂ ಕಾಲವನ್ನು ಕಳೆಯುತ್ತಿರಲು ಯಾರೊ ಬಾಗಿ 
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ಲನ್ನು ಹೊರಗಡೆ ಬಡಿದರು. ಲೀಲೆಯು ಮೇಲೆದ್ದು ಬಿನು 
ರಾಯನನ್ನು ಬರಮಾಡಿಕೊಂಡೆಳು. ಅದೇಕೋ “ದಿನ 
ತಾರೆಯು ಮುಂದುವರಿಯಲಿಲ್ಲ; ಅವಳಿದೆಯು ಬುಮ್ಮೆಂ 
ದಿತು. ಅಂಗಾಲಿಸಿಂದ ನೆತ್ತಿಯವರೆಗೂ ಆಲಂಕೃತಳಾಗಿ 
ನಿಧಾನವಾಗಿ ನೆಡೆದುಬರುವ ತಾರೆಯು, ತಾರಾಚಂ ದಿರರಿ: ದ 
ಆಲಂತರಿಸಿಕೊಂಡತಿಗಂ ಭೀರವಾಗಿ ಸೌಂದರ್ಯವೆ* ರೂಪು 
ಗೊಂಡಂತೆ ಮೆಲ್ಲಡಿಯಿಡುವ ಸ್ರಶಾಂತನಿಶೆಯಂತೆ ಖಿ 
ರಾಯನಿಗೆ ಕ ಂಡುಬಂದಳು. pS ಮಹಾಪೂರದ 
ಕಣ್ಣೆಟ್ಟು ಪುಳಕಿತಕಾಯಇಾದಾ ಕೊ*ಮಲೆಯ ಬ 

ನನ್ನೂ ಚಲ ತ್ರಗಳ ನಗುವನ್ನೂ ಗಮನಿಸಲು ಆವ 
ನಿಗಿವಳು ಮೊದಲಿಗಿಂತಲೂ ಸಹಸ್ರಸಟ್ಟು ಸುಂದರಿಯೆಸಿಸಿ 
ದಳು. 

ಭೀಮರಾಯನು ಬಾಗನು ಭರದಲ್ಲಿ ರಿ 
ಯದಂತೆ ತಾರೆಯನ್ನು ಸ್ಪರ್ಶಿಸಲು ಆವಳಲ್ಲಿ ನಿದ್ಯುತ್ಪನಾಹೆ 
ಮೊಂದು ಪ್ರವೇತಿಸಿದಂತಾಯಿತು. ಅವನೊನ್ಮೊ ಮೋಹಾತಿ 
ಕೇಕದಿಂದ ಮೂಕ ಮುತ್ತನ್ನಿಟ್ಟು ಬಿಟ್ಟನು. 

ನಡುಮನೆಯಲ್ಲಿವರೆಲ್ಲರೂ ಬಂದು ಕುಳಿತಬಳಿಕ 

ಲೆಯು ಫಲಾಹಾರನನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳಬೇಕೆಂದು 

ನಿನಂತಿಸಲು ಭೀಮರಾಯನು ಅದರಿಂದ ತನ್ನ ಮಾತುಗಾರಿ 
ಕೆಗೆ ಕಳೆಯೇರುವುದೆಂದನು. ಕೂಡಲೇ ಅವಳು ಹೆಮ್ಮೆ 
ಯಿಂಡೆದ್ದು ಒಳಹೊಕ್ಕಳು. ಈ ಸಂಧಿಯಲ್ಲಿ ನಡೆಜಾಣಿ 
ಯಾದಾ ಠಮಣಿಯು ವನೆಗೆ ದಯಮಾಡಿಸಿರುವ 
ಸದ್ಗೃಹಸ್ಥರೊಬ್ಬರನ್ನೇ ಬಿಟ್ಟು ಒಳಗೆ ಬರುವುದು ಯೋಗ್ಯ 


ನೆನಿಸದೆಂದು ತಾರೆಗೆ ಮೆಲ್ಲನೆ ಸೂಚಿಸಲು ಅವಳಾ ಸಲಹೆ 


ಅಪರಿಚಿತನೂ ತಾರೆಯೂ ೪೭ 


ಯನ್ನು ಸಂತೋಷದಿ:ದೊಪ್ಪಿದಳು. 

ಮರುಕ್ಷಣದಲ್ಲಿಯೇ ಭೀಮರಾಯನು ತಾರೆಯ ಸನೂ 
ಪಕ್ಕೆ ಸರಿದು ಕುಳಿತು ಸಂಭಾಷಿಸಲಾರಭಿಸಿದನು. 

“ ತಾರಾ ನಾನಾ ಉಡುಗರೆಗಳನ್ನು ಪ್ರತಿಫಲವಾಗಿ 
ಕಳಿಸಿಕೊಡೆಲಿಲ್ಲ. ನೀವು ಮುಖ್ಯವಾಗಿ ನೀನು- ನ 
ಜ್ಞಾಸಕದಲ್ಲಾವಾಗಲೂ ಇರುವುದನ್ನು ವ್ಯಕ್ತ ಪಡಿಸಲೆಂದು 
ಅವುಗಳನ್ನು ಕಳಿಸಿದೆನು. ನಾನು ಕೆಲವು ಸಂಗತಿಗಳನ 
ಸಕಾರಣವಾಗಿ ವಿನರಿಸಬೇಕಾಗಿದೆಯಲ್ಲವೇ? ” 

6 ನಮಗಂತಹದೇನೂ ಅವಶ್ಯವಿಲ್ಲ; ಏಕೆಂದರೆ ನೀವು 
ಬೇಕೆಂತಲೇ ಅಸಭ್ಯರೀತಿಯಲ್ಲಂತು ನಡೆಯುನವರಲ್ಲ 
ವೆಂಬುದು ನಮಗೆ ಮನವರಿಕೆಯಾಗಿದೆ. '' 

""ತಾರಾ, ಪ್ರಿಯ ತಾರಾ, ನನ್ನ ನಿಷಯದಲ್ಲಿಂತಹ ಆಭಿ 
ಪ್ರಾಯವುಳ್ಳ ನಿನ್ನನ್ನೆಸ್ಟು ಮೆಚ್ಚಲಿ! ಆದರೂ ನಾಡಾವಳಿ 
ಗನುಗುಣವಾಗಿ ನನ್ನ ವಿಚಿತ್ರವರ್ತನದ ಕಾರಣವನ್ನರುಹ 
ಲಿಕ್ಕೇಬೇಕು. ಇದಕ್ಕೂ ಮುಂಚೆ--ಅಡ್ಡಮಾತನ್ನಾಡುವು 
ದನ್ನು ಕ್ಷಮಿಸು ತಾವಾರೆಂಬುದನ್ನಾ ಶ್ರೀಮಂತ ರಮಣಿ 
ಯರು....' 

« ಹೇಳಿದರು, ಒಬ್ಬಳು ಕಮಲಾ, ಇನ್ನೊಬ್ಬಳು ಇಂದು 
ಮತಿ. ನನಗೂ ಲೀಲೆಗೂ ಸಂಶಯನಿಜೆ--ಅವರು ವೇಷಾಂತ 
ರಿಸಿ ಬಂದವರೆಂದು. '' 

“ ಇದೇನಸಂಭವವಲ್ಲ. ಇಂದುಮತಿ ಕಮಲೆಯರು ನನ್ನ 
ವಿಚಾರವನ್ನೆತ್ತಲಿಲ್ಲವಷ್ಟೇ? ” 

« ನಿಮ್ಮ ಮಾತು ಬರಲಿಲ್ಲ. ಹಾಗಾದರೆ ನಿಮಗವರು 
ಅಪರಿಚಿತರಲ್ಲವಷ್ಟೇ? ಅಪರಿಚಿತರಾಗಿದ್ದರೆ ನೀವಂತು ಓಢಿ 


4 


೩೮ 


೪೮ ರಾಜರಹಸ್ಯ 


ಹೋಗುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ! ? 
" ಓಹೋ! ನೀವು ನನ್ನ ಕರ್ತವ್ಯವನ್ನು ಸ್ಲಾನಿಸಿದುದು 
ಒಳಿತಾಯಿತು. ನಡೆದ ಸಂಗತಿಯೇನೆಂದರೆ. ಮುರಿದ 
ಬಂಡಿಯಲ್ಲಿ ನನ್ನನ್ನು ತೊಂದರೆಗೀಡುಮಾಡಿದ ಸೃತಫ್ಲು 
ಮಿತ್ರನೊರ್ವನ ಬಂಧುಗಳಿದ್ದುದನ್ನು ಕಂಡೆನು; ನನಗಾಗ 
ಏನೂ ತಿಳಿಯದಷ್ಟು ದಿಗ್ಬ್ರಮೆಯಾಯಿತು. ಕೂಡಲೆ 
ಮುಂದಾಲೋಚನೆಗೆಡೆಗೊಡದೆ ಮನೋವಿಕಾರಕ್ಕಧೀನನಾಗಿ 
ನನ್ನ ಹೃದಯವನ್ನು ನೋವಿಗೀಡುಮಾಡಿದ ಆಸ್ತ್ರೀ 
ಕೊಡನೆ ಸಂಭಾಷಿಸುವುದನ್ನು ತಪ್ಪಿಸಿಕೊಳ್ಳುವ ಉದ್ದೇ 
ದಿಂದ ವೇಗವಾಗೆಲ್ಲಿಯೋ ಹೋಗಿಬಿಟ್ಟಿನು. ? 
 ನಿಮಗವರ ಪರಿಚಯವಿದ್ದಮೇಲೆ ಹೇಳಿರಿ: ಅವ 
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ರುಸುರಿದ ಹೆಸರುಗಳು ಕಲ್ಪಿತವೋ ಆಥವಾ ಅಲ್ಲವೋ? 31 

"ಹೆಸರನ್ನ ವರು ಮರೆಮಾಡಿಲ್ಲ. ನಿಮ್ಮನ್ನು--ನಿನ್ನನ್ನು 
ಪ್ರೀತಿಸುವ ಬದಲು ವಂಚಿಸುವ ಮನವು ಯಾರಿಗೂ 
ಉಂಟಾಗದು” ಎಂದು ಹೇಳಿ ಅವಳ ಕಮಲಕೋಮಲ 
ವಾದ ಕರಗಳನ್ನದುಮಿ ಪಿಸುನುಡಿಯಲ್ಲಿ ""ಈ ಸ್ಪರ್ಶಸುಖದ 
ಮಾಧುರ್ಯನೆಂತಹುದು! ಸ್ವರ್ಗಸುಖಕ್ಕಿಮ್ಮಡಿಯಾದ 
ಸುಖವು ನಿನ್ನಲ್ಲಿ ಮನೆಮಾಡಿದೆ. ಪ್ರಿಯೆ ತಾರಾ, ಪ್ರಥಮ 
ದರ್ಶನ ಕಾಲದಲ್ಲಿಯೇ ನಾನು ನಿನ್ನ ವಶನಾದೆನು. ಆ 
ಕಾಲದಿಂದೀ ಕಾಲದವರೆಗೆ ನಿನ್ನ ಗಾತ್ರವೇ ನನ್ನ ನೇತ್ರದಿದು 
ರಿಗಿದೆ. ನಿನ್ನೆ ಪ್ರತಿಮೆಯನ್ನು ನನ್ನ ಹೈಡಯಸಿಂಹಾಸನದ 
ಮೇಲೇರಿಸಿ ಸರವಶನಾಗಿದ್ದೇನೆ. ಪ್ರಸನ್ನಳಾಗು »” ಎಂದ 
ವಳನ್ನು ಬರಸೆಳೆದನು. " ಬೇಡ, ಸೆರಗೊಡ್ಡಿ ಬೇಡುವೆನು. 
ಇದು ಸಮಯ--” ಎಂದವಳೆನ್ನುವುದರೊಳಗಾಗಿ ಕಾಮಾಂಧ 
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« ರಘುರಾಯಕರೇ, ಇಲ್ಲಿ ನೋಡಿರಿ. 
ವಾದುದು ಇತ್ತಿಚಿಗೆ; ನಮ್ಮ ತಂಜೆಯೀಗ ಊರಿ 
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“ ನೀನು ಸುಂದರಳಾಗಿರುವಷ್ಟೇ ಕರುಣಿಯೂ ಕೊ 


ಲೆಯೂ ಆಗಿರುವೆಯೆಂದು ಭಾವಿಸು 


ನು. ? 


ಇಲ್ಲ 
ho 


೫೦ ರಾಜರಹಸ್ಯ 


« ರಘುರಾಯರೇ, ಇಂತಹೆ ವಾಕ್ಚತುರರನ್ನು ಪ್ರಿಇತಿಸ, 
ದಿರುವವರಾರು? ಇದಕ್ಕೂ ಹೆಚ್ಚು ಹೇಗೆ ಹೇಳಲಿ? ” 

“ ಸುಂದರೀ ನೀನಿನ್ನು ನನ್ನವಳು, ಹಾಗಾದರೆ ಕೃಫೆ 
ಯಿಟ್ಟು ಕೇಳು; ಹಾಗೂ ಆದರಂತೆ ನಡೆ. ನಾಳಿನ ಸಂಜಿ 
ಯಲ್ಲಿ ನಾವಿಬ್ಬರೂ ಸಂದರ್ಶಿಸೋಣ, ಸ್ಪಳವು ಹೆನುಮನ 


ನೊ ಸ 
4 ವರ ಲ್ಲಿ pe ಸ 
ಗಲ್ಲಿಯಲ್ಲಿರುವ ಪಾರ್ವತಿಯ 
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ಹಿ ಮಹಲು, ಮಾನವ ಜಾತಿ 
ಯಲ್ಲತಿಸುಂದರವಾದ ಸ್ತ್ರೀಜಾತಿಗೆ ಆಲಂಕಾರಪ್ರಾಯಳಾದ 
ನಿನ್ನನ್ನೆದುರುನೊ:ಡುತ್ತಾ, ನಾನಲ್ಲಿ ಆರು ಗಂಟಿಗೇ ಬಂದು 


ಕುಳಿತಿರುವೆನು. ತಾರಾ ನನಗೆ ಆಶಾಭಂಗವನ್ನುಂಟು 
ಮಾಡುವುದಿಲ್ಲವೆಂದು ನಚನಕೊಡು. ” 
ತಾರೆಯು ವಚನವಿತ್ತಳು. ಭೀಮರಾಯನು ಕೃತಾರ್ಥ 
ನಾದನು. 
ನ್ನ ತಂಗಿಯ ಮನೋರಜ್ಯವನ್ನು ಒಯಿಸಿ ಆದಕ್ಕೆ 
ಥೀಮರಾಯನು ದೊರೆಯಾದುದು ಲೀಲೆಗೆ ತಿಳಿಯಲಿಲ್ಲ. 
ಆದರೂ ಅವನೆ ಸಂಭಾಷಣೆಯು ಹೆಚ್ಚು ಸ್ವಾರಸ್ಯಮಯವೂ 
ಆನೇಶಯುಕ್ತವೂ ಆಗಿತ್ತೆಂದೂ ತಾರೆಯ ಮಾತಿನಲ್ಲಿ 
ನಡುಕವೂ ನಾಚಿಕೆಯೂ ನೋಟದಲ್ಲಿ ಕಳ್ಳತನವೂ ಹೇಗೋ 
ಸೇರಿಕೊಂಡಿರುವುನೆಂದೂ ಫಲಾಹಾರದ ವೇಳೆಯಲ್ಲಿ ಸ್ವಲ್ಪ 
ಮಟ್ಟಿಗೆ ಅನಳರಿತಳು. ಆದರೂ ಮಾರಮಹಿಮೆಯ 
ನ್ನಿನ್ನೂ ಅರಿಯದ ಮುಗ್ಕಲೀಕೆಗೆ ಅದರ ಗೂಢವು ಹೊಳೆ 
ಯಲಿಲ್ಲ. 
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ಕಿ ನ್ನು ಮಾ ತಿಗೆ ಮೊದ ದಲಿ ನಾಯಿತು: 
- ಖಂ 


4 i ಈ ಕ ವರ್ತ ಗಾವ ನು” > ನಿನೋ 


ಯಲೋದು ಮೆ:ಣಬತ್ತಿಯು ಮಿಣುಗುಟ್ಟುತಿ ತ್ರಿತ್ತು, 


ಖಲಿ 


«ಟ್ರಿ ಧಗ ಮತ್ತು ಹುಂಡಿಗಳ ನಿಚಾರನಿನ್ನೂ 
ಮುಗಿದಿಲ್ಲ.” 

« ೩ಕ್ಕೆ ಇನ್ನೂ ಮುಗಿದಿಲ್ಲವೋ? ” 

« ಇದಕ್ಕುತ್ತರವು--ಮುಗಿದಿಲ್ಲ; ಮುಗಿದಿದೆ. ರಾಯ 
ರನ್ನಿನನು ನೋಡಬೇಕಂತೆ. ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ ಹೇಳಬೆಃಕೆಂ 
ದಕೆ ಇದರಲ್ಲೇನೋ ಮೋಸವಿರುವಂತಿದೆ; ಆದುದರಿಂದ 
ನಾವೇ ಇವನನ್ನು ಮೊದಲು ಮಾತನಾಡಿಸುವುದೊಳ್ಳೆ 
ಯದು. * 

«ಹೋ, ನನಗೂ ಸ್ವಲ್ಪ ಏನೋ ಹೊಳೆದಂತಾ 
ಯಿತು! ” ಎನ್ನುತ್ತಾ ಅವನಾ ದೀಪವನ್ನೆತ್ತಿ ವೀರಪ್ಪನ 
ಮೋರೆಯ ಮುಂದದನ್ನು ಹಿಡಿದು, “ ಅವನೀಗ 


೫೪ ರಾಜರಹಸ್ಯ 


ದುರಾಲೋಚನೆಯಿಂದಿಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದಿದ್ದರೆ ಅವನ ಮುಖದಲ್ಲ 
ದನ್ನು ಕಂಡುಕೊಳ್ಳುವೆನು. ನಂತರ ಅವನನ್ನಿಲ್ಲದಂತೆ 
ಮಾಡುವುದು ನಮಗೊಂದು ನಿಮಿಷದ ಕೆಲಸ'' ಎಂದನು. 

ನೀರಪ್ಪನ ರಕ್ತದಲ್ಲಿ ಶೈತ್ಯಪ್ರನಾಹವೊಂದು ಹರಿದಂತಾ 
ಗಲು ತಲೆಯು ಗಿರ್ರೆಂದಿತು. ಆ 
ಭಾರನನ್ಸಿಟ್ಟು ಹೇಗೊ: ತರಹೆ 
ದಂತಿದ್ದನು. ಕಾವಾಲಿಕನು ತನ 
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ಮತ್ತು ನಾ :೪ಿದುದು ತಪ್ಪೆಂದು ನನ್ನ ತಲೆಗೇ ಕಟ್ಟಿ 
ಲಿಕ್ಕಾಗದು. ಇದನ್ನು ನೀವು ಒಪ್ಪುವಿರಷ್ಟೇ ” 

“ ಏನು ಇಂತಹ ಕರಾರುಗಳನ್ನು ಮಾಡಲಿಕ್ಕೆ ದು 
ಫಿಮ್ಮು ವ್ಯವಹಾರ ಸ್ಥಳವಲ್ಲ. ವಿಶ್ವಾಸಘಾತಕರೆಜಿಗೆ 
ತಣ್ಣಗಿನ ಬರ್ಚಿಯನ್ನು ಚುಚ್ಚಿ ಬಿಡುವುದೇ ನಮ್ಮ ಅತಿಥಿ 
ಸತ್ಕಾರ. ಇದನ್ನು ತಿಳದುಕೊಂಡೇ ಹೇಳತಕ್ಕುದನ್ನು 
ಹೇಳಿಬಿಡಿರಿ, ” 

«ಒಳ್ಳೆಯದು ನಾನೊಬ್ಬ ವ್ಯ ವಹಾರ ಸ್ಸ ರ 


w 


ಹುಲಿಯ ಗನಿಯಲ್ಲಿ ೫೫ 


« ದುರಗೀಓಣಿಯಲ್ಲಿಯ ಶೇಷಯ್ಯ ಶೆಟ್ಟಿ ಮತ್ತು 
ಸುಬ್ರಾಯಶೆಟ್ಟಿರಲ್ಲಿ ನೀವಿರುವಿರಿ. ನಿಮ್ಮ ಹೆಸರು ವಿಸಿರಫ್ಪ. 
ಇನ್ನು ಮುಖ್ಯ ನಿಷಯವನ್ನುಸುರಿರಿ. '' 

“" ಎಂತಹ ವಿಚಿತ್ರ! ಇಲ್ಲಿ ನೋಡಿ, ಆ ದಿನ ಸುಲಿಗೆ 
ಯಾದುದು ಸರಿಯಷ್ಟೇ. ನಮ್ಮ ಯಜಮಾನನು ನನ್ನಲ್ಲಿ 
ಬಹು ಸಂರಯಸಟ್ಟು ನನ್ನ್ನ ೆಕ್ಕನನ್ನೆಲ್ಲಾ ಪರೀಶಕ್ರೀಸ 
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Re) 9% 
ಬೇಕೆನ್ನುತ್ತಾನೆ. ನಾನದನ್ಸ್ಟೀಗ ಒಪ್ಪುವ ಸ್ಲಿತಿಯಲ್ಲಿಲ್ಲ. 


ಗ 


ಇನ್ನೆರಡು ಸಾವಿರ ರೂಪಾಯಿಗಳು ದೊರೆತರೆ ನಾನು ಪಾರಾ 
ಗುವೆನು. ಇಲ್ಲದಿದ್ದರೆ ನಾನು ನಾಡಿದ್ದು ಸೆರೆಯಾಳಾಗಿರ 
ಬೇಕಾಗುವುದು. ವಿಶ್ವಾಸಘಾತಕನಾಗಿ ಬಂದಿಯಾಗುವ 
ಬದಲು ದರೋದೆಯವನಾಗಿ ಕೈವಶನಾಗುವುದು ನನ್ನ 
ಮನಸ್ಸಿಗೆ ಬರುತ್ತದೆ. ದರೋಡೆಯವನು ತಲೆತಪ್ಬಿಸಿ 
ಕೊಳ್ಳಬಹುದೆಂಬ ನಂಬಿಕೆಯಿದೆ 

« ಭಲೆ ಗಂಡಸಿನಂತೆ ನುಡಿಯುತ್ತಿರುವೆ! ಅವರ 
ದ್ರವ್ಯವನ್ನಪಹರಿಸಿ ಅವರಿಗೇ ಕೊಡಬೇಕೆನ್ನುವೆಯಲ್ಲನೇ! 
ನಿನಗಂತೂ ಅಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲ ಭಾಗಗಳೂ ಪರಿಚಿತವಾದುವು. 
ಅಹುದೆನ್ನುನಿಯೋ? ಸಂತೋಷ. '' 

"" ಅವರಲ್ಲಿ ಎಂಟು ಹತ್ತು ಲಕ್ಷಕ್ಕೆ ಕಡಿನೆಯಿರುವುದಿಲ್ಲ. 
ಪ್ರತಾಪರುದ್ರನು ನನಗೆ ಸಹಾಯಕನಾದರೆ ಒಯವು ಸಿಕ್ಕ 
ಹಾಗೇ ಅಲ್ಲವೇ? '' 

ಕಾಪಾಲಿಕನಿಷ್ಟದಂತೆ ನರರಕ್ಕಸಿಯು ವೀರಪ್ಪನನ್ನು 
ಪ್ರತಾಪರುದ್ರನ ಸಂದರ್ಶನಕ್ಕೆಂದು ಮೇಣಬತ್ತಿಯ ಬೆಳಕಿ 
ನಲ್ಲಿ ಮೆಲ್ಲನೆ ಕರೆದೊಯ್ದಳು. ಕಾಪಾಲಿಕನು ಪುನಃ 
ಹೊರಬಾಗಿಲ ಬಳಿಗೆ ಹೋಗಿ ನಿಂತನು. 


೫೬ ರಾಜರೆಹಸ್ಯ 


ಅವರತಿ ಇಕ್ಕಟ್ಟಾದ ಅ ಅಟ್ಟದ ಮೆಟ್ಟಿಲುಗಳನ್ನೆ ತ ಫಂ 
ಲಿಕನ್ಸೆ 


ಭಿಸಿದರು. ಕಾಪಾಲಿಕನೇಂತಪು ಟೊಣಸನೆಂ ತು ಆದ 
ಬಬ್ಲನೆಂದು ನಿ:ರಪ್ಪನು ಅಶ್ಚರ್ಯ ಪಟ್ಟರು ಮ 
ುದಲುಪ್ಪರಿಗೆನೆ. ಬಂದರು. ಆದಕ್ಕೆರಡು. ಬಾಗಿಲುಗಳಿ 


ಇಲ) 
೦೨: 
ದ್ಲುವು. ಅವುಗಳೆಲ್ಲೀಂದರ ಮುಖ ಜಾಂತರನಾಗಿ ಬೆ:ರೊಂದು 


ಅಲ್ಲೆಲ್ಲಿಯೆ ಇ ಬಾಗೀ ಬ ರಲಿಲ್ಲವಾ ವ ಪ್ರತ 
ನಿಯ: ; ಇರ ಮ ದು ಜಾ. ತರಿತನೆತ್ರನಾಗಿ 


ಟಟ ದೀಪನನ್ನಿವನ ಕೈಯಲ್ಲಿತ್ತು ಒಂದು 
ಮೂಲೆಯಲ್ಲಿ ರಾಶಿಯಾಗಿ ಬಿದ್ದಿದ್ದ ಲಗುಬಗೆ 
ಯಿಂದ ತೆಗೆದೊಗೆದು ಅಲ್ಲಿದ್ದ ನೆಲ ಲನ್ನು ತೆಕೆದು 


ಮುಂದಡಿಯಿಟ್ಟಿ ಳು. ವೀರಪ್ಪನು RR ಆವ 
ಳನ್ನು ಹಿ ೨ಬಾಲಿಸಿದನು. ತನ್ನ ವಿಶ್ವಾಸ ಸಘಾತಕತನವನ್ನು 
ಅವಳು ಆನುಮಾನಿಸಿದ್ದು ದರಿಂದ ತನಗೆ: ನಾದರೂ ಕೆಡು 
ಳು: ಬಾದೆ ಅ ಸಿನಾಯಿಗಳ ಸಹಾಯವನ್ನು ಪಡೆಯುವು 
ಜಿಂತು? ಬಹು ಎಚ್ಚರದಿಂದ ಬಂದ ತನಗೆ 'ಠಂಗೆಡಿಸಿರುವ 

ನ ಅವರಿಗೆ ತಿಳಿಯುವುಡೆಂತು?-ಎಂಬ ವಿಚಾರ 
ಗಳು ಅವನ ನುನಸ್ಸನ್ನು ಮುಸುಕಿದುವು. ಆದರೂ ಅವನು 
ಆಗಿನ ಸಂಸಿ ತಿಯ ಅರಿವನ್ನು ತಂದುಕೊಂಡು ಟ್ಟ 
ವುಳ್ಳ ವನಾದನು. 

ಹ ದೊಡ್ಡೆ ಏಣಿಯಿಂದವರು ಕೆಳಗಿಳಿಕೊಡನೆಯೇ 
ನರರಕ್ಕಸಿಯು 'ಪ್ರತಿಧ್ವನಿಯಾಗುವಂತೆ ಬಾಗಿಕೊಂದ 


ಹುಲಿಯ ಗವಿಯಲ್ಲಿ ೫೬ 


ನ್ನೊದ್ದು ತೆರೆದಳು. ಕೆಲ ನಿಮಿಷಗಳಲ್ಲಿಯೇ ವೀರಪ್ಪನು 
ಪ್ರತಾಪರುದ್ರನ ಮುಂಡೆ ಹೋಗಿ ನಿಂತನು. 

ಪ್ರತಾಸರುದ್ರನಿಗೆ ಸುಮಾರು ೪೦ ವರ್ಷ ವಯಸ್ಸು. 
ಬಹು ಎತ್ತರನೂ ಬಲಶಾಲಿಯೂ ಆದವನು ಚಿಕ್ಕುದಾದರೂ 
ಚೆಂದವಾದ ಕೋಣೆಯಲ್ಲಿ ದಿಂಬನ್ನೊರಗಿಕೊಂಡು ಕುಳಿ 
ತಿದ್ದನು. ಜೀವದಾಶೆಯನ್ನು ಪೂರ್ಣವಾಗುಳಿದ ಅತಿ 
ತಾಮಸನ ಪೈಶಾಚಿಕ ದುಷ್ಪಕಳೆಯು ಅವನ ಮೋರೆಯಲ್ಲು 
ಕ್ಯುತ್ತಿತ್ತು. ಗಲ್ಲೀಮೊಸೆಯೂ ತಲೆಯ ಕೂದಲೂ ಬಹು 
ಒರಟಾಗಿಯೂ ಕಪ್ಪಾಗಿಯೂ ಒಡೆಗಟ್ಟಯೂ ಇದ್ದುವು. 
ಅವನು ಬಟ್ಟೆಯನ್ನು ಧರಿಸುವುದರಲ್ಲೆಷ್ಟೂ ಲಕ್ಷ್ಯವಿಟ್ಟಿರ 
ಲಿಲ್ಲವೆಂದು ಥಟ್ಟನೆ ಹೊಳೆಯುತ್ತಿತ್ತು. 

ವೀರಪ್ಪನೊಳಗೆ ಬಂದೊಡನೆಯೇ ಅವನು ಎದ್ದುಕುಳಿತು 
«ಓಹೋ, ನೀವು ನನಗಪರಿಚಿತರಲ್ಲ. ನಿಮ್ಮ ಮುಖವನ್ನಾ 
ದಿನ ಸ್ವಲ್ಪಮಟ್ಟಿಗೆ ನೋಡಿದ್ದೆ. ನಿಮ್ಮ ಕಾಗದ ಪತ್ರಗಳು 
ಸರಿಯಾಗಿರುವವಷ್ಟೇ » ಎಂದು ನುಡಿದನು. 

" ಅವು ಸರಿಯಾಗೆನೆ. ಇಗೋ ಹಣವಿಲ್ಲದೆ ” ಎಂದ 
ವಳು ಹಣವನ್ನು ಸುರುವಿ "" ಇವನಾವುದೋ ಕಾರ್ಯ 
ಕಾಗಿಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದಿದ್ದಾನೆ. ನಾನೂ ಕಾಪಾಲಿಕನೂ ಇವನ 
ನ್ನಿಲ್ಲಿಗೆ ಕರೆತರಬಹುದೆಂದು ನಿಶ್ಚಯಿಸಿದ್ದೇನೆ. ಇವನು 
ತನ್ನ ಕಾರ್ಯವನ್ನ ವಧಿಗರುಹಿರುವನು > ಎಂದಳು. 

ಪ್ರತಾಪರುದ್ರನಾವ ಕಾರ್ಯನೆನ್ನಲು ವೀರಸ್ಸನೆಲ್ಲ 
ವನ್ನೂ ಸ್ವಾರಸ್ಯಮಯವಾಗಿರುವಂತೆ ವಿವರಿಸಿದನು. 

ಈ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ನರಸಕ್ಕಸಿಯ ಅಭಿಪ್ರಾಯನನ್ಸವನು 
ಕೇಳಲು ಅವಳಿದೆಲ್ಲವೂ ಸರಳವ್ಯವಹಾರವೆಂದು ತನ್ನ ಅಭಿ 


೫೮ ರಾಜರಹಸ್ಕ 


ಪ್ರಾಯವಾದರೂ ತಾವಿಬ್ಬರೂ ಆ ಮನೆಗೆ ಬರುವ ಮೊದಲು 
ಕೆಲವು ಸಂಶಯಾಸ್ಸದವಾದ ಸಂಗತಿಗಳಿದ್ದುವೆಂದೂ, ತಮ್ಮ 
ಪದ್ಧ ತಿಯಂತಸರಿಚಿತರನ್ನು ಕರೆತರುವಾಗ ೭ ದಾರಿಯಯೊ ದೆ 
ಡೆಯಲ್ಲಿ ನಿಲ್ಲಲು ಒಬ್ಬೊಬ್ಬರಾಗಿ ಯಾರೋ ಹಾದುಹೋದ 
ಕೆಂದೂ, ಕತ್ತಲಾದುದರಿಂದ ಸತ್ಯತೆಯು ಮರೆಯಾಯಿ 
ತೆಂದೂ, ಆವರೆಲ್ಲರೂ ಈ ಮಾರ್ಗದ ಕಡೆಗೆ ತಿರುಗಿದುದ 
ರಿಂದ ಸಂಶಯವಿಮ್ಮಡಿಸಿತೆಂದೂ, ಆದರೂ ಏೀರಪ್ಪನ 
ವರ್ತನದಿಂದ ಅವುಗಳು ವ್ಯರ್ಥವಾದ ಹೆದರಿಕೆಗಳೆಂದಿ?ಗ 
ತನ್ನ ಭಾವನೆಯೆಂದೂ ಹೇಳಿದಳು. 

ಈ ಅವಧಿಯಲ್ಲಿ ಪ್ರತಾಪರುದ್ರನು--ಶಂತಿತನಾಗಲ್ಲ 
ದಿದ್ದರೂ--- ನಟ್ಟ ದಿಟ್ಟಿಯಿಂದಿವನನ್ನೇ ನೋ ದುತ್ತಿದ್ದನು. 
ಕೊನೆಗಿವನಲ್ಲಾವ ಬದಲಾವಣೆಯೂ ಕಾಣದಿರಲು ಅವ 
ಸಂತುಷ್ಟನಾದನು. 

ಹ ರಾತ್ರಿಯಲ್ಲೆಷ್ಟು ಒನಗಳಿರುನರೆಂದೂ, ಕಾವಲು 
ಗಾರರಲ್ಲಿಂತಹೆ ಆಯುಧಗಳಿರುವವೆಂದೂ, ಪ್ರತಾಸ 
ರುದ್ರನು ವಿವರವಾಗಿ ವಿಚಾರಿಸುತ್ತಿರಲು ನೀರಪ್ಪನು ಬಹು 
ಕುಶಲತೆಯಿಂದ ಸ ಸ್ಟಾರಸ್ಯಮಯವಾಗಿ ಉತ್ತ ರವಿತ್ತನು, ಈ 
ಕಾರ್ಯವು ಬಹು ಬಯಂಕರವಾದುದರಿಂದ ಬಹು ಜಾಗ್ರತೆ 
ಯಿಂದಿರಬೇಕೆಂದು ವೀರಪ್ಪನ ನನು ಸೂಚಿಸಲು ಅದು ವೀರಪ್ಪ 
ನಂಥವರಿಗೆ ಹುಲಿಯಾದರೂ ತಮ್ಮಂಥವರಿಗೆ ಇಲಿಗಿಂ ತಲನಿ 
ಕಡೆಯೆಂದು ನರರಕ್ಕಸಿಯೆನ್ನಲು ಪ್ರತಾಪರುದ್ರನು ಅವ 
ಳನ್ನು ಸಹಕರಿಸಿ ಸಿಡಿಲ್ಲಗೆಯನ್ನು ನಕ್ಕನು. 

ರಾತ್ರಿಯ ಹನ್ನೆರಡರ ವೇಳೆಗೆ ತಾನಿಂಥಲ್ಲಿಯೆಃ ಬಂದಿರ 
ಬೇಕೆಂದೂ, ವೀರಪ್ಪನು ಭಿಕ್ಷುಕ ಸಂಘದವರಂತೆ ಹೊಲಸಾದ 


ಹುಲಿಯ ಗವಿಯಲ್ಲಿ ಜಳ 


ಹರಕರಿವೆಯನ್ನು ಧರಿಸಿ ಬರಬೇಕೆಂದೂ ಇಬ್ಬರೂ ನಿಶ್ಚಯಿ 
ಸಿದರು. 

ರಪ್ಪುನತ್ತ ಹೆಜ್ಜೆ ಯಿಟ್ಟೊಡನೆಯೇ ಪ್ರತಾಪರುದ್ರನು 
| « ಅವನೆತ್ತ ತೋಟ ನಮ್ಮ 
ಲ್ಲೊಬ್ಬರು ನೋಡುತ್ತಿರಿ” ಎಂದು ನರರಕ್ಕಸಿಗೊರೆಯಲ್ಕು 
ಅವಳು ತನ್ನ ಪ್ರಿಯನ ಮಾತಿಗನುಮತಿಸಿ ಮೇಣಬತ್ತಿ 
ಯನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ನೀರಪ್ಪನೊಡನೆ ನಡೆದಳು. 

ಇವನಿನ್ನೂ ಆ ಮನೆಯಿಂದ 'ಹೊರಹೊರಟು ದಾರಿಯಲ್ಲಿ 

ಆರೇಳು ಮಾಜ ದೂರ ಹೋಗುವಷ್ಟರಲ್ಲಿ ಭಿಕ್ಷುಕ ಸಂಘದವ 
ನೊಬ್ಬನು ಇವನನ್ನೇ ಬಹು ಜಾಗ್ರತೆಯಿಂದನುಸರಿಸಿ ಮನೆ 
ಗಳ ದ ಕಾಣದಂತೆ ನಡೆದು ಬರಲಾರಂಭಿಸಿದನು. 

ದರರಿವಿಲ್ಲದೆ ವೀರಪ್ಪನು ವೀರಭದ್ರನೂ ಅವನ ಅನು 
ಚ ತನ್ನನ್ನು ಗಂಡಾಂತರಕ್ಕೀಡುಮಾಡಿ ಬಾರ 
ದಿದ್ದುಷೆಸ ಳ್ಯೈಯದಲ್ಲವೆಂದು ಮನದಲ್ಲಿ ಮರುಗುತ್ತಾ ಸ್ಮಶಾನ 
ಮಾರ್ಗದಿಂದತ್ತ ತಿರುಗಲು ಹಿಂದೆ ತಾನೂ ನರರಕ್ಕಸಿಯೂ 
ಅಡಗಿದ್ದ ಗೂಢಭಾಗದಿ:ದೊಬ್ಬನು ಹೊರಬಿದ್ದು ಸಿಸುನುಡಿ 
ಯಲ್ಲಿ "' ನೀನು ವೀರಪ್ಪನಲ್ಲವೋ? ” ಎಂದು ಬ 
ಇವನು "" ಅಹುದು ” ಎಂದನು. ಆಗಾ ಪುರುಷನು ನೀರ 
ಚದ್ರನು ಕೆಲವರನ್ನಲ್ಲಿಗೆ ಕಳುಹಿರುವನೆಂದೂ ಒಂದೊಂದೆ 
ಸಂ 'ಧುಕಟಿ ಸ್ಸಿನಲ್ಲೊಬ್ಬೊ ಬ್ಬ ರಿರುವಕೆಂದೂ ಚೌಡೀಗಲ್ಲಿಯ 
ಲ್ಲಿಯ ಕಚೇಂಯಲ್ಲಿ ಅವನನ್ನು ನಾಳೆ ನೋಡತಕ್ಕುದೆಂದೂ, 
ಪ್ರತಾಪರುದ್ರನ ಅವತಾರವನ್ನು ಮುಗಿಸುವ ಕಾರ್ಯವಲ್ಲಿ 
ಚರ್ಚಿಸಲಾಗುವುದೆಂದೂ ಸ್ವಲ್ಪ ದರಲ್ಲಿ ಹೇಳಲು ನೀರಪ್ಪನು 
ಮರುದಿನ ಪ್ರತಾಪರುದ್ರನು ತಮ್ಮ. ಬಲೆಯಲ್ಲಿ ಬೀಳುವಂತೆ 


೬೦ ರಾಜರಹಸ್ಕ 


ತಾನು ಮಾಡಿರುನೆನೆಂದು ನುಡಿಜೊಡನೆಯೇ ಅವನು ವೀರ 
ಪ್ಪನು ಹೋಗಬೇಕಾದ ಮಾರ್ಗವನ್ನರುಹಿ ಮಾಯ 
ವಾದನು. 

ಈ ಸಂಭಾಷಣೆಯನ್ನು ನೀರಪ್ಪನನ್ನೆನುಸರಿನಿವವನು 
ಅಕ್ಷರಶಃ ಲ ಕ್ಷ್ಯವಿಟ್ಟು ಕೇಳಿದನು. ಹ ದೈದು£ ನಿಮಿಷಗಳಲ್ಲಿ 
ಲ್ಲವೂ ಭಿಕ್ಷುಕಸ:ಘದಲ್ಲಿದಕ್ಕೆ ಸಂಬಂಧಿಸಿದವರಿಗೆಲ್ಲಾ ಯಥಾ 
ಸ್ಥಿತವಾಗಿ ತಿಳಿದುಬಿಟ್ಟತು! 


ಫೆ 


ದಿಗ್ಭ್ರಮೆ 


ಮಠ್ಯರಾತಿಗಿನ್ನೂು ಇಪ್ಪತ್ತು ನಿಮಿಷಗಳನ್ನು ವ್ರ. 
ವೀರಪ್ಪನು 'ಹೆಜಾಮನನೆನ್ನಿ ಬೃನನ್ನು ಎಬ್ಬಿಸಿ ಒನ್ನ 
ಮಾತಿಗೆ ಅವನರಿವೆಗಳನ್ನು ಎರವಾಗಿ ಕೊಡಬೇಕೆಂದ 
ಅವನು ಆತಿ ಆಶ್ಚರ್ಯಪಟ್ಟು ಬೇಕಾದುದನ್ನಾ ರಿಕೊಳಿ ¥ 
ನ್ನೆಲು ವೀ ರಪ್ಪನು ಹ PT ಆಲಂ ಕೃತ 
ನಾಗಿ ತನ್ನ ರೂ ಪುಗೆಡುವಂತೆ ಇದ್ದಲುಬೂದಿಗಳೀದ 
ಕೈಕಾಲುನೋರೆಗಳನ್ನುಜ್ಜಿ ಜಿ ಕೊಂಡನು. 

ಸಂಕೇತಸ್ಥಾ ನವನ್ನವನು ಸೆ ಸೇರಿದಾಗ ಸರಿರಾತ್ರಿಯಾಗಿತ್ತು. 
ಮೊದಲೇ ಗೊತ್ತು ಮಾಡಲ್ಪಟ್ಟಂತೆ ಪಾ ನು. 
ಮಾತಾಡುತ್ತಾ ಜಂ ಇಕ್ಕಟ್ಟಿನ ಸ್ಮ ಹ 
ಮಗ್ಗು ಲಲ್ಲೋ ದು ಬಂಡಿಯಿದ್ದು ದರಿಂದ ವಃ ನ 
ಪರುದ್ರನನ್ನು. ಮುಂದಡಿಯಿಡಹೇಳಿ ತಾನು ಅವನನ್ನ 
ಸಿದನು. ಬಲಗಡೆ ಗಾಡಿಯೂ ಎಡಗಡೆ ಗೊ: ಡೆಯೂ ಇದ್ದ 


ದಿಗ್ರ ಮೆ ೩೧ 


ಆ ಅತಿ ಇಕ್ಕಟ್ಟಾದ ಸ್ಥಳದಲ್ಲಿ ಪ್ರತಾಪರುದ್ರನು ಒಮ್ಮಿಂ 
ನ್ಮೆ ಹಿಂದಿರುಗಿ ರಭಸದಿಂದ ನಡುವಿಗೆ ಕೈಹಾಕಿ ಅವನ 
ನೈತ್ತಿ ಗಾಡಿಯಲ್ಲೊಗೆದನು. ಒಳಗಿನೆರಡು ವ್ಯಕ್ತಿಗಳು 
ವೀರಪ್ಪನ ಬಾಯಿಯಲ್ಲಿ ಬಟ್ಟೆಯನ್ನು ತುರುಕಿ, ಕೈಕಾಲು 
ಕಣ್ಣುಗಳನ್ನು ಕಬ್ಬ ಬಿಟ್ಟುವು. ಪ್ರತಾಸರುದ್ರನೂ ಹಾರಿ 
ಕು`ತನು; ಗಾಡಿಯು ವೇಗವಾಗಿ ಹೋಗಿಬಿಟ್ಟ ತು. 
ಕೆಲಕಾಲಾರಂತರ ಪ್ರತಾಸರುದ್ರನಾಜ್ಞೆ ಗನುಸಾರವಾಗಿ 
ನರರಕ್ಕಸಿಯು ವೀರಪ್ಪನ ಬಾಯಿಯಲ್ಲಿದ್ದ ಅರಿವೆಯ 
ಚಂಡೆನ್ನು ತೆಗೆದಳು. ಒಂದು ವಿಧ ದಲ್ಲಲ್ಲದಿ ದ್ದ ರೂ 
ಮತ್ತೊಂದು ವಿಧದಲ್ಲಿ ಅನನಿಗೆಷ್ಟೋ ಹಗುರಾಯಿತು. 
ಪ್ರತಾಸರುದ್ರನು "ಎಲೋ ಅಜ್ಜಪ್ಪಾ, ನಿನ್ನನ್ನು ಕೊಲ್ಲು 
ವುದು ನಮ್ಮ ಉದ್ದೇಶವಲ್ಲ. ನೀನು ಗದ್ದಲವನ್ನೀಗ ಮಾಡು 
ವ್ರದು ಹಾಗಿರಲಿ ಒಂದು ವೇಳೆ ಗಟ್ಟಿಯಾಗಿ ಮಾತ 
ನಾಡಿದರೆ, ಇಗೊ: ನೋಡು! ನಿನ್ನೆ ಪ್ರಾಣವುಳಿಯುವುದಿಲ್ಲ. 
ನಿನ್ನ ನರ್ತನದಿಂದಲೇ ನಿನ್ನ ಸ್ಥಿತಿಯಿಂತಾಯಿತು. ನಿನ್ನ 
ಕ್ರಿಯೆಗಳಿಗಿವು ಪ್ರತಿಕ್ರಿಯೆಗಳು; ಬಂದುದನ್ನ ನುಭವಿಸು? 
ಎನ್ನಲು ನಿಃರಪ್ಪನು "" ಹಾಗಾದರೆ ನನ್ನ ಕೊಲೆಯಾಗು 
ವುದೇ?” ಎಂದನು. 
“: ನಾವಂಥಾ ಮೂರ್ಬರಲ್ಲ. ನಿನ್ನ ಹೆಣವು ಸತ್ತೆಮ್ಮೆ 
ಯಷ್ಟೂ ಬೆಲೆಬಾಳುವುದಿಲ್ಲ. ನಾವು ನಿನ್ನನ್ನಿರಗೊಟ್ಟರೆ 
ನು ಹೇಗಾದರೂ ಮಾಡಿ ಐದುಸಾವಿರ ರೂಪಾಯಿಗಳನ್ನು 
ನಮಗಿತ್ತು ಬ:ಧಮುಕ್ತನಾಗುವ ಸಂಭವವಿದೆ ” ಎಂದು 
ತ್ತರ ಬರಲು ವೀರಪ್ಪನು ಕೈಕಾಲುಗೆಟ್ಟನು. “ಆಯ್ಯೋ ಐದು 
ಸಾವಿರನೆ??” ಎಂಬ ಉದ್ಗಾ ರಗಳು ನಿಶಾಡೇವಿಯ ಮೌನ 


೬೨ ರಾಜರಹಸ್ಯ 


ಸಾಮ್ರಾಜ್ಯವನ್ನು ಮುರಿದುಬಿಡಲು, "" ಬಾಯಿ ಮುಚ್ಚು. 
ನಿನ್ನತಲೆಪರಟಿಯು ಕಳಚೀತು” ಎಂದು ಕಾಪಾಲಿಕನು 
ಪಿಸ್ತೂಲನ್ನೆ ತ್ರಿ ದನು. 

ಈ ಭಯಂಕರ ಶತ್ರುಗಳ ಗೋಜಿಗೆ ತಾನು ಹೊ”ದುದು 
ಬೆಕ್ಕಿನ ಮನೆಗೆ ಇಲಿಯು ಕನ್ನವನಿಕ್ಚಿದಂತಾಯಿತೆಂದು 
ನೀರಪ್ಪನು ಬಹು ಹೆಳಹಳಿಸಿದನು. ಆದರೂ ಹೊಟ್ಟಿ 
ಯಲ್ಲಿದ್ದ ಸಿಟ್ಟು ರಟ್ಟಿಯಲ್ಲಿಲ್ಲದಂತೆ ಅವನ ಸ್ನಿತಿಯಾಗಿತ್ತು. 

ಐದೇ ಸಾವಿರವೇ? ” ಎಂದಷ್ಟರಲ್ಲಿ ನೆರರಕ್ಕಸಿಯು 
ನಿರಾಶಾಜನಕ ಧ್ವನಿಯನ್ನೆ ಕಳೆದಳು. 

ಬಂಡಿಯು ತನ್ನ ಕಟಕಟ ಧ್ವನಿಯನ್ನೆಲ್ಲಿಲ್ಲಿಯೂ ಪ್ರತಿ 
ಧ್ವನಿಗೊಳಿಸುತ್ತಾ ವೇಗವಾಗಿ ಓಡುತ್ತಿತ್ತು. 

ಮುಂದೊಂದು ಮನೆಯ ಮುಂದದು ಬಂದು ನಿಲ್ಲಲು, ನೆ 
ರಕ್ಕಸಿಯು ಬಾಗಿಲನ್ನು ತೆಗೆಸಿದಳು. ಎಲ್ಲರೂ ವೀರಪ್ಪ 
ನನ್ನು ಮನೆಯಲ್ಲಿನ ಒಂದು ಓಣಿಯಲ್ಲಿ ಬಹುದೊರದೆ 
ವರೆಗೂ ಕೊಂಡೊಯ್ದನಂತರ ವೀರಪ್ಪನು ಚಿಕ್ಕ ಚಿಕ್ಕ 
ಮೆಟ್ಟಿಲುಗಳನ್ನಿಳದು ಹೋಗಬೇಕಾಯಿತು. ಅದರಂತ್ಯ 
ದಲ್ಲಿ ನರರಕ್ಕಸಿಯು ಬೀಗ ಸರಸಳಿಗಳನ್ನು ತೆಗೆದೊಗೆದು 
ನೆಲಮಾಳಿಗೆಯ ಕಬ್ಬಿಣದ ಬಾಗಿಲುಗಳನ್ನು ತೆರೆದಳು. 
ಕೂಡಲೇ " ಕರುಣಾಳುಗಳೊ ಈ ನರಕದಿಂದೆನ್ನನ್ನು ಬಿಡಿ 
ಸುವಿರಾ? ” ಎಂಬ ಆರ್ತನಾದವು ಅಂತಹೆ ಅವೇಳೆಯಲ್ಲಿ 
ಬಹುಭಯಾನಕವಾಗುನಂತೆ ಭೂಗರ್ಭದಿಂದ ಬಂದಿತು. 

` ನಮ್ಮ ಕರಾರುಗಳನ್ನು ನೀನೊಪ್ಪದ ಹೊರತು ಇದಾ 
ಗದು. ನಾವೀಗ ನಿನಗೊಬ್ಬ ಸಂಗಡಿಗನನ್ನು ಕರೆತಂದಿ 
ದ್ಲೇವೆ; ಇದಕ್ಕಾಗಿಯಾದರೂ ನೀನು ನಮಗೆ ಕೃತಜ್ಞನಾ 


ದಿಗ್ಭ್ರಮೆ ೬೩ 


ಗಿರಬೇಕು? ಎಂದು ಪ್ರತಾಪರುದ್ರಕೆಂದನು. 

ನೀಚರ ನಿಮ್ಮ ನಾಕವಾಗಲಿ!” ಎಂದು ಕಳವಳ 
ಗೊಂಡು ಬಹು ಕೇಂದ್ರೀಕರಿಸಿದ ಕೋಪದಿಂದವನು ಶಪಿಸಿ 
ಸುಮ್ಮನಾದನು. 

ಇಷ್ಟರಲ್ಲಿ ಕಾಪಾಲಿಕನು ವೀರಪ್ಪನನ್ನು ಆ ನೆಲನನೆ 


ಸರಪಳಿಗಳನ್ನು ಸರಿಸಿದ 
ಹಾಗೂ ಚಿಲಕ ಕಿೀಲಿಗಳೆನ್ನು ಹಾಕಿದ ಶಬ್ದವು ಕೆಳಗಿನವರಿಗೆ 
ಕೇ:ಬಂದುದಲ್ಲಜೈ, ಕ್ರಮೇಣ ಒಬ್ಬೊಬ್ಬರಾಗಿ ಮೇಲಕ್ಕೇರಿ 
ಹೋದ ಹೆಚ್ಚಿಗೆ ಸಪ್ಪಳವೂ ಅಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ ಕೇಳಿಸಿದುವು. 
ಎಲ್ಲೆಲ್ಲಿಯೂ ನಿಶ್ಶಬ್ದತೆಯಾಗುವವರೆಗೂ ವೀರಪ್ಪನು 
ಆಚಲನಾಗಿ ಉಸಿರಾಡದೆ ಮೈಮಕೆತು ನಿಂತಲ್ಲಿಯೇ ನಿಂತು 
ಬಿಟ್ಟಿದ್ದನು. ನಂತರ ತನ್ನ ಕಣ್ಣಿಗೆ ಕಟ್ಟಿದುದನ್ನು ಕಿತ್ತೊ 
ಗೆದು- ಅಲ್ಲಿ ನಿತ್ಯ ಅಮವಾಸ್ಯೆಯಿದ್ದುದರಿಂದ ನಯನೇೋದ್ರಿ 
ಯವು ವ್ಯರ್ಥವೆಂದೆನಿಸಲು--ತನ್ನ ಹೀನಸ್ಥಿತಿಗಾಗಿ ಮನ 
ನೊಂದು ಶಿಃತನೆ:ರಿದ ನೆಲದ ಮೇಲೆಲ್ಲಿಯೋ ಕುಳಿತು 
ಸುತ್ತಲೂ ಕೈಯಾಡಿಸಕೊಡಗಲು ಮೊದೆಲಿದ್ದ ಬಂದಿಯು 
ಮೊದಲು ಮಾತನಾಡಲುಪಕ್ರಮಿಸಿದನು. 
"ಅಯ್ಯೋ ದುರ್ಡ್ರೈವಿಯೇ, ನೀನಾರು? ಈ ಗವಿಯ 
ಕ್ರೌರ್ಯಕ್ಕೆ ನನ್ನಂತೆಯೇ ನೀನೂ ಈಡಾದುದೆಂತು?? 
"" ಅಹುದು. ನಾನತ್ಯಂತ ದುರ್ಡೈನಿಯೆಂಬುದು ನಿಜ.” 
ವ:ರಪ್ಪನು ಇಷ್ಟರಲ್ಲಿ ದುಃಖಾಶ್ಚರ್ಯಗಳಿಂದ ಹುಚ್ಚ 
ನಾಗಿದ್ದನು. ಆ ವ್ಯಕ್ತಿಯ ಧ್ವನಿಯು ತನಗಪರಿಚಿತವಲ್ಲ 
ವೆಂದು ಅವನ ಭಾನನೆಯಾಗಲು ಅವನು ಮತ್ತೂ ಭ್ರಾಂತ 


೬೪ ರಾಜರಹಸ್ಕ 


ನಾದನು. 

«ಆದರೂ ನೀನು ನನ್ನಷ್ಟು ದುರ್ಡೈನಿಯಲ್ಲ, ಅಪರಿಚಿ 
ತನೇ! ಏನೆನ್ನಲಿ 1! ನನ್ನಂಥಾ ಸಜ್ಜನನಿಗೆ ಆಗಬಾರದು 
ದೆಲ್ಲಾ ಆಗಿಹೋದುದನ್ನೊಮ್ಮೆ ನೆನಸಿಕೊಂಡರೆ ಹುಚ್ಚು 
ಹಡಿದಂತಾಗುತ್ತದೆ.-ಘಿನ ಹುಚ್ಚು. 

« ದುರ್ಣವಿಯೇ, ದುಃಖಿಸಬೇಡ. "ದೈವೀ ವಿಚಿತ್ರಾ 
ಗತಿಃ? ಎಂಬುದು ಸುಳ್ಳಲ್ಲ, ಆಕಸ್ಮಿಕವಾಗಿ ದುರ್ಡ್ಸೈವಿಗಳಿ 
ಬ್ಬರೂ ಒಂದೆಡೆಯಲ್ಲಿ ಸೇರಿರುವುದರಿಂದ ನಾವು ಮೊದಲು 
ಪರಿಚಯವನ್ನು ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳೋಣ. ನಾನು ವೀರಪ್ಪನೆಂಬು 
ವನು; ವ್ಯವಹಾರಸ್ಥರಾದ ಶೆ?ಷಯ್ಯಶಿಟ್ಟ ಮತ್ತು ಸುಬ್ರಾಯ 
ಶೆಟ್ಟಿ ಇವರಲ್ಲಿ ಕೆಲಸಕ್ಕಿದ್ದೇನೆ-_ಆಥವಾ ಇದ್ದೆ. ” 

ಹಳೆಯ ಸೆರೆಯಾಳು ನಡುವೇ ಬಾಯಿಹಾ4 ಹೇಳಿದನು. 
“ ನನ್ನ ನಿಚಾರವನ್ಸ್ಟೀಗೆ ಕೇಳು, ನನ್ನ ಹೆಸರು ಮೃತ್ಯುಂ 
ಜಯನೆಂದು” 

ಈ ಹೆಸರನ್ನು ಕೇಳಿದೊಡನೆಯೇ ವೀರಪ್ಪನು ನಿಜವಾ 
ಗಿಯೂ ನೆಲಕ್ಕುರುಳಿದನು. ಅವನತ್ತ ಏನೂ ತಿಳಿಯದೆ 
ಸುಮ್ಮನಾಗಲು ವೀರಪ್ಪನು ಅಲ್ಲಿದ್ದ ಅತಿ ಕತ್ತಲೆಯನ್ನು 
ಭೇದಿಸಿ ಆ ವ್ಯಕ್ತಿಯನ್ನು ನೋಡಲೆಂದು ಕಣ್ಣುಗಳನ್ನ ರಳಿಸಿ 
ದನು. ಪಾತ್ರೆಯಲ್ಲಿ ತುಂಬಿಕೊಳ್ಳಲು ಸಾಧ್ಯವಾಗುವಷ್ಟು 
ಶುಭ್ರವಾದ ಬೆಳದಿಂಗಳು ನಮ್ಮ ಕವಿಗಳ ಕಾವ್ಯದಲ್ಲಿ ಬಿದ್ದಿ 
ರುವಂತೆ ಉಂಡೆಯನ್ನು ಕಟ್ಟು ನಷ್ಟು ದಟ್ಟನಾದ ಕಗ್ಗತ್ತ 
ಲೆಯು ಈ ನೆಲವನೆಯಲ್ಲಿ ನೆಲಸಿತ್ತು. ವೀರಪ್ಪನು ಅತ್ಯಾ 
ಶ್ಚರ್ಯದಿಂದಲೂ ಭಯದಿಂದಲೂ " ಮೃತ್ಯುಂಜಯ!” 
ಎಂದುಚ್ಛೈರಿಸಲು ತನ್ನ ಹೆಸರನ್ನು ಕೇಳಿದುದರಿಂದ ಇಂತಹ 


ದಿಗ್ರ ನೆ ೬೫೪ 


ಭಯಂಕರ ಪರಿಣಾಮವಾದುದನ್ನರಿತು ಅವನು ಬೆಚ್ಚಿ ಬಿದ್ದು, 
“ ವೀರಪ್ಪಾ, ನಾನು ಆ ವ್ಯಕ್ತಿಯೇ ಹೌದು. ನನ್ನ ದುರ 
ದೃಷ್ಟಗಳೆಲ್ಲವೂ ನಿನಗೆ ತಿಳಿದಿರುವ ಸಂಭವವುಂಟೀ ? ” 
ಎಂದು ಪ್ರಶ್ನಿಸಿದನು. 

ನೀರಪ್ಪನು ರೋಮಾಂಚಿತನಾಗಿ ಕೇಳಿದನು. «ದುರ 
ದೃಷ್ಟಗಳೇ!! ” 

ಮೃತ್ಯುಂಜಯನು ವಿಷಾದಿತನಾಗಿ ನುಡಿದನು: 

«£ ಅಹುದು. ಅನುಪಮ ದುರದೃಷ್ಟಗಳು. ನಿನ್ನ 
ಮೋಕರೆಯು ನನಗೆ ಕಾಣದಿದ್ದರೂ ಸಹ, ನೀನು ಕೌತುಕ 
ದಲ್ಲಿ ಅಥವಾ ಭ್ರಾಂತಿಭಾವನೆಯಲ್ಲಿ ತೊಳಲುತ್ತಿರುವುದನ್ನು 
ನಿನ್ನಮನಃಸ್ಥಿತಿಯಿಂ ದಲೂ ಧ್ವನಿಯಿಂದಲೂ ನಾನು ತರ್ಕಿಸ 
ಬಲ್ಲೆನು. ನೀರಪ್ಪಾ, ನಾನು ಸೆರಗೊಡ್ಡಿ ಬೇಡಿಕೊಳ್ಳುತ್ತೇನೆ, 
ನನ್ನ ಪ್ರಶ್ನಿಗುತ್ತರಕೊಡು. ನನ್ನ ನಿಷಯನಾಗಿ ನಿನಗೇನು 
ಗೊತ್ತಿಜಿ? ನಮ್ಮ ಗ್ರಾಮದಲ್ಲಿಯ ಭಯಂಕರ ಘಟನೆಗಳ 
ನಿಷಯನಾಗಿ ಪ್ರಸಂಚಕ್ಕೇನು ತಿಳಿದಿದೆ? ಆ ಆತಿದುರುಳ 
ನಾದ ದುರ್ಜಯನೂ ರೀಚನಾದ ನಾಗಶೆಟ್ಟಿಯೂ ಏನಾ 
ದರು? * 

ವೀರಪ್ಪನು ಅವನ ಮಾತನ್ನು ಅಲ್ಲಿಯೇ ನಿಲ್ಲಿಸಿದನು: 

«೯ ಹಾಗಾದರೆ ನನ್ನಷ್ಟು ವಿಸ್ಮಯಗೊಳಿಸಲೇ ಬೇಕೆಂದು 
ನಿನ್ನ ಇಚ್ಛೆಯೋ? ನಿನ್ನ ಪ್ರಶ್ನೆಗಳಿಗೆ ಉತ್ತ ರಕೊಡುವ 
ಪೂರ್ವದಲ್ಲಿ ಇದೊಂದು ಮಾತನ್ನು ಹೇಳಿಬಿಡುತ್ತೇನೆ. 
ಲಕ್ಷ್ಯವಿಟ್ಟು ಕೇಳು, ಈ ದುಃಖಮಯವಾದ ಬಂದಿನಾಸವು 
ನಿನ್ನ ದೆಸೆಯಿಂದಲೇ ನನಗುಂಟಾಯಿತು. '' 

ಮೃತ್ಯುಂಜಯನು ಬೆಚ್ಚಿ ಬಿದ್ದನು: 
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“ ಏನು ನನ್ನ ಡೆನೆಯೀದಲೇ!! ? 

ನೀರಪ್ಪನು ಸ್ಪಲ್ಪ ಸಿಟ್ಟಿನೀದ ಅಧಿಕಾರಯುಕ್ತ ವಾದ 
ವಾಣಿಯಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದನು. 

ಅಹುದು ನಿನ್ನ ಬಿರಿಯದ. ನಿನ್ನೆ ಕಾರ್ಯದಲ್ಲಿ 
ನಾನು ಕ್ಳೈಹಾ ಕದಿದ್ದರೆ ಆ ದರೊಃಡೆಖೋರನು ನನಗೆ 
ಗಂಟುಬೀಲುತ್ತಿ: ರಲ್ಲಲ: ಈ ಸೆರೆಮನೆ ವಾಸಕ್ಕೂ ಆಸ್ಪದ 
ವಿರುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ. ಇದಕ್ಕೆಲ್ಲಾ ಮೊನ್ನೆಯ ರಾತ್ರಿ ನಿನ್ನನ್ನು 
ನಾನು ಇಂದ್ರಭವನದಲ್ಲಿ ಶ್ರ ಡುದೂ, ಸೋಲೀಸಕೊಡತೆ 
ಕುದುರೆಯ ಗಾಡಿಯಲ್ಲಿ ಕುಳಿತು ನಿನ್ನನ್ನು ಬೆನ್ನಟ್ಟಿ ದುದೂ, 
ನೀನು ನನುಗೆ ಹೆದರಿ ದುರ್ಗದ ಮಾರ್ಗ ದಲ್ಲಿ ತಲೆ ಲೆತಪ್ಪಿಸಿ 
ಕೋಡು ಓಡಿಹೊದುದೂ-? 

«ಎಲೋ ನಿೀಚರೆ೨ ನನ್ನನ್ನು ನೆಲೆಗಾಣದ ನೋವಿನ 
ಲಧಿಯಲ್ಲಿ ಮುಳುಗಿಸಲೆಂದೇ ಹುಚ್ಚನೊಬ್ಬನನ್ನು ಸ:ಗ 
ಡಿಗನೆಂದಿಲ್ಲಿಗೆ ಆಟ್ಟಿರುವಿರಾ!! ಅಯ್ಯೋ ಪಾತಾಳನೆ 
ನಿನ್ನ ಕೌರ್ಯಕ್ಕೆ ಇಂತು ಕಳಸವನ್ಸಿಟ್ಟು ಕೋಡೆಯಾ? '' 
ಎಂದು ಮ ಸಿ ತ್ಯುಂಜಯನು ನೀರಪ್ಪನ ವಚನಗಳೆಲ್ಲವೂ ಕರ 
ತಲಾಮಲಕವಾಗಿರಲು ಲವಲೇಶವಾದರೂ ನಟಿನೆಯಿಲ್ಲದೆ 
ಏನೂ ಸಂಶಯವಿಲ್ಲದವನಾಗಿ ಹೀಗೆ ಹೇಳೆ ಹಣೆಯನ್ನು 
ಬಡಿದುಕೊಂಡನು 

ವೀರಪ್ಪನು ಮುಂದಡಿಯಿಟ್ಟು ನಿಧಾನವಾಗಿ ನುಡಿದನು: 

“ಮೃತ್ಯುಂಜಯ, ಸ್ವಲ್ಪ ತಾಳು. ನಾವಿಬ್ಬರೂ ಹೇಗೋ 
ತಪ್ಪು ಕಲ್ಪನೆಯ ಬಲೆಯಲ್ಲಿ ಬಿದ್ದಿದ್ದೇನೆ. ಸ್ವಲ್ಪ ಸಮಾ 
ಧಾನವುಳ್ಳವರಾದರೆ ಸತ್ಯತೆಯು ಸ್ನ ಸ ಪ್ರವಾಗುವುದು. ನನ್ನ 
ಮಾಲಕರು ನನ್ನನ್ನು ನಾ ನರಕವಿನುಕ್ತ ನನ್ನಾಗಿ ಶೀಘ್ರ 


ದಲ್ಲಿಯೇ ವ ಡೆದಿದ್ದರೆ ನನಗೆ FS ಮುಂದೆ ಬಹುಶಃ 
ಹುಚ್ಚುಹಿಡಿಯಬಹುದಾದರೂ, ನಾನಿ"ಗ ಸತ್ಯವಾಗಿ ಹೇಳು 
ತ್ಲೇನೆ; ನಿಃನಿದನ್ನು ಧೈರ್ಯವಾಗಿ ನೇಬು- ನಾನು 
ಹುಚ್ಚ ನಲ? 

ನ್ದ ತ್ಯುಂಜಯನು ವೀರಪ್ಪನ ಮಾತನ 

ಸ್ಥಿತಿಯಲ್ಲಿದ್ದ ರೂ ಅವನನ್ನು ಒರೆಹ ಫೆ 
ದನು 

4 ಹ ರಾತ್ರಿ ಇಂದ್ರಭವನದಲ್ಲಿ ನಿನು ನನ್ನನ್ನು 
ನೋಡಿಜೆನೆಂದು ಹೇಳಲಿಲ್ಲನೇ? ? 

ನೀರಪ್ಪನು ಉತ್ತರಕೊಟ್ಟನು: “ ಹೌದೇ ಹೌದು. 

ಇದಲ್ಲದೆ ಬಹುಮಾನಪೂರ್ವಕನಾಗಿ ಮಾತಾಡಿಸಿದೆನು. 
ನೀನು ಉತ್ತರವನ್ನು ಸಹೆ ಕೊಡವೆ ಬಹು ಸೊಕ್ತಿನಿಂದ ಆತ್ರ 
ತಿರುಗಿಕೊಂಡೆ. '' 

ಮೃತ್ಯುಂಜಯನೆಂದೆನು: ಜು ನಕ ವಿಚಿತ್ರ 
ತಮ ಭ್ರಾಂತಿಯಿದೆ. ಏಕೆಂದರೆ ನನ್ನ ಇಡಿ: ಜೀವನದಲ್ಲಿ 
ನಾರುಆಸ್ತ ಸ್ಥಳಕ್ಕೆ ಹೋಗಿಲ್ಲ; ie ನೀನು ಪ 
ರಾತ್ರಿ ನಾನು ಈ ನರಕದಲ್ಲಿಯೇ ಕೊಳೆಯುತ್ತಿದೆ 

ಅಚ್ಚರಿಯಿಮ್ಮಡಿಸಲು "'ನೀರಪ್ಪನೆಂದನು: ಚಿ 
ನೀನು ಮೃತ್ಯುಂಜಯನೇ ೫23 

ಮೃತ್ಯುಂಜಯನು ನಡಗುವ ಧ್ವನಿಯಲ್ಲಿ ನುಡಿದನು: 
« ಅಹುಜಿಂದು ನಾನಾಗಲೇ ಭರವಸೆಯನ್ನು ಕೊಡ 
ಲಿಲ್ಲನೇ? ವೀರಪ್ಪಾ, ಇನ್ನೊಮ್ಮೆ ಕೇಳು. ಆ ದುರ್ಶ್ಜೈೆವಿ 
ಯಾದ--ಅತ್ಯಂತ ನೋವಿಗೀಡಾದ--ನಮೃತ್ಯುಂಜಯನೇ 
ನಾನು | '' 


ನ್ನು ನೇಬಲಾರದ 


ಚಿ.ರೊ:ಡಲೆಂ ದು ಫ್ರೇಳಿ 


೬೨ 


ಟಿ 
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ವೀರಪ್ಪನು ಕೇಳಿದನು: “ನಿ:ನಿಲ್ಲಿಗೆೊದು ಬಂದೆ? ನಾವು 
ವಾರ ತಿಥಿಗಳನ್ನೆಣಿಸುತ್ತಾ ಹೋದರೆ ಎಲ್ಲವೂ ಸರಿ 
ಹೊ:ಗಬಹುದು. ವಿಜಯಪುರದ ಕ್ರೌರ್ಯವು ಸೋಮ 
ವಾರ ಎಂದರೆ ಪುಷ್ಯ ಬಹುಳ ಪಂಚಮಿಯ ರಾತ್ರಿಯಲ್ಲಿ 
ಘಟಸಿಳು. ” 

ಮೃುತ್ಯುಂಜಯನೆಂದನು: ಆ ಭಯಂಕರ ಕೃತ್ಯಗಳ ಳು 
ನಡೆದ ಮರುಕ್ಸಣದಲ್ಲಿಯೆ ನನ್ನ ಬಾಯಿಯಲ್ಲಿ ಬಟ್ಟಿ ಯನ್ನು 
ತುರುಕಿ, ಚೂ ದರಲ್ಲಿ ನನ್ನನ್ನು ಹಾಕಿ ಬಿಗಿದು ಕು 
ಕೆಯ ಗಾಡಿಯಿಂದಿಲ್ಲಿಗೆ ನನ್ನನ್ಸಿವರು ಕರೆತ:ದರು. ನಾನಿ? 
ನರಕದಲ್ಲಿ ಹೊಗಿಸಲ್ಪಟ್ಟಾಗ ಷಹ್ಮಿಯ ಬೆಳಗಿನ ಆರು 
ಗಂಟಿಯಾಗಿರಬಹುದೆಂದು ತರ್ಕಿಸಿರುನೆನು. 

ವಿರಪ್ಪ ನಾಶ್ಚ ರ್ಯಚಕಿತನಾಗಿ ನುಡಿದನು: "" ರೀನೇನೇ 
ಹೇ ಳ್ಳು ಆಜಾ ಮಂಗಳವಾರ ಎಂದರೆ ನಸಿ ಯೆ ಸಾಯಂ 
ಕಾಲ ನಾನು ನಿನ್ನನ್ನು ನಿಸ್ಸಂಶಯವಾಗಿ ತವ ನರಾಣೆಗೂ 
ಇಂದ್ರ; ಭವನದಲ್ಲಿ ಸಂದರ್ಶಿಸಿರುವೆನು. ಇಲ್ಲ! ನಾನೆಷ್ಟೂ 
ತಪ್ಲಿ ಪಗ ಮಂಗಳವಾರದ ದಿನವೇ ರಾತ್ರಿ ಎಂಟು ಗಂಟಿಯ 
ಹೊತ್ತಿಗೆ ದುರ್ಗದ ಮಾರ್ಗದಲ್ಲಿ ನಾನು ನಿನ್ನನ್ನು ಬೆನ್ನಟ್ಟಿ 
ದುದು--ಬುಧವಾರದ ರಾತ್ರಿ ನಾನಿದ್ದುದು ಓಕ್ಷುಕಸಂಘ 
ದಲ್ಲಿ--ಈಗಾಗಲೇ ರಾತ್ರಿ ಎರಡು ಗಂಟೆಯಾಗಿದ್ದರೂ 
ನಮಗೀಗ ಭ್ರಾಂತಿಯುದಿಸಲನಕಾಶವನ್ಸ್ರೀಯದಂತೆ ಗುರು 
ವಾರ ರಾತ್ರಿಯೆಂದೇ... 

ಮೃತ್ಯುಂಜಯನು ಉತ್ಕಂಠಿತನಾದನು: "" ನಾನು 
ಇನ್ನೊಮ್ಮೆ ಒತ್ತಿ ಹೇಳೆತ್ತೇನೆ; ಇಂದ್ರಭವನದಲ್ಲಿ ನನ್ನನ್ನು 
ನೋಡಿದೆನೆಂದು ನೀನು ಕನನರಿಸುವ ಆ ವೇಳೆಯ ಹೊತ್ತಿಗೆ 


ದಿಗ್ಬ್ರಮೆ ೬೯ 


ನಾನಿವರ ಅತಿಥಿಯಾಗಿ ನೆರಳಲಾರಂಭಿಸಿ ಎಷ್ಟೋ ತಾಸು 
ಗಳಾಗಿದ್ದುವು. ಈಗ ಹೆಳ್ಳು ನಾನೆಂದು ನೀನು ಭ್ರಮಿಸಿದ 
ಆ ವ್ಯಕ್ತಿಯನ್ನು ದುರ್ಗದ ಮಾರ್ಗದ ವರೆಗೂ ನೀನೆಃಕೆ 
ಬೆನ್ನಟ್ಟ ಹೋದೆ? ” 

ನೀರಪ್ಪನು ವಿವರಿಸಿದನು: "* ನಿಜವನ್ನು ನುಡಿಯುವು 


ದಾದಕ್ಕೆ ನನ್ನ ಕಾರ್ಯವನ್ನು ಮರೆತು ಈ ಹುಚ್ಚಾಟದಲ್ಲಿ 
ಕೈಹಾಕಲು ನನಗೊಂದು ಆಮಿಷವಿತ್ತು. ನಿನ್ನನ್ನು ಹಿಡಿದು 


ಕೊಟ್ಟವರಿಗೆ ಬಹುಮಾನವು ದೊರೆಯುವುದೆಂದು ನನಗೂ 
ತಿಳಿಯಬಂದಿತ್ತು. '' 

ಮೃತ್ಯುಂಜಯನು ಉದ್ವಿಗ್ನ ಚಿತ್ತ ನಾಗಿ. "" ಆಯ್ಯೋ 
ಫಾಹಿಯೇ | ಹಾಸ್ಯದಿಂದೆನ್ನನ್ನು ಕೊಲ್ಲುವೆಯಾ? ನೊಂದ 
ಹೈದಯವನ್ನಿಂತು ಇರಿಯುವೆಯಾ ? ” ಎಂದು ತಡವರಿಸಿ 
ವೀರಪ್ಪನೆಡೆಗೆ ಸರಿದುಬರಲಾರೇಭಿಸಿದೆನು. 

ನೀರಪ್ಪನು ನೆಲಮಾಳಿಗೆಯ ಒಂದು ಮೂಲೆಯ ಕಡೆ 
ಗೋಡಿ ಓಹೋ, ಇದೇನು? ಮೃತ್ಯು:ಒಯ್ಕಾ ದೂರ 
ನಿಂತು ನುಡಿ!!! ನಿನ್ನನ್ನು ರೊಚ್ಚಿಗೆಬ್ಬಿ ಸಲೆಂಬು ನಾನಂತು 
ನುಡಿಯಲಿಲ್ಲ--ನಾನು ಹೇಳಿದ ಪ್ರತಿ ಅಕ್ಷರವೂ ಸತ್ಯ ತ 
ಎಂದು ಚೀರಿದನು. ಭಯಾನಕವಾದ ಪ್ರತಿಧ್ವನಿಯಿಂದ 
ನೀರಪ್ಪನು ಭಯಭ್ರಾಂತನಾದರೂ ನೆಲಮಾಳಿಗೆಯ ಹೊರ 
ಭಾಗದಲ್ಲಿ ಸದ್ದಿನ ಮರಿಯೂ ನುಸಿದು ಹೋಗುವಂತಿರಲಿಲ್ಲ. 

ಏನೋ ಹೊಳೆದಂತಾಗಲು ಮೃತ್ಯುಂಜಯನು: “ಸತ್ಯ!!! 
ಓಹೋ, ನನಗೀಗ ಸತ್ಯವು: ತಿಳಿಯಲಾರಂಭಿಸಿತು. ಆ 
ಪಾಷಂಡಿಗಳು--ಆ ದುರ್ಬಯನೂ ನಾಗಶೆಟ್ಟಿ ಯೂ--ನನ್ನ 
ಹೆಸರಿಗೇ ಕಳಂಕ ತಂದಿರಬಹುದು. ಒಂದು ವೇಳೆ ನನ್ನ 
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ಮೇಲೆ ಅಂತಹ ಕಾರ್ಯಗಳ ಅಪವಾದವನ್ನು ಹೊರಿಸ 
ಬಹುದು-- ವೀರಪ್ಪಾ, ಈ ಕಲ್ಪನೆಯಿಂದ ನನ ye ಹುಚ್ಚು 
ಹಿಡಿಯುತ್ತಿದೆ. ನೀನು ನನ್ನೆ ಸೋ ಫವನ್ನು ಸವದ 
ಕ್ಷಮಿಸು. ಒಬ್ಬರ ಅರ್ಥವನ್ನೊ ಬ್ಬ ರು ಈಗ ಗ್ರಹಿಸೋಣ. ” 

ವೀರಪ್ಪನು ಸಮ ತಿಯನ್ನು ಸೂಚಿಸಿ “ನನಗೂ ಅದೇ 
ಬೇಕಾಗಿದೆ. ಆದರೆ ke ನಾನು ಎಷ್ಟು ೭ ಭಯಗ್ರಾಂತ ಮನ 
ಸ್ಯ ಸಸ ನನ್ನ ವಿಚಾರತರಂ ಗಗಳನ ಸಿ ವಿಂಗಡಿ 
ಸಟ ನನಗೇನೂ ತೋಚುವಂತಿಲ್ಲ.” 

ಮೃತ್ಯು: ಜಯನು ಹೇಳಿದನು: «ಹಾಗಾದರೆ ಪ್ರ ಶ್ಲಿಸುವ 
ಕಾರ್ಯವು ನನಗಿರಲಿ. ಎಲ್ಲವನ್ನೂ EM 
ಸುವುದು ನನ್ನ ಕೆಲಸ, ಈಗ ಉತ್ತರ ಕೊಡು. ನನ್ನನ್ನು 
ಹಿಡಿದುಕೊಟಿ ವರಿಗೆ ಬಹ ಹುಮಾನವನ್ಸೀಯುವುದರ ಮರ್ಮು 
ವೇನು?” 

ವೀರಪ್ಪನು ಹಿಂದೆಮುಂಜಿ ನೋಡುತ್ತಾ: "ಹಾಗಾದರೆ 
Pe ? ” ಎನ್ನಲು ಮೃತ್ಯುಂಬಯನು ಬೋರಿ 
ನಿಂದ; “ಹೊ, ಹೇಳು. ನನ್ನ ವಿರುದ್ಧವಾಗಿ ಏನು ಕೇಡು 
ನುಡಿದರೂ ಆದನ್ನು ಕೇಇಕೊಳ್ಳುವಷ್ಟು ಸಹನೆಯು ನನ್ನ 
ಲ್ಲದೆ” ಎಂದನು. 

«ನೀನು ಮುಹಾಸರಾಧಿಯೆಂದು ತಿಳಿಯಬಂದಿದೆ” ಎಂದೆ 
ನಲು ಮೃತ್ಯುಂಜಯನು ಸಾವಧಾನವಾಗಿ ""ಆ ಅಪರಾಧ 
ವಾವುದು? '' ಎಂದು ಕೇಳಿದನು. 

ನೀಶಸ್ಪನು ಉತ್ತರಿಸಿದನು: ""ಅಪರಾಧಗಳಾವುವು? 
ಎಂದು ಕೇಳು, ಏಕೆಂದರೆ ನೀನು ಮಾಡಿದುದು ಒಂದೇ 
ಅಪರಾಧವಲ್ಲ ಮೋಸಮಾಡಿಡೆ, ಮನೆ ಸುಟ್ಟಿ, ಫೋರ್ಜರಿ 
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(ಕಳ್ಳ ಕೈಬರೆಹ) ಮಾಡಿದೆ, ಕೊನೆಗೆ ಅಗ್ನಿಸಾಕ್ಷಿಯಾಗಿ 
ಕೈವಿಡಿದ ಹೆಂಡತಿಯನ್ನೇ ಕೊ:ದುಬಿಟ್ಟಿ, ? 
“"ಮಹಾಪಾಷಂಡಿಗಳು !! ಭಯಂಕರ ಘಾತುಕರು!!” 
ನಿಂಶೊದರಿ ಮ ಶಂ; ದುಃಖಾತಿರೇಕದಿಂದ 
ಮೂಕನಾದನು. ಅವನು ಅತಿ ಆನೆ:ಶಯುಕ್ತನಾಗಿ ಮರು 
ಕ್ಷಣದಲ್ಲಿಯೆ: ಕೆಳೆಗುರುಳಿ ಕೈಗಳೆರಡರಿಂದಲೂ ಹಣೆ 


ಯನ್ನು ಬಡಿದುಕೊಳ್ಳ ಲಾರಂಭಿಸಿದುದನ್ನು ವೀರಪ್ಪನು 
ಕೇಳಿದನು. 

ನಂತರ ಬಹಳ ಕಾಲದವರೆಗೂ ಆ ಕಗ ವಿಯಲ್ಲಿ ಗೋರಿ 
ಯಲಿನ ಮೌನವು ಮನೆಮಾಡಿತು. 


ಈ ಭೀಕರ ಎಶೌನನನ್ನು ಮೃತ್ಯುಂಜಯನೆ? ಹ 
ಇಸಿದನು. ಅಂತಃಕರಣವು ಅತ್ಯಂತ ಕರಗಿದವರಿಗೆಸ್ವಾ 
ವಿಕವಾದ ಅಸ್ವಾಭಾವಿಕ ಗಾಂಭೀರ್ಯವೂ ಸಂದವು 
ಇವನ ಮಾತಿನಲ್ಲಿದ್ದುವು. 

“ನನ್ನೆ ಹೊಸ ಬಂಧುವೇ ವಿಷಾದಮಯವಾದ ನನ್ನನೆಲ್ಲ 
ವಿಷಯಗಳನ್ನೂ ಕೇಳಿ .ನಿ”ನೂ ವಿಷಾದಿಸು. ಅನುತಾಸ 
ವುಳ್ಳ ಎರ nS ದುಃಖಿಗಳ ದುಃಖವು ಕೆಲಮಟ್ಟಿಗೆ 
ಅಡ ಸಿಯಾಗುವುಡೂದು ಕೇಳಿದ್ದೇನೆ. ಸಾಯುವ ನೋವಿ 
ನಲ್ಲಿರುವವರ ನೋವು “ಅಯ್ಯೋ, ಪಾಪ” ಎಂಬ ಅನು 

ತಾಸಸ್ವರದಿಂದ ಅದೆಷ್ಟೇ ಶಾಂತವಾಗುವುದು. ಈ ನಿಷ್ಠ 
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ರುಣಿಯಾದ ಧರಣಿಯ, ಕವಿಗಳಿಗೆ ದೇವಿಯಾಗಿದ್ದ ಈ 
ಧಾತ್ರಿಯು, ನನ್ನ ಪಾಲಿಗೆ ಅಸುರಳಾಗಿ ನನ್ನನ್ನುರಿಸಿ ದೆ. ಎಲ್ಲ 
ವಿವರವನ್ನೂ ಕೇಳ ನೀನು ಜೇಕಾದ ಅಭಿಪ್ರಾಯವನ್ನು ನನ್ನ 
ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ತಾಳು. ಈ ಶತ್ರುಗಳು ಕೆಲ ಕರುರುಗಳಿಗೊಫ್ಣೆ. 
ಬೇಕೆಂದು ಬಹು ಸೀಡಿಸುತ್ತಿದ್ದರೂ ಚಾಲೂ 
ನಾನು ಧಿಕ ೈರಿಸುತ್ತಿ ದ್ವನು--ಇನ್ನಂತೂ ಅವುಗಳನ್ನೊಪ್ಪು 
ವುದೇ ಇಲ್ಲ. ಇಡರಲ್ಲಿ ಅವರ ಉದ್ದೇಶವೇನಿರಬಹುದೆಂ 
ಬುದು ಹಃ ಕೆಲಮಟ್ಟಿಗೆ ಹೊಳೆದಿದೆ. ಒಂದು ವೇಳೆ 
ನೀನೆಂದಾದರೂ ಬಂಧವಿನೋಚನೆಯನ್ನು ಹೊಂದಿದರೆ, 
ವೀರಪ್ಪಾ ನನಗೆ ವಚನಕೊಡು. ನೀನು ನನ್ನನ್ನು ಕೈಬಿಡು 
ವುದಿಲ್ಲವಷ್ಟೆ -ಅಂಧಳಾದ ನ್ಯಾಯದೆ?ವತೆಯ ಮುಂದಿ 
ಸತ್ಯವನ್ನು ಸ್ಥಾಪಿಸಿ ನನಗೆ ನ್ಯಾಯವು ಸಿಕ್ಕುವಂತೆ ಮಾಡು 
ವೆಯಲ್ಲವೇ? ? 

“ಮಾಡಿಯೇ ಮಾಡುವೆನು. ಇದು ನನ್ನ ವಚನ” ಭ್‌ 
ವನು ಭರವಸೆಯನ್ಸ್ಟೀಯಲು ಮೃ ತ್ಯುಂಒಯನು ಸಂತುಷ್ಟ 
ನಾದಂತೆ ತೋರಿತು. 

“ನನಗೀಗ ೩೭ ವರ್ಷಗಳು ಮೊನ್ನೆಮೊನ್ನೆ ಯವರೆಗೆ 

ನಾನೂ ದುಃಖವೂ ತೀರ ಅಪರಿಚಿತರಾಗಿದೆ ವು... ನನ್ನ೧೬ 
ನೆಯ ವಯಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ತಾಯಿಯೂ ೧೮ ರಲ್ಲಿ 'ತಂಜೆಯೂ ತೀರಿ 
ಕೊಂಡುದು ಇಸ ಇವು ಪ್ರಕೃತಿಸಿದ್ಧವಾದ ಜನ 
ಸಾಮಾನ್ಯವಾದ ದುಃಖಗಳಾದುದರಿಂದ ಪ್ರಾಪಂಚಿಕ 
ದುಃಖಗಳ ಮಾಲಿಕೆಯಲ್ಲಿ ಇವುಗಳನ್ನೂ ಸೇರಿಸಲಾಗದು. 
ನಾನು ೨೧ ನೆಯ ನಯಸ್ಸಿಗೇರಿದಾಗ ೨೫೦೦೦ ರೂ.ಗಳ 
ಆ ಸ್ತಿ ಯ ಮಾಲಕನಾಗಿ ಚಿಂತಾರಹಿತ ಜೀವನದಲ್ಲಿದ್ದೆನು. 


ಎರೆ ಒನೆ § 
ಶಿಲ್ಪ್ರಜಾತಶುರ್ಯನ'ನ್ನು ಮೆಚ್ಚಿದೆನು. ವರುವರುಷವೂ ತಿರು 
ಗಾಡುವ ಹೆಚ್ಚು ತಲೆಗೇರಲು ಸಕಲ ಜೀಶಗಳನ್ನೂ 


ಬ ಈ ತ dk ord ಇನ್ನ ಟಕ ತ a ತೆ 
ಸುತ್ತಿ ಇಲ್ಲಿಯಷ್ಟು ರಮ್ಯವಲ್ಲದ ಪುರನನಗಳನ್ನು ನೋಡಿ 
ನೊ ಡಿ ಬಿನ ಸ ಮವನ ಇವಿಸಿದೆನ 
ನೂ. ಒ:ನತ್ತು ಸಿ ಚಾರಕ್ರಮನನ್ನು ಲಫ್ಲಗಿದಿಬಿ. 
ಬಹೆದಿನಗಳಮೆಜೆ ನಾನು ಬರುವಾಗ ನೆಮ್ಮವನ ವ್ಯವ 
pe NN » pe ಮಂ 
ಯಜ್ಞಾ ನದ ಫಲನಾಗಿ ಕೃಷಿಕಾರ್ಯವು ಉತ್ತಮೋತ್ತ 


ಮವಾಗಿ ಸಾಗಿತ್ತು. ಬೆಳೆದ ಹೊಲದ ಬದಿಯಲ್ಲಿ ಒಕ್ಕಲಿ 
ಗರೊ, ಆಸರ ಹೆಂಡಿರುವುಕ್ಕಳೂ ಗುಂಪುಗುಂಪಾಗಿ ನನ್ನನ್ನು 
ಬರಮಾಡಿಕೊ:ಡರು. ಅದರಿಂದ ನನ್ನ ಆನ:ದವಿಮ್ಮಡಿ 
ಸಿತು. ಓಹೋಃ! ಇದೇನು ತಿರುಕನ ಕನಸು!! ನಿನುಗಿನ್ನು 
ಬೇಜಾರವಾದೀತು. ಸ.ಕ್ಷಿಪ್ಲವಾಗುಸುರುನೆನು. ” 
ಅವನು ಕ್ಷಣಕಾಲ ಸುಮ್ಮನಾದನು. ವೇರಪ್ಪನಿಗೆ ಬಿಕ್ಕಿ 
ಅಳುವ ದ್ವನಿಯು ಕೇಳಿಸಿತು. ಪುನಃ ಮೃತ್ಯುಂಜಯನು 
ಮಾತನಾಡಲುಸಕ್ರಮಿಸಿದನು: 

“`ನನಗಿಪ್ಪತ್ತಾರು ವರುಷಗಳಾದಾಗ ಸಹಜವಾಗಿ ಲಗ್ನದ 
ಅಭಿಲಾನೆಯು ಅಂಕುರಿಸಿತು. ಅದೃಷ್ಟವಶದಿಂದ ಅಪ್ರ 
ತಿಮಯುವತಿಯೊಬ್ಬಳ ಪರಿಚಯವಾಯಿತು. ಕ್ರಮೆಸಣ 
ಪರಿಚಯವು ಸ್ನೇಹವಾಗಿಯೂ, ಸ್ನೇಹವು ಪ್ರೇಮ 
ವಾಗಿಯೂ ವೃದ್ಧಿಂಗತವಾಗಲು ನಾನು ಅತಿ ಮೈಮೆಕಿತು 
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ಅವಳ ದಾಸಾನುದಾಸನಾದೆನು. ಆವಳ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ 
ಮೈಮರೆಂ" ಬುತ್ತಿ ದ್ದೆ ನು; ಆಅವಳಂಗಚಲನದಿಂದ ಭ್ರಮಿಸುತ್ತಿ 


ದ್ವೆನು; ಕಣ್ಣೊ ಟೆದಿಂದ ೪ಳವಳಸುತಿ ತಿದ್ದೆನು. ಹದಿನೆಂಟು 
ವರುಷದ ಏರುಂ ಜವ್ವ ನದ ಅತ್ಯುತ್ಸು ಪ ಮನ;ಸ್ತಿ ತಿಯು ಆಗ 


ನನಗಿತ್ತು. ಇದನ್ನು ಅವಳ ಒಬ್ಬ ಛೊ ಬಂಧುನಾದ ಅವಳ 
ಮಾತೆಯರಿತು ತನ್ನ ಮಗಳ ಸುಜ ಬವವುಕಲ್ಟ ನಲು ುಂದ 
ಸಂತುಷ್ಟಳಾಗಿದ್ದ ಳು, ನನ್ನ ಪೆ ಪ್ರೇಮಕ್ಕಿ ೦ತಲೂ ನೂರ್ಮಡಿ 

ಯಾದ ಪ್ರೇಮವನ್ನು ಸರಸೆಯು ಆಗಾಗ್ಗೆ ಪ್ರಕಟಪಡಿಸುತ್ತಿ 
ದ್ದ ಳು, ಆಲ್ಬಾವಧಿಯಲ್ಲಿಯೇ ನಮ್ಮ ವಿವಾಹ ವಾದನಂತರ 
ಎಲ್ಲರೂ ವಿಜಯಪುರಕ್ಕೆ ಮೂರು ಮೈಲು ದೂರದಲ್ಲಿರುವ 
ನಮ್ಮ ನಿವಾಸಕ್ಕೆ ಬಂದೆವು. "“ಬೆಚ್ಚನ್ನ ಮನೆಯಾಗೆ 
ವೆಚ್ಚಕ್ಕೆ ಕೊಕ್ಕಾಗೆ! ಇಚ್ಚೆಗೇ ಬರುವ ಸತಿಯಿರಲು 
ಸಗ್ಗಕ್ಕೆ ಕಿಚ್ಚು ಹೆಚ್ಚೆಂದ ಸವ 
ಸೌಖ್ಯದ ಸಿನಿ ವು. ಹೀಗೆ 
ಕಳೆದರೂ ನಮಗೆ - ಸಂತಾನಲಾಭವು ಕ 
ಆದರೂ ಸರಸೆಯ ಸರಸವರ್ತನದಿಂದ ನನಗ ಸ 
ಸಲಿಲ್ಲ. ಮುಂದೆ ನ ನಮ್ಮತ್ತೆ ಯುಸ ಸ ನನ 
ಸಿಗಾದ ಶೋಕವನ್ನು ಹೋ ಗಲಾಡಿಸಲು ಅನಳೊಡನೆ 
ನಾನು ಕೆಲದಿನಗಳ ಮಟ್ಟಿಗೆ ಊರು ಬಿಟ್ಟು ಹೋಗಬೇಕಾ 
ಯಿತು. ? Hy 

ತ್ಯುಂಬಯನು ಪುನಃ ಸ್ವಲ್ಪ ಸುಮ್ಮನಾಗಿ, ಒಮ್ಮೆ 

ಉಸಿರ್ಗರೆದು ತನ್ನ ಮಾತನ್ನು ಮುಂದರಿಸಿದನು: 

“ಕೆಲ ವಾರಗಳನಂತರ ನಾವು ಹಿಂದಿರಿಗಿ ಬಂದ ಮೇಲೆ 
ಯಾನ ಜ್ಞ್ಞಾಪಕಮಾತ್ರದಿಂದ ನನ್ನಲ್ಲಿ ಸೇಡುಕೋಷಗಳ 


3] 
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ಅತಿಕೇಕನಾಗಿ ನಾನು ಮೈಮರೆಯುವಂತಾಗುವುಥೋ ಆ 
ಹೊಲೆಯನ ಪರಿಚಯವು ನನಗಾಯಿತು. ಆ ೨೪-೨೫ ವರ್ಷ 
ಗಳ ವಿಲಾಸೀ ತರುಣನು ನಮ್ಮ ಮನೆಗೆ ಮೇಲಿಂದಮೇಲೆ 
ಬರುವ ಸರಿಪಾಠನಿಟ್ಟಿದ್ದನು. ಈ ದುರ್ಬಯನಲ್ಲಿ ಒಂದು 
ಆಕರ್ಷಕ ಶಕ್ತಿಯಿದ್ದುದರಿಂದ ನಾನು ಹೇಗೋ ಅವನಲ್ಲಿ 
ಪೂರ್ಣ ನಿಶ್ರಾಸವುಳ್ಳವನಾದೆನು. ವಯಸ್ಸಿನಿಂದ ಹೆಚ್ಚು 
ಹಿರಿಯನಾದ ನಾಗಶೆಟ್ಟಿಯು ನಮ್ಮೆಲ್ಲ ಹಿರಿಯರ ಮೈತ್ರಿ 
ಯನ್ನು ಸಂಪಾದಿಸಿದ್ದ ನಾದುದರಿಂದ ನಾನೂ ಅವನನ್ನು 
ನಮ್ಮವರಲ್ಲೊಬ್ಬನೆಂದು ಎಣಿಸಿದೆನು. ಇಂಥವರಿಬ್ಬರೂ 
ಪಾಲುಗಾರರಾಗಿ ಬಡ ಕೈತರ ಕಾಮಧೇನುವಾಗುವಂತಹೆ 
ಬ್ಯಾಂಕನ್ನು ತೆಗೆಯುವುದಾಗಿಯೂ, ದುಡ್ಡಿನಡಚಣಿಯ 
ಮೂಲಕ ಕಾಳುಕಡಿಗಳನ್ನು ಅಆಯೋಗ್ಯವಾದ ಕೀಳು ಬೆಲೆ 
ಗಿತ್ತು ಕಷ್ಟ ಸಡುವ ಒಕ್ಕಲಿಗರಿಗೆ ಉದಾರವಾದ ಸಾಲವನ್ನೊ 
ದಗಿಸುವುದಾಗಿಯೂ, ನನಗೆ ತಿಳಿದುಬರಲ್ಲು ನನಗತ್ಯಾನಂ 
ದವೂ ಅವರಲ್ಲಿ ಅಭಿಮಾನವೂ ಉಂಬಾದುವು. ಅವರನೇಕ 
ವೇಳೆ ಮೂಲಧನವು ಸಾಲುವಂತಿಲ್ಲವೆಂದು ಸೂಚಿಸಲು ಅವರ 
ಮಹತ್ಕಾರ್ಯವು ಇಂತಹದೊಂದು ಚಿಕ್ಕ ಅಡಚಣಿಯಿಂದ 
ಕೈಗೂಡದಂತಾಗದಂತೆ ನಾನು ಮಾಡುವುದಾಗಿ ಭರವಸೆಯಿ 
ತ್ರೈನು. ಇದರಲ್ಲಿ ನಾನು ಪಾಲುಗಾರನಾದುದು ಲಾಭದ ಆಶೆ 
ಯಿಂದಲ್ಲವೇ ಆಲ್ಲ-ನಿಕೆಂದರೆ ನನ್ನಲ್ಲಿ ಸ್ವಾರ್ಥಪರತೆಯುಂಟಾ 
ಗದಷ್ಟು ಐಶ್ವರ್ಯವು ನೆಲೆಸಿತ್ತು. ಆದರೆ ಆ ಅತಿಪಾತ್ರ 
ವರ್ಗಕ್ಕೆ ಉಪಕಾರಿಯಾಗುವ ಉದ್ದೇಶದಿಂದ. ಇದರಿಂದ 
ನಮ್ಮ ಮೈತ್ರಿಯು-ಅದರಲ್ಲಿಯೂ ರ್ಬಯನ ಸ್ನೇಹವು- 
ಹೆಚ್ಚು ಜೀರೂರಿತು. ಅವನು ಒಂದು ದಿನವಾದರೂ ನಮ್ಮ 
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ಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದು ಹೋಗದಿರುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ. ನಾನು ಇವರಲ್ಲೇಬ್ಬ 
ಪಾಲುಗಾರನಾದ ಕೆಲ ಕಾಲಾನ:ತರ ಬೇರೂರಿನಲ್ಲಿದ್ದ "ಕಮ 

ಬಂಧುವೊಬ್ಬನಿಗೆ ಬೇನೆಯಾಗಲು ನಲ್ಲಿಗೆ ಹೊ ಟ್‌ 
ಯಿತು. ನಿರನಿಗಾಗ ಬೆ"ಹಾಲಸ್ಯನಿದ್ದು ದರಿಂದ ಆವಳು 
ಕನ ನ್ನು ಆನುಸರಿಸಲಿಲ್ಲ. ಇಂದು ನಾಳೆಯೆನ್ನುತ್ತಾ ಕೆಲವಾರ 
ಇ ಕಳೆದಮೇಲೆಿ-ಮುಂದೆರಡು ತಿಂಗಳಮೇಲೆ-ನಾನು ಹಿಂದಿ 
ರುಗಲುಅವಳೆಷ್ಟೋ ಸಂತೋಷ ನರಿತಳಾದಳೆಂದು ನನಗಂದು 
ತೋರಿದರೂ ಅದು ರಾಕ್ಷಿಸಿಃ ಸಟನೆಯೆಂದೀಗ ಮನವರಿಕೆ 
ಯಾಗಿದೆ. ಅಯ್ಯೋ 'ನಾಕೆಂಥಾ ೨ ಮೂರ್ಬನು? ಅದೇ ಥೌ 
ಕುರುಡನು? ಏಕೆಂದರೆ, ನಾಶಿಲದಿರುವಾಗ ದುರ್ಜಯನು 
ಎಂದಿನಂತೆ ದಿನದಿನವೂ ಬಂದು ನನ್ನ್ನ ಬರುನಿಕೆಯನ್ನು 
ವಿಚಾರಿಸಿ ಸರಸೆಯ ಕುಶಲವಾರ್ತ್ಕೆಯನ್ನು ಕೇಳುತ್ತಿದ್ದ 
ನೆಂದು ನಾನರಿತು ಅವನನ್ನು ಆ ದಿನ ಕೊಂಡಾದಿದೆನು. 
ಆಗ ನನ್ನ ಭ್ರಾತೃವಿನಂತಿದ್ದ ಅವನು ಮನೆಗೆ ಬಂದರೇನೂ 
ಎನಿಸುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ. ಇತ್ತೀಚೆಗೆ ಸರಸೆಯು ವಸ್ತ್ರಾಲಂಕಾರ 
ಗಳಲ್ಲಿ ಆತಿವ್ರಯಮಾಡುತ್ತಿದ್ದುದು ನರಿಯಲ್ಲನೆಂ ದು ಫ ನಗೆ 
ತೋರಿದರೂ ಅವಳಲ್ಲಿನ ಆತಿ ಅನುರಾಗವು ನನೆಗದನ್ನು 
ಅನ್ಪಗೊಡಲಿಲ್ಲ. ನಮ್ಮಬ್ಯಾಂಕು ಅತ್ಯುತ್ತಮ ರಿಃತಿಯಿಂದ 
ವೃದ್ಧಿಹೊಂದುತ್ತಿರುವುದೆಂದು ದುಜ ಯಸ್‌ ನೂ ನಾಗ 
ಶೆಟ್ಟಿಯೂ ಆಗಾಗ ಹೇಳುತ್ತಿದ್ದರು. ಅವರ ಮಾತಿನಲ್ಲಿ 
ಪೂರ್ಣ ನಂಬಿಗೆಯುಳ್ಳ, ಹಾಗೂ ಅಲ್ಲಿಯ ವ್ಯವಹಾರದಲ್ಲಿ 
ಕೈಹಾಕದ, ನಾನು ಎಲ್ಲವನ್ನೂ ನಂಬಿದೆನು. ಅವರ ದುಂದು 
ಗಾರಿಕೆಯಿಂದ ಅವರ ಮಾತು " ಸತ್ಯನೆಂಬಂತೆ ನನಗೆ 
ತೋರಿತು. ಆದರೆ ಮುಂದೊಂದು ದಾವಾಗ್ನಿಯೆದ್ದಿ ತು. 24 
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ಪುನಃ ಮೃತ್ಯುಂಬಯನು ಸ್ವಲ್ಪ ತಡೆದನು. ಮುಂದಿನ 
ಕಥೆಯಿಂದ ಇವನ ಮೇಲಿನ ಭಯಂಕರ ಅಪರಾಧಗಳು ಅವ 
ರಿಬ್ಬ ರ ಮೇಲೆ ತಿರುಗಬಹುದೇನೆ:ದು ಅತಿ ಉತ್ಕಂಠಿತನಾಗಿ 


ವೀ ರಪ್ಪನು ತಾರ್‌ 


ಮೃತ್ಯುಂಬ ಯನು ಮಾತನಾಡಲುಪ ಪಕ್ರಮಿಸಿದನು. 
6 ಪ್ರಳಯವಾದುದು ಹೋದ ಸೋಮವಾರ. ಲೇಶಾ:ಶ 
ವಾದರೂ ಸೂಚನೆಯಿಲ್ಲದೆ ಪ್ರಶಾ:ತತೆಯ ಗರ್ಭವನ್ನು 


ನಿರ್ಜೇದಿಸಿ ಬರುವ ಬಿರುಗಾಳಿಯು ಅದೆನು ) ಭೀಕರವಾ 
ದುದು !! ಆ ದಿನ ಬೆಳಗಿನಲ್ಲಿ ನಾನು ಉದ್ಭಾನದ್ಗೂಡ್ಡಾ ಡ್ಲಾಡು 
ವಾಗ ಸರಸೆಯು ಅವಸರದಿಂದ ಬಂದು ನನ ಕ್ನೊಮ್ಮೆ 
ಚುಂಬಿಸಿ ನೆರೆಮನೆಯ ನಾಗವೇಣಿಗಿರುವಂ ಥಾ ಪತ್ತ ಸ 
ನಗೂ ಬೇಕೆಂದೂ ಅದು ವಿಬಯಪುರದಲ್ಲಿ ಜೊರೆಯುವು 
ದೆಂದು ದುರ್ಬಯನು ತಿಳಿಸಿರುವನೆಂದೂ ಹೇಳಲು 
ಹಿಂದೆ:ದೂ ಅಷ್ಟು ಸುಂದರಳಾಗಿ ಕಂಡುಬರದ ಸರಸೆಗ 
ಧೀನನಾಗಿ  ನಾನೊಡನೆಯೇ ನಿಜಯಪುರಕ್ಕೆಂದು ಹೊರ 
ನ ಕುಹಕರಾದ ಕೋಮಲೆಯಕೇ, ನೀವು ಆತ್ಯಂತ 
ಕಸಓಗಳಾದಾಗ ಪ್ರೇಮಾಮೃತವನ್ನು ಉಕ್ಕೇರಿಸಬಬ್ಲಿ 


ಬ್‌ 
ರಲ್ಲವೆಃ!! ಎಂದೂ ಇಲ್ಲದ ಸೌಂದರ್ಯವಂದು ನಿನ್ಮುಲ್ಲಿರುವು 


ಹೃದಯವನ್ಸ್ಟಿರಿಯುವ ದುಃಖಾತಿರೇಕದಿಂದನನು ಕೈಗಳ 
ನ್ಲೂತ್ತಿ ಹಿಸುಕಿ ಹಭುಕಟಿದುದು ವೀರಪ್ಪ ನನಿಗೆ ಕೇಳಿಸಿತು. 
ಸಂಶಯೆರಹಿತನಾದ ನಾನು ಸಿರಸೆ ಯ ಆಫೆಸಕ್ಷೆಯ 
ಸ್ಲೀಡೇರಿಸಲು ನನ್ನ ಸೇವಕನೊಡನೆ ವಿಬಯಪುರಕ್ಕೆ "ನಡೆ 
ಥೆನು. ಅಲ್ಲಿ ನಮ್ಮ. ಬ್ಯಾಂಕಿಗೆ ಹೋಗಿ ಹೊಸ ಚಕ್ಕುಗಳ 
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ಪುಸ್ತಕವೊಂದನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಅಲ್ಲಿದ್ದೆ ದುರ್ಜಯ 
ನೊಡನೆ ಮಾತನಾಡುವಾಗ ನಾಗಶೆಟ್ಟಿಯು ಹಿಂದಿನ ರಾತ್ರಿ 
ಯಲ್ಲಿಯೇ ಒಂದು ಅವಸರದ ಕೆಲಸದ ನಿಮಿತ್ತವಾಗಿ 
ವಿಜಯನಗರಕ್ಕೆ ಹೋಗಿರುವನೆ:ದು ತಿಳಿಯಬಂದಿತು. ಅವ 
ನನ್ನು ಕಂಡೊಡನೆಯೇ ಅವನು ಅತಿ ಸಪ್ಸಗಾಗಿರುವಂತೆಯೂ 
ಭ್ರಾಂತಿಯುಕ್ತನಾದಂತೆಯೂ ಹೊಳೆಯಿತು. ಇದು ವಿಸ 
ರೀತವಾದ ಬ್ಯಾಂಕಿನ ಕೆಲಸದ ಪರಿಣಾಮನೆಂದು ತರ್ಕಿಸಿ 
ನಾನು ಹೊರಟುಹೋದೆನು. ಅಂಗಡಿಯಲ್ಲಿ ಬಹು ಬಿಲೆ 
ಬಾಳುವ ಪತ್ತಲವೊಂದನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ನನ್ಮು ಬ್ಯಾಂಕಿನ 
ಮೇಲೊಂದು ಚಕ್ಕನ್ನು ಬರೆದುಕೊಟ್ಟನಂತರ ನಮ್ಮಾ 
ಳನ್ನು ಕಾದಿರಹೇ::ದಲ್ಲಿಗೆಂದು ಹೆಣರಡುವಷ್ಟರಲ್ಲಿ ಚಿನ್ನದ 
ಗಡಿಯಾರದ ಸರಪಣಿಯು ಹರಿದಿತು. ಆದು ಬಹೆಳ ದಿನ 
ಗಳಿಂದಲೂ ನನ್ನಲ್ಲಿದ್ದು ಪೆನ್ಶನ್‌ಗೆ ಬಂದ ಗಡಿಯಾರವಾ 
ದುದರಿಂದ ಹೊಸದೊಂದನ್ನು ಕೊಂಡುಕೊಳ್ಳಲು ಸಮೂಸ 
ದಲ್ಲಿದ್ದೊಂದು ಚಿನಿವಾಲರ ಅಂಗಡಿಗೆ ಹೊದೆನು. ಸಾಧಾ 
ರಣವಾಗಿ ನಮ್ಮ ಗುರುತಿನಂಗಡಿಯವರಿಗೆಲ್ಲಾ ದಿನದಿನವೂ 
ಹಣವನ್ನು ಹೊತ್ತುಕೊಂಡು ಹೋಗಿ ಕೊಡುವ ಬದಲು 
ಚಕ್ಕುಗಳನ್ನೆ: ಕೊಡುವ ಪರಿಪಾಠವಿದ್ದುದರಿಂದ ಅವನಿಗೂ 
ಒಂದು ಚಕ್ಕೇ ದೊರೆಯಿತು. ಈ ಸಲ ಅವನೇಕೋ ಹಿಂಡಿ 
ಮುಂದೆ ನೋಡಿದರೂ ತನ್ನ ಮನೋಗತವನ್ನು ನನ್ನಮುಂದೆ 
ಪ್ರಕಾಶಪಡಿಸಲು ಅವನು ಬೆದರಿದನು. ನಾನು ಬಹು 
ಪ್ರಯತ್ನ ಪಟ್ಟಮೇಲೆ--ಹೆತ್ತುಸಾನಿರ ಸಾರೆ ಕ್ಷಮಾಪಣೆ 
ಯನ್ನುಕೇಳ-ಕ್ಷುದ್ರವಿಷಯವೊಂದನ್ನು ತಮ್ಮಂಥವರ ಮುಂ ಡೆ 
ಹೇಳಿಜೆನೆಂದು ತಪ್ಪಭಿಪ್ರಾಯವನ್ನು ತಾಳಬೇಡಿರೆಂದು 


ಚಿತ್ರನುಯ ಚರಿತ್ರೆ ೭೯ 
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pes] 
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ತಿ ಶ್‌ 
ಕ್ಲ 





ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿ ತಾಸಿ`ಗ ಹೊರಗೆ ಕೊಡತಕ್ಕುದು' ನಿಸರೀತ 
ವಾ! 


ಇಗಿರುವುದರಿ:ದ ಈ ಮೂರು ನರ್ಷಗಳಿಂದಲೂ ನಡೆದು 
ಬಂದ ಬಾಕಿಯನ್ನು ಪೂರ್ಣವಾಗಿ ಕೊಟ್ಟ ರೆ ತಾನು ಅತಿಖುಣಿ 
ಯಾಗಿರುನೆನೆಂದು ಆವನು ಅಂಗಲಾಚಿದನು ನನಗತ್ಯಾ 

ಕ್ಲರ್ಯನಾಯಿತು! ಹುಚ್ಚುಓಿಡಿಯಿತು!! ತನ ನು ಬೇಕಾ 
ದರೂ ನನ್ನಿಂದಲೆ ಅವಳು ತರಿಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಿ ರುವಾಗ, ಇದು 


ಹೇಗೆ ಸ ಧ್ರ! ಆ ಆದೂ ಎಂತಸೆ ಜಾ$ಿ--೧೦೦೦೦ ರೂ.ಗಳು! 
ನಾನು ಸ ದಿ:ದ ಕನ್ನ ಬಾವನೆ] ಗಳನ್ನೆಂ ತೋ ಬಚ್ಚೆ ಟು 
ಸಸಯ ನನು: ಹೋಸಗೊಳಿಸಿದಳೊ AREY ಇತೆರೆ” 


ನ JON 
ನು... ಲೆಕ್ಕವನ್ನು ನೋಡಿನೋಡಿದಂತೆ 
ಆ ೨ ರೂ. ಗಳೆಂದು ನನಗೆ ತೋರಿಸಿದುವುಗಳ 
ಬೆಲೆಹು ೦೦-೧೦೦೦ ರೂ. ಗಳಾಗಿತ್ತು !! ಇದರಂತೆಯೇ 
ಲ ಒಡವೆಗಳೆದು. ಆದರೂ ನಾನು ಹೇಗೋ ತಡೆದು 
ಕೊಂಡು ಸಾಲನೆಲ್ಲವೊ ತೀರುವಂತೆ ಚಕ್ಕನ್ನು ಬರಕೊಟುಎ 
ಆಲ್ಲಿಂದೆಡ್ಡೆನು. ಪೇಟೆಯಲ್ಲಿ ಪತ್ರಲದವನು ಸಂಧಿಸಿದನು" 
ಅನನ ಕಪ್ಪಾದ ಮುಖವನ್ನು ನೋಡಿದೊಡನೆಯೇ 
ನಾನೇಕೋ "ಜಡ ದರಿಜಿನು. ನನ್ನ ಚಕ್ಕು ಬ್ಯಾಂಕಿನಲ್ಲಿ 
ಆಮಾನಿತವಾಯಿತೆಂದು ಅವನು ಒಮ್ಮಿಂದೊನ್ಮೆ ನುಡಿಯೊ 
ಡನೆ ನನ್ನೆದೆಯೊಡೆದು ನಾಲಿಗೆಯೊಣಗಿತು. ಬ್ಯಾಂಕಿನವರ 
ದೇನೋ ತಪ್ಪಿನ ಫಲವಿದೆಂದೂ ನಾನು NE ಅಂಗ 
ಡಿಯಲ್ಲಿ ದಾರಿಯನ್ನು ಕಾಯುತ್ತಿರಬೇಕೆಂದೂ ಅನನಿಗರುಹಿ 
ನಾನಲ್ಲಿಗೆ ಹೋದೆನು. ಅಲ್ಲಿ ದುರ್ಜಯಧಥಿರಲಿಲ್ಲ. ಇನ್ನಿತ 
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ಗಳು 
ಮಾತ್ಮಾ, ನನ್ನನ್ನು ಹೊರಗಟ್ಟು! ನಾನು ಆ ಪಾಷಂಡಿ 
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ಲಾರದೆ ದುಃಖೆ :ದ್ಲಾರ 


KE 


ನಿಸಿ 


ಕ್ಕ 


ಕು ಕೌಶುಕಾತಿರೇಕದಿ 


ಎಂದು ವೀರಪ್ಪನೊದರಿದನು. 


ಲಿ 


ಡಾಡಿದರು!! ನಾನೆಃತು ದಿಫ್ಥಕ 
ನಾ 


ಭ್ರ 
ಅ 


""ಮೃತ್ಯುಂಜಯರಾಯರೆ! ಥೀವು ವೊದಲು ಮುಂದರಿ 
“ಮುಂದಿನದು ಭಯಂಕರ ಕಥೆ. ನಾನು ಮುಂದರ್ಧ 


ಎಷ್ಟು ದ 
ಗಳನ್ನು ಬೇಟೆಯಾಡಿ ನಮ್ಮ ಪೋಲೀಸ ಬ 
ಮಾಡದೆ ಬಿಡುವುದಿ 


ಕೊ 
ಸಿರಿ, 


ಚಿತ್ರಮಯ ಚರಿತ್ರೆ ಲತ 


ತಾಸಿನ ಮೆಲೆ ಮೇಲ ಕ್ಷೆದ್ದಾಗ ಮಗ್ಗುಲಿನ ಕೊಣಿ 
ಯಿಂದಾವ ಧ್ವನಿಯೂ ಕೇಳಿಬರಲಿಲ್ಲ. ವರೆದ್ದುಹೋಗಿ 
ದ್ದರು. ನಾನು ಮನೆಗೆ id ಸತ್ತಿಯಃ Pe ಸೇಡನ್ನು 
ತೀರಿಸಿಕೊಳ್ಳೆ ತಕ್ಕುಹೊ? ಲೆಪರಾಿ ಧಿಯಾದರೂ ಆದಾ 
ಗದು-ನನ್ನ ಕಣ್ಣಿಗೆ ಯಾನ Be ಕಟ್ಟಿದ ಆ ಸುಂದರ 
ರೂಪವು ಆದಕ್ಕಾಸ್ಪದಕೊಡುವಂ ಂತಹುದಲ. ಆದಕೆ ಆವ 
ಳನ್ನು ಕ್ಷಮಿಸುವುದು ನನಗೆ ಅಸಾಧ್ಯವಾದುದಾಗಿತ್ತು. 

ನೀಚರು ಅವರಿಗೇನು ಮಾಡತಕ ಸ್ಯ ಇದು ಸುಲಭನ. ೯ 
ಕೆಲಸ, ನಾನೆ? ಅಲ್ಲಿಯ ಮ್ಯಾ 
ಅವರನ್ನು ಹಡಿತರಿಸಬಹುದು. 
ಹೀಗೆಯೆ? ಮಾಡತಕ್ತುದೆಂದು 
ಶಾಪವೂ ಮನೊ: ವ್ಯಾ ಕುಲವೂ ಕ 
ಯಾನ ಕಾರ್ಯವನ್ನು ಫೆ ೂಲ್ಫುವ್ರದಕ್ಕೂ ಜೆ, ನ್ಯವಿರ 
ಲಿ 


«3 


` ನಾನು ಮನೆಯನ್ನು ಸೇರಿದಾಗ ಸರಿರಾತ್ರಿಯಾಗಿತ್ತು. 

ಬಾಗಿಲನ್ನು ತೆಕೆದ ಸೇವ ತ ಈಗೆರಡು ಗ ನ 
ದುರ್ಬಯರಾಯರು ನಿಮ್ಮ ದಾರಿಯನ್ಸೇ ಕಾಯುತ್ತಿರುವ 
ರೆಂದನು. ನನ್ನೆಲ್ಲೋದು ವಿಚಿತ್ರಶಾಂತಿಯುಂಯಾಗಿತ್ತು; 
ಅದೇಕೋ ನಾನರಿಯೆ. ಬಿರುಗಾಳಿಯು ಬರುನ ಪೂರ್ವ 
ದಲ್ಲಿ ವಾಯುಮಂಡಲದಲ್ಲಿರುವ ಮಹಾಶಾಂತಿ ಅದಾಗಿರ 
ಬಹುದು! ನಾನೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಹೇಳುವ ಮೊದಲು ಆ ನೀಚ 
ಫಾಲುಗಾರನೇನು ಹೇಳುವನೋ ನೋಡೋಣನೆಂದು ನಿಶ್ಚ 
ಯಿಸಿದೆ. ದುರ್ಜಯನು ಸರಸೆಯು ಬಡಿಸುತ್ತಿ ದ್ದ ಫಲಾ 
ಹಾರವನ್ನು ತಿನ್ನುತ್ತಿದ್ದನು. ನಾನಲ್ಲಿಯೇ ಬಟ್ಟೆಗಳನ್ನು 


೮೪ ರಾಜರೆಹಸ್ಯ 


ತೆಗೆಯುತ್ತಾ ಕುಳಿತುಕೊಂಡೆನು. ಸರಸೆಯು ವಿಒಯಪುರ 
ದಿಂದ ಬರುವುದಿಷ್ಟೇಕೆ ತಡೆವಾಯಿತೆಂದು ಕೇಳಿದಳು. ಅವಳ 
ನುಡಿಯಲ್ಲಿ ಹೆದರಿಕೆಯಿಂದುಂಟಾದ ನೆಡುಕನಿದ್ದಿ ತು. ನಾನು 
ಮಾತಾಡಲಿಲ್ಲ. ನಾಲಿಗೆಯು ಆಂಗುಳಕ್ಕ ಬತೊೋಡಿತ್ತು. 
ದುರ್ಜಯನು ಬಿಳಿಯ ಸೀರೆಯಿಂ ದಲಂ ಕೆ ಕ್ಸ ತಳಾಗಿದ್ದ 
ನಿಶೆಯು ಬಹು ಮೊ:ಹಕಳಾಗಿರುವಳೆಂದೂ ತಾನು ಷಾ ಮಹ 
ತ್ರ 


ಸ್ಯ ಆವ 


ಮಳೆಯನ್ನು ಸುರಿಸಿಬಿ ಬಿಟ್ಟಿನು. ನಾನೆಂದುದೇನೆಂದು ನ 

ಗೀಗ ಗೊತ್ತಿಲ್ಲ. ಬಿರುಗಾ?ಯ ಮಹಾರಭಸದಿಂದ 
ನಾನು ಚಿಬವಾಲನ ವಿಚಾರವನ್ನೂ--ಚಕ್ಕು ಅಮಾಥಿತ 
ವಾಮುದನ್ನೂ-- ಬ್ಯಾಂಕಿನ ಪುಸ್ತಕಗಳನ್ನು ಪರೀಕ್ಷಿಸಿ 
ನೊ:ಡಿದುದನ್ನೂ ಊಟದ ಮನೆಯಲ್ಲಿಯ ಸಂಭಾಷಣೆ 
ಯನ್ನು ನಾನು ಕೇಳಿದುದನ್ನೂ ಹೇಳಿರುವ ಸಂಭವವಿದೆ. 
ದುರ್ಜಯನು ಮತಿಗೆಟ್ಟು ಕುಳಿತಲ್ಲಿಯೇ ಕುಳಿತುಬಿಟ್ಟನು. 
ನನ್ನ್ನ ರಮುಣಿಯು ನನ್ನೆ ಪಾದದ ಮೇಲೆ ಉರುಳಾಡಿ 
ನಾನೆಂದುದೆಲ್ಲನನ್ನೂ ತನ್ನ ತಪ್ಪೆಂದೊಪ್ಪಿಕೊಂಡು ಹೇಗಾ 
ದರೂ ಮಾಡಿ ಕ್ಷಮಿಸಿರೆಂದು ಗೋಳಾಡತೊಡಗಿದಳು. 
ನೋಟವು ಭಯಂಕರವಾಗಿತ್ತು. ಅವಳ ಧ್ವನಿಯಿನ್ನೂ 


ಚಿತ್ರನುಯ ಚರಿತ್ರೆ ೮೫ 


ನನ್ನಲ್ಲಿ ಪ್ರತಿಧ್ವನಿಸುತ್ತದೆ. ಅಲ್ಲಿದೊ ಜೆ: ದಿಸವಾರಲು, 
ವಿಸರಿ”ತವಾಗಿ ಉರಿಯುವ ಒಲೆಯ ಉರಿಯೆ? ಬೆಳಕನ್ಸ್ಟಿ 
ಕ್ರತು. ಸೇಡುಸೇೇಡೆಂದು ಸಾಯುತ್ತಿದೆ ನಾನು ಎಲ್ಲರ 


ಸೇಡನ್ನೂ ಆವಳಲ್ಲಿಯೆ* ಕೇಂದ್ರೀಕರಿಸಿ ಆವಳನ್ನೊದು 
| 


ಎ 


ಬ 
ಬಿಡಲು ಕತ್ತಿಯಿಂದಿರಿದ ಎಳೆಬಾಳೆಯ ಸಸಿಯಂತೆ ಅವಳು 
ಕೆಳಗುರುಳಿದಳು. ಮರುಕ್ಷಣದಲ್ಲಿಯೆ: ಹುಚ್ಚುಹಿಡಿದ 


ಮಹಾವ್ಯಾಘ್ರದಶಿ ಆವಳು ಜಿಗಿದ್ದು ಚೂರಿಯೊಂದನ್ನೆತ್ತಿ 
ಆಳವಾಗಿ ಎದೆಯೊಳಕ್ಕೊತ್ತಿಕೊ:ಡಳು. ನಾನೂ ಅವನೂ 
ಮುಂದರಿದೆವು. ಬಿಸಿರಕ್ಕವು ಚಿಮಿ 
ತಣ್ಣಗಾದ ನನ್ಮು ನೋರಿಗೆ ಜೆ:ಕಿಯೆನ್ನಿಕ್ಕಿತು. ಆಯ್ಯೋ 
ಆನಳು ಸತ್ತಳು! ಅವಳಸರಾಧಗಳೆಲ್ಲವೂ ಮರೆತು 
ಹೊಗಲು ಅವಳ ೆ 
ಕೂಡಲೇ ಈಡುಮಾಡಿತು!! * 

ಅವನು ಹೈದಯವೊಡೆಯುವಂತೆ ಗೊಳಿಟ್ಟನು. ಮಹಾ 
ಕಗ್ಗ ತಲೆಯಲ್ಲಿದ್ದ ವೀರಪ್ಪನು ಮರುಗಿದನು. ಆ ವಿಶಾಲ 


ಟಂ) 
ಬ 
ವಾದ ಭೂಗರ್ಭದಲ್ಲಿ ಕ್ಸ ನಾಡಿಸುತ್ತ ವೀರಪ್ಪನು ಮೃತ್ಯುಂ 


ಒಯನ ಬಳಿಗೆ ಬಂದು ಅವನನ್ನು ಸಮಾಧಾನಪಡಿಸಿದ 
ನಂತರ ಮಾತಿಗಾರಂಭವಾಯಿತು. 

« ಅವಳ ಜೀವವನ್ನು ಹಂದಕ್ಕೆಳೆತಂದನರಿಗೆ ಸಕಲ 
ಲೋಕಗಳನ್ನಾದರೂ ಆರ್ಪಿಸಿಬಿಡಲು ನಾನು ಸಿದ್ಧನಾಗಿದ್ದೆ. 
ಸರಸೆಯು ನನ್ನ ಚರಣಸೀಮೆಯಲ್ಲಿ ಉರುಳಿಬಿದ್ದು 
ದನ್ನು ಕಂಡು ನನ್ನ ಸ್ಲೆಚ್ಚರವುಂಟಾದೊಡನೆ ಮಹಾಭಯವೂ 
ಮೈ ದೋರಿತು. ಆಲ್ಲೊಂದು ವೇಳೆ ಯಾರಾದರೂ ಇದ್ದರೆ 
ನನ್ನನ್ನೇ ಕೊಲೆಪಾತಕಿಯೆನ್ನ ಬಹುದಾಗಿತ್ತೆ೦ಬ ವಿಚಾರ 


೪೬ ರಾಜರಹೆಸ್ಕ 


ಬರಲು ನಾನು ಕಡುನಡುಗಿದೆನು. ಕೂಡಲೇ ಮೈಯಲ್ಲಿ 
ಭೂತಸಂಚಾರವಾದನನ:ತೆ ಕಿಬಿಕಿಯಿಂದ ಹೊರನೆಗೆದು 
ನಮ್ಮ ಉದ್ಯಾನದಾಚೆ ಗೊತ್ತುಗುರಿಯಿಲ್ಲದೆ ಬಹುದೂರ 
ಓಡಿದೆನು. ಹಿಂದೊಮ್ಮೆ ತಿರುಗಿನೋಡಿದಾಗ--ಅದೇಕೆಂದರಿ 
ಯೆನು--ನಮ್ಮಆ ಕಿಟಿಕಿಯಿಂದ ಅಗ್ನಿದೆವನು ಕೋಪಾಗ್ನಿ 
ಯಿಂದ ಹೊರನುಗ್ಗುತ್ತಿ ದ್ದನು. ಮನೆಯಿಂದೋಡಿ ಹೋದ 
ಮಹಾವೇಗದಿಂದ ನಾನು ಬೆ:ಯಿದ್ದೆಡೆಗೆ ತಿರುಗಿ ಓಡಿ 
ಬಂದೆನು. ಮಾವಿನ ತೋಪಿನ ಕಡೆಯಿ:ದ ಮೂರು ನಾಲ್ಕು 
ಒನೆರು ನನ್ನನ್ನು ಬೆನ್ನಟ್ಟಿ ಬಂದು ದಾರಿಯಲ್ಲಿಯೇ ಸುತ್ತು 
ಗಟ್ಟಿ, ಬಾಯಿಯಲ್ಲಿ ಬಟ್ಟಿ ಯನ್ನು ತುರುಕಿ, ಚೀಲವೊಂದ 
ರಲ್ಲಿ ನನ್ನನ್ನೊಗೆದನಂತರ ಅದರ ಬಾಯಿಯನ್ನು ಕಟ್ಟಿ 
ಅದನ್ನು ಎತ್ತಿಕೊ:ಂಡೊಯ್ದು ಗಾಡಿಯೊಂದರಲ್ಲಿಟ್ಟೊಡ 
ನೆಯೇ ಅದು ವೇಗವಾಗಿ ಹೋಗಿಬಿಟ್ಟಿತು. ಭಯಭ್ರಾಂತ 
ರಾಗಿ ಮನೆಯ ಸುತ್ತಲೂ ಸುತ್ತುತ್ತಿದ್ದ ಆ ನನ್ನ ಸೇವಕ 
ಸೇವಿಕೆಯರಿಗೆ ಈ ಮಹಾಕ್ರಾಂತಿಯು ಗೊತ್ತಾಗಲೇ ಇಲ್ಲ! 
ಗಾಡಿಯು ವಿಜಯನಗರದ ಮಾರ್ಗವಾಗಿ ಒಂದೇ ಸವನೆ 
ಓಡುತ್ತಿತ್ತು. ದಾರಿಯಲ್ಲೆರಡು ಕಡೆಗಳಲ್ಲಿ ಕುದುರೆಗಳನ್ನು 
ಬದಲಿಸಿಕೊಂಡು ಆದು ಬೆಳಗುಮುಂಜಾವಿನೆ ಐದುಗಂಟಿಗೆ 
ಫಿರ್ದಿಷ್ಟ ಸ್ಥಾನ ನ್ನು ಸೇರಿತು. ನನಗೇನೂ ತಿಳಿಯಬಾರ 
ಜೆಂದು ಕಣ್ಣು ಕಟ್ಟಿಬಿಟ್ಟದ್ದರೂ ನೀಚರೆಲ್ಲರ ಮುಖ್ಯ 
ಸ್ಮನ ಮಾತಿನಿಂದ ಆ ಗಾಡಿಯನ್ನು ಉದ್ದೇಶಪೂರ್ವಕವಾಗಿ 
ಸುತ್ತುಸುತ್ತಾದ ಹಾದಿಯಲ್ಲಿ ಹೊಡೆದುಕೊಂಡು ಹೋಗು, 
ತ್ಲಿದ್ದುದು ನನಗೆ ತಿಳಿದುಬಂದಿತು. ನಾನಾಗಲೇ ನಿನಗೊರೆ 
ದಂತೆ ಈ ನೆಲವನೆಯೊಳಕ್ಕೆ ಅಟ್ಯಲ್ಪಟ್ಟಾಗ ಬೆಳಗಿನ ಆರು 


ಚಿತ್ರಮಯ ಚರಿತ್ರೆ ೮೩ 


ಗಂಟಿಯಾಗಿರಬಹುದು. ಅಲ್ಲಿ:ದಿಲ್ಲಿಯವರೆಗೂ ಹೆಗಲು 
ರಾತ್ರಿಗಳ ಭೇದವಿಲ್ಲದ ಈ ನರಕದಲ್ಲಿ ಕಾಲವನ್ನರಿಯು 
ವುದು ಕಠಿಣವಾವರೂ ವೇಳೆಗೆ ಸರಿಯಾಗಿ ಬರುವ ಕೂಳಿ 
ಹ ಕಾಲಗಣನೆಯನ್ನುಮಾಡುತ್ತಿ ರುವೆನು. ಕೆಡಕುಮಾಡ 
ದಿರುವ ನನ್ನನ್ನಿನರು ಕಷ್ಟ ಸ್ಟ ಶೈಸಿಡುಮು ಾಡಿರುವುದಮೂ, ಉಪ 
ಕಾರಮಾಡಿದವರು ನನಗೆ "ಪಕಾರವನ್ನೆ ಸೆಗಿಯಿದೂ, ಬಹು 
ಭಯಂಕರ ಯಾತನೆಯೆಸಿಸಿ, ಒಬೆಬ್ಬಂಓಗನಾಗಿ ಕತ್ತಲೆ 
ಯಲ್ಲ ನಾನು ಕೊಳೆಯುತ್ತಿ ರುವಾಗ ನಕು ಬಂದುದು ನನ್ನ 
ಸೌಭಾಗ್ಯನೇ ಸರಿ. ಈ ಸಾರು 
ಯಾವುದೊಃ ಕಾಗದವೊಂದನ್ನು ನಾನು ಕಣ್ಣೆತ್ತಿ 


ನೋಡದೆ ಸಹಿಮಾಡಬೇಕಂತೆ; ಇದಲ್ಲದೆ ನಾನು ತಃ ತ್ಯಾಗ 
ಮಾಡಿ ನ ದ್ವೀಪವನೆ ನೀರಬೇಕ:ತೆ-ಇದಕ್ಕಾ ಗಿ 


ಚ ತ್ತ ನನಗಾಹಾರವನ್ನಿಕ್ತುವಾಗ ಪ್ರತಿಸಲವೂ ಒಪ್ಪಿ 
ಕೊಳ್ಳೆಂದು ಈ ಶರ್ತುಗಳ ನನ್ನೆ « ನುಂದಿದುವರು. ಅನ್ನವ 
ನ್ನಿಕ್ಕುವನನನ್ನು ನನಗೆಸಂ ಬಂಧಿಸಿದ ನಿಷಯದಲ್ಲಿಷ್ಟು ಸಲ 
ಕೇಳಿದರೂ ಏನೂ ಫಲವಾಗಲಿ್ಲ. ನಿನ್ನಿಂದೆಲ್ಲವೂ ತಿಳಿ 
ಯಿತು. ಒಂದುವೇಳೆ ಬಿಡುಗಡೆಯು ದೊರಿತರೆ! ನಾವಿ 
ಲ್ಲಂದ ಹೊರಬಿದ್ದರೆ!! ? 

€-೨- ನಿಮ್ಮ ನಿರಪರಾಧಿತ್ವವನ್ನು ಸ್ಥಾಪಿಸುವುದು ಸುಲಭ 
ವಾಗುವುದು. ಏಕೆಂದರೆ ಸರಕಾರದ ಕಾಗದಪತ್ರಗಳಲ್ಲಿ 
ಫೋರ್ಜರಿ ಮಾಡಿದುದು ನಾಗಶಿಟ್ಟಿಯ ಮೇಲೆಯೇ ಬರು 
ವುದು ಅಲ್ಲಿಯ ವ್ಯವಹಾರದಲ್ಲಿ ನೀವು ಕೈಹಾಕುತ್ತಿದ್ದಿಐ್ಲ 


ಆಲ ರಾಜರಹಸ್ಯ 


ನೆಂಬುದಕ್ಕೆ ಪುರಾವೆಗಳಿನೆ--ನಿಮ್ಮನ್ನಿಲ್ಲಿಕೆ ತಂದಿರಿಸಿರು 


೧) 


ವುದೇ ಬಹು ಸಂರಯಕ್ಕೆಡೆಯನ್ಸ್ಟೀಯುವುದು? ಎದು 


ಅ. 


ಪಾರ್ವತಿಯ ಮಹಲಿನಲ್ಲಿ 


ಪಾರ್ವತಿಯ ಪರಿಚಯವಿಲ್ಲದ ಪುರುಷರು ವಿಲಾಸೀ 
ಪುರುಷರು--ವಿಜಯನಗರದಲ್ಲಿರಲಿಲ್ಲ. 

ಇವಳ ಜೊಡ್ಡೆಮುನೆಯು ಹನುಮನಗಲ್ಲಿಯಲ್ಲಿತ್ತು 
ಚಾವಡಿ: ಚೌಕಿಯಲ್ಲಿಯ ಮನೆಗಳ ಸಾಲೊಂದರ ಹಿಂಭಾ 
ಗವೂ ಇನಳಿರುವ ಸಾಲಿನ ಹಿಂಭಾಗವೂ ಹೊಂದಿದ್ದುವು. 
ಇವಳೊಂದು ನುನೆಯನ್ನು ತನ್ನ ಕೆಲಸಕ್ಕಾಗಿ ಚಾವಡೀ 
ಓಣಿಯಲ್ಲಿ ಬಾಡಿಗೆಗೆ ತೆಗೆದುಕೊಂಡಿದ್ದಳು. ಇದರಿಂದ 


ಶಾರ್ವತಿಯ ಮಹಲಿನಲ್ಲಿ ೮೯ 


ಇವಳ ಮನೆಯನ್ನು ಎರಡೂ ದಾರಿಗಳಿಂದ ಬಂದು ಪ್ರವೇ 
ಶಿಸಲವಕಾಶನಿತ್ತು. 

ಇವಳು ನಾಲ್ವತ್ತು ವಯಸ್ಸಿನವಳಾದರೂ ಚಲ್ವಿಕೆಯ 
ಕುರುಹುಗಳಿನ್ನೂ ಮಿನುಗುತ್ತಿದ್ದು ವು. ನಿಜಸ್ಥಿತಿಯಲ್ಲಿ 
ವರುಷಗಳೇರಿದಂತೆ ಇವಳೆ ಮನೋವಿಕಾರಗಳೂ ಇಮ್ಮಡಿ 
ಯಾಗೇರುತ್ತಿ ದ್ದುವು. 

ಸೀರೆ ಕುಪ್ಪುಸಗಳಿಗೆ ಕಸೂತಿಯನ್ನು ಹಾಕುವ, ಆವು 
ಗಳನ್ನು ಒರತಾರಿಯಿಂದಲಂಕರಿಸುವ ವಿದ್ಯೆಯು ಇವಳನ್ನೇ 
ಆಶ್ರಯಿಸಿತ್ತು. ಇದರಿಂದಿವಳು ಸುಪ್ರಸಿದ್ಧ ಸುಂದರಿಯರ 
ಸ್ನೇಹೆ ಭರವಸೆಗಳನ್ನು ಸಂಪಾದಿಸಿದ್ದಳು. 

ಆದರೂ ಇವ ನರಿದ್ರಳಲ್ಲ; ಮೊಜಿಗಾಗಿ ಕೆಲಸಕ್ಕಂಟ 
ಕೊಂಡವಳು. * ನಂತರದಿಂದ ಊಟೋಪಚಾರಗಳನ್ನು 
ಬಯಸಿ: ಬರುತ್ತಿ ದ್ದವರಿಗೆ ಅನುಕೂಲಿಸುವಂತೆ ಕೆಲಸದವರ 
ನ್ಲಿಟ್ಟುಕೊಂಡು ಇವಳು ದುಡಿಸುತ್ತಿದ್ದರೂ ಊಟದ 
ಮನೆಯ ಮಾಲಕಳೆಂದು ಭಾವಿಸತಕ್ಕುದಲ್ಲ. 

ಇವಳಿಲ್ಲಿ ವಾಸಿಸಲಾರಂಭಿಸಿ ೧೫ ವರ್ಷಗಳಾಗಿರಬಹುದು. 
ಇದಕ್ಕೂ ಮೊದಲಿನ ಇವಳ ಇತಿಹಾಸವನ್ನು ಬಲ್ಲವರಿಲ್ಲ! 
ಈಗಿರುವುದು ಇವಳೊಬ್ಬಳೇ. ಪತಿಯು ಯಾತ್ರಾರ್ಥಿಯಾಗಿ 
ಹೋದವನು ಹೋಗಿಯೇ ಬಿಟ್ಟ ರುವನಂತೆ! 

ಗಡಿಯಾರದಲ್ಲಿ ಸಾಯಂಕಾಲದ ಆರುಗಂಟೆಯಾಜೊಡ 
ನೆಯೇ ಮಾರಶರಾವತಾರಳಾದ ತಾರೆಯು ಕುದುರೆಯ 
ಬಂಡಿಯಿಂದ ಬಂದಿಳಿದಳು. ಹನುಮನಗಲ್ಲಿಗೇ ಉಲ್ಲಾಸ 
ವನ್ನಿತ್ತ ನಲ್ಲೆಯನ್ನೊಳಗೆ ಪಾರ್ವತಿಯು ಬರಮಾಡಿ 
ಕೊಳ್ಳಲು ಭಯನಿಹ್ವಲಳಾದ ವನಿತೆಯು ಥೈರ್ಯಗೊಂಡು 
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ಕುಳಿತುಕೊಂಡು 


ದು ಕೆಲಸದ ಸಲುವಾಗಿ 
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ಕ್ರ 


ಲು ನಾನಿಂದು ಬಂದಿರು 
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ತಾನೂ 
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'ಶುಳಿಶೊಡನೆಯೇ 
“ಬಾಯಿ, ಇಲ್ಲಿ ನೋಡಿ. 


ಪಾರ್ವತಿಯು ಬ 
ಎಂದಿಕಂತೆ ಸಲಹೆಯನ್ನು ಫೆ 


ಮಾಡಬೇಕಾಗುತ್ತಿತ್ತು. 


ಅವಳು 


೫ಾರ್ವತಿಯೆ ನುಹೆಲಿನಲ್ಲಿ ೧ 


ವೆನು ಸೌ:ದರ್ಯೋಪಾಸನಾಕಾರ್ಯದಲ್ಲಿ ನಂಪೂರ್ಣ 
ಹ ಮ್‌ ು Ne 
ನಾಗಿ ನಿನ್ನ್ನ ಸಹಾಯವನ್ನೆ ನಂಬಿರುದ ಭ್ರ್ವತ 
ಹು ಮಾ ಮೀ ದ 
ಇಲ್ಲಿದಾ ನೆ. ದಿನದಿಸವೂ ಒಂದೆ? ತರದ ಸಕ್ಕ್‌ನ್ನಸನ್ನುಂಡ 


ನಾ 
“ಮ ತಿ Ge CRS) 
ನೆರ ಆನಿಸ್ರಾಯನೇನೇದಕೆ 


ವನ ಸರಿಯು ಅವನದಾಗಿವೆ ಬ ನನ್ನಲಿ 


ಸಳದ ಹೆನ್ಬುವಬಿಪಗಳಿಂಕ ಲನ ಇನಿಯ ಅಗರಿ ಇನ್ನೆ 
ಯೇ ಆಗಲಿ ನನ್ನ ಹ ಕ್ಸಿ ನನನ್ನು 
ಮರುಳುಗೊ ಸುವ ರಂಜಿಯೊಬಳ ಸಂದರಗನವಿನ್ನೂ 
ಆಗಲ್ಲ” ಎಂದನು. 


“ಇಂತಸ ರಾವಸಾ ಪೆಬರೆಲ್ಲಿ ಆ ದಾ ರಿಗೆ ಸವಿತರ ನಾಗೆ 


ಗ ಎ.ಪಿ. ಇ ಷರ್‌ ಎಡಿ ಎದೆ ಆ 
"ಶ್ರಸಿಕವವರ್ವೇ! ತ ಹಾಗೆಯ ಸರ್ಮಿ ಈ ದಿನ 
ವೆೇಕೊಃ ಶೀವ್ರ ಜತಿ ಉಲ್ಲಾಸದಿಂದಿರು-ಂತಿರ ಹೆ. ನ ಇಸಿಂತು 
wi wd Fo ಬೆ 
ಿಡಿಯುಸದನ್ನು ಮನ್ನಿಸಿರಿ. ನಿನುಗಿಪ್ಪತ್ತ ಲು 


ವ 
ಸ w 
ಗಳಾಗಿವೆ ವೆಯೇ೭ದು ಹೆ ದರೆ ( ಶಿದಪ್ರಸಾ ದನಿಗೆ *ವಳಿಗೆ 


ನಾಲ್ಪತ್ತು ನರುಷನೆಂಬುದು ಗೊತ್ತಿತ್ತು) ಅದ 

6೨ 7 
ಬಡುಕ8 ಯಾರೂ ನೆ.ಬಲಿಕ್ಕಿಲ್ಲ ಏಕೆಂದರೆ ನಿಮ್ಮ 
ಕಾನುನು ಕಾಂಚನದಂತೆ ಕಾಂತಿಯಕ್ಷ ವಾಗಿವೆ; ಹೆಲ್ಲುಗ 


3 ಛೆ 
ಮುತು ಸ್ನ ಗಳನ್ನ ಕೆಗೆಯ್ದು ಹ ನಗುತ್ತಿವೆ ವಿ ನಿಮ್ಮ ನೇ ಸ್ರಗಳಿಂದ. 
ನಮ್ಮ, ನ್ನು ಸರವಶಗೊಳಸು 

(ಲಾಯ, ಇದು ಸಾಧ್ಯವೇ? ರುಚಿಯನ್ನು ಬದಲಿ 
ಸಲು ನೀವು ನನ್ನನ್ನೇ ಸ್ರೀತಿಸುತ್ತಿರಬಹುದೇ ? ” 

ನಾನೀ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ನಿಜವಾಗಿಯೂ ದೀರ್ಫೆವಿಚಾರ 
ದಲ್ಲಿಪ್ಸೀನೆ. ಚಲ್ವಿಕೆಯೇ ಬಂದು ಪಾದಾಕ್ರಾಂತವಾಗಿರು 
ವುದರಿಂದ ಚರಣಗಳಿಷ್ಟು ಅಂದನಾಗಿರಬಹುದು. ನೀನೆನ್ನ 
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ಪ್ರಿಯೆ. ಗಂಗಾಚರಣನೆಂದು ನನ್ನನ್ನು ಕೆಲವರು ಕರೆಯುವು 
ದಿಲ್ಲನೇ? ಓಹೋ ಇದೇನು? ನಿಮ್ಮ ಮುಖದಲ್ಲಿ ಭಯಂಕರ 
ತೆಯು ಮೈದೋರಿದೆ. ನಿಮ್ಮನ್ನು ಆಸಂತುಪ್ಟರನ್ನಾಗಿಸು 
ವುದು ನನ್ನನ್ನು ವೂರಿದ ಮಾತಾಗಿರುವುದೆಂಬುದು ನಿಮಗೆ 
ಗೊತ್ತಿದೆ. ನಿಮ್ಮ ಪತಿಗಳ ನೆನಪನ್ನು ಅಕಸ್ಮಾತ್ತಾಗಿ 
ತಂದುಕೊಟ್ಟು ಮನನೋಯಿಸಿದುದಕ್ಕಾಗಿ--ನನ್ನ ಆಚಾ 
ತರ್ಯಕ್ಕಾಗಿ- '' 

““ಶಿವಪ್ರಸಾದಕೆ ಹೊ:ಗಲಿ ಬಿಡಿ. ನಮ್ಮಲ್ಲಿ ನಿನುಗಿ 
ರುವ ಅತ್ಯಂತ ಸಲಿಗೆಯು ಬೇಕಾದಂತೆ ನುಡಿಯಲು ನಿಮ 
ಗಾಸ್ಪದವೀಯುತ್ತಿದೆ. ಈಗ ವಿಷಯವನ್ನು ಬದಲಿ 
ಸೋಣ. ಕಳೆದ ಹೆತ್ತು ವರುಷಗಳಿಂದಲೂ ನಿಮ್ಮನ್ನು 
ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ ಮೈಮರೆಯಿಸುವ ರಂಭೆಯೊಬ್ಬಳು ಸಿಕ್ಕ 
ಲಿಲ್ಲನೇದು ಫೀವೆನ್ಸಲಿಲ್ಲವೇ? ಅಂಥವಳೊಬ್ಬಳಿದ್ದಾಳೆ. 
ನಿಮ್ಮನ್ನೊಂದು ಸಾಹಸದಲ್ಲಿ ದೂಡುನ ಯೋಗ್ಯಯುಕ್ತಿ 
ಯೊಂದನ್ನು ಚಿಂತಿಸುತ್ತಿದ್ದೇನೆ. '' 

«ಓಹೋ, ಹೀಗೆಯೋ!! ಆದೇನು ಹೇಳಿರಿ--ವಿನರನ 
ನ್ನರಿಯಲು ಬಹು ಹಾತೊರೆಯುತ್ತಿರುನೆನು. ” 

“ಸ್ವಲ್ಪ ತಾಳಿ. ಎಲ್ಲವೂ ತಾನಾಗಿಯೆ: ತಿಳಿದುಬರು 
ವುದು, ನನ್ನ ಗುರುತಿನ ನಿಲಾಸೀ ಸದ್ಗೃಹಸ್ಥನೊಬ್ಬನು 
ಕಾನನಾಂತರದಲ್ಲಿ ಎರಡು ಭೂಮಣಿಗೇ ಭೂಷಣನೆನಿಸುವ 
ಹೂಗಳಿರುವುದನ್ನು ಕಂಡುಹಿಡಿದಿರುವನು. ” 

«ಒಂದೇ ಗೊಂಚಲಿನಲ್ಲಿರುನ ಎರಡು ಕುಸುಮ 
ಗಳಷ್ಟೇ? ? 

"ಅಹುದು, ಅವರ ಸೌಂದರ್ಯವು ಅರಮನೆಯನ್ನು 
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ಲಂಕರಿಸಿರುವ ಕನ್ಟುರತುತಗಳ 1೬. ಕುಚೇಷ್ಟೆ 
ಮಾಡುನಂತಹುದು. ಅವರಸ್ಲೊಬ್ಬಳ ಮಿ ನೋ ದ 
ಜ್ಹೀನೆ--ಸತ್ಯವನ್ನು ಸುರಬೇಕೆಂದ ದರೆ: by ವೇಳೆಯಲ್ಲಿ ಅವಳಿ 
ಲ್ಲಿಯೇ ಇರುವಳು 

““ನನ್ನೀದ ಈ ರಾತ್ರಿಯೊಂದರಲ್ಲಿಯೇ ಸಾವಿರಾರು 
ರೂಪಾಯಿಗಳನ್ನೆ ಳೆಯ ಬೇಕೆಂದು ನಿಮ್ಮ ನಿಶ್ಚಯವೋ? ' 

“ ಛೊ ಹಾಗಲ್ಲ ಕಿರಿಯಳ ಕೆಲಸವಾಗಿಹೋಗಿದೆ' 
ನಾವಿಲ್ಲಿ ಮಾತನಾಡುತ್ತಿರುವಾಗಲೆ? ಅವಳು ಮನ್ಮಥನ 

ಸಾಲೆಯಲ್ಲಿ ಅಆ ಇ ಈ ಕಲಿಯುತ್ತಿರುನಳು. ಹಿರಿಯಳು 
ನಿನ್ನವಳಾಗುವಳು. ಚ 

«ಹಾಗಾದರೆ ಅವಳೂ ನೋಹಕಳೇ? ? 

«` ನಾನಿನ್ನೂ ಅವಳನ್ನು ನೋಡಿಲ್ಲ. ಆದರೂ ಕೆಃಳಿ ತಿಳಿ 
ದಿಜ್ಜೀನೆ. ವರುಷದಲ್ಲಿ ಹಿರಿಯಳಾದನಳು ರೂಪದಲ್ಲಿಯೂ 
ಕಿರಿಯಳಲ್ಲವಂಕೆ. ನಿಜಸ್ಸಿ ತಿಯಿಂತಿದ್ದರೆ ನಿಮ್ಮ ಇಚ್ಛಿ ಯು 
ಕೆಲಕಾಲದವರೆಗೂ ಒಂಜೀ ನಸು ಬ ವಿನಲ್ಲಿ ನೆಲ 'ಸಿರಬಹುನು, 

" ನೀನು ನನ್ನನ್ನು ಮರುಳ್ಳೊ ಳಿಸಿರುವಿ! ಯಾವಾಗ 
ಮುತ್ತು ಎಲ್ಲಿ ಈ ನಾರೀನುಣಿಯನ್ನು ನಾನು ನೋಡ 
ಬಹುದು? ” 

“ ಸ್ವಲ್ಪ ಬ್ಬ ವಿವರಿಸುವೆನು. ದೊಡ್ಡೆ ಮನೆತನೆದ ಮರಾ 
ದಸ್ಕ ಸದ ಹಸ್ಮನ ಮಕ್ಕಳವರು. ಅವನೀಗ ಬಹು ಬಡವ: 
ನಾನಿದ್ದಾ ನೆ. ಊರಿನಿಂದಿನ್ನೂ ಬಂದಿಲ್ಲ. ಕಿರಿಯಳಾದ 
ತಾರೆಯು ಈಗಾಗಲೇ ಒಬ್ಬನ ನ ನಕಳಾಗಿದ್ದಾ ಕಬಂಯಕಾರ 
ಲೀಲೆಯು ನಿನ್ನ ವಳಾಗಬಹುದು. ತಾಕಿಯು ತನ್ನ ಪ್ರಿಯನು 
ತನ್ನನ್ನು ಲಗ್ನ ವಾಗುವನೆಂದು ನಂಭಿರುವಳು, ಅದರೆ ಅನ 


೪೪ ರಾಜರಹಸ್ಕ 


ನೆ.ಥಾ ಕಾರ್ಯವನ್ನೆಸ ಸಗುವವ ನಲ್ಲವೆಂದು ನನಗೆ ಗೊತ್ತಿ ದೆ. 
ಚಾ ರಾತ್ರಿ ಯಲ್ಲಿ ಆವನು ತನ್ನ ಫೆ ಮವನ್ನು ಪ್ರ ಕಟ್ಟ 

ಡಿಸಿದನು ಈ ರಾತ್ರಿಯಲ್ಲವಳು ಇಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದಿರುವಳು. 
ಲೀಲೆಯ ಪರಿಸ್ಥಿತಿಯೂ ಹೀಗೆಯೇ ಆಗಬಹುದು. 
ಇಂತಹ ಕಾರ್ಯದಲ್ಲಿ ವಿಜಯವನ್ನು ನಿ*ನಲ್ಲದೆ ಇನ್ನಾರು 
ಹೊಂದುವರು? ” 

“" ಹ್ರಾಮಾಂಧಮಣಿಯ ಮಿತಿಮಿ`ರಿದೆ ಉತ್ಸಾಹನನ್ನು 
ಉಸಯೊ'ಗಿಸಿ” 

“" ಹಾ ತಡೆ, ನಾನು ಹೇಳುವುದಿನ್ನೂ ಮುಗಿದಿಲ್ಲ. ಅದೇ 
ನೆಂದರೆ ಒಂದು ಉಪಾಯ, ಹೇಗಾದರೂ ಕೊ:ಟೆಯನ್ನೊಳ 
ಹೊಕ್ಕರೆ ಜಯವ ಸಿದ್ದ. ನುಗು ವಫಿಶಾನೆ'ಷವು ಬಹು 
ಒಪ್ಪುವುಡಿ: ದುವ ನ್ಪ್ಪ ಆ ಭಪ್ರಾಯ. 

" ನನೆಗಾ ಯುಕ್ತಿ 4 AEN ಆತಿ ಸುರಸ 
ವಿಷಯವನದು! ಹರೆಯದ ರನುಣಿ-ಒನೆಸಂದಣಿಯಲ್ಲಿ ತಾಯಿ 
ಯನ್ನು ಕಾಣದಂತಾದವಳು-ಮನೆಯ ದಾರಿಯು ಗೊತ್ತಿ ಲ್ಲ- 
ಹೊತ್ತುಮುಳುಗಿ ತುಸು ಹೊತ್ತಾಗಿದೆ. -ದಿಕ್ಕುತೋಚದ 
ಮನಃಸ್ಥಿ ಶಿ ರಾತ್ರಿಯಲ್ಲಿರಲು ಸ್ಥಳಕೊಡಿರೆಂದು ಆಂಗಃ 
ಲಾಚಿಕೊಳ್ಳುವಳು--?' 

“ ವಹವ್ವಾ! ನನ್ನ ಅಭಿಪ್ರಾಯವನ್ನು ಬಹು ಚನ್ನಾಗಿ 
ಗ್ರಹಿಸಿದ್ದೀರಿ. ನಿಮ್ಮ ಕೌತುಕವು ಕೆಲಮಟ್ಟಿಗೀಗ ಕಡಿಮೆ 
ಯಾಗಿರುವುದರಿಂದ ಮೋಹಿನಿಯರ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಎರಡು 
ನುಡಿ ನುಡಿಯುನೆನು. ನಾನಾಗಲೇ ಹೇಳಿರುವಂತೆಯೇ ಬಹು 
ಉದಾರಿಯಾದ ಮಹನೀಯನೊಬ್ಬನು ಕಿರಿಯಳಾದ ತಾರೆ 
ಯನ್ನು ನರಪಡಿಸಿಕೊಂಡಿದ್ದಾನೆ. ಅವಳ ತಂದೆಯು 
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ಊರಿಗೆ ಬಂದಮೇಲೆ ಅವಳನ್ನು ಮನೆಯಲ್ಲಿ ಸ. ದರ್ಶಿಸಲು 
ಬಲವಾದ ಕಾರಣಗಳು ಅಡ್ಡ ಬರುವುದರಿಂದ ತನಗೆ ತೃಪ್ತಿ 
ಯೆನಿಸುವವರೆಗೂ ಅವಳನ್ನಿ ಲ್ಲಿಯೇ ಸ್ವಾಗತಿಸುವ ಆಭಿ 
ಲಾಸೆಯು ಅವನಿಗಿದೆ. ತಾಶೆಗಾದರೋ ಅಕ್ಕನನ್ನು ತಪ್ಪಿಸಿ 
ಬಹೆಳೆ ಮೇಳೆಯೆವರೆಗೂ ಬ:ದಿಲ್ಲಿರುವುದು ಕನಿಣತಮ 
ವಾಗಿದೆ. ತಾರೆಯ ಪೆ ಪ್ರೇನುಸಾಹಸಕ್ಕೆ ಅವಳೆ ಸಹಾಯವು 
ದೊರೆಯಬೆ:ಕಾದರೆ ಲೀಲೆಯನ್ನೂ ಬೇಕೊಂದು ಪ್ರೆ1ಮ 
ಲೀಲೆಯನ್ಲಿ ತೊಡಗಿಸಬೆ:ಕು. ಇದರಿಂದ ಅಕ್ಕತಂಗಿಯರ 
ಗುಟ್ಟು ಗೂಢತರವಾಗಿಬಿಡುವುದಭ್ರದೆ ಅವರಿಬ್ಬರೂ ಸೇರಿ 
ಸ ಕಣ್ಣಿನಲ್ಲಿ ಮಣ್ಣ ನೈರಚಬಲ್ಲ ನರಾಗುನರು. 8 

**ಅತ್ಯುತ್ತ ಮ ವಿಚಾರವಿದು!! ” 

“" ತಾರೆಯ ನಲ್ಲನು ತನ್ನ ಕಾರ್ಯವು ಗೂಢತರನಾಗಿರು 
ವಂತೆ ಮಾಡಲು ಇದ ರೃಷೆಂದು ಸೂಚಿಸಿದನು. ಆವನು 
ಬಹು ದೊಡ್ಡವನು; ಶೀಫ್ರದಲ್ಲಿಯೆ: ವಿವಾಹಿತನಾಗುವ 
ವನು. ಇದಕ್ಕೂ ಹೆಚ್ಚಿಗೆ ಏನೂ ಹೇಳಲಾಗುವುದಿಲ್ಲ; 
ಏಕೆಂದರೆ ₹ ನಿಮಗೆ es ರುವಂತೆ ಸದ್ದ ಹಸ್ತ ರಲ್ಲಿ ಪರಸ್ಪ 
ರರ ಸಂಬ:ಧವಾಗಿ ನಾನೇನೂ ಹೇ ಳೆಹೋಗುವುದಿಲ್ಲ. 
« ಗೌರವ ಮತ್ತು ಗುಟ್ಟು '--ಇವೇ ನನ್ನ ಲಕ್ಷಗಳು, ? 

«"ಹಾಗಿರುವುದನ್ನ ರಿತೇ ನಾನಿಲ್ಲಿಗೆ ಬರುತ್ತಿರುವುದು. 
ಇತರರ ವಿಚಾರವಾಗಿ ನಾನೇನೂ ಕೇಳದಿರುವುದು ನನ್ನ 
ಹೆಚ್ಚಳವ ಲ್ಲವೇ ? ಲೀಲೆಯು ನನ್ನವಳಾದರೆ ಸರಿ; ತಾರೆಯ 
ನಲ್ಲಸಾರಾದಕೀನು? ನನ್ನ ಮನಸ್ಸಿಗೆ ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ 
ಬ ದಿರುವ ಈ ನಟಿನೆಯನ್ನೇಂದು ನಟಸಲಿ? ? 

"ಬಹುಶಃ ನಾಳೆಯ ಸಂಜೆಯಲ್ಲಿ. ನಾಳಿನ ಬೆಳಗಿನಲ್ಲಿ 


ಇ 


[NN ರಾಜರಹಸ್ಕ್ಯ 
ಯಾವುದನ್ನೂ ನಾನು ನಿಶ್ಚಿತವಾಗಿ ತಿಳಿಸಬೇಕೆಂದಿದ್ದೇನೆ. ” 


3 3 4k 3% 

ಪಾರ್ವತಿಯ ಮಹಲಿನಿಂದ ತಾರೆಯು ಹೊರಬಿದ್ದಾಗ 
ಹತ್ತರ ಮೇಲಾಗಿತ್ತು. ಅವಳೊಡನೆ ಭೀಮರಾಯನು 
ಹೊರಬರಲಿಲ್ಲ; ತಾರೆಯೊಬ್ಬಳೇ ಮನೆಯ ಮಾರ್ಗವನ್ನನು 
ಸರಿಸಿದಳು. ಒಬ್ಬರೊಡನೊಬ್ಬರು ಹೊರಬಿದ್ದರೆ ಮಹಲಿನ 
*ಮರ್ಯಾದೆ'ಗೆ ಭಂಗಬರುವುದೆಂದು ಭೀಮರಾಯನು 
ಸೂಚಿಸಿದನು. ಈ ಸಂಧಿಯಲ್ಲಿ ತಂದೆಯು ಊರಿಗೆ ಬಂದಿರ 
ದಿದ್ದರೆ ಮರುದಿನ ಮುಚ್ಚಂಜಿಯ ಮುಂದಿ ತಾನಿಲ್ಲಿಗೇ ಬರು 
ಪ್ರದಾಗಿಯೂ ಅವನೊಂದು ವೇಳೆ ಬಂದುಬಿಟ್ಟಕೆ ಭೀಮ 
ರಾಯನು ಕೊಟ್ಟ ವಿಳಾಸಕ್ಕೆ ಕಾಗದವನ್ನು ಬರೆಯುವುದಾ 
ಗಿಯೂ ವಚನವಿತ್ತು ತಾರೆಯು ತೆರಳಿದಳು. 

ತಾನಿಷ್ಟು ಕೊತ್ತಿ ನತನಕ ಹೊರಗೇಕೆ ಹೋಗಿದ್ದೆ ನೆಂದು 
ತಾಕೆಯು ತಮ್ಮಕ್ಕನಿಗೇನು ತಿಳಿಯಹೇಳಿದಳೊ: ದೇವರೇ 
ಬಲ್ಲ!! ಆದರಿಷ್ಟು ಮಾತ್ರ ನಿಜ; ಲೀಲೆಗೇನೂ ಸಂಶಯ 
ವ್ರಂಬಾಗಲಿ್ಲ ತಾರೆಯ ಮಾತಿನಲ್ಲಿಯ ನಡುಕವೂ 
ಕಾರಣವಿರಹಿತ ಮಂದಸ್ಮಿತವೂ ಮೇಲಿಂದಮೇಲೆ ಬಣ್ಣಿ 
ವೇರಿ ಮಾಯವಾಗುವ ಕದಹಿನಲ್ಲಿಯ ಕೆಂಪೂ ತನುವಿ 
ನಲ್ಲಿಯೆ ನಸು ಅರಕ್ತತೆಯೂ ಏನೂ ಅರಿಯದ ಲೀಲೆಗೆ 
ಆರಿಯಲಾಗಲಿಲ್ಲ. 


ರಜನೀ ರಾಜ್ಯದಲ್ಲಿ 


ಮಾರಡಿ ದಣಿದ ನೃತ್ಯುಂಜಯನು ಕೆಲಕಾಲ 
ಮಲಗಿಕೊಂಡನು. ದಿಕ್ಕು ತೊಃ ರದಂತಿದ್ದ ವೀರಪ್ಪನೂ 
ನಸುನಿದ್ದೆ ಯಲ್ಲಿದ್ದನು. ಇನರ್ಷಿಟ್ಟಿ ನೆಲಮನೆಯ ನೆಲಕ್ಕೆ 
ತಂಪೇರಿದ್ದುದರಿಂದ ಇವರು ಹುಲ್ಲನ್ನೇ ಹಾಸಿಕೊಂಡು 
ಮಲಗಬೇಕಾಗಿತ್ತು. ಒಂದು ಸಲ "ಕೊಟ್ಟಿ ಹುಲ್ಲನ್ನು 
ಹೊರತೆಗೆದು ಅದನ್ನು ಬದಲಿಸುವ ಸರಿಪಾಠವನ್ನು ಭಿಕ್ಷುಕ 
ಸಂಘದವರು ಇಟ್ಟಿರಲಿಲ್ಲ. 

ಒಮ್ಮೆ ತಿರುಗಣಿಯು ತಿರುಗಿದಂತಾಗಿ, ಭಾರವಾದ 
ಬಾಗಿಲು ತೆಕೆಯಲ್ಪಟ್ಟಿನಂತರ ಮಿಣಿಮಿಣಿಯಾದ--ಅತಿ 
ಮಸುಕಾದ-- ಕಿರಣಗಳು ಸೆಕೆನುನೆಯನ್ನು ಬಂದು ಸೇರಿ 
ದುವು. ಅದು ಬಂ ದಿಗಳಿಬ್ಬರೂ ಪರಸ್ಪರರ ನೋಕಿಯನ್ನು 
ಕಂಡುಕೊಳ್ಳುವಷ್ಟು ಸ್ಪಷ್ಟ ವಾಗಿರದೆ, ಬಾಗಿಲ ಬಳಿಯಲ್ಲಿ 
ಮನುಷ್ಯಾಕೃ ತಿಯೊಂ ದು ಬಂದು ನಿಂತಿರುವುಜಿಂದು ಗ್ರ ಹಿಸು 
ನಷ್ಟರ ಮಟ್ಟಿಗೆ ಮಾತ್ರವಿತ್ತು. 

ಆ ಕೊಬ್ಬಿದ ಕು ಕರ್ಕಶನುಡಿಯಲ್ಲಿ ನುಡಿಯಿತು: 

64 ಮೃತ್ಯುಂಜಯ್ಕಾ ಹೇಗಿರುವೆ? ಹೊಸಬನು ನಿನ್ನ 
ಮನಸ್ಸಿಗೆ ಬರುವಂತಿರುವನಷ್ಟೇ? ” 

« ಇದಕ್ಕೇನು ಹೇಳಲಿ? ನನ್ನ ಮನಸ್ಸಿಗವನು ಬರುವ 
ನೆಂದೊಡನೆಯೇ ನೀವು ಅವನನ್ನು ಬೇರಿಡೆಗೊಯ್ಯುತ್ತೀರಿ; 
ನನಗೆ ಏಕಾಂತವಾಸವೇ ಹಿತನೆನಿಸುವುದೆಂದಕೆ ನನ್ನನ್ನು 
ನೋಯಿಸಲು ನೀವು ಅವನನ್ನಿ ಲ್ಲಿಯೇ ಇಡುವಿರಿ. * 

«« ಅದಿರಬಹೆದು, ಆದರೂ ಅವನನ್ನು ಇಲ್ಲಿಟ್ಟಿ ರುವುದರ 


೪೮ ರಾಜರಹಸ್ಯ 


ಕಾರಣವನ್ನರಿಯಲು ನೀನು ಕುತೂಹೆಲಿಯಾಗಿ ರಬಹುದು, 
ಹಾಗಾದರೆ ಮೃತ್ಯುಂಟಯಾ, ಕೇಳು. ಹೊರ ಪ್ರಪೇಚದಲ್ಲಿ 
ಮುಖ್ಯವಾಗಿ ವಿಜಯಪುರದಲ್ಲಿ, ನಿನ್ನ ಮಾನವು ಮೂರು 
ಕಾಸಾಗಿರುವುದನ್ನು ನಿ:ನರಿಯಲೇದಿ? ನಾವು ಹೀಗೆ 
ಮಾಡಿದೆವು. ಒಂದು ವೇಳೆ ನಾನೇ ಇವೆಲ್ಲವನ್ನೂ ವಿವ 
ರಿಸಿದ್ದರೆ, ನಮ್ಮ ಕರಾರುಗಳಿಗೆ ನಿನ್ನನ್ನೊ ಸ್ಸಿಸುವ ಉದ್ದೇಶ 
ದಿಂದ ನಿಒಸ್ಸಿತಿಯನ್ನು ಕತ್ತಲೆಗಿ:ತಲೂ ಕಪ್ಪಾಗಿ ಮಾಡು 
ತ್ತಿದ್ದೆನೆಂದು ನಿಜವಾಗಿಯೂ ನಿನ್ನ ಭಾವನೆಯಾಗುತ್ತಿತ್ತು. 
ವೀರಬ್ಪನು ನಡೆದುದ್ದ್ಲವನ್ನೂ ತಿಳಿದಿರುವುದರಿ: ದಲೂ, 
ನಿನ್ನ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಜನಗಳ ಅಭಿಪ್ರಾಯವನ್ನು ಅವನು 
ಬಲ್ಲವನಾದುದರಿಂದಲೂ, ಅವನು ಥಿನಗೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಇದು 
ವರೆಗೂ ಹೇಳದಿರಲಾರೆನು. ಸರಿಯಲ್ಲವೇ? ? 

“ ಅಹುದು ನನ್ನ್ನ ಸಂಗಡಿಗನು ನನ್ನನ್ನು ಗೋಳಾಡಿಸ 
ರೆಂದು ಫಿನ್ನನ್ಸಿಟ್ಟು ಕೊಂಡವರು ಹೆಚ್ಚು ನೀಚರೆ:ದು ನನ್ನ 
ಭಾವನೆಯಾಗುವಂತೆ ವಿಷಯವನ್ನು ವಿನರಿಸಿರುವನು. ಈ 
ಕ್ರೌರ್ಯದಿಂದ ನನ್ನನ್ನು ಬಿಡಿಸಲು ನಿಮಗೆಷ್ಟೂ ದಯ 
ಬರುವುದಿಲ್ಲವೇ? ಆ ವೈರಿಗಳು ನನ್ನನ್ನಿ ಿಟ್ಟುದ್ದಕ್ಕಾಗಿ 
ನಿಮಗೆ ಬಹುಮಾನವನ್ನು ಸಲ್ಲಿಸಬಹುದು--ನನ್ನನ್ನು 
ಬಿಡುಗಡೆ ಮಾಡಿದರೆ ನಾನು ಅದಕ್ಕೂ ಹೆಚ್ಚಿನ ಬಹುಮಾನ 
ವನ್ಸೀಯುವೆನು. ನನ್ನ ಮಿತ್ರರೆಂಥವರೆಂಬುದು ನನಗೆ 
ಗೊತ್ತಿಲ್ಲ!! ನಾನೊಂದು ಪತ್ರವನ್ನು ಕೊಟ್ಟರೆ ನನ್ಸ 
ಸ್ವಾತಂಸ್ರ್ಯದ ಬೆಲೆಯಾಗಿ ೨೫೦೦೦ ರೂಪಾಯಿಗಳು ನಿನಗೆ 
ದೊರೆಯುವುವು, ” 

“ಇಗೋ. ಇನ್ನು-ಇಂತಹ ಹುಚ್ಚಾಟವು ನನ್ನೊಡನೆ 


ರಜನೀ ರಾಜ್ಯದಲ್ಲಿ ೪೯ 


ಬೇಡೆ! ಲಂಚದಾಸೆಯು ನನಗಿಲ್ಲ. ಬಿಡುಗಡೆಯನ್ನು 
ಹೊಂದುನ ದಾರಿಯೆಂದರೆ ಕಾಗದವೊಂದರೆ ಕಣ್ಣುಮುಚ್ಚಿ 
ಸಹಿಮಾಡುವುದು. '' 

“ ಹಾಗಾದರೆ ನಾನು ಸಹಿ ಮಾಡುವುದೇ ಇಲ್ಲ!” 

““ ನಿನ್ನಂತೆಯೇ ಆಗಲಿ, ಇಂದಿನ ಮಾತು ಇನ್ನು ಕೆಲ 
ದಿನಗಳ ಮುಂದುಳಿಯುವುದಿಲ್ಲ. ವೀರಪ್ಪಾ, ಎಚ್ಚರವಾಗಿ 
ದೆಯೋ? » 

" ಹುಲ್ಲಿನ ಹಾಸಿಗೆಯು ಪೂರ್ಣನಿಪ್ರಿಯ ಸಾ ಿನೆವಲ್ಲ 

ನಿನಗೇನು ಬೇಕಾಗಿದೆ? ? 

"“ ಇಂದಾಗುವುದನ್ನು ಮುಂದಕ್ಕೆ ಡುವುದು ವಿಹಿತವಲ್ಲ. 
ನಿನ್ನ ಸ್ವಾತಂತ್ರ್ಯದ ಬೆಲೆಯು ಐದುಸಾನಿರ ಮಾತ್ರ. ನಿಮ್ಮ 
ವರ್ತಕ ಧಣಿಗಳಗೊಂದು ಪತ್ರವನ್ನು ಬಕೆಯುನೆಯೋ? 
ಇದೂ ಬಹಳವೆನ್ನುವೆಯೋ? ನೀನವರನ್ನು ಕೇಳಿ ನೋಡು 
ವ್ರದರಿಂದ ಹಾನಿಯಿಲ್ಲ ಆಥವಾ ಬೇಕೇ ಮಿತ್ರರನ್ನು” 

« ಅ.ಥವರಾರೂ ಇಲ್ಲ. ನನ್ನ ಜೀವವಿರುವ 'ವಕೆಗೂ 
ನಾನಿಲ್ಲಿ ಕೊಳೆಯುವುದಿಲ್ಲ; ಇದು ಮಾತ್ರ ಸತ್ಯ, ಶೇಷಯ್ಯ 
ಶೆಟ್ಟಿರು ನನ್ನನ್ಸೀ ತೋದರೆಗೀಡುಮಾಡಿದರು.ಆವರಿಸಗ 
ನನ್ನನ್ನು ರಕ್ಷಿಸಲೇಬೇಕು. ” 

"" ಓಹೋ! ಮುದಿ ಶೇಷಯ್ಯನು ಇದಕ್ಕೆಲ್ಲಾ ಕಾರ 
ಣನೋ || » 

$6 ನಾನೇ ಹಾಗೆಂದಿರುವುದರಿಂದ ಹಾಗಲ್ಲವೆಂದು ಹೇಳಿ 
ಫಲವಿಲ್ಲ. ನನಗೆ ಲೇಖನ ಸಾಮಗ್ರಿಗಳನ್ನೊದಗಿಸಿದರೆ 
ಅವರಿಗೊಮ್ಮೆ ಒಕ್ಕಣಿಸಿ ನೋಡುವೆನು. ಇದರಿಂದೇನೂ 
ತೊ"ದಕೆಯಂತೂ ಇಲ್ಲ.” 


೧೦೦ ರಾಜರಹಸ್ಕ 


« ಬರೆಯುವ ಪರಿಸ್ಥಿತಿಯು ಇಲ್ಲಿಲ್ಲ. ನನ್ನೊಡನೆ ಬಾ. 
ಕೆಲವು ಕಾಲದನಂತರ ನಿನ ಸ ನ್ಲಿಲ್ಲಿಗೇ ತಕಿತರುವೆನು. ಸೀನಿ 
ದನ್ನು ನಂಬು. ” 

ವೀರಸ್ಪನು ನೆಲವನೆಯಿಂದ ಹೊರಬಿದ್ದೊಡನೆಯೇ ಮೊದ 
ಲಿನಂತೆ ಬಾಗಿಲು ಭದ್ರಮಾಡಲ್ಪಟ್ಟಿತು. ಮುಂದವರು 
ಕಲ್ಲಿನ ಹಗ ಹಿಂಭಾಗದ ಕೊಳಕು ಕೋಣೆ 
ಯನ್ನು ಸೇರಿದರು. ವೀರಪ್ಪನು ಅಲ್ಲಿದ್ದ ಸಣ್ಣ ಕಿಡಕಿ 
ಯಲ್ಲಿಣಿಕಿ ನೋಡಿದರೂ ಇದು ವಿಜಯನ ಗರವೆಂಬ ಯೋಗ್ಯ 
ಗುರುತುಗಳಾವುವೂ ಕಂಡುಬರಲಿಲ್ಲ; ಆಥವಾ ಈ ಮನೆ 
ಯಿರುವ ಸ್ಥಳವನ್ನು ಗೊತ್ತುಪಡಿಸಲು ಸಹಾಯಕವಾಗು 
ವಂತಹ Ey ಗಿಡಗಳೇ ಮೊದಲಾದುವು ಗೊ? ಚ 
ರಿಸಲಿಲ್ಲ 

ವೀರಪ್ಪನು ಬರೆಯುವುದಕ್ಕನುವಾದೊಡನೆಯೇ ಆ 
ನೀಚನು ನಿಧಾನವಾಗಿ ಈ ಕೆಳಗಿನ:ತೆ ಹೇಳಿ ಬರೆಸಿದನು: 
“ಪ್ರಿಯ ಧಣಿಗಳೇ, 

““ನಾನಾರನ್ನು ಹಿಡಿಯಬೇಕೆಂದಿದ್ದೆನೋ ಅವಕಿಃ ನನ್ನ 
ನ್ನೀಗ ಹಿಡಿದಿದ್ದಾರೆ. ನೆಲನಾಳಿಗೆಯ ಸೆರೆಮನೆಯಲ್ಲಿ 
ನಾನಿದ್ದೇನೆ; ಇದೆಲ್ಲಿರುವುದೆ:ಬ ಕಲ್ಪನೆಯು ಕನಸಿನಲ್ಲಿಯೂ 
ನನಗೆ ಬರುವಂತಿಲ್ಲ. ನನ್ನ ಬಿಡುಗಡೆಯ ಬೆಲೆಯು ಐದು 
ಸಾವಿರವಂತೆ; ಅದನ್ನು ಸಲ್ಲಿಸುವ ವರೆಗೂ ನನ್ನನ್ನಿನರು 
ಬಿಡುವುದಿಲ್ಲವಂತೆ. ಅವರಲ್ಲೊಬ್ಬ ನಹೇಳಿಕೆಯಂತೆ ನಾನೀಗ 
ಬರೆಯುತ್ತಿದ್ದೇನೆ. ನಾನೀಗ ತನು ಪಳ್ಳಿ ಬೇಡಿಕೊಳ್ಳುವು 
ಡೀನೆಂದಕಿ ತಾವು ದಯವಿಟ್ಟು ಎರು ಇಕೆ ನಗದು ರೂಪಾ 
ಯಿಗಳ ಚೀಲವೊಂದನ್ನು ಕಟ್ಟ, ನರರಕ್ಕಸಿಯು ನನ್ನನ್ನು 
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ಸಂದರ್ಶಿಸಿದ ಸೇತುವೆಯ ಸಂದಿಯಲ್ಲಿಡುವ ಕೃಪೆಮಾಡ 
ಬೇಕು. ಆ ಹಣವನ್ನು ಇತರರು ಮುಟ್ಟಿ ಲೆಂದೂ ಸಾಧ್ಯ 
ನಿಲ್ಲ ಮುಂದೆ ಆರು ತಾಸಿಕೊಳಗಾಗಿಯೆ ನನಗೆ ಬಿಡು 
ಗಡೆಯುಂಬಾಗುವುದು. ಕೂಡಲೇ ಕೃತಜ್ಞತೆಯನ್ನು ವ್ಯಕ್ತ 
ಪಡಿಸಲು ನಾನು ತಮ್ಮಲ್ಲಿಗೆ ಓಡಿಬರುನೆನು. ನೀವಾರೂ 
ನನ್ನಿರನನ್ನು ಕಂಡುಹಿಡಿದು, ಬಿಡಿಸಲು ಯತ್ನಿಸಜೇಡಿ; 
ಇದಕ್ಕೆ ಮೇಲಿನ ಪ್ರಾರ್ಥನೆಗೆ ಶಿವಿಗೊಡುವುದೊಂದೇ 
ದಾರಿಯು. 
«"ಇತ್ರಿ ನಿಮ್ಮ ಸೇವಕನಾದ, 
66 ವೀರಪ್ಪ. » 

ಕಳ್ಳನು ವೀರಪ್ಪನ ಭುಜದ ಮೇಲಿಂದಿಣಿಕಿ ನೋಡಿ 
ತಾರೆಂದುದು ಏನೂ ಹೆಚ್ಚುಕಡಿಮೆಯಿಲ್ಲದಂತೆ ಬಕೆದಿರುವು 
ದೆಂದು ಮನಗಂಡು, ""ಇದು ಬಹುಶಃ ಪರಿಣಾಮಕಾರಿ 
ಯಾಗಬಹುದು. ಕಳ್ಳರಲ್ಲಿಯೂ ಸುಭಾನಿತ ಗುಣವಿರು 
ವುದರಿಂದ, ವೀರಪ್ಪಾ ಇಲ್ಲಿ ಕೇಳು ಹಣವು ದೊರೆಯಿ 
ತೆಂದ ಕೂಡಲೆ: ನಿನಗೆ ಸ್ವಾತಂತ್ರ್ಯವು ದೊರೆಯುವುದು ? 
ಎನ್ನಲು ವೀರಪ್ಪನು ನಿಟ್ಟುಸಿರಿಟ್ಟು "" ಪತ್ರವು ಪರಿಣಾಮ 
ಕಾರಿಯಾಗುವಂತಿದೆ ” ಎಂದನು. 

ಇಷ್ಟರಲ್ಲಿ ಸಮೀಪದಲ್ಲಿದ್ದ ಪೆಟ್ಟಿಗೆಯೊಂದರ ಮೇಲೆ 
ತುಕ್ಕುಹಿಡಿದ. ಬಹುದೊಡ್ಡ ಅರನಿದ್ದುದನ್ನು ವೀರಪ್ಪನು 
ಕಂಡನು. ಕೂಡಲೇ ಅವನ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ನಕತರಂಗ 
ಗಳು ಉಕ್ಕೇರಿದುವು, ಇದಕ್ಕೂ ಬಹು ಭಯಂಕರವಾದ 
ಕಾರಾಗೃ ಕದದ ಇದಕ್ಕಿಂತಲೂ. ಅತಿ ಕೀಳಾದ ಆಯುಧದ 
ಸಹಜ ನಿಂದ ಬಂದಿಗಳು ಬಿಡುಗಡೆಯನ್ನು ಪಡೆದ. ಸರಿ 
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ಯನ್ನು ಅವನು ನೆನೆದನು. 

“ ನೀನೆೇನೂ ಅಂತಹ ದುರುಳನಂತಿಲ್ಲ. ನಿರಾತಂಕ 
ವಾಗಿ ಕೆಲಸವಾಗುನಂತೆ ನೀನು ನಡೆದುಕೊಂಡಿರುನೆ. ಇದ 
ಕ್ಕಾಗಿ ನಿನಗೇನಾದರೂ ಕೊಡಬೇಕು” ಎಂದು ಹೇಳಿ ಆ 
ಮನುಷ್ಯನು ಮೇಲಕ್ಷೆದ್ದು ಮಣ್ಣಿನಿಂದ ಮುಚ್ಚಿ ಹೋಗಿದ್ದ 
ಬಾಗಿಲುಮಾಡದ ಬಾಗಿಲನ್ನು ತೆರೆದು ಕೆಲವು ತಿನಿಸು 
ಗಳನ್ನು ತಂದು ಅನಸಿಗಿತ್ತು, ಪುನಃ ವೀರಪ್ಪನನ್ನು ನೆಲ 
ವನೆಯೊಳಕ್ಕೆ ಹೊಗಿಸಿ, ಮೊದಲಿನಂತೆಯೇ ಬಾಗಿಲನ್ನು 
ಭದ್ರನಾಡಿ ಹೊರಟುಹೋದನು. 

ಕೆಲಕಾಲದವಕೆಗೆ ಇಬ್ಬರೂ ತಂದುದನ್ನು ಮೌನವಾಗಿ 
ತಿನ್ನಲಾರಂಭಿಸಿದರು. ಹೆಸಿನಡೆಗಿದ ಮರುಕ್ಷಣದಲ್ಲಿಯೆಃ 
ಮಾತಿನ ಮಲ್ಲನಾದ ನೀರಪ್ಪನು ಮೃತ್ಯುಂಜಯನೊಡನೆ 
ಮಾತನಾಡತೊಡೆಗಿದನು. 

""ಮೃತ್ಯುಂಜಯರಾಯರೆ, ನೀವೆನ್ನುವುದೇನು? 
ಇಲ್ಲಿಂದ ತಪ್ಪಿಸಿಕೊಂಡು ಹೋಗುವುದು ಅಸಾಧ್ಯವೋ ?? 

« ತಪ್ಪಿಸಿಕೊಂಡು! ಇಲ್ಲಿಂದ!!! ? 

«"ಹುಶ್‌, ಇಲ್ಲಿಯ ಗೋಡೆಗಳಿಗೂ ಕಿವಿಯಿದೆ. ಮಧ್ಯ 
ದಲ್ಲಿ ಮಾತನಾಡದೆ ಲಕ್ಷ್ಯವಿಟ್ಟು ಕೇಳಿ, ನಾನು ಶೇಷಯ್ಯ 
ಶೆಟ್ಟರಿಗೆ ಪತ್ರಬರೆದಿದ್ದರೂ ಅವರೊಂದು ಕಾಸನ್ನು ಸಹ 
ಕೊಡುವುದಿಲ್ಲವೆಂಬುದನ್ನು ಬಲ್ಲೆ. ಒಂದು ವೇಳೆ ಕೊಟ್ಟರೂ 
ಅವರು ಪೂರ್ಣವಿಚಾರಮಾಡದೆ. ಕಾರ್ಯನನ್ನೆ ಸಗುವವರಲ್ಲ 
ಪಾದುದರಿಂದೆ, ಇನ್ನೂ ಬಹು ತಡವಾಗುವುದು. ಇಷ್ಟ 
ರಲ್ಲಿ ನನಗೆ ಇಲ್ಲಿಯ ಶೈತ್ಯದಿಂದ ಸಂಧಿವಾತವುಂಟಾಗ 
ಬಹುದು; ಅಥವಾ ನುನೋವ್ಯಾಕುಲದಿಂದ ಹುಚ್ಚು ಹಿಡಿಯ 
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ಬಹುದು. ಆದುದರಿಂದ ವಿಶ್ವಪ್ರಯೆತ್ನನನ್ನು ಮಾಡಿ 
ನಾನಿಲ್ಲಿಂದ ಓಡಿಹೋಗಬೇಕೆಂದು ನಿತ್ಚೈಸಿದ್ದೇನೆ. ” 
""ಅದಕೆ ಅದು ಹೇಗೆ ಸಾಧ್ಯ? ಇಲ್ಲಿಯ ಗೋಡೆಬಾಗಿಲು 
ಗಳು ಕಲ್ಲುಕಬ್ಬಿಣಗಳಿಗಿಂತಲೂ ಕರ್ಕಶವಾಗಿವೆ. ನಮ್ಮ 
ಲ್ಲಾದರೋ ಮೊಳೆಸೂಜಿಗಳು ಸಹ ಇಲ್ಲ. ” 
«"ನೊಳೆಸೂಜಿಗಳು ನಮಗೆ ನಿರುಪಯುಕ್ತವಾದುದರಿಂದ 
ಆವುಗೆ?ರದಿದ್ದರೆನೂ ಬಾಧಕನಿಲ್ಲ. ನಾನೊಂದು ಅರವನ್ನು 
ಮುಚ್ಚಿ ತಂದಿದ್ದೇನೆ. ಇಗೊ”, ಕೈಸವರಿ ನೋಡಿ.” 
«ಅದರೆ ಚಿಲಕ, ಸರಸಣಿ, ಕಲಿಗಳು ಬಾಗಿಲಿನ ಹೊರ 
ಭಾಗದಲ್ಲಿವೆ. ಆರದಿ:ದ ನಾವು ಉಜ್ಜಿ ದೊಡನೆಯೇ ಹೊರ 
ಭಾಗದಲ್ಲಿ ಬಹು ಸದ್ದಾಗುವುದು. ಇದಕ್ಕೇನು ಹೇಳುವೆ? ? 
"ಬಾಗಿಲಿನ ಹೆತ್ತಿರ ನಮಗಾನ ಕಾರ್ಯವೂ ಇಲ್ಲ 
ನಾನು ಮೇಲೆ ಹೋದಾಗ ಬಹು ಜಾಗರೂಕನಾಗಿದ್ದೆ. ಈ 
ನೆಲನಾಳಿಗೆಯು ಈ ಮೇಲ್ಭಾಗದ ಮನೆಯಷ್ಟೇ ವಿಸೃತ 
ವಾಗಿರುವುದೆಂಬುದನ್ನು ಪರೀಕ್ಷಿಸಿ ತರ್ಕಿಸಿರುವೆನು. ಒಂದು 
ವೇಳೆ ಮಗ್ಗು ಲಲ್ಲಿ ಬೇರೊಂದು ನೆಲವನೆಯಿದ್ದರೆ ಅದು 
ಇನ್ನೊಂದು ಮನೆಗೆ ಸೇರಿರಬೇಕು. ನಾನೀಗ ಒರಗಿರುವ 
ಗೋಡೆಯನ್ನೊ ಡೆದು ಆದನ್ನು ಪ್ರವೇಶಿಸಿದಕ್ಕೆ ಆ ಮನೆ 
ಯವರು ನಮಗೆ ವಿರೋಧಿಗಳಾಗಿರದ ಸಂಭವನಿದೆ. ಅಂತೂ 
ಪ್ರಯತ್ನವು ಕೈಕೊಳ್ಳತಕ್ಕಂತಹುದು. 3 
“ಹಾಗಾದರೆ ಆಪದ್ಬಂಧುನೇ, ಈಗಲೇ ಕೊರೆಯುವ 
ಕಾರ್ಯವನ್ನು ಕೈಕೊಳ್ಳೋಣ. ಅನ್ನ ನನ್ಸ್ಟಿಕ್ಯುವವನು 
ದೀಪವಿಲ್ಲದೆ ಇಲ್ಲಿಗೆ ಬರುವುದೀಗ ನಮಗೆ ಹಿತನಾಯಿತು. ? 
ಒಬ್ಬರಫಂತರ ಮತ್ತೊಬ್ಬರು ಪಾಳಿಯ ಮೇಲೆ ಕೊಠೆಯು 


೧೦೪ ರಾಜರಹಸ್ಕ 


ಲಾರಂಭಿಸಿದರು. ಮಧ್ಯಾನ್ಹ ಸುಮಾರು ಎರಡು ಘಂಟೆಯ 
ಹೊತ್ತಿನಲ್ಲಿ ವೀರಪ್ಪನು ಗೋಡೆಯಿಂದ ಮೊದಲಕಲ್ಲನ್ನು 
ಹೊರಕೆಗೆದನು. ಅದು ಊಟಕ್ಕೆ ತರುವ ಸಮಯವಾದುದ 
ರಿಂದ ಕೆಲಕಾಲ ಅವರು ಕೆಲಸವನ್ನು ನಿಲ್ಲಿಸಿದರು. 

ಒಂದು ಕಲ್ಲನ್ನು ಹೊರತೆಗೆದನಂತರ ಮುಂದಿನ ಕೆಲಸವು 
ಸುಗಮವಾಯಿತು. ಸುಮಾರು ಸಂಜೆಯ ಏಳು ಘಂಟೆಯ 
ಹೊತ್ತಿಗೆ. .ಇದುಮೃತ್ಯುಂಜಯನ ಅಂದಾಜು--ಗೋಡೆಯ 
ಹೊರಭಾಗದ ಪ್ರದೇಶವು ಪೊಳ್ಳಾಗಿರುವುದೆಂದು ಬಾರಿಸಿ 
ತಿಳಿದುಕೊಳ್ಳುವಷ್ಟರ ಮಟ್ಟಿಗೆ ಅಗೆಯುವ ಕಾರ್ಯವು 
ಯಶಸ್ವಿಯಾಯಿತು, .ಇನ್ನೊಂದು ನೆಲವನೆಯಿದೆಯೆಂಬ 
ಕಲ್ಪನೆಯಿಂದ ಈ ದರ್ದೈನಿಗಳ ಹುರುಪು ದ್ವಿಗುಣಿತ 
ವಾಯಿತು. 

ಊಟವಾದನಂತರ ಇಬ್ಬರೂ ಪಾಳಯ ಮೇಲೆ ನಾಲ್ಕು 
ತಾಸುಗಳವರೆಗೆ ಕೈನೋವನ್ನು ಲೆಕ್ಕಿಸದೆ ಬಿಟ್ಟೂ ಬಿಡದೆ 
ಅಗೆದೇ ಅಗೆದರು. ಪ್ರಯತ್ನಕ್ಕೆ ತಕ್ಕ ಪ್ರತಿಫಲವು ದೊರೆ 
ಯಿತು. ಕೊರೆಯುವ ಕಾರ್ಯವು ಕೊನೆಗಂಡಿತು. ವೀರ 
ಪ್ಸನು ಮೊದಲು ಕಿಂಡಿಯಲ್ಲಿ ಕೈಹಾಕಿ ತಮ್ಮ ತರ್ಕವು ಸರಿ 
ಯೆಂದು ಮನಗಂಡು, ಒಂದೆರಡು ಕಲುಗಳನ್ನುರುಳಿಸಿ 
ಜೊಡನೆಯೇ ಕಿಂಡಿಯು ನುಸಿದುಹೋಗುವಷ್ಟು ದೊಡ್ಡ 
ದಾಯಿತು. 

ಇಲ್ಲಿಯವರೆಗೂ ಮೃತ್ಯುಂಜಯನು ಇಲ್ಲಿಂದ ತಪ್ಪಿಸಿ 
ಕೊಳ್ಳುವುಜಿಂಬುದು ಸಂಭವದ ಮೇರೆಯೊಳಗಿನ ಮಾತಲ್ಲ 
ವೆಂದು ನಂಬಿದ್ದನು. ನೀರಿನಲ್ಲಿ ಮುಳುಗುವ ನಿರಾಶೆಯವ 
'ಹೊಬ್ಬನು ಕೈಗೆ ಸಿಕ್ಕ ಹುಲ್ಲನ್ನೇ ಆಧಾರವೆಂದು ಬಗೆಯುವ 
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ಬಗೆಯು ಇವನದಾಗಿತ್ತು. ಈಗ ವೀರಪ್ಪನು ನುಸುಳಿಬಾರೆ 
ನ್ನಲು, ದಂಡೆಯ ಮೇಲೆ ಸ್ಮ ಎತಿಬಂದೆದ್ದ ನಂತರ ಸಮಯ 
ದಲ್ಲಿ ಕೈಚಾಚಿ ಸಹಾಯಮಾಡಿದುದನ್ನೆರಿತವನಂತೆ ಮೃತ್ಯುಂ 
ಜಯನ ಮನಃಸ್ಸಿತಿಯಾಯಿತು. 

ಮಗ್ಗುಲಿನ ನೆಲವನೆ ನ್ನು ಸೇರಿಡೊಡನೆಯೇ ಕ್ಷಣ 
ಕಾಲನಿಬ್ಬರೂ ಉಸಿರನ್ತೆ ಳೆದುಕೊಳ್ಳಲು ಮೌನವಾಗಿ 
ನಿಂತರು. ಈ ಸಲವೂ ವೀರಪ್ಪನೇ ಚಟುವಟಕೆಯನ್ನು 
ತೋರಿಸಿದನು. ನೆಲವನೆಯ ಬಾಗಿಲು ಶೆರೆದಿರುವುದೆಂಬ 
ಮಾತು ಕಿನಿಯಲ್ಲಿ ಬಿದ್ದೊಡನೆಯೇ ಮೃತ್ಯುಂಜಯನಿಗೆ 
ಸ್ವರ್ಗವು ಸಿಕ್ಕಂತಾಯಿತು. ಮರುಕ್ಷಣದಲ್ಲಿಯೇ ತಾವು 
ಹೊರಬಿದ್ದೊಡನೆ ತಮ್ಮ ವೈರಿಗಳಲ್ಲೊಬ್ಬರ ಕಣ್ಣಿಗೆ ಬೀಳ 
ಬಹುದೆಂಬ ಭಯಾನಕ ಕಲ್ಪನೆಯು ಹೊಳೆಯಲು ಇಬ್ಬರೂ 
ಭ್ರೇಶಚಿತ್ತರಾದರೂ ಕೊನೆಯಲ್ಲಿ ಗತ್ಯಂತರವಿಲ್ಲದೆ ಸಾಮ 
ಅಥವಾ ದಂಡದಿಂದ ನಿರೋಧಿಗಳನ್ನೈದುರಿಸಬೇಕೆಂದು 
ನಿಶ್ಚಯಿಸಿಕೊಂಡರು. 

ವೀರಸ್ಪನು ಸಾಧ್ಯವಾದಷ್ಟು ಹಗುರಾಗಿ, ನಿಶ್ಯಬ್ದವಾಗಿ, 
ಬಹು ಎಚ್ಚರದಿಂದ ನೆಲವನೆಯ ಬಾಗಿಲನ್ನು ತೆರೆದನು. 
ಮುಂಭಾಗದಲ್ಲೊಂದು ಅಟ್ಟಿದ ಮೆಟ್ಟಿಲು ಕೈಗೆ ಸಿಕ್ಕಲು 
ಅನನು ಆದನ್ನೇರಿಹೋದನು; ಮೃತ್ಯುಂಒಯನು ಅವನನ್ನು 
ಹಿಂಬಾಲಿಸಿದವು. 

ಇಷ್ಟಾದರೂ ಎಲ್ಲೆಲ್ಲಿಯೂ ಕತ್ತಲೆಯೂ ಮೌನವೂ ಮನೆ 
ಮಾಡಿದ್ದುವು!! 

ಅವರು ಮಹಡಿಗೇರಿ ಬಂದನಂತರ ಆ ದೊಡ್ಡ ಮನೆಯ 
ಅದಾವುದೋ ಒಂದು ಭಾಗದಿಂದ ದೀಪದ ಒಂದೆರಡು 


೧೦೬ ರಾಜರಹಸ್ಯ 


ಕರಣಗಳು ಹೊರಹೊರಟುಬ:ದುವು. ಇದರಿಂದ ಆ ವ್ಯಕ್ತಿ 
ಗಳು ಪರಸ್ಪರರನ್ನು ಕಂಡುಕೊಳ್ಳ ಲಾಗದಿದ್ದರೂ ಮುಂದೆಲ್ಲಿ 
ಹೋಗಬೇಕೆನ್ನುವ ಅವರ ಕಲ್ಪನೆಯು ಕುಂಠಿಸದಂತಾ 
ಯಿತು. ಅವರು ಬಹು ನಿದಾನವಾಗಿ ನಡೆಯುತ್ತಾ ಸುಮಾರು 
ಹತ್ತು ಮಾರು ದೂರವನ್ನು ಹೆತ್ತು ನಿಮಿಷಗಳಲ್ಲಿ ಕ್ರಮಿಸಿ 
ಮನೆಯ ಮಇ-ಭಾಗವನ್ನು ಸೇರಿದರು. 

ಬಾಗಿಲಿಗೆ ಬೀಗವು ಬಿದ್ದಿದ್ದರೂ ಅದರಲ್ಲಿಯೇ ನೀಲಿಯ 
ಕೈಯಿತ್ತು. ಅಂತಹೆ ಆಸರಾತ್ರಿಯಲ್ಲಿಷ್ಟೂ ಸದ್ದಾಗದಂತೆ 
ಬಾಗಿಲನ್ನು ತೆರೆಯುವುದು ಸಾಮಾನ್ಯವಾದ ಮಾತಲ್ಲ. 
ಇದಲ್ಲದೆ ಒಂದು ಕೂದಲೆಳೆಯಷ್ಟು ಸರಿಸಿದರೂ ಸಹ 
ಆ ಬಾಗಿಲು ಭಯಂಕರ ಗರ್ಜನೆಯನ್ನು ಮಾಡಿಬಿಡುತ್ತಿತ್ತು. 
ಸುಮಾರು ೧೫ ನಿಮಿಷಗಳನ್ನು ವ್ಯರ್ಥಮಾಡಿದ ಮೇಲೆ 
ಈ ಮಹಾಕಾರ್ಯವು ಕೈಗೂಡಿತು!! 

ತಾನೂ ತನ್ನ ಆನುಯಾಯಿಯೊ ಕೂಡಿ ಹೊರಬಿದ್ದರೆ 
ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ಅಡಗಿರುವ ಆ ಕಳ್ಳೆರ ಗುಪಿನಐರು ಸಂಶಯ 
ಪಡಬಹುದೆಂದು ವೀರಪ್ಪನಿಗಿ:ಗ ಹೊಳೆಯಿತು. ಆದರೆ 
ಬಹು ಪ್ರತಿಧ್ವನಿಸುವ ಆ ಸ್ಥಳದಲ್ಲಿ ಅಂತಹ ಪ್ರಶಾಂತ 
ನಿಶೆಯೆಲ್ಲಿ ನಿಸುವಾತಿನಲ್ಲಿದನ್ನು ನುಡಿಯಲು ಸಹ ವೀರ 
ಪ್ಪನಿಗೆ ಎದೆಯಾಗಲಿಲ್ಲ. ಒಂದು ವೇಳೆ ಏನೂ ಹೇಳದೆ 
ಶಾನು ಮಾತ್ರ ಹೊರಬಿದ್ದರೆ, ಮೃತ್ಯುಂಜಯನು ದೂರ 
ದೃಷ್ಟಿಯುಳ್ಳವನಾಗಿ ಕೆಲಕಾಲ ತಡೆದು ನಿಲ್ಲದೆ ಹೊರಬರ 
ಬಹುದು. ಆದುದರಿಂದ ಅವನೊಂದು ಹಂಚಿಕೆಯನ್ನು 
ಕಲ್ಪಿಸಿದರು. 

ಭಾಗಿಲನ್ನು ತೆರೆದೊಡನೆಯೇ ಮೃುತ್ಯುಂಟಯನನ್ನು ವೀರ 


ರೆಜನೀ ರಾಜ್ಯದಲ್ಲಿ ಗಿರಿ& 


ಪ್ಸನು ಮೆಲ್ಲನೆ ಮುಂದೆ ದೂಡಿದನು. ಅವನು ಅದರಂತೆಯೇ 
ಮೆಲ್ಲಗೆ ಹೊರಗೆ ಬರಲು, ಬಾಗಿಲು ಪುನಃ ಮುಚ್ಚಲ್ಲ ಲೃಟ್ಟಿತು. 
ಕೂಡೆಲೆೇ ಭಯಭ್ರಾ೧ತನಾದ ನೀರಸ್ಪನಿಗೆ ನಿಜ ನ ಗವಿ 
ಯಂತಿರುವ ಮಹೆಡಿಯಿಂದ ಕೊರಗುವ ದನಿಯು ಬ:ದು 
ಕೇಳಿತು. ಅವನು ಹೆದರಿಕೆಯಿ:ದೋಡಿಹೊಗದೆ ಲಕ್ಷ 
ನಿಟ್ಟು ಕೇಳಿದನು. ಏನೋ ಅಸಘಾತದಿಂದ ಮನೆಯೆ 
ಹುಯಿಲಿಕಂತಲ್ಲ ದೈ, ಶಾರೀರಿಕ ಆಥವಾ ಮಾನಸಿಕ ಬಲು 
ನೋವಿನಿಂದ ಆದು ಜನಿಸಿದಂತೆ ತೋರಿತು, ಆ ದನಿಯು 
ಪುನಃ ಪುನಃ ಕೇಳಿಬಂದು ಮು-ದುವರಿದಿತು ಪರಿಶೋಧಕ 
ಮತಿಯಾದ ವೀರಪ್ಪನು ನ್ನ್ನ ಕೌತುಕನನ್ಸಿ ಂಗಿಸಲ್ಲು 
ನಿದಾನವಾಗಿ ಈ ಸಲವೂ ಮೆ:ಲಕೆ ಸೀರಿ ಹೋದಹಖೋದಂಕೆ' 
ಆ ದನಿಯು ಹೆಚ್ಚು ಸ್ಪಷ್ಟವಾಯುತು. «ಇದು ಅಯ್ಯೋ 
ಭಿ:ಕರ-ಬಹು ಟಿ ಕರ!-ಕೆ.ಬಿಡಬಹುದೇ-ಸಾಯಲೆಂದು 
ತೊರೆಯಬೇಕೇ. ಸಾಯುವಾಗ ನಾನೊಬ್ಬ ನೇ--ಆಪ್ಟಾ, 
ಅಯ್ಯೋ, ಒಬ್ಬನೇ -ದಿಕ್ಕಿಲ್ಲದೆ- ಗುಟುಕುನೀ ರು-ಒಂಪೇ 
ಗುಟುಕು-ದೇವರೇ, ದೇವರೇ ಎಬ ಶಬ್ದಗಳು ಕೇಳಿಸಲು 
ತಾನೀಗ ಗಂಡಾಂತರಕ್ಕೀ ಡಾಗುವ ಸಂಭವವಿಲ್ಲಿನೆಂದು ಮನೆ 
ಗಂಡು ವೀರಪ್ಪನು ದೀಪವು ಮಿಣುಗುಟ್ಟು ತ್ತಿದ್ದ ಕೋಣೆಯ 
ಬಳಿಗೆ ಬಂದು ಜರಾ? ಬಾಗಿಲನ್ನು ತೆರೆದನು. 
ಅದೆಂತಹ ದ ೈಶ್ಯವದು || ವೀರಪ್ಪ ನ ಮೈ ಜುಮ್ಮೆ; ೧ದಿತು!! 
ಒಂದು ಹೊಲಸು ಹಾಸಿಗೆಯ ಮೆ:ರೆ ಹೆಣದಂತೆ ನಿಸ್ತೇಜ 
ನಾದ ಮುದುಕನೊಬ್ಬ ನು ಬಿದ್ದಿದ್ದರು. ಚರ್ನುಧಿ:ದ 
ಮುಚ್ಚಲ್ಸಟ್ಟ ಅನನ “ಸ್ಕಿ ಫಂಬರದೆ ಭೀಕರತೆಗೆ ಬಲು 
ಬೆಳೆದ ಗಡ್ಡ ಮೀಸೆಗಳು ಹೆಚ್ಚು ಸರುಂಕಳ ಸ್ವರೂಪವನ್ನಿ 


೧೦೮ ರಾಜರಹಸ್ಯ 


ತ್ತುವು. ಹೊರಳುವ ತಲೆಯ ಕೆಳಗೆ ಸೊರಗಿದ ಕೈಯೊಂ 
ದಿತ್ತು; ಇನ್ನೊಂದು ಕೋನವನ್ನು ಸಹಿಸಲಾರದೆ ಹೊದಿಕೆ 
ಯನ್ನು ಹಿಚುಕುತ್ತಿತ್ತು. 

ಕೋಣೆಯಲ್ಲಿ ಭೂಷಣಪ್ರಾಯವಾದ ಸಾಮಾನುಗಳಿಲ್ಲ 
ದಿರಲಿಲ್ಲ ಆದರೆ ಎಲ್ಲೆಲ್ಲಿಯೂ ಔದಾಸೀನ್ಯಭಾನವು ಮ್ಳ 
ದೋರಿತ್ತು. ಮೇಜು ಕುರ್ಚಿಗಳ ಮೇಲೆ ಬಹು ದೂಳಿತ್ತು; 
ಕಪಾಟು ತೆರೆದಿತ್ತು; ನೆಲದಮೇಲೆ ನಾಣ್ಯಗಳು ಬಿದ್ದಿದ್ದುವು; 
ಒಮಖಾನೆಯು ಬಹು ಮಡಿಚಿತ್ತು. 

ವೀರಪ್ಪನು ಮಂದಪ್ರಕಾಶವುಳ್ಳೆ ದೀಪವನ್ನೈತ್ತಿಹಿಡಿದು 
ಮುಂದೆ ಬಂದೊಡನೆ ಆ ರೋಗಿಯ ಮುಖದಲ್ಲಿ ಅಂತಹ 
ಅವಸ್ಥೆ ಯಲ್ಲಿಯೂ ಕಿರುನಗೆಯು ಬರಲು ಯತ್ನಿಸಿತು. ಆ 
ದುರ್ದೈವಿಗೆ ನೀರನ್ನು ಕುಡಿಸುವುದು ವೀರಪ್ಪನ ಮೊದಲ 
ಕೆಲಸವೆನಿಸಲು, ಬಟ್ಟಿಲಿನಲ್ಲದನ್ನು ಸುರುವಿ ಅವನನ್ನೆ ತ್ತಿ 
ಕೂರಿಸಿ, ಸ್ವಲ್ಪಸ್ವಲ್ಪವಾಗಿ ನೀರನ್ನು ಕುಡಿಸಿದನು. ಬಟ್ಟಲು 
ಬರಿದಾಯಿತು; ರೋಗಿಯು ಹಾಸಿಗೆಯ ಮೇಲುರುಳಿ 
ಕೊಂಡನು. ಆವನ ದೃಷ್ಟಿಯೇ ಕೃತಜ್ಞತೆಯನ್ನು ವ್ಯಕ್ತ 
ಗೊಳಿಸಿತು. ವೀರಪ್ಪನೆಂದನು:-- 

ye ಸಚ್ಚ ನನೇ, ಇನ್ನೇನು ಬೇಕಾದರೂ ಹೇಳು. ನಿನಗೆ 
ಅತ್ಯಂತ ಜಡ್ಡಾದಂತಿದೆ-ಆದರೆ ಇಲ್ಲಾರೂ ಇದ್ದಂತಿಲ್ಲ” 

"" ಅಹುದು-ಅಹುದು-ನಾನೀಗ ಒಬ್ಬೊಂಟಗ. ಅಯ್ಯೋ 
ಕೃತಫ್ನಳೇ, ನೀನೆಲ್ಲಿ? ನಿನ್ನ ಸ್ವಂತ ತಂದೆಯನ್ನು-- 
ಸುಂದರೀ, ಸುಂದರಿ, ಇಷ್ಟು ಹೊತ್ತು” 

« ನಿನಗೆ ಹಸಿವೆಯೋ? ತಿನ್ನಲಿಕ್ಕೇನು ಕೊಡಲಿ? ? 

ಯ ಅಯ್ಯೋ, ಅಪ್ಪಾ, ನನಗೆ ಹೆಸಿನೆಯಿಲ್ಲ- ನನ್ನ 
ಅಂತ್ಯಕಾಲನಿಡು, » 


ಕೆಜನೀ ರಾಜ್ಯದಲ್ಲಿ ೧೦೯ 


« ಹಾಗಾದರೆ ನಾನೀಗ ಓಡಿಹೋಗಿ ನೈ ದ್ಯಕೊಬ್ಬನನ್ನು 
ಕಕಿತರು.-” 

“ ಬೇಡೆ ಬೆ:ಡ್ರ ದಯಮಾಡಿ ನಿಲ್ಲು. ಬದುಕುವ ಅಶೆ 
ಯಿನ್ನಿಲ್ಲ; ಮನುಜಸಹಾಯವು ನನಗೆ ಸಾಕಾಗುವಂತಿಲ್ಲ. 
ನಾನು- ತೀರಿಕೊಂಡ ಮೇಲೆ...ಇಗೊಃ ಹೆಚ್ಚು ಹೇಳಲಾಕೆ. 
ಧ್ವನಿಯು ನನ್ನನ್ನು ಕೊರೆಯುತ್ತಿದೆ; ಕಣ್ಣು ಮಂದವೆನಿಸು 
ತ್ತಿದೆ. ಆಯ್ಯೋ ಇತ್ತ ಬಾ. ದಿಸಪವನ್ನೇೇಕೆ ಆರಿಸಿದೆ? ? 

"" ಇಗೋ ನಾನಿಲ್ಲಿಯೇ ಹತ್ತಿ, ರದಲ್ಲಿದ್ದೇೇನೆ; ದೀಪವಾರಿಲ್ಲ. 
ನೀನು ಹೇಳು. ನನ್ನಲ್ಲಿ ನಂಬಿಕೆಯಿಟ್ಟು ಹೇಳಬೇಕೆಂದಿರು 
ವುಜೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಹೇಳಿಬಿಡು. ನಾನು ಬಗ್ಗಲೋ, ಇಗೋ 
ಬಗ್ಗಿದ್ದೇನೆ. ” 

« ಇನ್ನೂ ಬಗ್ಗು. ನನ್ನ ಕಿಸೆಯಲ್ಲಿಯ ಪುಸ್ತಕ--ಹಾ! 
ಹೊ, ಸುಂದರಿಗೆ ಹೇಳು- ಸ ತ್ತೆ, ಅಯ್ಯೋ ಸತ್ತೆ- ದೇವರೆ 
ಬ ಬಂ. 

ಅಪರಿಚಿತನು ಪರಲೋಕವನ್ನು ಸೇರಿದನು! 

ಸ ನು ಕಡುನಡುಗಿದನು. ತನ್ನ ಕಣ್ಣೆದುರಿಗಿನ 
ಅಂತಕನ ಕೋಲಾಹೆಲವೂ ಸುದರ್ಭವಶದಿಂದ ತಾನಿಲ್ಲಿಗೆ 
ಬಂದಿರುವ ಭಯೆಂಕರ ಸ್ಥಿ ತಿಯೂ ಅನನನ್ನು ಕಂ ಗೆಡಿಸಿ 
ಬಲು ತೊಳಲಿಸಿದುವು. ಕೆಲವು ತಾಸುಗಳ ನಂತರ ಅವನು 
ಚೇತರಿಸಿಕೊಂಡೆದ್ದು ಗೋಡೆಗೆ ಹಾಕಿದ್ದ ಅಂಗಿಯಲ್ಲಿಯ 
ಪುಸ್ತಕವನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಯಾರೋ ಬೆನ್ನಟ್ಟಿ ಬಂದಿ 
ರುವರೆಂಬಂತೆ ದಿಕ್ಕುತೋಚದೆ ಧಡಧಡನೆ ಮೆಟ್ಟಿ ಲುಗಳನಿ 
ಳಿದು ಓಡಿಹೋದನು. ಆಗ ಬೆಳಗುಮುಂಜಾವಿನ ಎರಡು 
ಗಂಟೆಯಾಗಿತ್ತು, 


ಕೌತುಕಮಯ ಕಾಗದಗಳು 


ವೀರಪ್ಪನು ಇಂದ್ರಭವನವನ್ನು ಸೇರುವ ಸಮಯದಲ್ಲಿ 
ಮಹಾನಗರದ ಸಹಸ್ರಾರು ಗಡಿಯಾರಗಳು ಬೆಳಗು 
ಮುಂಜಾವಿನ ಐದು ಗಂಟಿಯಾಯಿತೆಂದು ಏಕ 

ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಗರ್ಜಿಸಿದುವು. ಅತಿ ಆಯಾಸದಿಂದ ಬಹು 
ಬಳಲಿದ « ಅವನ ಅವಯವಗಳು ತಾವೇತಾವಾಗಿ ವಿರಮಿಸಿ. 
ಕೊಳ್ಳ ಲು ಯತ್ನಿಸಿದರೂ, ವೀರಪ್ಪನ ಇಚ್ಛಾಶಕ್ತಿಯು ಅವು 
ಗಳ ಸ್ವಚ್ಛಾಕಾರ್ಯಕ್ಕೆ ಎಡೆಗೊಡಲಿಲ್ಲ. ವಿಚಿತ್ರತಮ ರೀತಿ 

ಯಲ್ಲಿ ಪುಟ್ಟ ಪುಸ್ತಕವೊ:ದು ಹಸ್ತ ಜಹಾ ಅದನ್ನು 
ಸರಿ: :ಶ್ಲಿಸಲು ಅವನು ಉತ್ಕಂ ಂಶಿತನಾಗಿದ್ದೆನ ನು. 

ಆದು ೬ ಆತ್ಯ ಂತೆ ಹಳೆಯ ಲಡ್ಮು ಪ ಸ ಕವಾಗಿತ್ತು. ಆದರ 
ಮೆಲೆ ಕಲೆಗಳು ಬಿದ್ದಿದ್ದವಲ್ಲದೆ ಕೆಲವು ಹಾಳೆಗಳ ತುದಿಗಳು 
ಮಡಚಿಯೂ ಹೆರಿದೂ ಹೋಗಿದ್ದುವು. ಜೀರ್ಣವಾದ 
ಮೇಲಿನ ರಟ್ಟಿನ ಬಣ್ಣವು ತಿಳಿಯಲಸಾಧ್ಯವಾಗಿತ್ತು. ಅದನ್ನು 
ತೆಕಿದಿಟ್ಟುಕೊಂಡು ಅದರಲ್ಲಿಯ ಸ್ಪಷ್ಟಾಕ್ಷರವುಳ್ಳೆ 
ಕಾಗದವನ್ನೂ ವೀರಪ್ಪನು 'ಸರೀಕ್ಷಿಸ ತೊಡಗಿದನು. 

ಮೊದಲಿನ AE ಮೃ ಫಡ ಚಿಸಲವಾಗಿತ್ತು. ವೀರ 
ಪ್ಸನು ನಿದಾನವಾಗಿ ಆ ನಗೆ ಚಿ:ಲದಿಂದ ಕಪ್ಪಾದ 
ಸುಮಾರು ಎರಡು ಮೊಳ ಉದ್ದವಾದ, ಕೆಃಶಿಮೆಯ ಇಳಿ 
ಗಿಂತಲೂ ಮೃದುವಾದ ಕೂದಲುಗಳ ಗೊಂಚಲನ್ನು ಹೊರ 
ತೆಗೆದನು. ಅವನಿಗೆ ಮಿತಿನೊರಿದ ವಿಸ್ಮಯವಾಯಿತು. 
ಅದನ್ನು ಮಡಿಸಿಟ್ಟ ಕಾಗದದ ಮೇಲೆ “ನೆನನಿಗಾಗಿ ಮನೋ 
ರಮೆಯ ಕೂದಳೆಳೆಗಳು-.. ಪ್ರೇಮಪಾತ್ರನ' ಸನ್ನಿಧಿಗೆ 


ಕೌತುಕನುಯ ಕಾಗದಗಳು ಬಿಂದಿ 


೧೭೫೬, ೧೨ನೆಯ ತಿಂಗಳು ” ಎಂದು ಬರೆದಿತ್ತು. 
ಅಚ್ಚರಿಯಿಂದವನು ಬೆಚ್ಚಿಬಿದ್ದನು. ಅವನಿಗೇನೋ 

ಹೊಳೆದಂತಾಯಿತು. ಇಂದ್ರಭವನವೆಂಬ ಭೋಜನಾಲ 
ಯದಲ್ಲಿ ನಾವು ವೀರಪ್ಪನ ಪರಿಚಯವನ್ನು ಮಾಡಿಕೊಟ್ಟಾಗ 
ಮನೋರಮೆಯ ಸುದ್ದಿಯನ್ನು ಅವನೆತ್ತಿ ದುದು ನಮ್ಮ 
ವಾಚಕರ ಸ್ಮೃತಿಪಥದಲ್ಲಿರಬಹುದು. ಮೊದಲೆ? ಕುತೂ 
ಹಲಿಯಾದ ಇವನು ಈಗ ಕಂಗೆಡುವಷ್ಟು ಉತ್ಕಂಠಿತನಾಗಿ 
ಉದ ಕಾಗದಗಳನ್ನು ಚರ್ಚಿಸಿ ತಿಳಿಯಲಾರಂಭಿಸಿದನು. 
ಅವುಗಳಲ್ಲೊಂದು ಮಸಕಾದ ಬರೆವಣಿಗೆಯುಳ್ಳ ಅರ್ಧ 
ಪತ್ರವಿತ್ತು. ಇನ್ನರ್ಧವು ಏನು ಮಾಡಿದರೂ 
ಸಿಕ್ಕಲಿಲ್ಲ. ಆದರಲ್ಲಿನ ಒಕ್ಕಣೆಯು ಇಂತಿತ್ತು;-- 

“ ಸಾನು ಈ ಮೂಲಕ ಮುಖ್ಯವಾಗಿ ಇದ 

ಮನಃಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ತಿಳಿಯ ಪಡಿಸುವು 

ಪುತ್ರನಾದ ಕೃಷ್ಣ ರಾಯನು ಸರ್ವಾಂತ 

ಕೊಳ್ಳುವುದೇನೆಂದರೆ ಇಂದಿನಿಂದ ಮನೋ 

ಪ್ರೀತಿಸುವೆನೋ ಅಷ್ಟೇ ನನ್ನಲ್ಲಿ ಅ 

ವ--ಅವಳನ್ನು ಮಹಾರಾಜರು 

ಮಾಡಿದೊಡನೆಯೇ, ಹಾಗಾಗದಿದ್ದ 

ಯೇ ನಿಸ್ಸಂಶಯವಾಗಿ ಇವಳನ್ನು ನ 

ಕವಾಗಿ ವಾಗ್ದಾನವಿತ್ತು ಇದನ್ನು ಒ 

ಕೆಳಗೆ ಸಹಿ ಮಾಡಿದೆ ಮಹಾನುಭಾವ 

€6 ಸಾಕ್ಷಿ 
ಹ ಪದ್ಮನಾಭರಾಯ. 
ಇನನಿಗಾಹ ಆಶಾಭಂಗವೂ ವಿಷಾದವೂ ನರ್ಣನಾತೀತ 
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ವಾಗಿತ್ತು. ಒಂದು ವೇಳೆ ಸತ್ರದ ಇನ್ನೊಂದು ಭಾಗವೂ 
ಸಿಕ್ಕಿದ್ದರೆ ವಿಜಯನಗರದ ರಾಜಗೃಹದ ಒಂದು ರಹಸ್ಯ 
ಸ್ಫೋಟನವಾಗುತ್ತಿದ್ದಿತೆಂದು ಅನನು ತಿಳಿದನು. ಮೃತ್ಯು: 
ಜಯನ ತಂದೆಯಾದ-ಮತ್ತು ಈಗ ಪರಲೋಕವಾಸಿಯಾದ- 
ಪದ್ಮನಾಭರಾಯನು ಇದಕ್ಕೆ ಸಾಕ್ಷಿಯಾಗಿರುವುದರಿಂದ 
ಮೃತ್ಯುಂಒಜಯನ ಜನನದ ಗೂಢಕ್ಕೆ ಸಂಬಂಧಿಸಿದೆ ಹಳೆಯ 
ಕೇಳಿಕೆಯ ಮಾತುಗಳಿಗೆ ಬೆಂಬಲವಿಲ್ಲದಿಲ್ಲೆಂದು ವಿ:ರಪ್ಪನು 
ಭಾವಿಸಿದನು. ಆಂತೂ ಮನೋರಮೆಯ ಮನೆತನಕ್ಕೆ 
ಸಂಬಧಿಸಿದ. -ಉಸಯೊ:ಗಕಾರಿಯಲ್ಲದಿದ್ದರೂ-ಸ್ವಾರಸ್ಯ 
ಮಯವಾದ ಮಹತ್ವದ ದಾಖಲೆಯು ಅನನಿಗೆ ದೊರ 
ತೆಂಬುದು ಮಾತ್ರ ದಿಟವು. ಈ ಪುಟ್ಟಿ ಪುಸ್ತಕವನ್ನು 
ಕೊಟ್ಟ ಆ ವೃದ್ಧನಾರೆಂದು ನೀರಪ್ಪನು ಆಶ್ಚರ್ಯಪಡ 
ಲಾರಂಭಿಸಿದನು. 

ವಿ್‌ರಸ್ಸನು ಅದನ್ನಲ್ಲಿಗೇ ಬಿಟ್ಟುಕೊಟ್ಟು ಈ ಒಗಟವನ್ನು 
ಒಡಚುವಂತಹೆ ಇತರ ಪತ್ರಗಳಿರುವುವೇನೆಂದು ಹುಡುಕ 
ತೊಡಗಿದನು. ಮತ್ತೊಂದು ಅತಿ ಜೀರ್ಣವಾದ-ಆದರೂ 
ಸ್ಫುಟವಾದ ಅಕ್ಷರಗಳುಳ್ಳೆ-ಚಿಕ್ಕದೊಂದು ಓಲೆಯ ಒಕ್ಕ 
ಣೆಯು ಹೀಗಿತ್ತು: 

೯...೨.೧೭೫೭ 

«« ಪ್ರಿಯ ರಾಜಪುತ್ರರಿಗೆ, 

“ನಿಮ್ಮ ರಾಜಪುತ್ರತ್ವನನ್ನು ಪ್ರ ಕಟಪಡಿಸಿರುವ 
ಕಾಗದವು ಕೈಸೇರಿತು. ನನಗಾಶ್ಚರ್ಯವಾಗಿದೆ...- 
ಗಾಬರಿಯಾಗಿದೆ--ಎಚ್ಚರದಬ್ಬಿದೆ. ಕಲ್ಪನೆಯು ಕುಂಠಿಸಿ 
ರಲು, ಬುದ್ಧಿಯು ಬುದ್ಧಿಹೀನವಾಗಿರಲ್ಕು, ಯಾಂತ್ರಿಕ 


ಕೌತುಕನುಯ ಕಾಗದಗಳು ೧೧೩ 


ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಈ ಪತ್ರನನ್ನು ಬರೆಯುತ್ತಿದ್ದೆನೆ. ಇಜೇಕೆ-? 
ಮೆ 


ಇನ್ನ ದಿವೃಪೆಂಮವಮೊೋದನು ೯ದು ಎಲ ಪೃರಾಂತೆ 
Nat NG) ನ ಲ” ಕ್ರ 
ವಾಗಿರುವುದೆ:ಕೆ? 
ಛ., ಇ. pS PS) 
ಜನುವರಿ ಹ. 
ತಪ ಮೆತಿ ಶಿ 


ಇದರ ಸುತ್ತು ಮತ್ತೊಂದು ಪತ್ರದ ಬರೆನಣಿಗೆಯು 
ಚಲುನೆಯೊಬ್ಬ ಳರ್ಜಿದು ನೊಡಿದೊಡನೆಯೇ ವೀರಪ್ಪನರಿ 
ತನು. ಓದಿದನಂತರ ನಿಜಸ್ಸಿತಿಯೊ ಹುಗೆಯೇ ಇತ್ತು. 
ಎರಡನೆಯ ಕಾಗದದಲ್ಲಿ ಅವನಲ್ಲ ತನಗಿರುವ ನಂಬಿಗೆಯ ನ್ಟ 
ವಳು ಸ್ಪಷ್ಟ್ಯಸ ಡಸ, ತ. ದಸ್‌ : ಳಕ್ಸೈ ತಾ ತಾನು ಬರುವುದಾಗಿ 
ಎನೆಯನ್ನು ಕೊಟ್ಟಿದ ಳು We ರಮೆಯ ಈ ಫೆಳ 

1 ಪತ್ರವೂ:ದು ನುತಕೆ ದೊರೆಯಿತು: 


bs 


(ಈ 


ನನ್ನೆ ಪ್ರಿಯ ರಾಜಕುಮಾರಿ: ನನ್ನ ಪರಮ 
*ಮಿಯಾದ ಪತಿಗಳೆ:--ಈ ಪತ್ರದಿಂದ ನಿಮಗಾನಂದ 


ಗುವುದು. ನಾನೀಗ ತಾಯಿತನನನ್ನೈದುವ ಸಿತಿ 
ಹ 
) 


ಯೆಫ್ಲಿದ್ದೀನೆ; ನಮ್ಮಿಬ ರ ಆಗಾಧಭೈ?ಮದ ಗುರುತೊಂದನು 


ಆ 


ನಿಲ Eu ಮು K 
ಪಡೆದು ಶೀಘ್ರದಲ್ಲಿಯೇ ಥಿಂ MN ಯಮುನೆ 
ಯಗ ನನ್ನ್ನ ಬಳಿಯಸ್ಲಿರುವುವು ಬಹು ಹಿತಾವಹವಾಗಿದೆ. 


ಅವಳು ಬಹು ಆಗ್ರ ಹ ಸನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಿ 
ಭಾ“ ಸಮೀಪರಲ್ಲಿ- 


) 


ದಿರಲಾರೆನು. ನಿವು ನಟ್ಟ ೩ ಹಿ 
ನಿಮ್ಮ ಸೂ ೧ ಚನೆಯಂತಿ ನಾನಲ್ಲಿ ಬಂದಿರುನೆನು. 
ಈ ಪತ್ರವನ್ನು ಕೊನೆಗಾಣಿಸುವ ಮೊದಲು ಫಿಮ್ಮೆಲ್ಲ ಪತ್ರ 
'ಗಳೆನ್ನೂು ಮುಖ್ಯವಾಗಿ ಹಿ: ದಿನವೆ ನೆರಡನ್ನೂ-ಸಪ್ರತಿದಿನವೂ 


ಮುದ್ದಿಡುನೆನೆಂದು ಹೆ:ಳದಿರಲಾಕೆನು, 


೩೧೪ ರಾಜರಹಸ್ಯ 


೨೩-೬-೧೭೫೭ _ "ಇತ್ತಿ ನಿಮ್ಮ ಪ 
pe 
0. 


ಲ 
ಬಹುಶಃ ೯-೨-೧೬೭ ಮತ್ತು ೨೦-೬-೧೭೫೭ ಇವು 
ಮಧ್ಯ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಒರುಗಿರಬೇಕೆಂದು ಅವನು ತರ್ಕಿಸಿದನು. 


ಮು ದು ಪತ್ರವಿತ್ತು: 


"- ದುಃಖಾತಿರೆ'ಕದಿಂದ ಮೂಕಳಾಗಿರುವೆನು, ನ್ಹುವಾರೆ 
ತಿರುನೆನು, ಕಂಗೆಟ್ಟಿರುನೆನು ವಿಜಯಪುರದ ಸಮೀಸಕ್ಕೆ 
ಬಂದಾಗ ರಾತ್ರಿ ಹತ್ತೊಂದು ಹೊಡೆಯಿತು. ದೇವರೇ, ನನ 
ಗತಿಯು ಇಷ್ಟು ಶಿ:ಲಾಗಬೇಕೆ: ! ಸೀವ ನನ್ನನ್ನು ವ್ರಿ”ತಿ 
ಸಲಿಲ್ಲ-ಎಂದೆಂದೂ ಇಲ್ಲ ನನಗಿ?ಗೆ ತಿಳಿಯುತ್ತದೆ. ಹ 
ದರೆ ಇಂತಹ ಕ್ರೂರ ಬೆರ್ಪಡೆಯೆ”ಕಾಯಿತು? ಗರ್ಭಿಣಿ 
ಯಾದ ನಿನ್ನ ಹ ್ಲಿಯಲ್ಲಿ ನಿನಗೆ? ಕರುಣೆಯ್ಗವೆ! ನನ್ನ 
ತಲೆಯು ಕಾದಿದೆ, ಕಣ್ಣು ಮನಸಕಾಗಿದೆ, ಏನು ಬರೆಯ 
ಬೇಕೆಂಬುದು ತಿಳಿಯಲೊಬ್ಬಡು! ಇನ್ನಾದರೂ ಪತಿಯ 
ಪತ್ರಬರೆ-ಊಹೂ ಹಾಗೆ ನಿಮ್ಮನ್ನ (ಗ ಕರೆದು ಪ್ರಯೊ? 
ಒನೆ ವಿಲ; ಆದರೂ ನ ನನಗೆ ಗೆ ಬೇಗನೆ ಬರೆಯಿರಿ! ? 

ಇದಕ್ಕೆ ಸಹಿಯಿರಲಿಲ್ಲ.  ಮುನೋರನೆಯೆಂದು ಸರಿ 
ಮಾಡಿದ ಇತರ ಪತ್ರಗಳಲ್ಲಯ ಆಕ್ಷರವೆ: ಇಲ್ಲತ್ತು. 
೬-೧-೧೭೫೮ರ ಸುಮಾರಿನಲ್ಲಿಯೇ ಅವಳು ಪ್ರಸವಿ ಸ್ಥಿತಿ 


ಆ 


ಗ್ರಸವಿಸುವ 


ಗಿ೧೫ 
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ಕು;ಆದರ ಮೇಲೆನಿ 


2 
N 


ಯಲ್ಲಿರಜೆ 


ತಿ ದನು. 
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ಬರೆದಿ 


ಮುದುಕನಾರು? 
ತೆಂದು 


ಹಿ೧೬ ರಾಜರಹಸ, 


ಇನ್ನೆರಡು ಸತ್ರ ಪತ್ರಗಳು ಮಾತ್ರ ಉಳಿದುವು. ಒಂದುತೂ 
ಮಡಿಚಿದ ಬಿಳಿಯ ಕಾಗದವಾಗಿತ್ತು. ಅದನ್ನು ಅವನಿಷ 
ತಿರುಗಿಸಿ ನೋಡಿದರೂ ಏನಾದರೂ ಬರೆದ ಗುರುತು ಆಜು 
ಮಾತ್ರವಾದರೂ ಕ:ಡುಬರಲಿಸ್ಲು. ಇನ್ನೊಂದರ ಮೇಲೆ 
ನಡುಗುವ ಕೈಯಿಂದ ಈ ಕೆಳಗಿನ.ತೆ ಮಸುಕಾಗಿ ಬ 
ಯಲ್ಬಬ್ಬಿತ್ತು. 

"ಸರೆವಕ ಬಲಗಡೆಯ ದೂರಿನ ಮೂಲಿಯನ್ಲಿಯ 
ಕಲ್ಲಿನ ಕೆಳಗೆ ನೋಡು. ಸುಂದರ, ಅದನ್ನು ಜಾಣತನದಿ- ದ 
ಉಪಯೋಗಿಸು; ಎಂದರೆ ನಿನ್ನ ಉದ್ಭಾರವಾಗ:ವುದು, 
ಇಲ್ಲದಿದ್ದರೆ ಅಧಃಸತನ. '' | 

ವೀರಪ್ಪನ: ನಿಟ್ಟುಸಿರಿಟ್ಟು, ಎನ್ಲವನ್ನೂ ಸರಿಸಡಿಸಿಟ್ಟು 
ಕೊಂಡು, ಪ್ರತಾಪರುದ್ರ-ಮನೊೋ:ರಮೆ-ಮೃತ್ಯುಂಒಯ- 
ಮರಣೋನ್ಮುಖನ ನಾದ ಮುದುಕ-ಇವರೆ 5 ವಿಚಾಕಗಳೂ 
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ಲಿಲ್ಲ ಬ ಮ re 


ಲಾಗವಿ:ದೊ ಅವ ನು ತನ್ನೂ ದೆಯರಿಗೆ ಹೆ”ಳಿಕ:ಸಿದನು. 


ನಿಲಾಸಿಯಾದ ರಾಜಪುತ್ರನು 


ಲ 


ಇತ್ತ ವಿ1ರಪ್ಪನಿಂತು ಮೆ:ಲಕ್ತೇಳೆಲಾಶದ ಸಿ ತಿಯಲ್ಲಿ 
ದ್ದಾಗ ಅತ್ತ ರಾಜಪುತ್ರನು ಹಾ ಹು'.ಕೆಯಿಂಪಿಸಳಲಾರೆಂಭಿಸಿ 
ನು 


ಅವನ ಸು:ದರರಯ್ಯಾಗಾರದ ಸೌ:ದರ್ಯವನ್ನು 
ಸಿಕೊಳ್ಳುವ ಓಇರವನ್ನು ನನ್ಮು ಚತುರ ವಾಚಳರಗೇ 
ಬಿಟ್ಟುಕೊಟ್ಟು ಅದರ ಇನ್ನೋದು ಬಾಗಿಲಿನಿಂದ ಗುಪ್ತ 
ಸೋಪಾನವನ್ನೆ ೇರಬಹುದಾಗಿತ್ತೇದೂ ಮತ್ತೊಂದರ 
ಮುಖಾಂತರವಾಗಿ ; ನುಜ್ಜನಗೃಹವನ್ನು ಸೇರಬಹುದಾಗಿ 
ತ್ರೈಂದೂ ಹೇಳಿ ಸುಖ ವಿಷಯವನ್ನು ಮುಂದರಿಸುನೆವು. 
ಕೆಲಕಾಲದ ಪ ಗುಪ್ತದ್ದಾರವು ಕೆಕೆಯಲ್ಪಟ್ಟ ತು. 


ಮುಂದೈದು ನಿಮಿಷಗಳಲ್ಲಿ ಅರನಿಂದನು ಮೆಲ್ಲ ಡೆ 


೧೧೪ ರಾಜರಹಸ್ಕ 


ತಂದನು, ಅವನು ಬಾಗಿಲನ್ನು ಮುಚ್ಚಲಿಲ್ಲ, ಇವನೆನ್ನನು 
ಸರಿಸಿದ ನ್ಯಕ್ತಿಯೊಂದು ಗ ಭಾರವಾಗಿ ಒಳಸೇರಿತು. 
ಗಿಡ್ಡನೂ ಪುಷ್ಪಕಾಯನೂ ಆದ ಆರವಿಂದನಿಗೆ 
ಸುಮಾರು ೩೦ ವರ್ಷಗಳು. ಆಚೆ ಕನೀಲಿಯ ಕಣ್ಣುಗಳೂ 
ಈೋರೆಯಲ್ಲಿದ್ದ ಒಂದೆರಡು ಮೈಲಿಯ ಕಲೆಗಳೂ ಕೇಪು 
ಗಲ್ಲಿಯ ವೂನೆಯೂ ಎದ್ದು ಕಾರ್ಣುನಂತಿವ ದ್ವುವು. ಇವನು 
ರಒಪುತ್ರನ ವಿಶ್ವಾ ನಫಾತ್ರನುಗಿದ್ದನಲ್ಲ ದೆ ತನ್ನ ನಡೆನುಡಿ 
ಗಳಿಂದ ಒನಾ ನುರಾಗಕ್ಕೂ ಫಾ ನಾಗಿ ಹ ಅನೆಕ 
ಂತ್ರಗಳಲ್ಲಿ ನಸು:ಯಾಡಿ ಜು ಪಾರುಮಾಡಿದ 
ನ್ನು ರಾ: ಪುತ್ರನು ತನ್ನ ಬಲ್ಯ: ದು ಭಾವಿ 
ಸಿದ್ದನು. ಆರವಿ"ದನು ಬ ಸ್ಥಾನ ನನನ್ನು ಮಹಿಳೆ 
ಯರಿಗೂ ಎರಡನೆಯದನ್ನು ಸಾಕಶಾಸ್ತ್ರಕ್ಕೂ ಮೂರನೆಯ 
ದನ್ನು ಆಪಹಾಸ್ಯಕ್ಕೂ ಕೊಟಿ ಟ್ಟಿರುವುದು ಸಕಲರಿಗೂ ತಿಳಿದ 
ಮಾತಾಗಿದ್ದರೂ Ms ಎನ್ನುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ. ಏಕೆಂದರೆ 
ರಾಜ ಜಾನುಗ್ಗ ಹವೆ. ಬ ರಕ್ಷಣೆಯು” £ಇಯಿಗೆವಿ ನಿಬವಾನ್ಯ 
ನಾದರೂ ಬೆಳೆಲಾಸದುದು. Ra ರಾಜ 
ಚಿತ್ರ ಸರಿಸಮಾನನೆಂದು ಪರಿಭಾವಿಸಿದ್ದನ ಈಗ 
ಮೂರು ವರ್ಷಗಳ ಹಿಂದೆ ಕುಸ್ತಿಯಲ್ಲಿ ಗೆದ್ದ ತು ನನ್ನು 
ರಾಜಪುತ್ರನು ಮಿತ್ರನೆ ದಂಗಿ*ಕರಿಸಿ 'ಇಟ್ಟುತೆ ೭ಡೆನು. ಇವ 
ನೆಂದೂ ರೂ-.ಪುಶ್ರನೀದ ದುಡ್ಡಿನ ಸಹಾಯವನ್ನು ತಾನಾಗಿ 
ಬೇಡಿ ಪಡೆದವನಲ್ಲ. ತನಗೆ ಬೇಕಾದಷ್ಟನ್ನು ಜೂಜು 
ಗಾರಿಕೆಯಿಂದ ಗಳಿಸಿಕೊಂಡು ನೆಷ್ಮುದಿಯಾಗಿದ್ದನು. 
ಹಿಂದಿನ ಇವನ ಇತಿಹಾಸವೇನೂ ನಮಗೆ ತಿಳಿದುಬಂದಿಲ್ಲ. 


ರನಿಂಥನು. ಮನೆಗೆ ಬರುವುದು ಅನೇಕ ಮನೆತನಸ್ಮ 


ಗುಡಿಸಲಿನಲ್ಲಿ ರುಕ್ಮಿ ಬ 
ಸ ವಳಾದಂತೆ ಇವಳ 
ಯೆ ಶಪುರುಷತನವೂ 
2 ವಿತವಾಗತೊಡಗಿದುವು. 
ದರೊದೆಯೊರನಾದ ತಿಪ್ಪ ತಟ ಒಲಿಸಲ್ಪಟ್ಟು ತ 
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೩ ಕಲಿತು, ಆದರ ಬಲದಿಂದ ೩. ಅಚ್ಚ 
ನನೆ:ಬ ಅತಿಕಾಮಿ ರೊಕ್ಕಸ್ಥ ನ 
PE 5ನಲಾಗ " ಯಾವುದಕ್ಕೂ MN 
ಯಿಲ್ಲ”ವೆ:ಬಂತಹೆ ರಮಣಿಯರದೊಂದು ಸೈನ್ಯವನ್ನೇ 
ಕಟ್ಟಿಕೊಂಡು ಯುವಕರಿಂದ ಪರೋಪಕಾರಿಯೆಂಬ ಬಿರು 
ದನ್ನು ದೊರಕಿಸಿದಳು; ಚಿತ್ರಕಲೆಯಲ್ಲಿ ಇವಳಂತೆಯೆೇ 
ಆರವಿಂದನೂ ಪ್ರವೀಣನಾದುದರಿಂದ ಪರಸ್ಪರರಲ್ಲಿ 
ಮೈತ್ರಿಯು ಮೊಳೆಯಿತು. 

ಈ ರುಕ್ಷ್ಮಿಣಿಯೇ ಅರವಿಂದನ್ನ ನುಸರಿಸಿದ ಪುರುಷನು, ಇವ 
ಳಿಗೊಪ್ಪಿದಷ್ಟು ಗಂಡುಡಿಗೆಯು ಇನ್ನಾರಿಗೂ ಒಪ್ಪಲಿಕ್ಕಿಲ್ಲ. 
ಸ್ವಲ್ಪ ಸ್ಥೂಲಕಾಯಳೂ ಎತ್ತರಳೂ ಆದ ಇವಳೆ ಮೊಗದಲ್ಲಿ 
ಪುರುಷಕಳೆಯಿದ್ದರೂ ಎದ್ದುಕಾಣುವ ಅವಳೆದೆಯ ಹಲವು 


ಸಲ ಹರಗೆಡಿಸಿಬೆಡುತ್ತಿತ್ತು. ಪುರುಸನೇಸನನ್ನು ಹೆಲ್ಯು 
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೧೨೦ ರಾಜರಹಸ್ಯ 


ಯಾಗಿದ್ದಳು 
pe ಈ 
ಆರನಿ:ದನು ಗುಸ್ತದ್ವಾರವನ್ನಿಸ ಹೊಡನೆಯೆ ಬಹು 
ನಗಲ್ಲಾರ-ಜಸಲು ಮೊದಲೆ ಶೇಗಿದೇತಿದ್ದ ರಾಜಪುತ್ರನು 
66 202 2 


ನಿಂದಾ! ಈ ಪಿಶಾಚಿ ಯಾರು?” ಎ:ದು ಅರ್ಭಬಸಿ 
ಆಳ 
ಓ. 


ು ಆ 
ಎ-ದನು. ರಾ”.ಪುತ್ರನಿಗೆ ಮಿತಿಮಿ*ರಿ .. ದವಾಗಲು 
ಸೇವಕನಿಗೆ ಫಲಾಹಾರವನ್ನೆಲ್ಲರಿಗೂ ತಂದುಕೊಡೆ ಬು ಆಜ್ಞಾ 
ಹಿಸಿದರು. 

ಈ ಅವಧಿಯಲ್ಲಿ ತಾನು ರುಕ್ಷ್ಮಿಣಿಯನ್ನು ಆಗಲಿ 
ಮಸ್ತಿ ನಶಾಲೆಗೆ ಹೊಗುವುದು ಆಸಭ್ಯಲಕ್ಷಣವೆ:ದೂ ಜವ? 
ಲ್ಲಿಗೆ ಬರುವುದನ್ನು ಅರವಿಂದನು ಮೊದಲೆ? ತನಗೆ ತಿಳಿಸ 
ದಿಮ್ದದು ದೆ ಅವರೆ ತಪ್ಪೆ ದೂ ರಃ ಒಪುತ್ರನೆನೆ ಲು, ತನ ನು 


ಪುರುಸ ಸಮಿತ್ರರಲ್ಲೊ ಬ್ಬ ನಂತೆ ಭಾವಿಸಬೇಕೆಂದು ಆವನು 
ಬೇಡಿಕೊಳ್ಳಲು ಅದಕ್ಕನನು ಒಪ್ಪದಿರಲಿಲ್ಲ. 

ಆಸಳಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದುದು ಮೊದಲಿನ ಸಲನಾದುದರಿ:ದ 
ಆರವಿಂದನು ಕೋಣೆಯ ಮಿ ವೈಭವವನ್ನು ಈ ತ್ರಿ 
ನಂತರ ರಾಜಪುತ್ರನು ಸ್ನಾನದ ನುನೆಯ ಸೌ:ದರ್ಯವನ್ನು 
ನೋಡಬಹುದೆನ್ಸಲ್ಕು 'ಕುಕ್ಕಿಣಿಯು ಅವನೊಡನೆ ಒಳ 
ಹೊಕ್ಕಳು. ಅವನು ಕೂಡಲೇ ಬಾಗಿಲನ್ಸಿ ಕ್ಕಲು ತಾನದನ್ನು 
ನೋಡದವಳಂತಿದ್ದಳು 

ಈಸಲ ಅನನಿಗಿಂತಲೂ ಹೆಚ್ಚು ಮನೋಹರವಾಗಿ 
ಇವಳೇ ಅದನ್ನು ವರ್ಣಿಸತೊಡಗಿದಳು. ತಾನು ಕೇಳಿದ 
ತುರ್ಕೀ ಸುಲ್ತಾನರ ಜನಾನಾದ ಸೌ:ದರ್ಯವನ್ನಿದು 


ಸಿಲಾಸಿಯಾದ ರಾಜಪುತ್ರನು ೧೨೧ 


ಹಾಸ್ಕನಾಡುನೆಂತಿರುವುದೆಂದು ಮಾತಿನ ನರಾಲಿಕೆಯಲ್ಲಿ 
ಇವಳಿನ್ನಲು, ನನ್ನನ್ನು ಸುಲ್ತಾನನಿಗೆ ಹೋಲಿಸಿದ ಮೇ 
ನೀನಾರಾಗಬೆ ಕಾಯಿತು?'' ಎಂದವನು ನಡುಗುವ ಪಿಸು 
ವಾತಿನಲ್ಲಿ ಕೇಳಲು “ನೀವೆ? ತಿಳಿದುದನ್ನು ಹೇಳಬಹುದು. 
ಏನೂ ಅಡ್ಡಿಯಿಲ್ಲ ಎಂದಳು. «« ಹಾಗಾದರೆ ನೀನು ಒಂದು 
ತಾಸಿನನರೆಗೂ ಸುಲ್ಲಾನನ ರಾಣಿ '' ಎನ್ನುತ್ತಾ ಅವಳನ್ನು 
ಬರನೆಳೆದನು. «« ನನ್ನನ್ನು ಪುರುಷನ ನಸ ನಂಬ ದುಃ ಭಾವಿ 
ಕೆದು ಬೆಡಿ, ನಾನು ಪುರುಪನೆಂಬೇ ತಿಳಿದಿಗಲು ನೀವು 


ಸಿ 

ಇಲಿ ಎಲ್ಲಿ ಇರ ದಾಲ ಇಲ್ಲಿ ಆ pS pl 
ನನ್ನಲ್ಲಿ ಸ್ರ್ರೀಭಾನನೆಯನ್ನು ಹುಬ್ಬಿನ ಸುತ್ತೀರಿ'' ಎಂದವ 
ಳಿ 


3% ಸ [3 ಸೀ 
ಇತ್ತ ಅರವಿ-ದನು ರಾಜಪುತ್ರನ ಅನನದನೆ 
ಕೋಡು ಮ ಒ:ದು ck *ಇಗದದ 


ಗಳನ್ನ ಡುವ ಬೇರೇ ಸ ಸ್ಮಳವಿರದ್ದರಿಂದ ಸ ಇಲ್ಲಿಂ 
ಸಿಕ್ಕುವ್ರವೆಂದವನ ಭಾವಣೆಯಾಗಿದ್ದ ರೂ ರಾಜಶ್ರತ್ರನೆಫ್ಲಿ 
ಎಂದು ಆಗಾಗ್ಗೆ ನಿಷ್ವಲ ಚಿತ್ತನಾಗಿ ಅರ್ವ 

ಎಲ್ಲೆಡೆಯಲ್ಲಿಯೂ ನೋ ಡುತ್ತಾ ಜಾಗ್ರತೆಯಿಂದ ಹುಡುಕು 
ತ್ರಿ ದರೂ ಬೇಕಾದ ಪತ್ರಗಳು ಸಿಕೆ ಲಿಲ್ಲ. ಇಂತಹೆ ನೆಂದ 
ರ್ಭದಲ್ಲಿ ಸಹೆಜವಾಗಿರು ವಂತೆ ಕೊಟ್ಟಿ 'ಕೊತೆಗೊಂದು ಕಾಗ 
ದದ ಚೀಲವು ದೊರೆಯಿತು; ಅದನ್ನು ನೋಡಿದೊಡನೆಯೇ 
ಇವನಿಗಾನಂದವಾಯಿತು. 

ರಾಜಪುತ್ರನೂ ರುಕ್ಷ್ಮಿಣಿಯೂ ಬಂದನಂತರ ಫಲಾಹಾ 
ರಕ್ಕಾರಂಭವಾಯಿತು. 


೧೨೨ ರಾಜರೆಹಸ್ಯ 


ಮಾತಿನ ಮೇಲೆ ಮಾತು ಬರಲು ಅರವಿಂದನು «ನಿವು 
ನಿನ್ನೆ ಸಾಯಂಕಾಲದ ಸುಮಾರು ಆರು ಗಂಟೆಯಿಂದ ರಾತ್ರಿ 
ಯಹೆತ್ತು ಗಂಟೆಯನಕೆಗೂ ಎಲ್ಲಿಯೊ ದಯಮಾಡಿಸಿದ್ದಿರ 
ಎನ್ನಲು, ರಾಜಸ್ರತ್ರೆನು ಸಿ ದೊಡ್ಡೆ ದನಿಯಲ್ಲಿ, 
««ಆಹುಮ್ಮ ಈ ದಿನವೂ ಆ ಸನುಯೆವಲ್ಲಿ ನಾ ಪಿಶ್ಲಿರ ರುವುದಿಲ್ಲ. 
ನೀನು ಬಶಬೆ:ಡೆ” ಎಂದನು. ಹಾಗಾದರೆ ಹೆಗಲಿನಲ್ಲಯೆ? 
ರಾತ್ರಿಯೂಟಿನನ್ನು ಮುಗಿಸಲು ನಾನು ಬರುವುದಿಲ್ಲ” 
ಎನ್ನುವುದರೊಳಗಾಗ್ಗಿ " Wd ಮಧ್ಯರಾತ್ರಿಯ 
ಹೊತ್ತಿಗೆಬಾ. ನಾನಿ ರಿ ಮಾತನಾಡುತ್ತಾ ಭೂಜನನನ್ನು 
ಸ್ವಿಕರಿಸೋಣ, ನೀನು ಬಂದೇಬಿದು, ಏಕೆಂದರೆ ನಾನೊಂದು 
ಮಹೆತ್ವದ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ವನ್ನ ಸಹಾಯನನ್ನು ಪಡೆಯ 
ಟಿೀಕೇದಿರುವೆನು ' ಎಂದು ರಾ ಜಪುತ್ರನುಸಿರಿದನು. 
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ತಿವಪ್ರಸಾದಳು 


ಸಾಯಂಕಾಲ ಸುಮಾರು ಏಳು ಗಂಟಿಯಾಗಿತ್ತು. ಕೋಣೆ 
ಯಲ್ಲಿ ಲಿ'ಲೆಯು ವಿಣೆಯನ್ನು ನುಡಿಸುವುದರಲ್ಲಿ ತನ್ಮಯ 
ಳಾಗಿದ್ದಳು. ' ಅಲ್ಲಿನ್ನಾರೂ ಇರಲಿಲ್ಲ--ಅಲ್ಲೇಕೆ? ಇಡೀ 
ಮನೆಯಲ್ಲಿಯೂ ಇನ್ನಾರೂ ಇರಲಿಲ್ಲ. ಏಕೆಂದರೆ ಕೆಲಸದ 
ವಳು ಮನೆಗೆ ಹೋಗಿ ಬಹಳ ಹೊತ್ತಾಗಿತ್ತು;. ತಾರಿಯು 
ಐದು ಗೌಟಿಗೆೇ ಹೊರಬಿದ್ದಿದ್ದಳು. 

ತಾಕೆಯು ತಾನೆರಡು ದಿನಗಳಿಂದಲೂ ಹಲವು ತಾಸು 
ಗಳ ವರೆಗೆ ಹೊರಗೆ ಹೋಗುತ್ತಿರುವುದರ ಕಾರಣವನ್ನು 


ಶಿನಪ್ರಸಾವಳು ೧೨೭ 
ಏನೆಂದು ಹೇಳಿದಳೋ ನಮಗೀಗ ಗೊತ್ತಿಲ್ಲ ಇಸ್ಟು 
ಮಾತ್ರ ನಿಟ ಲೀಲೆಗೆಲ್ಲವೊ ಸಮರ್ಪಕವೆಂದುತೋರಿತು; 
ತಂಗಿಯ ತ:ತ್ರದ ವಾಸನೆಯಾದರೂ ಬನಲಿಲ್ಲ. 

ಹಿಂದೆ ಹೆ:ಳಿದಂತೆ ಲೀಲೆಯು ಸಂಗೀತದಲ್ಲಿ ಮ್ರೈಮಕೆ 
ತಿದ್ದಳು. ಹಾಡುವುದರಿ:ದಾದ ಸುಖಶ್ರನುದಿ:ದ ಮೊದಲೇ 
ಕೆಂಪಾದ ಗಲ್ಲಗಳು ಮತ್ತೂ ಕೆ:ಪಾದುವು. ಇವಳ ಉಸಿರಿನ 
ಗಾಳಿಯೊಡನೆ ಮುಡಿದ ಹೂಗಳ ಪರಿನುಳವು ಬೆರೆದು, 
ಇಂಚರದಿಂದ ಕರ್ಣಾನೇದವೂ ಸುರೂಪದಿಂದ ನೆ'ತ್ರು 
ನಂದವೂ ಆಗುತ್ತಿರುವಾಗೆ ಸೃರ್ಶಘ್ರಾಣೇಂದ್ರಿಯಗಳನ್ನೂ 
ಪರನಶಗೊಳಿಸುತ್ತಿದ್ದಿತು. ಕೃಷ್ಣಸರ್ಪಪೊ:ದು ಅವಳೆ 
ತಲೆಯ ಮೆಲೆ ಹೆಡೆಯಿಟ್ಟು ಕಟಪ್ರದೇಶದನರೆಗೂ ಇಳಿ 
ಬಿದ್ದಿತ್ತು. ಆವಳು ಹೆಚ್ಚು ಹೆಚ್ಚು ತನ್ಮಯಳಾಗಿ ಹಾಡಿ 
ದಂತೆ ಆದು ಹೆಡೆಯನ್ನು ಹೆಚ್ಚು ಹೆಚ್ಚು ಆಡಿಸುತ್ತಿತ್ತು, 
ಕಮಲನೆಃ ಬ:ದು ನೆಲೆಸಿರುವುದ೭ಂದೆ ಸುಮನೋಹೆರವಾದೆ 
ಹಸ್ತ ಪಾದಗಳ ಅಮೃತವೇ ಶನೀಭೂತವಾದುದರಿಂದು: 
ಟಾದ ಅವಯವಗಳೂ, ಅಸ್ತವ್ಯಸ್ತವಾದ ನಸನದಲ್ಲಿ ಅರ್ಥ 
ಮರ್ಧ ಪ್ರಕಾಶಿಸಿದುವು. ಇವಳ ಇನಿದನಿಯೂ ನಿ:ಣೆಯ 
ಮೃದುನಾದವೂ ಗಂಗೆಯಮುನೆಯರ: ತೆ ಸೇರಿಹೊ:ದುವು. 
ವಾದ್ಯಗಳ ಶಿರೋಮಾಣಿಕನೆಂದು ಸರಸ್ವತಿಯು ಅಲಿಸಿಕೊಂಡಿ 
ರುವ ವೀಣೆಯ ಸ್ವರದಿ:ದ ವನಿತೆಯರ ದನಿಗೆ ಕಳೆಯೆ!ರು 
ವುಜಡೋ ಕಾವ್ಯಾದಿಕಲೆಗಳ ಶೃಂಗಾರಮಾರ್ಗಕ್ಕೆಂದೂ ಸಿಕ್ಕ 
ದಂತಹ ನೆಮ್ಮ ಕೋನುಲೆಯರು ಹಾಡುವಾಗ ಅವರು ದನಿ 
ಯಿಂದ ವೀಣಾನಾದಕ್ಕೇ ಕಳೆಯೇರುವುದೋ ಎಂಬುದು 
ಸುಲಭಸಾಧ್ಯವಾಗಿ ತಿಳಿಯತಕ್ಕ ಮಾತಲ್ಲವಾದರೂ ಹಾಡು 


ನಾಗ ಮಹಿಳೆಯು ಹೆಚ್ಚು. ಮೊಹೆಕರಾಗುನರೆಂದೂ 


ಸಾಧ್ಯವಾ ಗುವಷ್ಟು ಇಂಪಾ 


೨ ಸಲ ಭ್ರಿತ್ಸು 
ತ್ತು, 
ಹಾಡುವದನ್ನಲ್ಲಿಗೆ ಬಟ್ಟು ಆಲ"ಲೆಯು ಮೆಲೆದ್ದ ಸಿ. 
ಕೊರಬಾಗಿಒ ನರೋ ಬಿಟ ತ್ರ ಬಿಡದೆ ಬ ನಿಡಿಯುತ್ತಿದ ದ್ದ ರು. 


ಊರಿನಿಂದ ತೇಜೆಯು ಬ`-ಬೆನೆ ದು ಅವಳು ಬಹ ಜಾ 
ಛಾದಳು. 

ಲೀಲೆಯು ಬಾಗಿಲನ್ನು ಕೆರೆದೊಡೆನೆಯೇ ನಿರಾರಳಾದಳು- 
ಅಲ್ಲಿ ತಂದೆಯಿನಲಿಲ್ಲ ಯುನತಿಯೊಬ ಳು ದಿ”ನೆಸಶದಿಂದೆ 


«ಆಮ್ಕಾ, ಸ್ವಲ್ಪ ಹೊತ್ತು ನನ್ನನ್ನು ಇಲ್ಲಿ ನಿಲ್ಲಗೊಡು, 
೬) ಗಂ ಕೆ ಬ ಣ್‌ ಣಾ 

ದುಷ, ದೃಷ್ಟಿ ಗೆ ಬಿಳಬಾರದೆ ದು ಓಡಿಬ:ದಿದೆ ನೆ” 
ಇ ಕ ಬೆ ಹಳ 


ಎ:ದು ಬೆ'ಡಿಕೊಂಡೆಳು. ಕರುಣುಳುವಾದ ಲಿ:ಲೆಯು 
ಕೂಡಲೇ ಆನಳನ್ನು ಒಳಗೆ ಬರಗೊಟ್ಟಿಳು. ಆವಳು ಬಹು 
ವ ಮನೆತನದವಳಿಂತಿದ ಳು. ಮಾತಿನಿಂದ ಆವರು 
ಕ್ಲಿಣ್ಯದ ಸ್ವಭಾನದವಳೆಂದೂ ಸಭ್ಯಳೆಂದೂ ಗೊತ್ತಾ 
ಜ್‌ ಸೌಕಡೆಯದಲ್ಲಿ ಇಬ್ಬರೂ ಸರಿಜೋಡಿಯಾಗಿದ್ದರು. 
ಶಿನಪ್ರಸಾದನು ಇಷ್ಟು ಮೃದು, ಸುಂದರ, ಜಾಣಳಾದ 
ಮೋಹಿನಿಯನ್ನು ಯಾವ ಅರನುನೆಯಲ್ಲಿಯೂ ಕಾಣಲಿಲ್ಲ 
ವೆಂದುಕೊಂಡನು. ಪಾರ್ವತಿಯ ತಂತ್ರವನ್ನು ಮೆಚ್ಚಿ 
ಮನದಲ್ಲಿಯೇ ಆವಳ ಉಪಕಾರವನ್ನು ಸ್ಮರಿಸಿದನು. 
ಇನ್ನು ಸೇಭಾಷಣೆಗಾರ: ಭವಾಯಿತು. 
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6೨೬ ರಾಜರಹಸ್ಮ 


“ಬೀಡ ಬೇಡ, ಮನೆಯು ಬಹುದೂರವಿದೆ. ನನಗಂತೂ 
ಎಲ್ಲೆಲ್ಲಿ ತಿರುಗಿಹೋಗಬೇಕೆಂಬುದು ಗೊತ್ತಿಲ್ಲ. ನಾನಿಲ್ಲಿಯೇ 
ಇರುತ್ತೇನೆ. ಇಲ್ಲೆಲ್ಲಿಯಾದರೂ ಭೋಜನಾಲಯವಿದ್ದರೆ 
ಹೇಳು?! 

“ಅದೇಕೆ? ಇಗೋ ಇವುಗಳನ್ನೆಲ್ಲಾ ತಿನ್ನಿ. ನಮ 
ತಂಗಿಯು ಹನ್ನೊ ದು ಗಂ ಟಿಯೆ ವರೆಗೂ ಬರು 
ವುದಿಸ, ನಿದ್ರೆಯು” ಬಂದರೆ ಈ ಹಾಸಿಕೆಯಿದೆ. ಆದು 
ತುಜಿಯನು. ಅವನಿ:ದು ಬಹುಶಃ ಬನ 

ಶಿನಪ್ರಸಾದನು ತನ್ನೆ ಕಾರ್ಯ ಕ್ಕ 
ಭದ 

«ಇಂತಹ ಕರುಣೆ ಇಂತಹ ಭೂತದಯೆ-' 

ಷ್ಟ ಪರಿಮಳ್ಕಾವ ವರ್ಣನೆಯು ಬೇಡೆ, ಈಗಾಗಲೇ ಹೊ 
ಯಿತು. ನಾನು ನಿನ್ನನ್ನುಪ್ಪಿ bn 
ಪ್ರೀತಿಸುತ್ತಿರುವೆಯೆ:ಬುದನ್ನು ಬಲ್ಲೆ.” 

ಇಬ್ಬರೂ ಮಾತಿನಲ್ಲಿ ಮೂರು ತಾಸನ್ನು ಕಳೆದುಬಿಟ್ಟರು. 
ಒಬ್ಬಳ ನೋಟದಲ್ಲಿಯೂ ಭಾವದಲ್ಲಿಯೂ. ಸ್ಪರ್ಶದಲ್ಲಿಯೂ 
ಒಂದು ಉದ್ದೇಶವಿತ್ತು. ಇನ್ನೊಬ್ಬಳಲ್ಲಿ ಬರಿಯ ಸರಳತೆ 
ಯಿತ್ತು. 

ಹತ್ತು ಗ-ಟಔಿಯಾಗಿಹೊ:ಯಿತು. ಲೀಲೆಯೂ ಪರಿಮ 
ಳೆಯೂ ಮಾತನಾಡುತ್ತಾ ಊಟಮಾಡುವುದರಲ್ಲಿ 
ಹೆನ್ನೊಂದು ಗಂಟಿಯೂ ಹೊಡೆಯಿತು. ತಾರೆಯಿನ್ನೂ ಬಾರ 
ದಿದ್ದುದರಿಂದ ಲೀಲೆಯು ಅತಿ ಉತ್ಕಂಠಿತೆಯಾದಳು. ಶಿವ 
ಪ್ರಸಾದನಿಗೆ ಮಾತ್ರ ಅವಳು ಬೆಳಗಾಗುವ ನರೆಗೂ ಬರು 
ವ್ರಥೇ ಇಲ್ಲವೆಂಬುದು ನಿಶ್ಚಿತವಾಗಿ ತಿಳಿದಿತ್ತು. ಇನ್ನು 


ಶಲಿಕ್ಕಿ 


ಶಿನಪ್ರಸಾದಳು ೧೨೭ 


ಲೀಲೆಯನ್ನು ತಳುನಡೆ ಶಯ್ಯಾಗಾರಕ್ಕೊಯ್ಯುವ ಉದ್ದೇ 
ಶದಿ:ಂದ ಅವನು ತೂಕಡಿಸುವುದನ್ನು ನಟಸತೊಡಗಿದನು. 
ತಾರೆಯು ಬರುನ ವರೆಗೂ ತಾನು ಎಚ್ಚರದಿ:ದಿರುವು 
ಗಿಯೂ ಪರಿಮಳೆಯನ್ನು ಕೋಣೆಯಲ್ಲಿ ಮಲಗಿಸುವು 
ಗಿಯೂ ಲೀಲೆಯು ಹೇಳಿ ಮೇಲಕ್ಕೆ:ಳಲ್ಕು ಶಿವ 
ಸಾದನ ತಾನು ತೂಕಡಿ:ಿದುದಕ್ಕಾಗಿ ಅವಳ ಕ್ಷಮಾಪ 
ಣೆಯನ್ನು ಬೇಡಿ ಆವಳಿದ್ದಲ್ಲಿಯೆ? ತಾಸಿರುವ್ರದು ಹೆಚ್ಚು 
ಆನಂದಕರವೆನಿಸುವುದೆ:ದನು. 

ಅರ್ಥರಾತ್ರಿಯಾಯಿತು--- ತ:ರೆಯಿನ್ನೂ ಬರಲಿಲ್ಲ. 

"“ತಾರೆಯು ಹನ್ನೊಂದರೊಳಗಾನಿ ಬರುನೆನೆ:ದು ಹೇಳಿ 
ದಳು. ಏಕೋ ಬರಲಿಲ್ಲವಲ್ಲಾ!!” ಎ 
ನ್ನಲ್ಕು ಪರಿಮಳೆಯು "" ಅವಳು ನಿರ್ವಾಹೆಪಿಲ್ಲದೆ ಶಿಂತಿರ 
ಬಹುದು” ಎಂದಳು, 

ಆದಕ್ಕೆ ಲೀಲೆಯು, "ಹಾಗೆಯೆ? ಕಾಣುತ್ತವೆ. ನಿನ್ನೆ 
ದೆ?ವರ ಗುಡಿಗೆಂದು ಹೋಗುವಾಗ ದಾರಿಯಲ್ಲೂ:ದು ಎತ್ತಿನ 
ಬಂಡಿಯು ಉರುಳಿ ಬಿದ್ದು, ಆದರಲ್ಲದ್ದ ವೃದ್ಧರಮಣಿಯೊ 
ಬ್ಬ೯ಗೆ ಬಹು ನೋವಾಯಿತಂತೆ. ಅವಳನ್ನು ಆಲ್ಲಿಯೇ ಇದ್ದ 
ನ್ಲೆನ ತಂಗಿಯು ಕೈಗೊಟ್ಟಿ ಬ್ಬಿಸಿದಳು. ಆವಳ ಮನೆಯೂ 
ಸಮಿ"ಪದಲ್ಲಿದ್ದುದರಿ:ದೆ ಆಲ್ಲಗೊಯ್ದುಬಿಡಲು, ಮನೆಯಲ್ಲಿ 
ತಾನೊಬ್ಬಳೆ ಇರುವುದಾಗಿಯೂ ಸ್ವಲ್ಪ ಚೇತರಿಸಿಕೊಳ್ಳುವ 
ವರೆಗೂ ಶಾರೆಯೂ ಅಲ್ಲಿಯೇ ಇರುವುದರಿ:ದ ಉಪಕಾರ 
ವಾಗುವುದೆಂದೂ ಅವಳು ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಲು ತಾರೆಯು ಒಲ್ಲೆ 
ನಲಿಲ್ಲ. ನಿನ್ನೆ ನನ್ನ ತಂಗಿಯು ಮನೆಗೆ ಬ.ದಾಗ ಹನ್ನೊಂ 
ದಾಗಿತ್ತು. ಅಸಹಾಯಳಾದ ಅವಳನ್ನು ಈ ದಿನವೂ ನೋಡಿ 


ತಿ ತಿ] 


(2೭4 


ದಿ೨೮ೆ ರಾಜರೆಹಸ್ಕ 


ಕೊಂಡು ಬರುವ್ರದು ಸುಜನಶತೆಯೆಂದೂ ಅವಳೊಂದು 
ವೇಳೆ ಕೆಲಕಾಲ ತನ್ನನ್ನಲ್ಲಿ ನಿಲ್ಲಸಿಕೋಡರಿ ಬರುವುದು 
ತಡವಾಗುವುದೆ:ದೂ ತಾರೆಯು ಹೇಳಿ ಹೊರಗೆ ಹೊ:ದಳು. 
ಈಗಾಗಲೆ ಹೆನ್ನೆರಡೂಕಾಲ ಗಂಟಿಯಾಯಿತು? ಎಂದಳು. 
ಪರಿನುಳೆಯೆಂದಳು: “ಪ್ರಿಯ ಲಿ:ಲಾ, ಈಗ ಚಿಂತೆಗೆ 
ಣವಿಲ್ಲ. ಏಕಾಕಿಯಾಗಿರುವ ಆ ವೃದ್ಧಳು ಈಗ ಹೀನ 
ಸ್ಟಿತಿಯಸ್ಸಿ ರಬಹುದು. ನಿನ್ನ:ತೆಯೇ ಕರುಣಾಳುವಾದ ನಿನ್ನ 
ತಃ ಗಿಯು ಅಂತಹೆ ಸ್ಥಿತಿ ತಿಯಕ್ಸ ಅವಳನ್ನು ತೊರೆಯುವುದು 
ಉಚಿತವಲ್ಲವೆ:ದೂ ತಾನು ಬಾರದಿದ್ದುದರ ಕಾರಣವನ್ನು 
ಸಹಜವಾಗಿ ನೀನು ಊಹಿಸಬಹುಬಿಂದೂ ಭಾವಿಸಿ ಆಲ್ವಿ ಯೆ? 
ಬೀತಿರುವಳು. ” 
ಲೀಲೆಯ ಮುಖವರಳಿತು;  *` ಈಗಾನಂದವಾಯಿತು. 
ನಿಒಸ್ಸಿ ತಿಯು ಹಾಗೆಯೇ ಇರಬೆ:ಕು. ಆಹುದ್ಳು ಆದು 
ಸರಿ! “ಈಗ ತಟ ನಿನ್ನನ್ನು ಥಿ 
ಗೆಡಿನಲಾಗದು. ನಾನೂ ಕೂಡಲಾಕೆ.'' 
ಶಿವಪ್ರಸಾದನು ಹಿ:ಬೆಮು:ದೆ ನೋಡುತ್ತಾ ಕೇಳಿದನು: 
“ನಿಮ್ಮ ತಂಗಿಯಿಲ್ಲದಿರುವುದರಿದ ನಾವು ರಾತ್ರಿ 
ಯಲ್ಲಿ ಸಹ ಆಗಲಿರುವ ಕಾರಣವಿಲ್ಲ. ಅಲ್ಲವೇ?” 
"ಪರಿಮಳಾ, ಏನೂ ಅಡ್ಡಿಯಿ್ಲ. ನನ್ನ ಮಗ್ಗು ಲ್ಲಯೆ 
'ತಾರೆಯ ಹಾಸಿಗೆಯ ಮೇಲೆ ಮಲಗಿಬಿಡು. ಸೂ 
ಷಾಟದಿ:ದ ನನಗೆ ಅತಿ ಹರುಷವಾಗಿದೆ?- ಹೀಗೆ ನುಡಿದು 
ಸರಳ ಸ್ವಭಾವದ ಸ.ಶಯಶಹಿತ ರಮುಣಿಯು ಸರಿಮಳೆ 
ಯೊಡನೆ ಶಯ್ಯಾಗಾರವನ್ನು ಸೇರಿದಳು. 


ಹ ಅಂ ಉಂ 


ett ಗ 


ಕಾಮಿಯ ಕುಮಾರಿಯೂ 


ಲೀಲೆಯು ಬಾಗಿಲನ್ನ ಕ್ವಿದೊಡನೆಯೆ: ಪರಿಮಳೆಯು 
ಅವಳ ಹೆಗಲಿನ ಮೇಲೆ ಕೈಹಾಕಿ, ಹಾಸಿಗೆಯ ಮೇಲೆ 
ಅವಳ ಮಗ್ಗುಲಲ್ಲಿಯೇ ಕುಳಿತುಕೊಂಡಳು. ಪರಿಮಳೆಯ 
ಮೊಗದಲ್ಲಿ ಉತ್ಸುಕತೆಯು ಎದ್ದುಕಾಣುತ್ತಿದ್ದರೂ ವಿಚಾರ 
ತರಂಗಗಳ ಹೊಯ್ಬಾಟವು ಮಿನುಗದಿರಲಿಲ್ಲ “ಪ್ರಿಯ 
ಸಖೀಃ, ಅಪರಿಚಿತಸ್ಥಳವೆ:ದು ಖೆದೆಗೊ:ಡಿರುವೆಯಾ?? 
ಎಂದು ಲೀಲೆಯು ಕೆ:ಳಿದಳು. ಕೊಡಲೆ ಪರಿಮಳೆಯು 
ಅವಳ ಬಾಯಿಯ ಮೆ:ಲಿ ಕೈಯಿಟ್ಟು, “ ಪ್ರಿಯೆ, ಹಾಗೆನ 
ಬೇಡ. ನನಗಿದರಿಂದದುಃಖವಾಗಿದೆ. ಒಂದು ವಿಧದಿಂದ 
ಸುಖನೆನಿಸುತ್ತಪಿ. ಒದಗುನ ಗಂಡುಂತರಗಳೆಲ್ಲಾ ಒಂದು 
ಲ್ಲೊಂದು ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ನಮ್ಮ ಹಿತಾರ್ಥವಾಗಿ ಎಂಬ ನುಡಿಯು 
ಸಬಿಯಲ್ಲ. ಏಕೆಂದರೆ ನನಗೆ ನಿನ್ನ ಸ್ನೇಹಲಾಭವಾದುದು 
ಸಾಧಾರಣ ವಿಷಯವಲ್ಲ. ಈಗ ಅರು ತಾಸುಗಳ ಹಿಂದೆ 
ನುನಾರೋ ನೀನಾರೋ ಆಗಿದ್ದರೂ, ಈಗ ನಮ್ಮಲ್ಲಿ ಧಢ 
ನಾದ ಪ್ರೇಮವು ಅಂಕುರಿಸಿದೆ ಎಂದಳು, ತ ಕ 

«« ಹಾಗಾದರೆ ನಾವಿಬ್ಬರೂ ಪ್ರಾಣನ್ನೆ €ಹಿತರು. ಸಮ 
ವಯಸ್ಸಿನ ಯೋಗ್ಯ ಸಂಗಾತಿಯೊಬ್ಬಳು ನನಗೆ ಬೇಕಾ 
ಗಿದ್ದಳು. ” 

"" ನನ್ನ್ನ ಪರಿಸ್ಥಿತಿಯೂ ಹಾಗೆಯೇ ಇತ್ತು. ನಿನ್ನ ಷಯ 
ಸ್ಸೆಷ್ಟು ? ೫ 

""ಸುಮಾರು ಇಪ್ಪತ್ತೆರಡು, ನಿನಗೆ?” 

«ನೀನೇ ಅಂದಾಜಿನ ಮೇಲೆ ಹೇಳು, ? 


ರಾಜರಹಸ್ಕ 


«£ ೨71 ಅಥವಾ ೨೪.” 
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ಪರಿಮಳೆಯು ಫಿ 
ಸಂಬಂಧಿಸಿದುದು, ? 


ಕೇಳಲಿಲ್ಲವೇ? ನಿನಗೆೇಕೊ: ನುನಃ 
ನಾವಿಬ್ಬರೂ ನಂಬಿಗೆಯ ಸಂಗಾತಿಗಳಾದು 


«ನಾನಾಗಲೇ 


ಕಾನಿಯೂ ಕುಮಾರಿಯೂ ೧೩೧ 


ಜಲಂದ ಜಲು ಹೇಕೆ ಚ್ಟ ಚ್ಛಿಡೆಬೇಕಾ ಇದೆ ಸಂಗತಿ 
ಯಾಗಿದ್ದರೂ--ನೀನೆ`ನೂ ಮಕಿಮಾಡತ 
(ಕ ಫೆ ಮುಂದೆ ನ ನಾನೆ ನೊ ನ ಮುಚ್ಚೆ ಡು ವುದಿಲ್ಲ. ಪ್ರಿಯೆ, 


ಕೇಳು, ನಾನ್ನು, ಪ್ರೀತಿಸುತ್ತೆ*ನೆ. ೨ 

«ನಿನ್ನ ಈ ಸ ತಿಗೆ ಅದೇ ಕಾರಣವೋ? ಒದು ವೇಳೆ 
ನೀನೂ ಪ್ರತಿಯಾಗಿ ಸ್ರೈ`ಮಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿರಲಿಕ್ತಿ ಬ, ಅಲ್ಲವೋ? ', 

"ನವ್ಧಫಗದು ಕೀೀಯದು. ನನಗೆ, ಲೀಲ್ಕಾ ಅಶಿಯಿದೆ 
ಭಯವೂ ಇದೆ. ಈಗ ನಾನು ಹೆ:ಳು. ಫಿನು ಪ್ರಿ*ತಿಸುವು 
ದನ್ನು ಬಪ್ಲೆಯೊ*?' 

Ae) » 


""ಹಾಗಾದಕಿ ಆತ್ಥಾನೆಂದೆನೆಂಬ ಮಹಾನದಿಯ ಮೂಲ 
ವನು ಸಹ ನೀನು ನೊಃಡಿಲ್ಲ ಆಥವಾ ನಾನು ಹೀಗೆ ಹೇಳೆ 
ಬಹುದು: ಆದು ಹೃದಯಕ್ಕೆ ಆತಿಹಿತಕರವಾದುದು, ಭಾವ 


"ಯಾಗಾದಕೆ ಪರಿಮಳಾ, ಫಿನಗಿದರೀದ ದುಃಖವಾಗಿ 
ರುವ್ರಜಿಕೆ? ? 

“ಕ್ಲಿ ಫ್ರೇಮನೆಂಬುದು ನನಗೆ: ಹೇಳಬರದಂತಹುದು-- 
ಅದು ಸುಖಮಯವಾದ ದುಃಖ, ಅಥವಾ ದುಃಖನುಯ 
ವಾದ ಸುಖ. ಅದು ಸ್ವರ್ಗೀಯ ಸುಖದಾಶೆಯನ್ನು ತೋರಿ, 
ಆದನ್ನು ಕೈ ವಶಸಡಿಸಿಕೊಳ್ಳು ೃವ್ರದರಲ್ಲಿ ಭಯವುಂಟಾಗದಂತೆ 
ಮಾಡಿ, ಥ್ಲೈರ್ಯವನ್ನಿ ತ್ತು ಎಲ್ಲರನ್ನೂ ಪ್ರೋತ್ಸಾಹಿಸು 
ವುದು. ಕಾರ್ಯಸಾಧನೆಯಲ್ಲಿ ಭಯವು ಟಾದರೂ ಅಭಯ 
ದಿಂದ ಪ್ರೋತ್ಸಾಹವು ದೋರೆಯುವುದೇ ಹೊರತು ಕಾರ್ಯ 


ವನ್ನಲ್ಲಿಗೇ ಬಿಡಿಸುವ ಹೆದರಿಕೆಯುಂಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ನನಗೆ 


೧೩೨ ರಾಜರೆಹಸ್ಕ 


ಭೆಯವೇಟಾಗಿರುವುದೆರಿಂದ ದುಃಖವಾಗಿದೆಯೆ-ದು ಹೆಳಿ 
ದಶ್ಕೆ ಭಯದಿಂದು' ಟಾದ ಪ್ರೋತ್ಸಾಹದ ಫಲವಾಗಿ ಆಕೆ 
ಯು: ಟಾಗಿರುವುದರಿ:ದ ನಾನು ಸುಖಿಯಾಗಿರುವೆನೆ:ದೇ 
ತಿಳಿಯಬೆ?ಕು. ಈ ಪ್ರೇಮದ ಫಲವಾಗಿ ಸರಸ್ಸರವಿರುದ್ದೆ 
ಗಳಾದ ಎರಡೊ ಭಾವನೆಗಳು ನಿಕಕಾಲದಲ್ಲುಯಾಗುವುವ್ನು” 

" ಆಶ್ಚರ್ಯವು; ಪರಿಮಳಾ, ಅತ್ಯಾಶರ್ಯವು. ಆದರೂ 
ಪ್ರೇಮವೆಂಬುದನ್ನು ನಾನು ಪೂರ್ಣವಾಗಿ ತಿಳಿದುಕೊಳ್ಳ 
ಬಲ್ಲೆ ನೇಬ ನ:ಬಿಗೆಯಿದೆ.'' 

«ಲೀಲಾ, ಆನೇಕ ವೆಳೆ ಸ್ಲೇೊಹವು ಪ್ರೇಮನಾಗಿ ಪರಿ 
ಣಮಿಸುವುದು. ನನ್ನ ವಿಷಯದಲ್ಲಿಯೂ ಹೀಗೆಯೆ. 
ನಾನು ಪ್ರೀತಿಸುವ ವಸ್ತುವಿಗೂ ನನಗೂ ಬಹು ಸ್ಸೀಹವಿದೆ. 
ಇನ್ನು ನನ್ನ ಪಾಲಿನ ಸ್ನೇಹೆವಂತೂ ಸ್ರ್ರೇಮನಾಗಿಬಿಟ್ಟಿದೆ. ” 

« «ಪ್ರೇಮದಿಂದ ಪ್ರೇನುವು ಹುಟ್ಟುವುದು' ಎನ್ನುವ 
ರಲ್ಲವೇ? ಆದು ನಿಜವಾದರೆ ನಿನ್ನ ಕೋರಿಕೆಯು ಬೇಗನೆ 
ಈಡೆ?ರಬಹುದು. ನಿನ್ನ ದುಃಖದಿ:ದ ನನಗೆ ನೊವಾಗು 
ವುದು. ಆದರೇನು ಮಾಡಲಿ? ಪರಿಮಳಾ, ನಾನೊಂದು 
ವೇಳೆ ಫುರುಷನಾಗಿದ್ದಕೆ ನಿನ್ನನ್ನು ಮನಃಪೂರ್ವಕವಾಗಿ 
ಪ್ರೀತಿಸಿ ತಣಿಸುತ್ತಿದ್ದೆನು--ನಿನ್ನ ಪ್ರೇಮನನ್ನೂ ಆರಿತ 
ಮೇಲೆ ಕೇಳುವುದೇೇನು? ” 

“ತ್ರ ಅಭಿಪ್ರಾಯಕ್ಕೆ ಕಾರಣವೇನು? ನನ್ನನ್ನು ಇಷ್ಟೆ*ಕೆ 
ಉಬ್ಬಿಸುವುದು? ” ಕ 

«ಇದು ಉಬ್ಬಿಸುವುದಲ್ಲ. ಪರಿಮಳಾ ನೀನು ಬಹು 
ಸುಂದರಳಾಗಿರುವೆ. ಇತರರ ಮನವನ್ನು ಕ್ಷಣಮಾತ್ರದಲ್ಲಿ 
ಸೆಳೆದುಬಿಡುನ ಶಕ್ತಿಗಳೆಲ್ಲವೂ ನಿನ್ನಲ್ಲಿನೆ. ಈಗ ನೋಡ್ಕು 


ಕಾಯಮಿಯೂ ಕುನಾರಿಯೂ ಗೂ 


“ಪ್ರಿಯೆ ನಾನು ನಿನ್ನನ್ನು ಪ್ರಿತಿಸುತ್ತೇನೆ--ಇಷ್ಟೆೇ. 
ಪ್ರ ಹೈದಯಸಿಂಹಾಸನದಲ್ಲಿ ಕೂರಿಸಿ ಆರ್ಚಿಸುತ್ಕೇನೆ. 
ಇದು ನಮ್ಮ ಹೊಸ ಪರಿಚಯದ, ನಿನ್ನೆ ಸೌಂದರ್ಯ 
ಸೌಜನ್ಯಗಳ ಫಲವಲ್ಲ. ಏಕೆಂದರೆ ನೀನೇ ನನಗೆ ಪ್ರೇಮ 
ಯಾಚನೆಯನ್ನೀಯುವವಳು. ಈಗ ನಾವಿಬ್ಬರೂ ಪ್ರೇಮಿ 
ಗಳಾಗಿರುವ್ರದರಿಂದ ಈ ನೆಲದಿಂದೊಬ್ಬ ಯಕ್ಷಿಣಿಯು ಎದ್ದು 
ಬಂದು ನಮ್ಮಿಬ್ಬರಲ್ಲೊಬ್ಬರನ್ನು ಪುರುಷನನ್ನಾಗಿಸಿದರೆ 
ನಮಗೆ ಅದೆಷ್ಟು ಸಂತೋಷವಾದೀತು!! ಅಲ್ಲವೇ ಲೀಲಾ?” 

ಆದೇಕೋ ಲೀಲೆಗೆ ಓಂದು ತೆರನಾಯಿತು. *"ಪರಿ 
ಮಳಾ, ಇದೇಥಾ ವಿಚಿತ್ರಕಲ್ಪನೆಯೇ? ? 

«ಬೇಡ್ಕೆ ವಿಷಾದಿಸಬೆ:ಡ. ಕಲ್ಪನೆಯ ಮುಗಧಾಣ 
ವನ್ನು ಜಗ್ಗದೆ ಬೇಕಾದಂತೆ ಓಡಲು ಬಿಡುವವಳೆಂದು 
ಭಾವಿಸು. ಕಲ್ಪನಾಸೌಖ್ಯದಲ್ಲಿ ತೇಲಿ ಸ್ವರ್ಗಸೌಖ್ಯವನ್ನಿ 
ಲ್ಲಿಯೇ ಅನುಭನಿಸುನ ನಿನ್ನ ಮಿತ್ರಳನ್ನು ತಡವಬೇಡ. 


೩೪ Kh 


ಒಂದು ವೇಳೆ ಯಕ್ಷಿಣಿಯೊಗ್ಬಳು ಬಂದು 

"ತ್ರಡೆ ಸರಿಮಳ್ಳಾ ಚ ನ ಗೇಕೋ ಭಯನಾಗು 
ತ್ರಿಡಿ. ಏನೂ ತಿಳಿಯಂತಾಗುತ್ತಿದೆ. ಏನೋ ಸಂಶಯ 
ದಿ:ದ ತಬ್ಲಣಗೊಳ್ಳುನಂತಾಗುತ್ತಿದೆ...? 

ಚಿಲುವೆ ಇಂತಹೆ ಭ್ರಾ:ತಿಯಿಂದ ಜಿದೆಶಬೇಡೆ. 
ನನ್ನ ಕನವರಿಕೆಯು ಸತ್ಯವಾಗುವದೆಂದು ಹೆದರು 
ವೆಯಾ? ಒಂದು ವೇಳೆ ಹಾಗಾದರೂ ನಿನಗೆ ದುಃಖವೆನಿಸ 
ಬಹುದೇ? ಆಗ ನೀನು ಹೇಳಲಿಲ್ಲನೇ ಪ್ರೆ*ನುವೆಂಬುದನ್ನು 


ಆರಿಯೆನೆಂದು, ಆಗ ನಾನು ಈ ಲೋಕದೆ ಅತ್ಯಂತ ಶ್ರೇಷ್ಠ 
ಸೌಖ್ಯವೇಬುದು ನಿನಗೆ ಗೊತ್ತಿಲನೆನ್ಹಲಿಸವೆ" ನಿನು 


ನನ್ನ ಸಿ ಸ್ನ: ಹಿತಳೆಂದೆ. ನ್ನೇಹವ್ರ ಸೈೇಮವಾಗುವುದೆಂದು 
ನಾನೆಂದೆ. ಒಂದು ವೇಳೆ ಯಕಿಣಿಯೊಬಳು ಬಂದು 
ನನ್ನನ್ನು ಗಂಡಸನ್ನಾಗಿಸಿದರೆ--ನನಗೆ ಅತಿ ಐಶ್ವರ್ಯವನ್ನು 
ತ್ರಕಿ-ನಾನು ನಿನ್ನ ಡಿಯಲ್ಲ ಲುರುಳಾಡಿ ಪ್ರೇಮಭಿಕ್ಷೆಯನ್ನು 
ನೀಡೆಂದಕೆ--ಫೀನು ನನ್ನ ಆರ್ಥಾಂಗಿಯಾಗಿ ನನ್ನ ಜಿವನ 
ವನ್ನೂ ಬಿಳಗಿ ನೀನೊ ಕೃತಾರ್ಥಳಾಗೆದಕಿ--ನೆನ್ನೆ ಪ್ರಾಣ 
ಸ್ರಿಯ್ಕೆ ಆಗ ನೀನೇ ಚ ಹೆಳುವೆ? ” 

ನಿದಾನವಾಗಿ ಶಿವಪ್ರಸಾದನು ತನ್ನ ಕತೆಯನ್ನು ಬಿಳೆ 
ಬೆಳಿಸಿದಂತೆ, ಲೀಲೆಯಲ್ಲಿ ತಲೆಜೋರಿದ ಸಂಶಯದ ಬೀಜವು 
ಮೊಳೆತು, ಕುಡಿಯೊಡೆದ್ಕು ಕೊನೆಗೆ ಬೆಳೆದು, ಕೊಟ್ಟ 
ಕೊನೆಯ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿದೊಡನೆಯೇ ಅವಳನ್ನು ನೆಲಕ್ಕು 
ರುಳಿಸಿಬಿಟ್ಟಿತು.. ಮೇಲಕ್ಕೇಳಲು ಶಕ್ತಿಯಿಬ್ಲದ--ಸಿಸ್ಸ 
ಹಾಯಳಾದ ಅನಳು ಮೆಲ್ಲನೆ ಮೂಲೆಯಲ್ಲೊರಗಿ 


ಕೊಂಡಳು, 


ಕಾನಿಯೂ ಕುಮಾರಿಯೂ ದಿ೩೫ 


ಪರಿಮಳೆಯು ಸನೂಸಕ್ಕೆ ಬರಲು ಅವಳು ಸಿಟ್ಟಿಗೆದ್ದ 
ನಾಗಣಿಯಂಶಿ ಬುಸುಗುಟ್ಟ, ರೊಚ್ಚಿಗೆದ್ದ ವ್ಯಾಘ್ರೆನಂತೆ 
ಗರ್ಜಸಿದಳ್ಳು “ನಿನ್ನ ಸಿಜಸ್ಮಿತಿಯು ಏಕೋ ಮರೆಯಾಗಿರು 
ವೇತಿದೆ. ನೀನಾರು ಮೊದಲು ಹೇಳು. ನೀನಿಲ್ಲಿಗೆ ಹೀಗೆ 
ಬಂದುದೇಕೆ?' ಎಂದು ಕೇಳಿದಳು. 


ಶಿವಪ್ರಸಾದನು “ಮನಮೋಹನ, ಯಕ್ಷಿಣಿಯು ತನ್ನ 
ಇರ್ಯವನ್ನು ಪೂಕೈಸಿದಳು!! ನಾನಿಲ್ಲಿ ಪ್ರೇಮಭಕ್ಷೆಯನ್ನು 
ಘಿ 
ಉಪ 


ಬೇಡೆಲು ಬಂದಿರುವ ಸೆ`ನಕನು” ಎಂದನು. 


ನಿರ್ನಾಹನಿಲದ ಹೇಮ 


ಸ್‌ ನು 
ಲೋಳೆಯು ಬಿಚ್ಚಿ ಬಿದ್ದಳು. ಭಯಾನಕ ಭವಿಷ್ಯದ 


ಕರಾಳಕಲ್ಪನೆಯು ಅವಳಲ್ಲಿ ನವಚ್ಛೆತನೆ ದಯ 
ವನ್ನುಂಟುಮಾಡಿತು. ಕೂಡಲೇ ಅವಳು ತನ್ನ ಆಂಗಾಂಗ 
ಗಳನ್ನು ನಸನದಿಂದ ಮುಚ್ಚಿಬಿಟ್ಟು, ಮೆ:ಲಕ್ಕೆದ್ದು ನಿಂತಳು. 
ಗಂಡಾಂತರದಲ್ಲಿರುವ ಹಾವು ಮುಂಗುಲಿಯನ್ನೇ ಎದುರಿಸು 
ನಂತೆ ಥೈರ್ಯದಿಂದಿದ್ದ ಇವಳ ಸ್ಥಿತಿಯಾಗಿತ್ತು. 

« ಫೀನಾಶೇಃ ಆಗಿರು; ಮೊದಲು ಇಲ್ಲಿಂದ ಹೊರಹೊರಡು. 

ye ನಿಂ ಎ 

ಇದು ನನ್ನಪ್ಪೆ” ಎಂದು ಸಿಡಿಲ್ಲುಡಿಯನ್ನು ನುಡಿದು 
ಬಿಟ್ಟಳು. 
. “ಆದರೂ ಪ್ರಿಯೆ ನನ್ನ ಪ್ರುಣವನ್ನಗಲೇನು ನಿನ್ನನ್ನು 
ಅಗಲಲಾರೆ! ನೀನು ನನ್ನನ್ನೊದ್ದು ಬಿಡು; ಕೋಮಲ ಸ್ಪರ್ಶ 
ಧಿಂದ ನನಗಾನಂದವೆರಿಸುವುದು. "ಹೊರಹೊರಡು' ಎಂಬ 


ತೀ 


೧೩೬ ರಾಜರಹಸ್ಯ 


ಬಿರುಸರದಿ:ದ ನನ್ನೆದೆಯು ಬಿರಿಯಿತು. ದೇವಿ ಪ್ರಸನ್ನ 
ಗು. ಇದರಿಂದ ನನಗೆ ಮಾತ್ರ ಹಿತವಾಗುವುದೆಂದು ತಿಳಿ 
ದಿರುವೆಯೊ?” 

« ತಡೆ, ಇನ್ನು ಈ ಸಂಭಾಷಣೆಯನ್ನು ಬೆಳೆಸತಕ್ತುದಲ್ಲ. 
ಅಯ್ಯೋ ಸ್ತ್ರೀವೇಷಧಾರಿಯಾಗಿ ಬರುವುಜೀಥಾ ಘಾತುಕ 
ತನ!! ಅದೆಂತಹೆ ಕ್ರೌರ್ಯ ಹೇಡಿತನ ಮೂರ್ಬತನ!!! 
ಇಗೋ ಇದು ನನ್ನಾಚ್ಚೆ, ನೀನು ತೊಲಗು.” 

ನ್ನ ಪ್ರತಿರಬ್ದವೂ ನನ್ನ ಪಾಲಿಗೆ 
ಅಲ್ಲಿ 


ನು 
6609 ಆದು 
ಪ್ರಿಯೆ ಲೀಲಾ, ನಿನ್ನೆ ಪ್ರ 


ಗಲ್ಲಿನಂತಿರುವುದೆಲ್ಲ!! ಆಹುಮ ತಪ್ಪೆಲ್ಲಾ ನನ್ನದು, ತಪ್ಪು 
ದೆ 


ಮಾಡುವುದು ಮಾನವತನ; ಕ್ಷಮಿಸುವುದು ಜೀವತನ 
ಚದುರೆ: ನಿನಗದು ಗೊತ್ತಿಲ್ಲನೇ? ನನ್ನನ್ನು ಕ್ಷಮಿಸುವಷ್ಟು 


ಕರುಣೆಯು ನಿನ್ನಲ್ಲಿ ಒನಿಸಬಾರದೇ? ಕೋಮಲಗಾತ್ರ 
ಹೃದಯವು ಕಶೋರಮಾಗಿರುವುವು'ಟೇ? ಒಂ 

ಮಾತು ಕೇಳು. ನಾನು ನಾಡಾಡಿಯಲ್ಲ. ನಿನ್ನ ಸೌಂದರ್ಯದ 
*ೇರ್ತಿಯನ್ನರಿತೆ; ನಿನ್ನನ್ನು ನೊಃಡುವುದಕ್ಕಿಂತಲೂ 
ಮೊದಲು ನಿನ್ನಲ್ಲಿ ನಾನು ಅನುರುಕ್ತನಾದೆ. ಒಂದು ಮುದ್ದಿ 
ಗಾಗಿ ಸಾವಿರ ಗುದ್ದುಗಳನ್ನು ಸಂಶೋಷದಿಂದೆ ತಾಳೆಬಲ್ಲೆ. 
ನಾನಾರೆಂಬುದು ನಿನಗೆ ಗೊತ್ತಿಲ್ಲ ನಾನೊಬ್ಬ ಅತಿ ಸುಪ್ರ 
ಸಿದ್ಧವು. ನಿನ್ನನ್ನು ಗಾಂಧರ್ವವಿಧಿಯಲ್ಲಿ ವಿವಾಹೆವಾಗಲೆಳ 
ಸಿರುನೆನು. ಇಗೋ ನಿನ್ನ ಕಾಲಿನ ಮೇಲೆ ಬಿದ್ದಿಜ್ದೀನೆ, ನನ್ನ 
ಹೃದಯಸಿಂಹಾಸನಾಧೀಶಳಾಗು, ಎಷ್ಟೇ ಸಹೆಸ್ರ ಸುಂದರಿ 
ಯಕ ಪರಿಚಿತನಾಗಿದ್ದರೂ ನನ್ನ ಮನವನ್ನು ಈ ಪರಿ 
ಯಾಗಿ ಯಾರೂ ಪರವಶಗೊಳಿಸಿದವನರಿಲ್ಲ. ಲೀಲಾ, ಆನು 


೧೧ 


ಮತಿಸು, ನಿನಗೊಂದು ಮಹಾಲಾಭವೆಂದು ಮುಂದೆ ಕಂಡು 


ನಿರ್ವಾಹವಿಲ್ಲದ ಪ್ರೇಮ ` ೧೩೭ 


ಬಂದೀತು. ?» 

“ಹಾಗಾದರಿ ನೀನಾರು? ನನ್ನನ್ಲೀೀಗಲೂ ಮೋಸದ 
ಬಲೆಯಲ್ಲಿ ಕೆಡವಬೇಡ. ? 

"`ನಾನು ನಿನಗೆ ಪ್ರಿಯಪರಿಮಳೆಯಾದರೂ ಜೊರಗಿನನ 
ರಿಗೆ ಶಿನಪ್ರಸಾದನು. ” 

ಅಪ್ಪರಲ್ಲೊಂದು ಕುದುರೆಯ ಬಂಡಿಯು ಬಂದು ಮನೆಯ 
ಮುಂದೆ ನಿಂತಿತು. ಲೀಲೆಯು ವಿಹ್ವೈಲೆಯಾಗಿ 88 
ಯಿಂದಇಣಿಕಿಕೋಡಿದಳು. 

“ ಅಯ್ಯೋ ಪರಮಾತ್ಮಾಇದೇನು!! ತಂದೆಯು ಊರಿ 
ನಿಂದ ಬಂದುಬಿಟ್ಟಿನು. ತಾರೆಯು ಇಲ್ಲಿಲ್ಲ; ನಾನು-- ” 

« ಲೀಲ್ಕಾ ಧೈರ್ಯದಿಂದಿರು. ಜೋಕೆ, ನಾನು ಬೆಡಿ 
ಕೊಳ್ಳುತ್ತೆ ಅನೆ ಕಂಗೆಡಬೇಡೆ, ಶಾಂತಳಾಗಿರು. ಎಂದರೆ 
ಎಲ್ಲವೂ ಒಳಿತಾಗುವುದು. ” 

ಈಗ ಲೀಲೆಯು ನಿರ್ವಾಹವಿಲ್ಲದೆ ತನ್ನ ಮಾನನನ್ನುಳಿ 
ಸುವ ಕಾರ್ಯದಲ್ಲಿ ಶಿನಪ್ರಸಾದನನ್ನೇ ಅನಲಂಬಿಸಬೇಕಾ 
ಯಿತು. "" ಇದು ಹೇಗೆ ಸಾಧ್ಯ? ಈಗ ನಾನೇನು ಮಾಡ 
ತಕ್ಕುದು? ” ಎಂದು ಅತಿಕಾತರಳಾಗಿ ಕೇಳಿದಳು. ಏಕೆಂ 
ದರೆ ಹೊರಗೆ ಬಾಗಿಲನ್ನು ಬಡೆಯುವ ಕಾರ್ಯವೀಗ ಒತ್ತಡ 
ದಿಂದ ಸಾಗಿತ್ತು. ' 

«« ಪುನಃಪುನಃ ಹೇಳುತ್ತೇನೆ. ಲೀಲಾ, ಶಾಂತಳಾ 
ಗಿರು. ಮತ್ತು ನಾನು ಹೇಳುವುದನ್ನು ಲಕ್ಷ್ಯವಿಟ್ಟು ಕೇಳು.” 

« ಆಗಲಿ. ನನ್ನ ಗತಿಯೇನು? ” 

ತಾನೇ ಗತಿಯೆಂದು ಲೀಲೆಯು ನಂಬಿದುದನ್ನ ರಿತು ಶಿನ 
ಪ್ರಸಾದನಿಗೆ ಸಂತೋಷನೆನಿಸಿತು. “ ನೀನೀಗ ಮಾಡ 


ರಿ ರಾಜರಹಸ್ಕ 


ಬೇಕಾದ ಕಾರ್ಯಗಳೆರಡು; ನಿಮ್ಮ ತಂದೆಗೆ ನಿನ್ನಲ್ಲಿ ಸಂಶಯ 
ವುಂಟಾಗದಂತೆ ಮಾಡುವುದೊಂದು ನಿನ್ನ್ನ ತಂಗಿಯ 
ರಹೆಸ್ಯಸ್ಫೋಟವಾಗದಂತೆ ಮಾಡುವುದೊಂದು, ” 

ತ ಅಯ್ಯೋ, ಇದೇನು ಬಂತು!” 

66 ನನ್ನ ಅಭಿಪ್ರಾಯವೇನೆಂದರೆ ರಾತ್ರಿಯ ಸಮಯದಲ್ಲಿ 
ಯುವತಿಯರು ಮನೆಯಲ್ಲಿಲ್ಲದಿರಲು ಹಿರಿಯರಿಗೆ ಸಹಒವಾಗಿ 
ಸಿಟ್ಟುಬರುವುದು. ಈಗ ನೀನು ಹೀಗೆ ಮಾಡತಕ್ಕುದು; 
ತಾರೆಯು ಇಲ್ಲಿಯೆ? ಇರುವಳೆಂದು ನಿಮ್ಮ ತಂದೆಯ ಭಾವನೆ 
ಯಾಗಬೇಕು--- ಅವನನು ಮಾತ್ರ ಇಲ್ಲಿಗೆ ಬರಬಾರದು. 
ಇನ್ನು ಹೊರಡು. ” 

3 ಸ್‌ 3 

ಎತ್ತರನೂ ಭದ್ಯನೂ ಆದ ವೆಂಕಟರಾಯನಿಗೆ ಸುಮಾರು 
೫೪ ವರ್ಷಗಳು. ಉಬ್ವಲನೇತ್ರನಾದ ಇವನ ಅವಯವಗಳು 
ಕಲ್ಲು ಕಬ್ಬಿಣಗಳಿಂದ ಮಾಡಲ್ಪಟ್ಟಿರುವುದರಿಂದ ಕಾಲ 
ಪುರುಷನ ದುರುಳತನವು ಸಾಗದಿರಲು ಅವನು ಚಿಂತೆಯ 
ಸಹಾಯವನ್ನು ಪಡೆದನಂತರ ಹುಬ್ಬುಗಳನ್ನು ಕೆಲಮಟ್ಟಿಗೆ 
ಸುಕ್ಕುಗಟ್ಟುವ ಕಾರ್ಯವು ಸಾಧಿಸಿತು. 
* ಲೀಲೆಯು ಅಲ್ಲಿದ್ದೊಂದೇ ದೀಪವನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊ:ಡು 
ಕೆಳಗಿಳಿದುಬಂದಳು. ಶಿವಪ್ರಸಾದನು ಶಯ್ಯಾಗಾರದಲ್ಲಿ 
ಒಂಟಿಯಾಗುಳಿದುಬಿಟ್ಟನು. 

ಅತ್ಯವಸರದಿಂದ ಬಾಗಿಲನ್ನು ತೆಕೆದೊಡನೆಯೇ ವೆಂಕಟ 
ರಾಯನು ಮಗಳ ಸಮೀಪಕ್ಕೆ ಬಂದು, "" ಪ್ರೀತಿಯ ಪುತ್ಕ 
ಳಿಯೇ, ನಾನು ಸಂತೋಷವಾರ್ಶೆಯನ್ನು ತಂದಿದ್ದೇನೆ. 
ಇಷ್ಟು ಜಾಗ್ರತೆಯಾಗಿ ಇಂತಹ ಅವೇಳೆಯಲ್ಲ-- ನಾನು 
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ಹಂದಿರುಗಿ ಬರುವೆನೆಂದು ನೀವು ಭಾನಿಸಿರಲಿಕ್ಟಿಲ್ಲ” ಎಂದನು. 

““ ಆಪ್ಪ, ನೀನಿಲ್ಲದಾಗ ನನ್ಮುನ್ನು ಕಣ್ಣು ಕಟ್ಟಿ ಬಿಟ್ಟಂ 
ತಾಗಿತ್ತು. ನೀನು ಕ್ಷೇಮದಿಂದ ಮ ಚು 
ಅತ್ಯಾನಂದವಾಗಿದೆ ಚ pa ಲಿಲೇಯು ತನ್ನ ಆಂತಹೆ ಪರಿ 
ಸ್ಥಿತಿಯನ್ನು ಕ್ಷ ಕ್ಷಣಕಾಲ ಮರೆತು ಉತ್ಪಾ ಇ ನುಡಿದಳು. 

ಸೇವಕನು ಸಾಮಾನುಗಳನ್ನು ತಂ ದಿಡಲು, ವೆಂಕಟರಾ 
ಯನು ಗಾಡಿಯವನ ಬಾಡಿಗೆಯನ್ನು ಕೊಟ್ಟು ಲೀಲೆಯೊ 
ಡನೆ ನಡುಮನೆಗೆ ನಡೆದನು. 

ಲೀಲೆಯು ಫಲಾಹಾರವನ್ನಾದರೂ ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳೆನ್ನ ಲು, 
ತಾನು ದಾರಿಯು ಸರಿಯಿಲ್ಲದಿದ್ದುದರಿಂದ ಬಹು ಆಯಾಸ 
ಪಟ್ಟಿರುವುದಾಗಿಯೂ ತನಗೆ ವಿಶ್ರಾಂತಿಯು ಆಹಾರಕ್ಕಿಂ 
ತಲೂ ಅತ್ಯವಶ್ಯವಾಗಿರುವುದಾಗಿಯೂ ಹೇಳಲು ಲೀಲೆಯು 
ಹಾಸಿಗೆಯನ್ನು ಹಾಸಲುದ್ಯುಕ್ತಳಾದಳು. 

ತಾರೆಯೆಲ್ಲಿ ಎಂದು ಅವನು ಕೇಳಲು, ಅವಳು ನಿದ್ದೆಯಲ್ಲಿರು 
ವಳೆ:ದು ಲೀಲೆಯು ಹೇಳಿದಳು. ಅಂತಹ ಅಪರಾತ್ರಿಯಲ್ಲಿ 
ಅವಳನ್ನೆ ಬ್ಬಿ ಸುನ ಅವಶ್ಯವಿಲ್ಲವೆನ್ನು ವುದರೊಳಗಾಗಿ""ಅಪ್ಡಾ 
ಸೂತಂ ಸುದ್ದಿಯೊಂದನ್ನು ಹೇಳುವೆನೆಂದು ನೀನೆ 
ನ್ನಲಿಲ್ಲವೇ??. ಎಂದು ಲೀಲೆಯು ಕೇಳಲು ಇನ್ನು 
ಕೆಲವು ತಾಸುಗಳಲ್ಲಿಯೇ ಬೆಳಗಾಗುವುದರಿಂದ ಎಲ್ಲವನ್ನೂ 
ಆಗ ನಿನರಿಸುವೆನೆಂದು ವೆಂಕಟರಾಯನು ಹೇಳಿದನು. 

ಅವನು ಮಲಗಿಕೊಂಡ ಮರುಕ್ಷಣದಲ್ಲಿಯೇ ಭಯವಿಹ್ವ 
ಲಳೂ ಪುಳಕಿತಕಾಯಳೂ ಆದ ಲೀಲೆಯು ತನ್ನ ಶಯ್ಯಾ 
ಗಾರಡಿಡೆಗೆ ದೀಪವನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಹೋದಳು. , 

೫ ೫ * 
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ಈ ೧೫-೨೦ ನಿಮಿಷಗಳ ಅವಧಿಯಲ್ಲಿ ಶಿವಪ್ರಸಾದನ 

ನಃಸ್ಥಿ ತಿಯಲ್ಲಿ ಬಹು ಬದಲಾವಣೆಯಾಗಿತ್ತು. ಲೀಲೆಯು- 
ಕುಟಿಲತೆಯನ್ನು ಕನಸಿನಲ್ಲಿ ಸಹೆ ಕಾಣದ ಲೀಲೆಯು--ಪರಿ 
ಮಳೆಯು ಪ್ರಾಣಪ್ರಿಯಳಾದ ರನುಣಿಯೊಬ್ಬಳೆಂದು ಕಂಬಿ 
ಮುಚ್ಚುಮರೆಯಿಲ್ಲದೆ ಮೇಲಿದ ಮೇಲೆ ತನ್ನಂಗದ ಚೆಲ್ವಿ 
ಕೆಯನ್ನು ಕೊರಸೂಸಿದುದೇ ಇದಕ್ಕೆ ಕಾರಣವಾಗಿತ್ತು. 
ಅವಳ ಅಂಗಾಂಗಗಳ ಕಡುಸೊಗವನ್ನು ಕೆನೆನೆನೆದಂತೆಲ್ಲಾ 
ಶಿನಪ್ರಸಾದನು ಹುಚ್ಚುಹುಚ್ಚಾಗಹೆತ್ತಿ ದನು. ಸರಳೆ 
ಸ್ವಭಾವದ ಮುಗ್ಧೆ ಗಾಗಿ ಮರುಗುವನು; ತನ್ನ ಜಾಣ್ಮೆಗಾಗಿ 
ನಗುವನು. ಅವನ ಅಂತಹೆ ಪರಿಸ್ಥಿತಿಯ ಪರಿಣಾಮವಾಗಿ 
ನವರಸಗಳೂ ಅವನ ಮೊಗದಲ್ಲಿ ಮೂಡಿದ್ದುವು. ಅವಳು 
ನಿರ್ನಾಹೆವಿಲ್ಲಡಿ ತನ್ನ ಬಳಿಗೇ ಬಂದುಬಿಡುವಳೆಂದೂ 
ಇಂತಹೆ ಸಂಧಿಯನ್ನು ಬಿಟ್ಟರೆ ಪುನಃ ಕಾರ್ಯವು ಕೈ ಗೂಡ 
ದೆಂದೂ ಚಿಂತಿಸಲಾರಂಭಿಸಿದನು. 

ಇಿವನಿಂತಿರುವಾಗ ಲೀಲೆಯು ಬಂದಳು ಅವಳೀಗ 
ಶಾಲಿನೀದ ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ ಆಚ್ಛಾದಿತಳಾಗಿದ್ದರೂ 
ಕಲ್ಪನಾಶಿಖರನನ್ನೇರಿದ ಶಿವಪ್ರಸಾದನು ಅವಳನ್ನು 
ಹುಟ್ಟು ರೂಪದಲ್ಲಿರುವಂತೆಯೇ ಭಾವಿಸಿ ನೋಡಿದನು. 
ಅವಳು ದೀಪವನ್ನು ದೂರದಲ್ಲಿಟ್ಟು, ಬಾಗಿಲನ್ನು ಮುಚ್ಚೆ, 
ಇವನ ಸಮೀಪಕ್ಕೆ ಬಂದು ನುಡಿದಳು: 

“ಅಯ್ಯಾ, ಮಾನನನು ಪ್ರಾಣಿಶ್ರೀಷ್ಠನು. ಉಪಕಾರ 
ವನ್ನು ಮಾಡಿದವರಿಗೆ ಮೊಸಳೆಯಂತೆ ಅಪಕಾರವನ್ನು 
ಮಾಡಬಾರದು. ನೀನೀಗ ಸದ್ಗೃಸ್ಹನೊಬ್ಬನ ಅತಿಥಿ 
ಯಾಗಿರುನೆ, ಅವನ ಮಗಳು ಫಿನ್ನ ದಯ, ನಿನ್ನ ಔದಾರ್ಯ 
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ಇವುಗಳನ್ನೇ ಅವಲಂಬಿಸಿರುವಳು. ಅವಳ ಮಾನವನ್ನು 
ನೀನು ಉಳಿಸಲೇ ಬೇಕಷ್ಟೇ? '' 

ಶಿವಪ್ರಸಾದನು ಅವಳೆ ಮೋರೆಯ ಮಾಟವನ್ನು ಮೆಚ್ಚು 
ವುದರಲ್ಲಿ ನೈಮರೆತಿದ್ದನು. ಬಹುಶಃ ಅವಳಾಡಿದ ಮಾತು 
ಕೇಳಿರಲಿಕ್ಕಿಲ್ಲ; ಸುಮ್ಮನಿದ್ದನು. 

"" ನಿರಪರಾಧಿಗಳಾದ ಮೀನುಗಳನ್ನು ಬೆಸ್ತರು ಬೇಟಿ 
ಯಾಸುಮತೆ ಆಬಲೆಸಪಿರ ಸ್ಥಿತಿಯಾಗಿದೆ. ಗಂಡಾಂತರ 
ಕ್ಕ್ರೀಡಾದವರು ಮಾಡಬಾರದ ಕೆಲಸನನ್ನು ಮಾಡುವರು. 
ನಾನು ಅಪರಿಚಿತರಾದ ನಿಮ್ಮಲ್ಲಿ ನಂಬಿಗೆಯಿಟ್ಟು, ತಾರೆಯು 
ಇಲ್ಲಿಯೇ ಇರುವಳೆಂದು ತಂದೆಯನ್ನು ನಂಬಿಸಿದುದು ಎಂತಹೆ 
ಅಪರಾಧ! ಆದರೂ ಇದೇ ಮೊದಲಿನದು ಹಾಗೂ ಕೆನೆ 
ಯದು. '' 

"" ಆದಕೆಲಿ:ಲಾ, ತಾರೆಯ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ನಿಮ್ಮ ತುದೆಯು 
ಸಂಶಯವನ್ನು ತಾಳದಂತೆ ಮಾಡಿದುದು ಸಾಮಾನ್ಯವೊ a 

““ ತನ್ನೆ ಷುಗಳ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಅವನೇಕೆ ಇಲ್ಲದ ಸಂಶಯ 
ವನ್ನು ತಾಳುವನು? ತಾರೆಯು ತಾನಿಲ್ಲದುದರ ಕಾರಣ 
ವನ್ನು ವಿವರಿಸದಿರುನಳೊ? 

ಶಿವಪ್ರಸಾದನು ಅವಳಲ್ಲಿ ಪ್ರೇಮವೆಂಬ ವಿದ್ಯುತ್ಸ:ಚಾರ 
ವನ್ನುಂಟುಮಾಡುವ ಮೂಲಕವಾಗಿ ತಾನು ವಿಜಯವನ್ನು 
ಸಂಪಾದಿಸಬೇಕೆಂದು ಬಗೆದನು. 

“ ಪ್ರಿಯಲೀಲಾ, ಹಾಗಲ್ಲ! ತಾರೆಯು ಇಡೀ ರಾತ್ರಿಯ 
ನೈಲ್ಲಿಯೋ ಕಳೆಯುವುದರ ಕಾರಣವನ್ನು ಸಮರ್ಪಕವಾಗಿ 
ಉಸುರಲಾರಳು. ? | 

«ಎಲ್ಕಾ ಇದೇನು? ದೇವರೇ ಗತಿ. ನನ್ನ್ನ ತಂಗಿಯೇ 
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ಮಾನಹಾನಿಯಾಗುನಂತೆ ನುಡಿಯುವ ಧೈರ್ಯವು 

“ ಇಗೋ, ನಾನೇನೂ ಬಚ್ಚೆಡುವುದಿಲ; ಆದರೂ 
ಕ್ಷಮಿಸು. ಇದರಲ್ಲಿ ನನ್ನ ದುರುದ್ದೇಶ ವೆ:ನೂ ಇಲ್ಲ. ನಾನು 
ನಿನ್ನೆ ಮಿತ್ರನ SOM NS ಮನ 
ಬಿಚ್ಚಿ ನುಡಿಯುತ್ತೇನೆ, ನೀನು ಸಾವಧಾನದಿ:ದ ಕೇಳು. ? 

«ಹಾಗಾದರೆ ಅದೇನು? ಹೇಳ್ತಿ ನಿಜವನ್ನು ಮಾತ್ರ 
ಹೇಳಿ, » 

« ತಾರೆಯು ಮೋಹಪಾರಬದ್ಧೆಳಾಗಿದ್ದಾಳೆ. ಇದು ನಿಜ, 
ಸತ್ಯ, ದಿಟ.” 

«ತಾರೆಯೇ? ಮೋಹನೇ? ಇದು ಸುಳ್ಳೇ ಸುಳ್ಳು. 

«£(ಸರಳಸುಂದರಿಯೇ, ಇದು ಅಚ್ಚ ರಿಯೇ? ಇದ್ದ ಕೈದ್ದ ಸತಿ 
ನನು ಪ್ರೇಮಲೀಲೆಯಲ್ಲಿ ಅಡಿಯಿಟ್ಟರುವಂತೆ. ಆ 

೦ದು ಸಾಹೆಸದಲ್ಲಿರುವಳು. ಹಾಗೂ ಇಲ್ಲದ ಕಥೆಯೊ:ದನ್ನು 
ಈ ನಿನ್ನನ್ನು ಶಕ್ಕಿಸಿರುವಳು. ? 

«ಇದು ನಿಜವಿರಬಹುದೇ!! ಇಲ್ಲ ಇಲ್ಲ ನಿಜವಲ್ಲ; 
ನಿಜಮಗುವುದೂ ಬೇಡ. ತಾರೆಯು ಯಾವುದನ್ನೂ ನನಗೆ 
ತಿಳಿಸದಿರುವುದಿಲ್ಲ, ಠಕ್ಕಿಸುವುದಂತೂ ಅಸಂಭನ. * 

" ಲೀಲಾ, ತಾರೆಯು ಬಂದೊಡನೆ ಈ ರಾತ್ರಿಯಲ್ಲಿ ನಡೆದು 
ದೆಲ್ಲವನ್ನೂ, ಹೇಳಿಬಿಡು ಇದರಲ್ಲಿ ಅಭ್ಯಂತರವೇ ನೂ ಇಲ್ಲ 
ವಷ್ಟೆ?? 

«ಈಗ ನನಗೆ ಹೊಳೆಯಿತು. ಬವರ 
ತಾರೆಯು ಮುಚ್ಚೆ ಡುವ ಸಂಭವವಿದೆ. ಪ್ರೇಮನನ್ನು ಪ್ರಕಟಿ 
ಗೊಳಿಸುವುದು ತಕ ಸರಳಹೃದಯದವರಿಗೂ ಸಾಧ್ಯ 
ವಿಲ್ಲ.” 
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ನೀನೂ ಹಾಗೆಯೇ. ಅವಳೀಗ ಪ್ರೇಮವೆಂಬ 
ನಿಚ್ಚಣಿಕೆಯು ಕೈಗೆ ಸಿಕ್ಕೊಡನೆ ಭೂಮಿಯಿಂದ ಗಗನಕ್ಕೇರಿ 
ಹೋಗಿರುವಳು. ಥಿನಗಾದರೋ ಸ್ವರ್ಗವು ಕಣ್ಣಿಗೆ ಕಾಣು 
ತ್ತಿದೆ ಮಾತ್ರ, ಏಣಿಯನ್ನೇರಿ ಹೋಗಿಬಿಡು. '' 

« ಬೇಡ, ಇಂತಹ ಮಾತು ಬೇಡೆ. ನಾನಿಲ್ಲಿಂದ 


ನನೆ, ನಿಮ್ಮ ತಂದೆಗೆ ಎಚ್ಚರವಾದೀತು!!” 

ಅಹುದು, ಒಂ ಚ ವೇಳೆ ಆವಳು ಬಾರದಿದ್ದಕೆ ಅವನೆ 
ನೆಂದಾನು? ನಿಮಗೆ ಅವಳ ವಿಚಾರದಲ್ಲಿ ಏನೋ ತಿಳಿದಂತಿದೆ. 
ಇದ್ದುದನ್ನು ಹೇಳಿಬಿಡಿ. ಎಲ್ಲ ಫಿಧದಿಂದಲೂ ನಾನೀಗ 
ನಿಮ್ಮನ್ನೇ ನಂಬಿದ್ದೇನೆ. ತೆ 

"" ಅಪ್ಸರೇ, ಇಲ್ಲಿ ನೋಡು. ” 

«ಆಯ್ಯೋ, ನನನ್ನು ನೋಯಿಸುವ ನುಡಿಗಳನ್ನು 
ನುಡಿಯಬೇಡಿರಿ. ” 

« ಹಾಗಾದರೆ ನೀನು ನನ್ನಲ್ಲಿ ಅನುರಕ್ಕಳಾಗಿಲ್ಲವೋ? 
ಪ್ರೇ ಮವೆಂಬ ಬಹುಮಾನವನ್ನಿ ತ್ತ ರೆ ನಿಮ್ಮಿಬ್ಬ ರಲ್ಲಿಯೂ 
ನಮ್ಮ ತಂದೆಗೆ ಸಂಶಯವುಂಟಾಗದಂತೆ ಮಾಡುನೆನು. 
ನಿಮ್ಮಿಬ್ಬರ ಮಾನವೂ ಉಳಿಯುವುದು. * 

« ಹಾಗಾದರೆ ಈಗೇನು ಮಾಡತಕ್ಕುದು?” 

«« ಮೊದಲು ಶಿವಪ್ರಸಾದನೆಂದೇ ನನ್ನನ್ನು ಕಕೆ. ನೀನು 
ಪ್ರೇಮಿಸುವುದು ಈಗ ಸ್ಪಷ್ಟವಾಯಿತು. ? 

«« ಶಿವಪ್ರಸಾದಕೇ, ನೀವೀಗ ಹೀಗೆ ಮಾಡತಕ್ಕುದು. 
ನಿಶ್ಯಬ್ಧವಾಗಿ, ಬಹು ಜೋಕೆಯಿಂದ ತಾರೆಯಿರುವೆಡೆಗೆ 
ಹೋಗಿ, ಇದ್ದಕ್ಕಿದ್ದಂತೆ ತಂದೆಯವರು ಬಂದಿರುವು 
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ದಾಗಿಯೂ, ಅವಳು ತಕ್ಷಣದಲ್ಲಿಯೇ ಹಿಂದಿರುಗಿ ಬರ 
ಬೇಕಾಗಿಯೂ ನಾನು ಅವಳ ಕಾರ್ಯಗಳೆಲ್ಲವನ್ನೂ 
ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ ಗುಪ್ತವಾಗಿಡುವುದಾಗಿಯೂ ತಿಳಿಸಬೇಕು. 
ನೀವೀ ಕಾರ್ಯವನ್ನು ನನ್ನ ದೆಸೆಯಿಂದ ಮಾಡಿಯೇ 
ಮಾಡುವಿರಲ್ಲವೇ?'' 

« ದೇವರಾಣೆಗೂ ಮಾಡುತ್ತೇನೆ. ನೀನು ಮಾತ್ರ ಬಹು 
ಮಾನವಸ್ಸೀಯದಿರಲಾಗದು. ಎಲ್ಲ ವಿಧದಿಂದಲೂ ನಿನ್ನ 
ಕೃಪೆಯನ್ನ್ಲೇ ನಿರೀಕ್ಷಿಸುತ್ತಿದ್ದೇನೆ. 

«ಈಗಾಗಲೇ ಎರಡು ಗಂಟಿಯಾಯಿತು. ನಮ್ಮ ತಂದೆಯು 
ಏಳುವುದರೊಳಗಾಗಿ ಈ ಪಾರ್ಯನನ್ನು ಸಾಧಿಸತಕ್ಕುದು. 
ನೀವು ಇನ್ನೊಮ್ಮೆ ಬರುವಾಗ ನಿಮ್ಮ ಶ್ರೀಮಂತಿಕೆಯ 
ಪುರುಷ ಪೋಷಾಕಿನಥಿಂದಲೇ ಬರಬೆ*ಕು. ಜತನ.” 

ಈಗತಾನು ಕಾಮವಿಕಾ ನನ್ನು ವ್ಯಕ್ತಪಡಿಸಿದರೆ ಕಂಗೆಟ್ಟಿ 
ಲೀಲೆಯು ಕೈನಶಳಾಗಳೆಂದೂ, ಅವಳು ತಂದೆಯನ್ನೆಬ್ಬಿಸಿ 
ತನ್ನ ಮೋಸವನ್ನು ವಿವರಿಸಿ ತನ್ನ ತಪ್ಪನ್ನೊಪ್ಪಿಕೊಂಡು 
ಅನನ ಕಾಲಿನ ಮೇಲೆ ಅವಳುರುಳುವ ಸಂಭವವಿದೆಯೆಂದೂ, 
ಪಾಪಭೀರುವಾದ ಇವಳು ವಚನಭ್ರಷ್ಠಳಾಗಳೆಂದೂ ಶಿವ 
ಪ್ರಸಾದನು ಭಾವಿಸಿದನು. 

«« ನಾನು ಪುನಃ-ಆದಷ್ಟು ಬೇಗನೆ--ಇಲ್ಲಿಗೆ ಬರುವುದು 
ನಿನಗಿಸ್ಟ ನಷ್ಟೇ? 

«ಅದರಿಂದ ನನಗಾನಂದವಾಗುವುದು. ಆದರೆಯಾವ 
ನೆಪದಿಂದ ನೀವಿಲ್ಲಿಗೆ ಬರುವಿರಿ ? ಇದಲ್ಲದೆ ನೀವು ಬಂದಾಗ 
ನಾವಿಬ್ಬರೂ ಸಂಪೂರ್ಣ ಅಪರಿಚಿತರಂತಿರತಕ್ಕುದೆಂಬು 
ದನ್ನು ನೀವು ಮರೆಯಲಾಗದ್ದು '' 
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« ಫಿಮ್ಮಸ್ಪನು ಅಚ್ಯುತರಾಯನ ಆಪ್ತ ನಲ್ಲವೋ? ನಾನು 
ಅವನಿಂದೊಂದು ಪತ್ರವನ್ನು ಶೆಗೆದುಕೊಂಡು ಬರುವೆನು. 
ನಾನು ಬಂದುದರ ಕಾರಣವನ್ನು ತಾರೆಗೆ ನಾನೇನೆಂದು 
ಹೇಳಬೇಕು?'' 

“ನಾನು ಅವಳಿಗೆ ನಾಳೆ ಹೇಳುವುದೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಹೇಳಿ 
ಬಿಡಬೇಕು. ಒಂದು ದುರುದ್ರೇಶವಿಟ್ಟುಕೊಂಡು ಕೀವು 
ವೇಷಾಂತರಿಸಿ ನನ್ನಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದಿರೆಂದೂ, ನಾನದನ್ನು ಕ:ಡು 
ಹಿಡಿದು ಥಿನ್ಮುಂತಹೆರಿಗೆ ಒಪ್ಪತಕ್ಕ ನಡತೆಯಿದಲ್ಲನೆನ್ನಲು 
ನೀವು ಕ್ಷಮಾಪಣೆಯನ್ನು ಬೆ:ಡಿದಿರೆಂದೂ, ಮಾತಿನ ಭರ 
ದಲ್ಲಿ ತಾರೆಯು ಅಡ್ಡದಾರಿಯನ್ನು ತುಳಿದುದು ಆಕಸ್ಮಿಕ 
ವಾಗಿ ನಿಮಗೆ ಗೊತ್ತಾಯಿತೆನ್ನಲು ಅವಳನ್ನು ಹೇಗಾದರೂ 
ರಕ್ಷಸಿರೆಂದು ನಾನು ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿದೆನೆ:ದೂ, ನಾನವಳಗೆ ಹೇಳು 
ವೆನು. ನೀವು ಮಾತ್ರ ಶಯ್ಯಾಗಾರದಲ್ಲಿದ್ದ ವಿಚಾರ 
ವನ್ನೆತ್ತಬಾರದು. ಏಕೆಂದರೆ ಅವಳು ನನ್ನ ವಿಷಯ 
ದಲ್ಲಿ ಸಂಶಯಿಸುವ ಸಂಭವವಿದೆ. ” 

" ಅರ್ಧರಾತ್ರಿಯಾದ ಮೇಲೆಯೇ ನಿನ್ನ ತುಡೆಯು 
ಇಲ್ಲಿಗೆ ಬ. ದನೆಂದು ನಾನು ತಿಳಿಸಿದರೆ ಇದುವರೆಗೂ ನಾನೆಲ್ಲಿ 
ಅಡಗಿಕೊಂಡಿದ್ದೆನೆಂದು ಆವಳು ಚಕಿತಳಾಗಬಹುದು' 
ಇದಕ್ಕೇನು ಹೇಳುವುದು? ನಾನು ಹಿತ್ತಿಲಿನಿಂದ ಬಂದು, 
ಬಚ್ಚಲಮನೆಯ ಸಮೀಪದಲ್ಲಿರುವಾಗ ನಿಮ್ಮ ತಂದೆಯು 
ಮುಂಚೆಯ ಕಡೆಯಿಂದ ಬಂದನೆಂದು ಹೇಳಬಹುದಲ್ಲವೇ?” 

“ಅದು ಸರಿ, ತಾರೆಯನ್ನು ಬರಮಾಡುವ ಭಾರವೀಗ 
ನಿಮ್ಮ ಮೆ:ಲೆಯೇ ಇದೆ. , ನೀನೆಷ್ಟು ತ್ವರಿತ ಗತಿಯಿಂದ 
ಹೋಗಬಲ್ಲಿರೋ ಅಷ್ಟ ರಮಟ್ಟಿಗಿನ ಆನಂದವು ನನಗಾಗ 
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ವುದು, ನಮಸ್ಕಾರ.” 

“ ಲಿಲಾ ಇಗೋ ಹೊರಟಿ. ನೀನು ನಿಶ್ಚಿಂತಳಾಗಿರು. ” 

ಪರಿಮಳೆಯು ಹೊರಟುಹೋದಳು. ಲೀಲೆಯು ಶಯ್ಯಾ 
ಗಾರದಲ್ಲಿ ಬಂದೊರಗಿಕೊಂಡಳು. ಅವಳ ಕನಸಿನಲ್ಲಿ ತಾರೆಯ 
ತಂತ್ರವು ತೋರಿಬರಲು ಕಂಗೆಡುವಳು; ತಂಡೆಯೆದ್ದು ತಾಕೆ 
ಯನ್ನು ಕರೆದಂತಾಗಲು ಕಡುನಡುಗುವಳು. 

ಇಂತಹ ಪರಿಸ್ಥಿತಿಯಲ್ಲಿ ವನಿತಾವೇಷದಿಂದೊಪ್ಪುತ್ತಿದ್ದ 
ಶಿವಪ್ರಸಾದನ ಪ್ರಸನ್ನನದನವು ಅವಳ ಕಣ್ಣಿನ ಮುಂದೆ 
ಬಂದು ನಿಲ್ಲುತ್ತಿಕ್ಲೋ? 

ಪುನಃಪುನಃ ಬಂದು ನಿಲುತ್ತಿತ್ತೆಂದು ನಮ್ಮ ಭಾವನೆ. 


ಅಪರಿಚಿತಳೊಡನೆ ನಿನಾಹ 


ಮಧ್ಯಾನ್ಹ ನಾಲ್ಕು ಗಂಟಿಯ ಸುಮಾರಿಗೆ ವೀರಪ್ಪ 
ನಿಗೆ ಎಚ್ಚರವಾಯಿತು. ಬೆಳಗುಮುಂಜಾವಿನ ಸಂಧಿವಾತವು 
ವೈದ್ಯೋಪಚಾರದಿಂದ ಹಿಮ್ಮೆಟ್ಟಿ ತ್ತು. ಇಂದ್ರಭವನದ 
ಸೇವಕನೊಬ್ಬನು ಇವನ ಬಳಿಗೆ ಬಂದು ಶೇಷಯ್ಯಶೆಟ್ಟರು 
ಇವನನ್ನು ನೋಡಲೆಂದು ಬಂದಿದ್ದರೆಂದೂ, ಬಹಳ ಹೊತ್ತಿನ 
ವರೆಗೂ ಇವನಿಗೆ ಎಚ್ಚರನಾಗಲಿಲ್ಲವಾದುದರಿಂದ ರೋಗಿ 
ಯನ್ನೆ ಬ್ಬಿಸುವುದು ಒಳ್ಳೆಯದಲ್ಲನೆಂದುಕೊಂಡು ಅವರು 
ಹಿಂದಿರುಗಿ ಹೋದರೆಂದೂ ತಿಳಿಸಿದನು. 

ನೀರಪ್ಪನು ಅತಿ ಉದ್ವಿಗ್ನ ಚಿತ್ತನೆಂಬುದನ್ನುನಮ್ಮವಾಚಕ 
ರೀಗಾಗಲೇ ಅರಿತಿರುವರು. ಅವನ ಹಸ್ತ ಗತವಾದ ಕಾಗದ 
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ವೊಂದರ ಸಹಾಯದಿಂದ ಕೆಲವು ಸಂಗತಿಗಳನ್ನು ಈಗಲೇ 
ಹುಡುಕಿ ತಿಳಿಯಬೆ:ಳೆಂದು ಅವನು ಬಗೆದನೆಂದರೆ ಯಾರಿಗೂ 
ವಿಚಿತ್ರವೆನಿಸಲಿಕ್ಕಿ ಲ್ಲ. 

ವೀರಪ್ಪನು ಆ ಕಾಗದದಲ್ಲಿಯ ಪ್ರತಿಶಬ್ದವನ್ನೂ ವಿಚಾರ 
ಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ನಿಧಾನವಾಗಿ ಪುನಃ ಓದಿದನು: 

“" $ೆಲವನೆಯ ಬಲಗಡೆಯ ದೂರಿನ ಮೂಲೆಯಲ್ಲಿಯ 
ಕಲ್ಲಿನ ಕೆಳಗೆ ನೋಡು. ಸುಂದರೀ, ಅದನ್ನು ಜಾಣತನ 
ದಿಂದ ಉಪಯೋಗಿಸು; ಎಂದರೆ ನಿನ್ನ ಉದ್ದಾರವಾಗು 
ವುದು, ಇಲ್ಲದಿದ್ದರೆ ಅಧಃಪತನ. ” 

ಹಿಂದಿನ ಕ್ರೂರ ರಾತ್ರಿಯಲ್ಲಿ ಸಂದರ್ಶಿಸಿದ ಆ ಸಾಯುವ 
ಮುದುಕನ ಪತ್ರವಿಜಿ:ದು ವೀರಪ್ಪನು ತಿಳಿದನು, ಅವಳು 
ಕೃತಘ್ನಳೆ:ದು ಕರೆದ ಸುಂದರಿಯನ್ನುದ್ದೇಶಿಸಿಯೇ ಈ 
ಪತ್ರವು ಬಕೆಯಲ್ಪಟ್ಟಿತ್ತು. ಆದು ಭೂಗತನಿಧಿಯನ್ನ ಲ್ಲದೆ 
ಬೇರೆ ಏನನ್ನು ಸೂಚಿಸಬಲ್ಲುದು? 

ವೀರಪ್ಪನು ಮನದಲ್ಲಿಯೇ ಮಂಡಿಗೆಯನ್ನು ಮಾಡಲಾರಂ 
ಭಿಸಿದನು. ಆ ಮುದುಕನು ನುಹಾಲೋಭಿಯಾಗಿರಬೇಕು--- 
ಸುಂದರಿಯೊಬ್ಬಳೇ ಅವನ ವಾರಸುದಾರಳಾಗಿರಬೇಕು. ಈ 
ಪತ್ರದಿಂದ ಸಿದ್ಧವಾಗುವುದೇನೆಂದರ್ಕೆ ಅವಳಿಗೆ ತಂದೆಯ 
ಬಳಿಯಲ್ಲಿ 'ಧನವಿರುವುದೆಂದು ಒಂದು ವೇಳೆ ಗೊತ್ತಿದ್ದರೂ 
ಸಹ ಅದೆಲ್ಲಿರುವುದೆಂಬುದು ತಿಳಿಯಲಸಾಧ್ಯವು. ಒಂದೃ 
ವೇಳೆ ತಾನು ಸುಂದರಿಯರಿಯದಂತೆ ಅದನ್ನು ಕೈವಶಪಡಿಸಿ 
ಕೊಂಡರೆ ಬಹಳ ಚೆನ್ನಾಯಿತು; ಅದಾಗದಿದ್ದರೆ ಅನಳನ್ನು 
ಮದುವೆಯಾಗಬೇಕು. ಹೇಗಿದ್ದರೂ ಲಾಭವು ಸಿದ್ಧ. 

ಇಂತಹ ಸವಿ ಕಲ್ಪನೆಯ ರೆಕ್ಕೆಗಳ ಮೇಲೆ ವಿಹರಿಸು 
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ತ್ತಿದ್ದ ವೀರಪ್ಪನಿಗೆ ಆರ್ಧಕ್ಷಣದ ಕಾಲಹರಣವು ಸಹ 
ರ್ಜ ಕು ಅವನು ಮೇಲಕೆ ಸಿದ್ದು ಕಾಲುಗಳ 
ನೈಳೆದು ನಡೆಯತೊಡಗಿದನು. ಆ ಕೋಟಿಯಂತಹ ಮನೆ 
ಯನ್ನು ಪುನಃ ಕಂಡುಕೊಳ್ಳು ವುದು ಸುಲಭಸಾಧ್ಯವಲ್ಲ 
ವೆಂ ಹ ಪ್ರತಾಪರುದ್ರನ ಜೂಜು ತನ ನ್ನು ನೋ ಡಿ 
ಬಿಡುವ ಸಂಭನವಿಜೆಯೆಂದೂ, ಬೀರಪ್ಪನ ನು ಕ್ಷಣಕಾಲ ಚಿಂತಿಸಿ 
ದನು. ಆದರೂ ಅನನ ಭವ್ಯ ಭವಿಷ್ಯತಿ ತಿಯ ಕಲ್ಪನೆಯ 
ಮುಂದೆ ನಿಕೃಷ್ಟವರ್ತಮಾನಕಾಲವು ತುಚ್ಛ ನೆಫಿಸಲು,ಬಹಳ 
ಹುರಿದುಂಬಿ ಹೊರಟುಬಿಟ್ಟ ನು. ಆಗ ಸಾಯಂಕಾಲದ ಆರು 
ಗಂಟೆಯಾಗಿತ್ತು. 

ಅಂತೂ ಇಂತೂ ತಾನು ಗುರುತಿಟ್ಟುಕೊ:ಡು ಬಂದ 

ಪ್ರತಿ ಗಿಡ ಅಂಗಡಿ, ಗುಡಿ, ಮನೆ ಮೊದಲಾದುವುಗಳನ್ನು 
ಜು ನಿರ್ದಿಷ್ಟ ಸ್ಥಾ ನವನ್ನು ಸೇರಿದನು. ಪ್ರತಾಪ 
ರುದ್ರನೆ ಮೊದಲಾದ ವರು” ಒಂದು ವೇಳೆ ಗಂ ಟುಬಿದ್ದರೂ, 
ಸುತ್ತಲಿನ ನಿವಾಸಿಗಳೆಲ್ಲರೂ ಕಳ್ಳೆಕಾಕರಾಗಿರುವ ಸಂಭವ 
ವಿಲ್ಲವಾದುದರಿ:ದ ತನಗೆ ಸಹಾಯವು ಸಿಕ್ಕೇ ಸಿಗುವುದೆಂದು 
ನಂಬಿದನು. ಮುಚ್ಚಿತಂದಿದ್ದ ಆಯುಧಗಳನ್ನು ಅವನು 
ಮತ್ತೊಮ್ಮೆ ಮುಟ್ಟಿ ನೋಡಿಕೊಂಡನು. 

ಅವನು ಬಾಗಿಲನ್ನೇನೋ ದೂಡಿದನು. ಒಂದು ವೇಳೆ 
ಚಳೆಗಿನಿಂದಾರೂ ಬರದಿದ್ದರೆ ಮುಂದೇನು ಮಾಡಬೇಕೆಂ 
ಬುದು ಅವನಿಗೀಗ ತಿಳಿಯದಾಯಿತು. ಅಷ್ಟರಲ್ಲಿ ನವತರುಣಿ 
ಯೊಬ್ಬ ಳು ಬಾಗಿಲನ್ನು ಅರ್ಥ ತೆರೆದಳು. ಅವಳ ಕೈಯ 
ಲ್ಲೊಂದು ದೀಪವಿತ್ತು, ಧರಿಸಿದ ಬಟ್ಟೆಗಳು ಬಡವರಿಗೆ 
ತಳ್ಕಂತಿದ್ದುವು. ಸಾಧಾರಣ ಸುಂದರಿಯಾದ ಅವಳ ಗಲ್ಲ 
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ಗಳೇಕೋ ಕಾಂತಿಹೀನವಾಗಿದ್ದುವು. ಅನಳು ನಗುವ ಪೂರ್ವ 
ದಲ್ಲಿಯೇ ಅಲ್ಲಿ ಪಚ್ಚುಬೀಳುತ್ತಿತ್ತು. 

ಅವಳು ಕಠಿಣ ಮಾಪಿನಿ:ದ ""ಫೀನಾರು?” ಎ”ದೆ 
ಗರ್ಜಿಸಿದಳು. 

"ಗೊ ಫೀರು ಸು:ದರಿಯೆನ್ನು ವವಳಾಗಿದ್ದಕೆ ತಡೆ 
ವಿಲ್ಲದೆ ಅದಷ್ಟು ಜಾಗ್ರತೆಯಾಗಿ ಗುಪ್ತರಿಃ ತಿಯಲ್ಲಿ ನಾನೆ 
ರಡು ಮಾತುಗಳನ್ನು ಹೆ ಆಬೆಃಕಾಗಿದೆ, '' 

"ನಾನು ಪುನಃ ಅಜ್ಜಾ ಸಿಸುಕ್ತೈ*ನೆ ನೆ ಉತ್ತರಕೊಡು. 
ನೀನಾರು? ನ ನನಗೇನೂ ತಿಳಿಯದು- ಶತ್ರುವೋ ಮಿತ್ರನೋ?” 

"ನಿನ್ನೆಯ ರಾತ್ರಿ ನಿಮ್ಮತ:ದೆಯ ಅವಸಾನ ಕಾಲದಲ್ಲಿ 
ನಾನಿಲ್ಲಿದ್ದೆನು. '' 

*"ಹಾಗಾದರೆ, ನೀವು ಒಳಗೆ ಬರಬಹುದು. '' 

ಅವನು ಒಳಗೆ ಬಂದೊಡನೆಯೇ ಬಾಗಿಲು ಮುಚ್ಚಲ್ಪ 
ಟ್ಟತು. 5 

ಆವೆರಿಬ್ಬರೂ ಪಡಸಾಲೆಯಲ್ಲೋದು ಚಾಪೆಯ ಮೇಲೆ 
ಕುಳಿತುಕೊಂಡರು. ಸ್ವಾಮಿ, "ಕ್ಷಮಿಸಿರಿ, ಮಹಡಿಯ 
ಮೇಲಿನ ಕೂಡುವ ಕೋಣೆಗೆ ಇಂದು ಯಾರನ್ನೂ ಕರೆ 
ದೊಯ್ಯುವ:ತಿಲ್ಲ. ರವವಿನ್ನೂ ಅಲ್ಲಿದೆ; ಅದನ್ನು ನೋಡು 
ವುದು ನನ್ನಿಂದಾಗದು. > 

“ಹ್ರೀಗೆಯೋ? ನಾನು ಆಕಸ್ಮಿಕವಾಗಿ ನಿನ್ನೆಯ ರಾತ್ರಿ 
ಇಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದೆನು. ಅಟ್ಟಿದ ಮೇಲೆ ನೆರಳುವುದು ಕೆಳಗೆ 
ಕೇಳಿಬರಲು ಏನಾದರೂ ಸಹಾಯ ಮಾಡಬಹುದೆಂದು 
ನಾನಲ್ಲಿಗೆ ನಡೆದೆನು. ಓ ನೀನು ಕಣ್ಣೀರಿಡಬೇಡ. ೫ 

“ನಮ್ಮ ತಂಜಿಯು ಆಗ ಮರಣಯಾತನೆಯಲ್ಲಿ 
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ದ್ವನೇ? ಹಾಗಾಗುವುದೆಂಬುದು ನನಗೆ ಗೊತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ 
ಗೊತ್ತಿದ್ದರೆ ಅವನೊಬ್ಬನನ್ನೇ ಬಿಟ್ಟು ಹೋಗುತ್ತಿದ್ದೆನೇ! 
ಆ ದಿನ ಸಾಯಂಕಾಲ ನಾನು ಹೊರಗೆ ಹೋಗುವಾಗ ಅವ 
ನೆದ್ದುಕುಳಿತಿದ್ದನು. ಓಡಾಡುವಷ್ಟು ಶಕ್ತಿಯೂ ಅನನಿ 
ಗಿತ್ತು. ನಾನು ಹೊರಗೆ ಹೋದನಂತರ ಅವನೇ ಒಳೆಗಿನಿಂದ 
ಚಿಲಕವನ್ನು ಹಾಕಿಕೊಂಡನು. '' 

«ನನಗೀಗ ನೆನಪಾಯಿತು!! ನಾನೊಳಗೆ ಬಂದಾಗ 
ಚಿಲಕವು ಒಳಗಿನಿಂದ ಹಾಕಲ್ಪಟ್ಟಿತ್ತು. ನೀನು ಹೇಗೆ ಒಳಗೆ 
ಬಂದೆ ?'' 

“ನಾನೇ ನಿಮ್ಮನ್ನು ಕೇಳುತ್ತೇನೆ. ನೀವೆಂತು ಒಳಗೆ 
ಬಂದಿರಿ?” 

“ಸುಂದರ ಸಂಶಯಿತಳಾಗಬೇಡ. ನಾನೆಲ್ಲನನ್ನೂ 
ಹೇಳುವೆನು. ನಾನು ಹಿಂದಿನ ಬಾಧಿಲನ್ನು ತೆರೆದು ಒಳ 
ಹೊಕ್ಕೆನು. ” 

«ಓಹೊ ಮಗ್ಗುಲ ನೆಲವನೆಯಿ:ದ ಓಡಿಹೋದ 
ಸದ್ದೃಹೆಸ್ಕರಲ್ಲಿ ನೀವೂ ಒಬ್ಬರೋ ? ನಿೀವು  ಬೆದರ 
ಬೇಡಿರಿ: ನಾನು ನಿಮ್ಮನ್ನು ಕೈ ಬಿಡುವುದಿಲ್ಲ ಬಾಗಿಲನ್ನು 
ತೆರೆಯಲು ಇಲ್ಲಾರೂ ಸಜೀವಿಗಳಿಲ್ಲದಿರುನಾಗ ನಾನೆಂತು 
ಒಳಗೆ ಬಂದೆನೆಂದು ಕೇಳಿದಿರಲ್ಲವೇ? ನಾನು ಮರುದಿನ 
ಮಧ್ಯಾನ್ಹದ ಮೊದಲು ಇಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದೊಡನೆಯೇ ಮಹಾ 
ರುದ್ರನು ನನ್ನನ್ನು ಬರಮಾಡಿಕೊಂಡು ಬಂದಿಗಳಿಬ್ಬರು ತಮ್ಮ 
ಲ್ಲಿಂದ ತಪ್ಪಿಸಿಕೊಂಡಿರುವರೆಂದೂ ಅವರು ನಮ್ಮ ಮನೆಯ 
ಮುಖಾಂತರವಾಗಿ ಹೊರಬಿದ್ದಿರುವರೆಂದೂ ಎಡಬಲದಲ್ಲಿ 
ಯಾರಲ್ಲಿಯೂ ಈ ವಿಷಯವನ್ನು ಹೇಳದಿರಬೇಕೆಂದೂ ತಿಳಿ 
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ಸಿದನು. ಇವಾವುವೂ ನನಗೆ ಸಂಬಂಧಿಸಿದ ಕಾರ್ಯವಲ್ಲ 
ವೆಂದೂ ನಾನು ಇದರಲ್ಲಿ ಕೈಹಾಕುವುದಿಲ್ಲ ವೆಂದೂ ವಚನ 
ಕೊಟ್ಟಿ ನು. ನೀವು ವ ಕಿಂಡಿಯಲ್ಲಿ ನುಸುಳಿ ನಾನಿ 
ಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದೆನು. ತನ್ನ ಕೋಣೆಗೆ ಪತ್ರಬರೆಯಲು ಬ ದವನ 
ಕಾರ್ಯನಿದೆಂದು 'ಮಹಾರುದ್ರನು ನ ನಾನು 
ಬಂದಾಗ ತಂದೆಯವರು ಮೃತರಾಗಿದ್ದರು, ಮುಂದಿನ 
ಬಾಗಿಲಿನ ಕೀಲಿಯೂ ಚಿಲಕವೂ ಹೇಗೆ ತೆರಿಯಲ್ಪ 
ಟ್ಟುನೆಂದು ನೀವು ಮಾತನಾಡುವ ವರೆಗೂ ನಾನು ವಿಚಾರ 
ದಲ್ಲಿದ್ದೆ ಮ್ರು 

$e “ಿಂದರೀ, ನಿಮ್ಮಪ್ಪ ಧನು ಧನವಂತನಲ್ಲವೇ? ” 

ಅವಳೊಮ್ಮೆ ಅಸಹಾಸ್ಯದಿಂದ ನಕ್ಕು "“ ಅಹಾ, ಎಂತಹ 
ಧನನಂತ!'' ಎಂದಳು. *"ನನ್ನ ಸಂಶಯಗಳು ಸತ್ಯವಾಗ 
ತೊಡಗಿವೆ. ಅವನು ಜಿಪುಣ, ಇದು ನಿನಗೆ ಗೊತ್ತಿ ರಲಿ 
ಕಲ್ಲ ಅವನೆಲ್ಲ ದ್ರವ್ಯವನ್ನೂ ಎಲ್ಲಿಡುತ್ತಿದ್ದನು?” 

"" ನಾನರಿಯೆ ! ಆದರೂ ಬಹು ದ್ರನ್ಯವಿದ್ದರೂ ಇರ 
ಬಹುದು, '' 

«" ಅಹುದು, ಅಹುದ್ಕು ಸುಂದರೀ ನೀನೆನ್ನುವುದು ಸರಿ. 
ನಿನಗಿದು ಸಿಕ್ಕುವಂತೆ ಮಾಡಿದರೆ ನನಗಾವ ಸಂಭಾವನೆ 
ಯನ್ನು ಕೊಡುವೆ?” 

" ನಾನೇನು ಕೊಡಲಿ? ನನ್ನಲ್ಲಿರುವುದರಲ್ಲಿ ನಿಮಗೆ 
ಬೇಕಾದುದೇನು?'' 

ಹಣವನ್ನು ಸರಿಯಾಗಿ ಹಂಚಿಕೊಳ್ಳುವುದು ಸರಿಯಲ್ಲ 
ಇರುವ ಸಂಪತ್ತಿನಲ್ಲೆರಡು ಭಾಗಗಳಾದರೆ ಯಾರೊಬ್ಬರೂ 
ಹೇಳಿಕೊಳ್ಳುವಂತಹ ಹಣಗಾರರಾಗಲಾರರು. ? 
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“ ಇದರ ಅರ್ಥವೇನು? ನೀನೆನ್ನುವುದಾದರೂವಿನು?” 

« ನನ್ನ್ನ ಅರ್ಥನವೇನೆ:ದಕೆ-- ನಾನೆನ್ನು ವ್ರದೇನೆಂದಕೆ-- 
ನಾನು ಕಲ್ಪಿಸಿರುವುದೇನೆಂದಕೆ-- ನನಗೆ ಭರವಸೆಯಿರುವು 
ದೇನೆಂದರೆ--ಸುಂದರಿ?, ನೀನು ಅವಿವಾಹಿತಳಲ್ಲವೇ? ” 

« ಏಕೆ? ನಾನಹುದು, ಮುಂದೆ? ” 

“ ಈಗೇನೂವಿಶೇಷವಿಲ್ಲ-- ವಿವಾಹದ ವಿಷಯವು ಈಗ 
ಬೇಡ, ನಮ್ಮ ಮಾತಿನ ಮುಖ್ಯಭಾಗದ ಕಡೆಗೆ ನಾವೀಗ 
ತಿರುಗಿ ನೋಡಬೇಕು. ಇದು ನಿಮ್ಮಪ್ಪನ ಹಸ್ತಾ ಕ್ಷರವೋ?'' 

ಅವಳದನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊ:ಡಳು. ನಿಸ್ಕೇಜವಾಗಿದ್ದ ಕಣ್ಣು 
ಕದಪುಗಳಲ್ಲಿ ಒಮ್ಮಿಂದೊಮ್ಮೆ ಸೌಂದರ್ಯವುಫ್ತಿ ಬಂದಿತು. 

“ ಅಹುದು; ಇದು ಅವನಕ್ಷರನೇ ಆಹುದು; ನಮ್ಮ 
ಮುಂದಿನ ಜೀವನವು ಆನಂದಮಯವಾಗುವುದರಲ್ಲಿ ಅನು 
ಮಾನವಿಲ್ಲ.'' 

ವೀರಪ್ಪನು “ಮನದೆಣಿಕೆಗಳು ಕೈಗೂಡುವವೆಂದರಿತು 
ನಲಿದಾಡಿದನು. 
- “ ನನಗೂ ಹಾಗೆಯೇ ಅನಿಸಿತ್ತು. ಬಾ, ನಾವಿಬ್ಬರೂ 
ಆಲ್ಲಿ ಹುಡುಕಿ ನೋಡೋಣ, ನಂತರ ನೀನು ಅವಿವಾಹಿ 
ತಳೇ ಹೇಗೆಂದು ಕೆ:ಳಿದುದರ ಕಾರಣನನ್ನೊರೆಯುವೆನು. ? 

ತರುಣಿಯು ಅರ್ಥಗರ್ಭಿತವಾದ ಮುಗುಳ್ನಗೆಯನ್ನು 
ಬೀರಿದಳು. ಅಪರಿಚಿತನ ಭಾವವನ್ನು ಅವಳರಿತಿರು 
ವಂತೆಯೂ ಹೆಚ್ಚಿನ ನಿನರವು ಬೇಜೆಂಬಂತೆಯೂ ತೋರಿತು. 
ವೀರಪ್ಪನು ಈ ಮೊದಲು ತಾನವಳ ಸೌಂದರ್ಯವನ್ನು 
ಪೂರ್ಣವಾಗಿ ಅರಿತಿರಲಿಲ್ಲವೆಂದುಕೊಂಡನು. 

ವೀರಪ್ಸನು ಪುನಃ ರಾತ್ರಿಯಲ್ಲಿಯೇ ಹಿಂದೆ ನೋಡಿದ 
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ಸ್ಥಾನಗಳನ್ನು ನೋಡಿದನು. ಮಗ್ಗುಲ ನೆಲವನೆಯೊ 
ಳಕ್ಕೆ ಯಾರಾದರೂ ಎಳೆದೊಯ್ದರೆ ಹೇಗೆಂಬ ವಿಚಾರವು 
ಬರಲು ಅವನ ಮೈಯಲ್ಲಿ ಚಳಿಬಂದಂತಾಗುತ್ತಿತ್ತು. 

"" ಅಗೋ, ಕಲ್ಲು ಅಲ್ಲಿದೆ'' ಎಂದು ಸುಂದರಿಯು ಮೃದು 
ಮಧುರವಾಗಿ ನುಡಿಯಲು ಇವನಿಗೆ ಎಚ್ಚರವಾದಂತಾಯಿತು. 

ದೂರಿನ ಮೂಲೆಯಲ್ಲೊಂದು ಹಾರೆಯಿತ್ತು. ತನ್ನ 
ತಂದೆಯು ಅದನ್ನೇಕೆ ಒತನವಾಗಿಡುತ್ತಿದ್ದನೆಂಬುದು 
ಸುಂದರಿಗೀಗ ಹೊಳೆಯಿತು. ಅವಳದನ್ನು ತರಲೆಂದು ಅತ್ತ 
ಹೋಗಲು ವೀರಪ್ಪನು ಅವಳ ಮನೋಭಾವವೆಂತಿರುವುದೋ 
ಎಂದು ಚಿಂತಿಸ್ಕಿ ಅವಳೊಂದು ವೇಳೆ ಹೊರಗಿನಿಂದ ಬಾಗಿಲ 
ನ್ನಿಹ್ಕಿಕೊಂಡು ಹೋಗದಂತೆ, ಬಾಗಿಲ ಬಳಿಯಲ್ಲಿ ಬಂದು 
ನಿಂತನು. ಇದನ್ನುಆ ಚದುರೆಯು ಅರಿಯದಿರಲಿಲ್ಲ ಅವಳಾಗ 
ತನ್ನನ್ನೆ ನಟ್ಟ ದಿಟ್ಟಿಯಿಂದ ನೋಡುವ ವೀರಪ್ಪನಿಗೆ- 
« ದೂರಾಲೋಚನೆಯುಳ್ಳ ನೀನು ನನ್ನಲ್ಲಿ ಸಂದೇಹಪಡು 
ವುದು ಅನುಚಿತವಲ್ಲ. ಆದರೆ ನಾನು ಆ ಮಹಾರುದ್ರನನ್ನು 
ಎಷ್ಟು ದ್ವೇಷಿಸುವೆನೆಂಬುದು ನಿನಗೇನು ಗೊತ್ತು!! ಇದಲ್ಲದೆ 
ನೀನು ನನಗೆ ಲಾಭದಾಯಕವಾದ ಕಾರ್ಯದಲ್ಲಿ ಕೈಹಾಕಿ 
ಲ್ಲವೇ? ಎಂದ ಮೇಲೆ ನಾನು ನಿನ್ನನ್ನು ಗಂಡಾಂತರಕ್ಕೀಡು 
ಮಾಡುವೆನೇ? ಎಂದಳು. 

“ನೀನೀ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಮಾತನಾಡಲು ಆರಂಭಿಸಿದು 
ದನ್ನರಿತು ನನಗಾನಂದವಾಯಿತು. ಇದರಿಂದ ನಾನು ಹೆಚ್ಚು 
ಸಂತೋಷದಿಂದ ನಿನ್ನ ಕಾರ್ಯಗಳಲ್ಲಿ ಸಹಕರಿಸುನೆನು. 
ಸುಂದರೀ ಸೀನು ಬಹು ಒಳ್ಳೆಯವಳು. ” 

ವಿವಾಹವನ್ನು ಅವಳು 'ಅಸಮ್ಮತಿಸಳೆಂದು ಈಗ ಅವನಿಗೆ 


೧೫೪ ರಾಜರಹಸ್ಕ 


ತೋರಿತು. ಹಾಕಿಯನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ನೆಲವನ್ನಗೆದು ಆ 
ಕಲ್ಲನ್ನು ಅತ್ತ ಸರಿಸಿದನು. ಕೆಳಗೆ ಪೊಳ್ಳಾದ ಪ್ರದೇಶವಿಕ್ತು. 
ಅಲ್ಲಿ ಅರು ಚಿಕ್ಕ ಚಿಕ್ಕ ಚಿ:ಲಗಳು ಕಂಡುಬಂದುವು. ಅವು 
ಗಳಲ್ಲಿ ಒಂದೊಂದು ಸಾವಿರಕ್ಕೆ ಕಡಿಮೆಯಿಲ್ಲದಷ್ಟು ನಾಣ್ಯ 
ಗಳಿನೆಯೆಂದು ಇಬ್ಬರೂ ಅಂದಾಜುಕಟ್ಟಿ ದರು. ಕೆಳೆಗಿನ 
ಕೋಣೆಯಲ್ಲಿ ಅದನ್ನು ಬಿಚ್ಚಿ ನೋಡೆಬೆ:ಕೆಂದು ಇಬ್ಬರೂ 
ಜೆಳಗಿಳಿದರು. 

ಭು ಅನ್ವರ್ಥಕನಾಮವುಳ್ಳೆ ಸುಂದರಿ, ಈಗ ನಮ್ಮ 
ಭವಿಷ್ಯವನ್ನು ನಿರ್ಣಯಿಸೊೋಣ. ನಾನು ವ್ಯವಹಾರದಲ್ಲಿ 
ಅನುಭವವುಳ್ಳ ಸದ್ಗುಣಿಯಾದ ಸದ್ಗೃಹಸ್ಥನು. ವೀರಪ್ಪ 
ನೆಂಬ ಹೆಸರಿಗೊಪ್ಪುವಂತೆ ಸಾಹೆಸಜೀವಿಯು. ಇನ್ನೂ ಅವಿ 
ವಾಹಿತನು. ಯೋಗ್ಯ ಪತ್ಲಿಗಾಗಿ ಕನವರಿಸುವವನು. 
ನೀನೇನು ಹೇಳುವೆ? ನನ್ನನ್ನು ವರಿಸಿ ಸುಖವಾಗಿರಲೊಪ್ಪು 
ವೆಯೋ? ಎಂದರೆ ನಮ್ಮ ವ್ಯಾಪಾರವು ಸಮಾಪ್ತಿಯಾ 
ಯಿತು; ಹೆಣವನ್ನು ಹಂಚುವುದು ಬೇಡ.” 

“: ದ್ರವ್ಯಕ್ಕೆ ಮಹತ್ವವನ್ನೀಯದೆ ನೀವು ನನಗೇ ಮಹ 
ತ್ವನನ್ನು ಕೊಟ್ಟಕೆ ಏನೂ ಅಡ್ಡಿಯಿಲ್ಲ. ನಿಮ್ಮ ಬಡತನದ 
ಸ್ಥಿತಿಯಲ್ಲಿಯೇ ನಿಮ್ಮನ್ನು ಲಗ್ನವಾಗೆಂದರೂ ನಾನು ಒಲ್ಲೆ 
ನ್ನುವುದಿಲ್ಲ. ನಾವಿಬ್ಬರೂ ಮೊದಲು ಇಲ್ಲಿಂದ ಹೊರಡ 
ಜೇಕು--ನನ್ನ್ನ ಅಭಿಪ್ರಾಯವು ನಾವು ಬೇರ್ಪಡುವ 
ಮುಂಜಿ” 

« ಗಾಂಫರ್ವವಿಧಿಯಲ್ಲಿ ವಿವಾಹವಾಗಬೇಕೆನ್ನು 
ವೆಯೋ? ” 

'ಕನೆಳು ``ತರೆಹಾಕಿದಳು, ಅರಕ್ಷಣ ಇಬ್ಬರ ತುಟೆಗಳೂ 


ಅಹರಿಚಿತಳೊಡನೆ ವಿವಾಹ ೧೫೫ 


ಒಂದುಗೂಡಿದುವು. ವೀರಸ್ಸನು ತಮ್ಮ ಮೊದಲ ಕಾರ್ಯವು 

ವಸಂಸ್ಥಾರವನ್ನು ಮಾಡುವುದೆನ್ನಲು ಸುಂದರಿಯು ಅದಕ್ಕೆ 
ತಕ್ಕ ವ್ಯವಸ್ಥೆಯನ್ನು ಮಾಡಿರುವುದಾಗಿಯೂ ಅಂದಿನಿಂದ 
ಮೂರನೆಯ ದಿನ ಅತಿ ಗುಪ್ತರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಅದು ನಡೆಯುವು 
ದೆೇದೂ ಹೆಳಿದಳು, 

ಸುಂದರಿಯು ಅಪರಿಚಿತನಾದ ವಿ1ರಪ್ಪನು ಚಿರಪರಿಚಿತ 
ನೆಂಬ: ತೆ ತೊರುತ್ತಿರುವ್ರದರಿ:ದ ಹೇಗಾದರೂ ಆ ಕ್ರೂರ 
ಸನ್ನಿವೇಶದಿಂದ ಅನನೊಡನೆ ಹೊರಹೊರಡಬೇಕೆಂದಳು. 
ಆಗವನು ತನ್ನ ಸೊಂಟದ ಸುತ್ತಲೂ ನಾಲ್ಕು ಚೀಲಗಳನ್ನು 
ಕಟ್ಚಿಕೊ:ಡು ಆವನೆಗೂ ಇನ್ನೆರಡನ್ನು ಕಟ್ಟಕೊಳ್ಳ 
ಚೆ:ಕೆಂದು ಹೇಳಿದನು. 

ಸುಂದರಿಯು ಮತ್ತೊಮ್ಮೆ, ಮಹಡಿಯನ್ನೇರಿ ತನ್ನ 
ಬಟ್ಟೆ ಬರೆಗಳನ್ನೂ ಒಂದು ಕಾಗದದ ಸುರುಳಿಯನ್ನೂ ತೆಗೆದು 
ಕೊಂಡು ಕೆಳಗಿಳಿದು ಬಂದಳು. 

ತಾನು ಇಂದ್ರಭನನಕ್ಕೆ ಹೋಗಬೇಕೆನ್ನಲು ಆ ಭಾಗ 
ದಲ್ಲಿಯ ಸಂದುಗೊಂದುಗಳನ್ನು ಬಲ್ಲ ಸುಂದರಿಯು ಅವನನ್ನು 
ಅಲ್ಲಿಗೆ ನಿರಾಯಾಸವಾಗಿ ಕರೆದೊಯ್ದಳು. 


ಶತಿಕಲೆ 


ಎರಡು ವರ್ಷಗಳಿಂದಲೂ ನೆಮ್ಮದಿಯಾಗ್ಗಿಥ್ದ ಶಶಿಕಲೆಗೆ 
ಪಾರ್ವತಿಯ ಮಹಲು ಮನೆಯೆಂಬ ಭಾವನೆಯಾಗಿತ್ತು. 
ಈ ದಿನ ನಿರ್ವಾಹವಿಲ್ಲದೆ ಪಾರ್ವತಿಯೊಡನೆ ಹೊರಬೀಳುವ 


೧೫೬ ರಾಜರಹಸ್ಯ 


ಸಂಧಿಯಲ್ಲಿ ಅವಳಿಗೆ ಬಹು ಕಳವಳವಾಯಿತು. ಶಶಿಕಲೆಯ 
ವಯಸ್ಸು ೧೬-೧೭, 

«ಶಶಿ ಶೋಕಿಸಬೇಡ, ಲೀಲಾವತಿಯು ಬಹು ಒಳ್ಳೆ 
ಯವಳು. ನಿನ್ನ ಮಿತ್ರಳಾದ ನಾನೂ ಮೇಲಿಂದ ಮೇಲೆ 
ಬಂದುಹೋಗುನೆನು, ನೀನು ಪ್ರೇಮಪಾಶದಲ್ಲಿ ” 

«« ಭಾಯೀ, ಅವನ ವಿಚಾರನನ್ನೆ ತ್ತ ಬೇಡ. ಏಕೆಂದರೆ 
ನನಗೆ. ಹುಚ್ಚು ಹಿಡಿಯುವುದು. ,ನಾನವನನ್ನು ಪ್ರೀತಿಸು 
ನೆನೋ ಅಥವಾ ದ್ವೇಷಿಸುವೆನೋ, ಅವನನ್ನು ಚುಂಬಿಸು 
ವೆನೋ ಅಥವಾ ಚೂರಿಯಿಂದಿರಿಯುವೆನೋ--ನನಗೇನೂ 
ಗೊತ್ತಿಲ್ಲ. '' 

“ಪ್ರಿಯೆ, ನೀನವನನ್ನು ಮರೆಯಲು ಯತ್ನಿಸತಕ್ಕುದು.? 

““ ಅದು ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲವೇ ಇಲ್ಲ. ” 

44 ಅಸಾಧ್ಯವೇ ? ಶಶ್ರಿ ಅದೇಕೆ? '' 

* ನಾನವನ ಪ್ರತಿಮೆಯನ್ನು ಪೂಜಿಸುವುದಕ್ಕಾಗಲಿ 
ಇಲ್ಲವೇ ಸೇಡು ತೀರಿಸಿಕೊಳ್ಳುವುದಕ್ಕಾಗಲಿ ಹೃದಯದಲ್ಲಿ 
ನಿಲಿಸಿರಲಿಕ್ಕೇ ಬೇಕು. ? 

“ನೀನು ನನ್ನನ್ನು ಈದಿನ ದಿಗ್ಬಮೆಗೊಳಿಸುತ್ತಿರುವೆ I 
ಚೆಲುವ್ರಏನಾದರೂ ಮಾಡಿ, ಶಾಂತಳಾಗು; ಇನ್ನು ಅಂತಹ 
ವಿಚಾರದಿಂದ ಬಳಲಬೇಡ. '' 

« ಇದರಿಂದ ನಿನಗೆ ತಾಪವಾಗಿದ್ದರೆ, ಪಾರ್ವತೀ 
ನನ್ನನ್ನು ಕ್ಷಮಿಸು. ಇನ್ನು ಮಾತು ಬೇಡ.” 

ಶಶಿಕಲೆಯು ಕಣ್ಣೀರಿಟ್ಟಳು. ಈ ಸಲ ಪಾರ್ವತಿಯು 
ಅವಳನ್ನು ಸಕಿತೈೆ ಸಲಿಲ್ಲ. ಏಕೆಂದರೆ ಅತ್ಯಂತ ದುಃಖವು 
ಕಣ್ಣೀರಿನ ಮೂಲಕವಾಗಿ ಕರಗಿದಲ್ಲದೆ ಶಾಂತತೆಯು ಉದಿಸ 


ಶಶಿಕಲೆ ೧೫೭ 


ದೆಂಬುದು ಅವಳಿಗೆ ಗೊತ್ತಿತ್ತು. 
ಇಷ್ಟರಲ್ಲಿ ಇನರ ಕುದುರೆಯ ಗಾಡಿಯು ಒಂದು ಮನೆಯ 

ಮುಂದೆ ಬಂದು ನಿಂತಿತು. ಪಾರ್ವತಿಯು ಶಶಿಕಲೆಯೊಡನೆ 

ಮಂದಿರವನ್ನು ಪ್ರವೇಶಿಸಿದಳು. ಲೀಲಾವತಿಯು ಪ್ರಥಮ 

ದರ್ಶನನಾತ್ರದಲ್ಲಿಯೆ: ಶಶಿಕಲೆಯನ್ನು ಪ್ರೀತಿಸಲಾರಂಭಿ 

ಸಿದಳು. 

ೇಲಾವತಿ-- ಫಾರ್ವತೀಬಾಯಿ, ಇವಳು ಬಹು ಚೆಲುವ 

ಹುಡುಗಿಯು.” 

ಪಾರ್ವತಿ --""ಶಶಿಕಲೆಯು ಬರಿಯ ಚೆಲುನೆಯಲ್ಲ ಅತ್ಯಂತ 
ಸದ್ಗುಣಿಯೂ ಅಹುದು. ನಾನವಳಿಗೆ ನನ 
ಗಿಂತಲೂ ಹೆಚ್ಚು ಉತ್ತಮ ರೀತಿಯಿಂದ 
ಇನ್ನೆರಡುಮೂರು ತಿಂಗಳವರೆಗೂ ನೀವಿಟ್ಟು 
ಕೊಂಡಿರುವಿರೆಂದು ಭರವಸೆಯನ್ನು ಕೊಟ್ಟಿ 
ದ್ದೇನೆ.” 

ಲೀಲಾವತಿ..." ಹುಶ್‌. ಬಾಯೀ ಹುಶ್‌. ಮೆಲ್ಲಗೆ ಮಾತ 
ನಾಡಿರಿ, ಇಲ್ಲಿಯ ಗೋಡೆಗಳಿಗೆ ಕಿವಿಯಿರುವು 
ಜೆಂಬುದನ್ನು ಮರೆಯಬೇಡಿರಿ.? 

ಪಾರ್ವತಿ --"" ಲೀಲಾವತೀ ಕ್ಷಮಿಸು, ನನಗೇಕೋ ಮರವು 
ಬಂತು. ಶಶಿಕಲೆಯು ನಂಬಿಗಸ್ಥಳು, ಸದ್ದು 
ಣಿಯು, ನಾಜೂಕು. ನೀನವಳಲ್ಲಿ ನಂಬಿಗೆಯ 
ನ್ಲಿಡಬಹುದು.” 

ಲೀಲಾನತಿ--*ಹಾಗಾದರೆ ಅಡ್ಡಿಯಿಲ್ಲ. ನಾನೆಂಥವಳೆಂಬು 
ದನ್ನು ಅವಳ ಇಲ್ಲಿಯ ಸಂಗಡಿಗರೇ ಹೇಳಿ 
ಬಿಡುವರು. ಇದಲ್ಲದೆ” 


೧೫೮ ರಾಜರಹಸ್ಯ 


ಪಾರ್ವತಿ "ಓಹೋ! ನಿಮ್ಮ ವರ್ಣನೆಯನ್ನು ನಾನು 
ಮಾಡತಕ್ಕುದೋ ಅಥವಾ ನೀವೇ ಮಾಡಿ 
ಕೊಳ್ಳೆ ಬೇಕೋ!! ” 

ಲೀಲಾವತಿ" ಹುಶ್‌, ಇದೇನು? ಇಷ್ಟು ಗಟ್ಟಿ ಯಾಗಿ 
ಹೇಳಬೇಡಿರಿ. ಇಲ್ಲಿಯ ಗೋಡೆಗಳಿಗೆ ಕಿವಿ 
ಯಿಲ್ಲವೋ? ” 

ಪಾರ್ವತಿ 4 ಅಯ್ಯೋ , ಮರೆತೆ.” 

ಲೀಲಾವತಿ" ಶಶಿ ಸಮ್ಮ ಪಾರ್ವತಿಯು ಹೇಳಿರುವಂತೆ 

ನೀನು ಇಲ್ಲಿಂದ ಹೊರಹೊರಡಲು ತಕ್ಕವಳಾ 
4 ತಿಂಗಳ ಟು 
ನಿನ್ನ ಮನೆ. ಇದಕ್ಕೇನೂ ಸಂಶಯಪಡ ಬೇಡ, 

ನೀನು ಬಜ ಗಡೆ! ಡೆ.” 

ಪಾರ್ವತಿ --""ಶತಿ, ಅದು ಸರಿ. ಈಗ ಇದು ಹೊಸ ಸ್ಥಳ 
ವಾದರೂ ಮುಂಡೆ ಪರಿಚಿತ ನ ಸ್ಥಳವಾಗುವುದು. 
ನಾನು ಮುಂದಿನ ರವಿವಾರ ಬರುವೆನು ಈಗ 
ವ್ಯವಧಾನವಿಲ್ಲ. ಅಷ್ಟು ಹೊತ್ತಿಗೆ ನೀನು 
ಿಶ್ಚಿಂತಳಾಗಿರುವೆ, ಜೋಕೆ.” 

ಲೀಲಾನತಿ--""ಅಯ್ಯೋ, ಪಾರ್ವತೀ, ಮೆಲ್ಲಗೆ. ನಾನಾಗ 
ಏನು ಹೇಳಿದೆ?” 

ಪಾರ್ವತಿ --""ಇನ್ನು ಬೇಕಾದರೆ ನೋಡು ಬಹು ಮೆಲ್ಲಗೆ 
ನುಡಿಯುತ್ತೇನೆ. ಇಲ್ಲಿ ಈಗೆಷ್ಟು ಜನಗಳಿ 
ದ್ದಾರೆ? ಅವರೆಲ್ಲರೂ ಇವಳ ಸ್ನೇಹಕ್ಕೆ ತಕ್ಕ 
ವರಷ್ಟೇ?? 

ಲೀಲಾವತಿ--"" ಈಗಿರುವವರು ೪-೫ ಮಹಿಳೆಯರು. ಒಬ್ಬ 


ಶಶಿಕಲೆ ೧೫೯ 


ಳನ್ನುಳಿದು ಇನ್ನೆಲ್ಲರೂ ಯೋಗ್ಯರು. ಶ್‌ 
ಅದೇನು ಶಬ್ದ]? 


ಪಾರ್ವತಿ --""ಅದು ನಮ್ಮ ಕುದುರೆಯ ಬಂಡಿಯದು. 


ಒಬ್ಬ ರಮಣಿಯೆಂದೆಯಲ್ಲ--ಅವಳಾರು? 


ಲೀಲಾವತಿ“ ಮೆಲ್ಲಗೆ ಗೋಡೆಗಳಿಗೆ 8 ವಿಯಿಜಿ. 


ಪಾರ್ವತಿ -- 


ಇಲ್ಲೊಬ್ಬ ಅಪ್ಸಕೆಯಿದ್ದಾಳೆ. ಗೌಸ್ಯವು 
ಅವಳ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಹೆಚ್ಚು ಅಗತ್ಯವಾಗಿದೆ, 
ಬಹು ದೊಡ್ಡ ಮನೆತನದವಳು--ಹುಶ್‌, 
ಅದಾವ ಸಪ್ಪಳ? ಪುನಃ ಆ ಕುದುರೆ! ಅವಳು 
ತನ್ನ ಕೋಣೆಯನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಹೊರಕ್ಕೆ ಬರು 
ವುದಿಲ್ಲ. ಅದೊಂದು ಶೋಚನೀಯ ಕಥೆ. 
ಶಶಿಕಲೆಗೆ ಇತರ ಮಿತ್ರರಿರುವರು. ಚಿಂತೆ 
ಯೇಕೆ?” 

“" ಅದೇನೂ ಇಲ್ಲ--ನೀವಿರುವಾಗ, ನಾನು 
ನಿಲ್ಲುವಂತಿಲ್ಲ. ನಮಸ್ಕಾರ.” 


ಲೀಲಾವತಿ--""ಹಾಗಾದರೆ ಹೋಗಿಬನ್ನಿ ಆದಷ್ಟು ಬೇಗನೆ 


ಬರಬೇಕೆಂದು ಶಶಿಕಲೆಯೂ ಹೇಳುತ್ತಾಳೆ, 
ನಮಸ್ಕಾರ.'' 


ಪಾರ್ವತಿಯು ಹಿಂದಿರುಗಿ ಹೋದಳು. ಶಶಿಕಲೆಯು 
ಲೀಲಾವತಿಯ ಸಮೀಪದಲ್ಲಿ ಬಂದುಕುಳಿತಳು. ಹಾಗಾದರೆ 
ಈ ಲೀಲಾವತಿ ಯಾರು? ಸೂಲಗಿತ್ತಿ. 


ತಾರೆಯಿರುನಲ್ಲಿ 


ಪಾರ್ವತಿಯು ಹಿಂದಿರುಗಿ ನುನೆಗೆ ಬಂದಾಗ ರಾತ್ರಿಯ 
ಒಂಬತ್ತು ಗಂಟೆಯಾಗಿತ್ತು. ಒಂದೇ ದಿನದಲ್ಲಿ ಎರಡು 
ಅಪರಿಚಿತ ಸ್ಥಳಗಳಲ್ಲಿ ಇಬ್ಬರನ್ನು ಸಾಹಸಗೆಯ್ಯಲೆಂದು 
ತಂತ್ರವನ್ನೆಸಗಿದ ತನ್ನ ಸಾಮರ್ಥ್ಯವನ್ನು ತಾನೇ ಮೆಚ್ಚಿ 
ಕೊಂಡಳು. 

ಆಗ ಊಟದ ವೇಳೆಯಾದುದರಿಂದ ಹೆಲವು ಮೋಹಿನಿ 
ಯರು ಇವಳ ಬರುನಿಕೆಯನ್ನೇ ಎದುರುನೋಡುತ್ತಿದ್ದರು. 
ಆಹಾರನಿಹಾರನೇ ಮೊದಲಾದುವುಗಳಲ್ಲಿ ಪಾರ್ವತಿಯು 
ಹಿಡಿತಡೆಯಿಲ್ಲದೆ ವೆಚ್ಚಮಾಡುತ್ತಿದ್ದಳು. ಇವಳು ತನ್ನಲ್ಲಿ 
ದ್ವವರು ನಿಲಾಸೀ ಜೀವನವನ್ನು ನಡೆಸುವುದಕ್ಕೆ ಅನುಕೂಲೆ 
ಯಾಗಿದ್ದಳಲ್ಲದೆ ಅವರಿಗೆ ಸಂತೋಷವಾಗುವಂತೆ ನೇತನ 
ನನ್ನು ಕೊಡುತ್ತಿದಳು. ಒಟ್ಟಿನಲ್ಲಿ ಅವರೊಂದು ವೇಳೆ 
ಇವಳ ಮಕ್ಕಳಾಗಿದ್ದರೆ ಇಂತಹೆ ಸೌಖ್ಯವನ್ನು ಹೊಂದುವ 
ಕೆಂಬುದು ಸಂಜೀಹಾಸ್ಪದವಾಗಿತ್ತು. ಏಕೆಂದರೆ ಎಲ್ಲವನ್ನೂ 
ತೂಗಿ ನೋಡಿ ಕೆಲಸ ಮಾಡತಕ್ಕವಳಿವಳು. ಸುಂದರಿಯ 
ರಿಂದ ಇವಳಿಗೆ ಬಹು ಪ್ರಯೋಜನವಿತ್ತು; ಇವಳ ಸ್ತುತ್ಯ 
ಕಾರ್ಯವನ್ನು ಸಫಲಗೊಳಿಸುವ ಮೂಲಕವಾಗಿ ಇವಳ 
ಧನದಾಶೆಯನ್ನು ಅನರು ತಾನರಿಯಜಿಯೇ ಶಾಂತಮಾಡು 
ತ್ತಿದ್ದರು. 

ಊಟವಾದನಂತರ  ಸೇಗೀತಶ್ರವಣವಾಗುತ್ತಿತ್ತು; 
ಮಲಗುವ ವೇಳೆಯು ಬಂದೊಡನೆ ಅವರವರು ತಮ್ಮ ಕಮ್ಮ 
ಶಯ್ಯಾಗಾರಗಳನ್ನು ಸೇರುತ್ತಿದ್ದರು. 


ತಾರೆಯಿರುನಲ್ಲಿ ೧೬೧ 


ಎಂದಿನಂತೆ. ಈ ದಿನವೂ ಪಾರ್ವತಿಯು ಮಲಗಿ 
ಕೊಂಡಳು. ಕುತಂತ್ರನಿರ್ಮಾಣಕಳಾದರೂ ಚಿಂತಾತಿ 
ಕೇಕದಿಂದ ಇವಳಿಗೆ ನಿದ್ರೆಯು ಬಾರದಿರುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ. ಈ ದಿನ 
ವೇಕೋ ಕೆಟ್ಟ ಕನಸುಗಳಿಂದ ಅವಳಿಗೆ ಶಾಂತನಿದ್ರೆಯಿಲ್ಲ 
ದಂತಾಯಿತು. ದುರ್ದೈವಿಯಾದ ಶಶಿಕಲೆಯ ಬಟ್ಟಿಮೊಗದ 
ಚಿತ್ರವು ಬೇಡನೆಂದರೂ ಒಳಗಣ್ಣಿನ ಮುಂದೆ ಬಂದು ನಿಲ್ಲು 
ತ್ಕಿತ್ತು. ಈಗ ಲೋಕಾಂತರವಾಸಿಗಳಾಗಿರುವ ಇವಳ 
ತಾಯಿತಂಜಿಗಳಿಗೆ ತಾನಿತ್ತ ವಚನವನ್ನು ಭಂಗಪಡಿಸಿ 
ದುದೂ ಪರದೇಶಿಯಾದ ಶಶಿಕಲೆಯ ವಿಷಯದಲ್ಲೆಸಗಿದ 
ದ್ರೋಹವೂ ಅವಳ ಹೃದಯವನ್ನು ಕಲಕಿರಬಹುದು. ಅವಳ 
ಕನಸೊಂದರಲ್ಲಿ ಅನ್ಯಾಯದಿಂದ ನೊಂದ ಶಶಿಕಲೆಯು ಇದ್ದ 
ಕ್ಕಿದ್ದಂತೆ ಘೋರಾಕಾರಳಾಗಿ ಹಾರಿಬಂದು ಪಾರ್ವತಿಯ 
ಎಡೆಯಮೇಲೆ. ಕುಳಿತಂತೆ ಭಾಸವಾಗಲು, ಅವಳು ಬೆಚ್ಚಿ 
ಬಿದ್ದು, ಕಣ್ಣುಗಳನ್ನುಜ್ಜುತ್ತಾ ಮೇಲಕ್ಕೆದ್ದಳು. ಆಗ ಗಡಿ 
ಯಾರದಲ್ಲಿ ಒಂದೂವರೆ ಗಂಟಿಯಾಗಿತ್ತು. ಕೋಣೆಯಲ್ಲಿ 
ದೀಪವು ಮಿಣಿಗುಟ್ಟುತ್ತಿತ್ತು. ಅವಳಿಗೆ ಮಲಗಿಕೊಳ್ಳುವ 
ಧೈರ್ಯವಾಗಲಿಲ್ಲ ಕ್ರೂರ ಕನಸಿಗೆ ಬಹು ಬೆದರಿದ್ದಳು. 
ಆಗೊಂದು ವಿಚಿತ್ರಧ್ವನಿಯು ಕೇಳಬಂದಿತು. ಪಾರ್ವತಿಯು 
ಬಾಗಿಲ ಬಳಿಗೆ ಬಂದು ನಿಂತಳು. ಅವಳಿಗೆ ಜೀವದಲ್ಲಿ 
ಜೀವವಿರಲಿಲ್ಲ. 

ಅವಳು ಉಸಿರಾಡದಂತೆ ಲಕ್ಷ್ಯವಿಟ್ಟು ಕೇಳಿದಳು 
ಎಲ್ಲೆಲ್ಲಿಯೂ ನಿಶ್ಶಬ್ದ. 

ಕೆಲಕಾಲಾನಂತರ ಅವಳೊಂದು ಗುಟುಕು ನೀರು ಕುಡಿ 
ದಳು. ತಾಲಿಯನ್ನು ಕೆ ಳಗಿಟ್ಟ ಳೋ ಇಲ್ಲವೋ ಎನ್ನು ವಷ್ಟ ರಲ್ಲಿ 


೧೬೨ ರಾಜರಹಸ್ಯ 


ಪುನಃ ಆಡೋದು ತರದ ಧ್ವನಿಯಾಯಿತು. ಈ ಸಲ ಆದು 
ನಿಲ್ಲಲಿಲ್ಲ; ಒಂದೇ ಸವನೆ ಸಾಗಿತ್ತು. ಅವಳು ಅದೇನೆಂದು 
ಬಹು ಭ್ರಾಂತಳಾದಳು. ಒಮ್ಮೆಲೇ ಹೊಳೆಯಿತು ಗರಗಸ 
ದಿಂದ ಕೊರೆಯುವ ಶಬ್ದವದೆಂದು. 

ಪಾರ್ವತಿಯ ಪ್ರುಕೃತಿಸಿದ್ದವಾಗಿ ಥೈರ್ಯವಂತಳು; 
ಇದಲ್ಲದೆ ತನ್ನ ಮನೆಯಲ್ಲಿ ಆಗ ಮೂವರು ಪುರುಷರಿ 
ದ್ಹುದು-ಭೀಮರಾಯನೂ ಇಬ್ಬರು ಆಳುಗಳೂ ಇದ್ದುದು 
ಅನಳಿಗೆ ಗೊತ್ತಿತ್ತು. ಅವರ ಬೆಂಬಲವನ್ನು ನಂಬಿ ಅವಳು 
ನಿಧಾನವಾಗಿ ಆಟ್ಟದ ಮೆಟ್ಟಿಲುಗಳ ಬಳಿಗೆ ಬಂದು ನಿಂತಳು. 
ಆಧ್ವನಿಯು ಆಗನಿಂತಿತ್ತು. ಕೆಳಭಾಗದಲ್ಲಾರೋ ಪಿಸುವಾತಿ 
ನಲ್ಲಿ ನುಡಿಯುತ್ತಿದ್ದರು. ಗಂಡಾಂತರದ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ನಮ್ಮ 
ಇಂದ್ರಿಯಗಳು ಹೆಚ್ಚು ಸೂಕ್ಷ್ಮನಾಗುವಂತೆ ಕಂಡುಬಂದಿದೆ. 
ಒಂದೆರಡು ನುಡಿಗಳನ್ನು ಕೇಳಿದೊಡನೆ ಬಂದವರು ಚೋರ 
ಕೆಂದು ಅವಳ ಭಾವನೆಯಾಯಿತು. ಆದರೆ ಭೀಮರಾಯನ 
ನ್ನೈಬ್ಬಿಸುವುದು ವಿಹಿತನಲ್ಲವೆಂಬುದಕ್ಕೆ ಸಾವಿರ ಕಾರಣಗಳು 
ಮರುಕ್ಷಣದಲ್ಲಿಯೇ ಮುಂಡೆ ನುಗ್ಗಿ ನಿಂತುವು; ಯಾರಿಂ 
ದಲೂ--ಕಳ್ಳೆಕಾಕರಿಂದಲೂ ಸಹೆ- ಅವನು ಅಕಸ್ಮಾತ್ತಾಗಿ 
ಯಾದರೂ ಗುರುತಿಸಲ್ಪಡೆಬಾರದಾಗಿತ್ತು. ಆಳುಗಳು 
ಮನೆಯ ಮತ್ತೊಂದು ಭಾಗದಲ್ಲಿ ಮಲಗಿದ್ದುದರಿಂದ 
ಅತ್ತ ಹೋಗಿ ಅವರನ್ನೆ ಬ್ಬಿಸುವುದೂ ಅಸಾಧ್ಯವೆನಿಸಿತು. 
ಆದರೇನು ಮಾಡುವುದು? 

ನಿಮಿಷಗಳು-ಅದೇಕೆ? ಸೇಕ. ದುಗಳು--ಓಡುತ್ತಿ ದ್ಹುವು. 
ಪ್ರತಿ ಸೇಕಂದಿಗೂ ಬಹುಮಹೆತ್ವವಿತ್ತು !! ಸುಂದರೀಮಣಿಗ 
ಳನ್ನೂ ಹೆಣ್ಣಾಳುಗಳನ್ನೂ ಎಬ್ಬಿಸಿ ಫಲವಿಲ್ಲ. ಏಕೆಂದರೆ ಈ 


ತಾರೆಯಿರುವಲ್ಲಿ ೧೬೩ 


ಕಾರ್ಯದಿಂದ ಗೊಂದಲವೇಳಬಹುದು ; ಅದರಿಂದ ಕಳ್ಳೆರ 
ಕಾರ್ಯಕ್ಕೆ ಆತಂಕವುಂಟಾಗದು. 

ಜು ಅವಳು ಬಹುಮೆಲ್ಲನೆ ಕೆಳಗಿಳಿದು ಚತು 
ಶ್ಹೆಡೆಗೆ ನಡೆಯಲಾರಂಭಿಸಿದಳು. ಅಷ ರಲ್ಲಿ ಅಡಿಗೆಯ ಮನೆಯ 
ಕಡೆಯಿಂದ ಬಂದ ಆ! ಮೊ.ರಿಯ ಮೇಲೆ 
ಬಿತ್ತು. ಆ ಬೆಳಕಿನಲ್ಲಿ ಅತಿ ಉತ್ಸಾಹಿತ " ುನಾಶಕ್ತಿ ಯು 
ಚಿತ್ರಿಸಿಕೊಳ್ಳು ವಷ್ಟ ರಃ ಇಟ್ಟಿ ಗಿನ ಕ್ರೂರ ರ ಟೋರನ ಮುಖ 
ಮುದ್ರೆಯು ಸ ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷವಾಯಿತು. 

ಚಿ:ತ್ಕಾರವು ಅವಳ ತುಟಿಯ ವರೆಗೂ ನುಗ್ಗಿ ಬ: ದಿತು; 
ಹೊರಬೀಃ ಲಾಗಲಿಲ್ಲ. ಅದು ಜೋರದರ್ಶನಕ್ಕೆ ಬೆದರಿ 
ನಿಲ್ಲಲಿಲ್ಲ; ಅವಳ ವಿಚಿತ ತ್ರಮನಃಸ್ಥಿತಿಯ ಜನ ಸರಾಗ 
ಆದು ಅಲ್ಲಿಯೇ ನಿಕಸ್ತನವಾಯಿತು, ಅವಳೊಂದು ಮಂತ್ರ 
ಶಕ್ತಿಯಿಂದ ಬಿಗಿಯಲ್ಪಟ್ಟಿಂತಾಗಿ ಚಿತ್ರಿತ ಶನದಂತಿದ್ದಳು. 
ಆ ಪ್ರದೇಶವೂ ದಿಗ್ಬಂಧಿತವಾದುತಿತ್ತು. 

ಕ್ಷಣಾರ್ಧದ ವರೆಗೂ ಜೋರನೂ ಇವಳೂ ಒಬ್ಬರ 
ನ್ನೊಬ್ಬರು ನೆಟ್ಟ ದಿಟ್ಟಿಯಿಂದ ನೋಡುತ್ತಾ ನಿಂತಿದ್ದರು 
ಅವನು ತನ್ನ ಕಣ್ಣನ್ನೇ ನಂಬದೆ ದಿ:ಪ ಪವನ್ನೆ ತ್ರಿ ತಿಹಿಡಿದು 
ನಿಂತಿದ್ದನು; ಇವಳು ಈ ಆಕೃತಿಯು ತನಗಪರಿಚಿತೆವಲ್ಲ 
ವೆಂದು ಚಿಂತಿಸುತ್ತಾ ಅರ್ಧಮರ್ಧ ಗೋಡೆಗೊರಗಿದ್ದಳು. 

ಅಷ್ಟ ರಲ್ಲಿ ನುತ್ತೊಬ್ಬ ನಿ ಅಪರಿಚಿತ ಚಜೋರಸಹಾಯಕನು 
ಗ ಸಾರ್ನತಿಯು ಅವರಿಬ್ಬರಿಂದ ಪಾರಾಗುವ ಮಾರ್ಗ 
ವನ್ನು ಮೊದಲು ಚಿಂತಿಸಿ, ಕೊನೆಗೆ ಅವರನ್ನು ಕೈಸ ಕ್ಸ 
ಯಿಂದ ಕಕೆದಳು. 

ಸುಮಾರು ೩೦ ನಿಮಿಷಗಳವರೆಗೂ ಪಾರ್ವತಿಯು ಅವ 
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ರೊಡೆನಿದ್ದಳು. ಅವರ ಮಾತುಕಥೆಯ ವಿಷಯವಾಗಿ 
ನಾವು ಸದ್ಯಕ್ಕೆ ಏನನ್ನೂ ತರ್ಕಿಸಹೋಗುವುದಿಲ್ಲ. ಅವ 
ರತ್ತ ಹೋದೊಡನೆ ಇವಳಿತ್ತ ಬಂದಳು, ಮುಖವು ಮೊದ 
ಲಿಗಿಂತಲೂ ಕಳೆಗೆಟ್ಟಿತ್ತು ಆ ದರೋಡೆಖೋರರು ಬರಿ 
ಗೈಯಿಂದ ಹೋದರೋ ಇಲ್ಲವೋ ಹೇಳಲಾರೆವು. ಆದರೆ 
ಮನೆಯಲ್ಲಿಯ ಬೆಲೆಬಾಳುವ ವಸ್ತುಗಳಾವ್ರವೂ ಹೋಗಿರ 
ಲಿಲ್ಲ. ಪಾರ್ವತಿಯೇ ಅವರನ್ನು ಬಾಗಿಲಿನ ವರೆಗೂ ಬಂದು 
ಕ್ರಳುಹಿದಳು. 

ರಾತ್ರಿಯಲ್ಲಿ ಅವಳು ಕಣ್ಣಿ ಗೆ ಕಣ್ಣು ಹೆಚ್ಚಲಿಲ್ಲ. ಕ್ರೂರ 
ಕಾತ್ರಿಯಲ್ಲಿ ಬಂದಆ॥ ಭಯಂಕರ ಮೂರ್ತಿಯು ಪುನಃ ಬರ 
ಬಾರದೆನ್ನುತ್ತಿದ್ದಳು. 

ಬೆಳಗಿನ ಆರು ಗಂಟಿಗೆ ಕೆಲಸದವಳು ಬಂದು, ಕಳ 
ವಾಗಿದೆಯೆನ್ನಲು ಇವಳು ಮೊದಲು ಬೆದರಿದಂತೆ 
ನಟಿಸಿ, Pies ಬಾಗಿಲುಗಳನ್ನು ಪರೀಕ್ಷಿಸಿ, ಮನೆಯಲ್ಲಾವ 
ವಸ್ತುವೂ ಹೋಗಿಲ್ಲವಾದುದರಿಂದ ಕಳ್ಳರು ತನ್ಮು ಕಾರ್ಯ 
ದಲ್ಲಿ ವಿಘ್ನ ವುಂಟಾಗಲು ಕೃತಕಾರ್ಯರಾಗದೆ ತೆರಳಿರುವ 
ರೆಂದು ತಿಳಿಸಿದಳು. 

ಕೆಲ ಕಾಲಾನಂತರ ಶಿವಪ್ರಸಾದನು ಬಂದು "ಬಾಯೀ, 
ಹೇಳಿರಿ. ತಾರೆಯಿಲ್ಲಿಂದ ತೆರಳಿರುವಳಷ್ಟೇ?” ಎಂದು 
ಕಾತರನಾಗಿ ಕೇಳಿದನು. 

«ಇನ್ನೂ ಇಲ್ಲ. ನೀವು ಕಾಶರಿಸುವುದೇಕೆ? ಅವಳ 
ಹಾಲಿನಲ್ಲಿ ಅಫುವನ್ನು ಬೆರೆಸಿ ಕೊಟ್ಟಿ ದ್ಹುದರಿಂದ ಅವಳಿ 
ಗಿನ್ನೂ ನಿದ್ರೆಯು ಮುಗಿದಿರಲಿಕ್ಕಿಲ್ಲ. ” 

«ಅವಳು ಶ್ಲೇಮನಷ್ಟೇ?'' 


ತಾರೆಯಿರುನಲ್ಲಿ ೧೬೫ 


“ ಹೀಗೇಕೆ? ನಿಮ್ಮ ಮಾತಿನ ತಾತ್ಸರ್ಯವೇನು?” 

“ಪಾರ್ವತಿ, ಹೆಚ್ಚಿನ ವಿವರವು ಈಗ ಬೇಡ. ಹಿಂದಿ 
ನಿಂದೆಲ್ಲವೂ ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗುವುದು. ನಿನ್ನೊಡನೆ ನಾನು ಮಾತ 
ನಾಡುವುದು ಬಹಳನಿದೆ. ನಾನೆಣಿಸಿದಂತೆ ನನ್ನ ಕಾರ್ಯ 
ವಾಗಲಿಲ್ಲ. ಪ್ರಯತ್ನವು ಫಲಿಸದಿದ್ದುದಕ್ಕಾಗಿ ನನಗೆ 
ವ್ಯಸನವಾಗಿಲ್ಲ. ” 

«"ಪ್ರತಿಶಬ್ದವೂ ಒಗಟೀ 1” 

""ಹಂದಿನಿಂದೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಹೇಳುವೆನು. ತಾರೆಯೀಗ 
ಹೋಗಬೇಕು. ಅವಳ ತಂದೆಯು ಬಂದಿದ್ದಾನೆ. ಯಾರ 
ಗುಟ್ಟೂ ರಟ್ಟುಗಿಲ್ಲ.'' 

ಅಷ್ಟರಲ್ಲಿ ಕುಸುಮೆಯು ಬಂದಳು. ಭೀಮರಾಯನು 
ಹೊರಟುಹೋಗಿಬಿಟ್ಟ ರುವುದರಿಂದ ತಾರೆಯು ಅತಿ ಅಧೀರ 
ಳಾಗಿರುವಳೆಂದು ಅವಳಿನ್ನಲು ಶಿವಪ್ರುಸಾದನು ಅವಳನ್ನಿ 
ಲ್ಲಿಗೆ ಕರೆತಾರೆಂದನು. 

ಲೀಲೆಯೊಡನೆ ಮಾತನಾಡಿದಂತೆ ಇವನ್ನೆಲ್ಲನನ್ನೂ 
ತಾರೆಗೆ ವಿವರಿಸಿದನು. ಪಾರ್ವತಿಯು ಅವಳಿಗೆ ಧೈರ್ಯ 
ವನ್ನು ಹೇಳಿದಳು. ಆದರೆ ಎಲ್ಲವನ್ನೂ ತಾಕೆಯು ಗ್ರಹಿ 
ಸುವ ಸ್ಥಿತಿಯಲ್ಲಿದ್ದಂತೆ ತೋರಲಿಲ್ಲ. ಲಗುಬಗೆಯಿ:ದ 
ಅವಳು ಕುದುರೆಯ ಗಾಡಿಯನ್ನೇರಿ ಮನೆಗೆ ಹೊರಟಳು. 


:ರುಕ್ಮಿಣಿಯೂ ರಾಜಪುತ್ರನೂ 
ರಾತ್ರಿಯ ಹತ್ತು ಗಂಟೆಯಾಗಿತ್ತು. ರಾಜಪುತ್ರನು 
ಮಧ್ಯರಾತ್ರಿಯ ಸುಮಾರಿಗೆ ಭೋಜನವನ್ನು ತಂದಿರಿಸ 


(1ಃ ರಾಜರಹಸ್ಯ 


ಬೇಕೆದು ಅಜ್ಞಾಪಿಸಲು, ಸೇವಕನು ಬಾಗಿಲನ್ನು ತೆಕೆದು 
ಹೊರಹೊರಟನು. ಅದು ನಮ್ಮ ವಾಚಕರಿಗೆ ಪರಿಚಿತವಾದ 
ಕೊಠಡಿಯಾಗಿತ್ತು. ಅವನತ್ತ ನಡೆದೊಡನೆ ರಾಜಪುತ್ರನು 
ಆ ಬಾಗಿಲನ್ನಿಕ್ಕಿ ಬೀಗವನ್ನು ಹಾಕಿದನು. ಮರುಕ್ಷಣ 
ದಲ್ಲಿಯೇ ಗುಪ್ತಸೋಪಾನದ ದ್ವಾರವು ತೆರೆಯಲ್ಪಟ್ಟಿ ತು. 

ಆರವಿಂದನನ್ನು ಮುಂದು ಮಾಡಿಕೊ:ಡು ಕೆಲ ನಿಮಿಸ 
ಗಳಲ್ಲಿಯೇ ರುಕ್ಮಿಣಿಯು ಒಳಕ್ಟೈ ಬಂದಳು. ಇವಳೆ ವೇಷವು 
ಹಿಂದಿನಂತಿದ್ದರೂ ರಾಜಪುತ್ರನ ಕಣ್ಣಿಗೆ ಇವಳು ಹೆಚ್ಚು 
ಸು-ದರಳಾಗಿ ತೋರಿಬಂದಳು. 

ಅರವಿಂದನು ಕ್ಸ ಮುಗಿದು «ಸ್ವಾಮಿ, ಈಗಾನ 
ಕಾರ್ಯವಿಜೆ? ಈ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ರುಪ್ಮಿಣಿಯೂ ಸಹಾಯ 
ಮಾಡಬಲ್ಲಳೇ?'' ಎಂದನು. ರಘುನಾಥನ ಮುಖವರಳೆತು. 
ರುಕ್ಮಿಣಿಯು ತಲೆಯ ಮೇಲಿನ ಮು:ಡಾಸವನ್ನೂ ಮ್ಳ 
ಮೇಲಿನ ಬಟ್ಟೆಯನ್ನೂ ಒಂದೊಂದನ್ನಾಗಿ ಕಳೆದೊಗೆದು 
ಶ್ರೇತಾ:ಬರಧಾರಿಯಾದಳು. 

ಸರಸಸಲ್ಲಾ ಪಾನಂತರದಲ್ಲಿ ಮುಖ್ಯ ಮಾತಿಗಾರಂಭ 
ವಾಯಿತು. 

« ಅರನಿಂದಾ, ನಾಳಿನ ದಿನದೊಳಗಾಗಿ ಕಡಿಮೆಯಾಗಿರು 
ವಷ್ಟನ್ನು ತಂದು ತುಂಬಬೇಕಾಗಿರುವುದು. ಈ ಕೆಲಸವು 
ನಿನ್ನೆಯೇ ನಡೆದಿದ್ದರೆ ಹೆಚ್ಚು ಹಿತಾವಹವಾಗಿತ್ತು. ಈ 
ರಾತ್ರಿಯ ವರೆಗೂ ಬರಬಾರದೆಂದು ನಿನಗೆ ನಾನು ಹೇಳಿ 
ಕಳಿಸಿರಲಿಲ್ಲವೇ? ನಾನು ಬೇರೊಂದು ಕೆಲಸದಲ್ಲಿದ್ದೆ; 
ಉಪಾಯವಿಲ್ಲದಾಯಿತು. ಇನ್ಸ್ಟೀ ಕೆಲಸವನ್ನು ತಡಮಾಡು 
ವಂತಿಲ್ಲ.” 


ರುಕ್ಮಿಣಿಯೂ ರಾಜಪುತ್ರನೂ ೧೬೭ 


" ನಡೆದ ಸಂಗತಿಯೇನು? ಇಷ್ಟು ಅವಸರನೇಕೆ? ” 

““ ಇದೇನು ಹೊಸ ಸಂಗತಿಯಲ್ಲ. ನನಗೆ ಇಪ್ಪತ್ತಾರು 
ಸಾವಿರ ನಾಣ್ಯಗಳನ್ನು ಕೋನಪ್ಪನು ಕೊಟ್ಟಿ ರಲಿಲ್ಲವೇ-- 
ಈಗ ಮೂರು ವರುಷಗಳ ಹಿಂದೆ ನನ್ನದೊಂದು ಸಾದಾ 
ಚೀಟಿಯ ಮೇಲೆ” 

" ಏಕೆ? ಭಾವೀ ಮಹಾರಾಜರು ಈಗೊಂದು ವರುಷದ 
ಹಿಂದೆ ದೀಪಾವಳಿಯ ವೇಳೆಗೆ ಸ್ವತಃ ಅದನ್ನು ತೀರಿಸ 
ಲಿಲ್ಲವೇ? ನಿಮಗೂ ಆವರಿಗೂ ಭೇಟಿಯಾಗಲು ಅನುಕೂಲ 
ವನ್ನು ನಾನೇ ಮಾಡಿಕೊಡಲಿಲ್ಲನೇ? ಅವರಿಗೊಪ್ಪಿಸಲು 
ಧನವನ್ನು ಸಹೆ ತಂದು ನಾನು ನಿಮ್ಮ ಕೈಯಲ್ಲಿಡಲಿಲ್ಲವೇ ? 
ಕೋನಸ್ಸನು ಬಡ್ಡಿಯಲ್ಲಿ ೨೫% ರಷ್ಟನ್ನು ಬಿಟ್ಟುಕೊಡುವೆ 
ನೆಂದು ಒಪ್ಪಿಕೊಂಡುದು ಇನ್ನೂ ನನ್ನ ನೆನಪಿನಲ್ಲಿದೆ. '' 

« ಪ್ರಿಯ ಅರವಿಂದ್ಕಾ ಆದೆಲ್ಲವೂ ಸಂಪೂರ್ಣಸತ್ಯ, 
ಈಗೆಂದುದೆಲ್ಲವನ್ನೂ ನೀನು ಮಾಡಿರುವುದು ದಿಟ. ಆದರೆ 
ಆ ದಿನ ನೀನಿತ್ತ ಹಣವು ಬೇರೊಂದು ಪರಿಯಲ್ಲಿ ತೀರಿ 
ಹೋಯಿತೆನ್ನು ವುದು ಸಹೆ ಅದರಂತೆಯೇ ಸತ್ಯ. ” 

“ ನೀವೇಕೆ ಅದನ್ನು ಈ ವರೆಗೂ ಹೇಳಲಿಲ್ಲ? ನೀವಿಂತು 
ನಿಮ್ಮ ದಾರಿಯಲ್ಲಿಯೇ ನಡೆಯುತ್ತಾ ನನ್ನಿಂದ ವಿಷಯ 
ನನ್ನು ಮರೆಮಾಡಿಡುತ್ತಾ ಇರುವಾಗ ನಾನಿಂತಹೆ ಕಾರ್ಯ 
ವನ್ನೆಂತು ಕೈಕೊಳ್ಳಲಿ? ” 

"“ ಅರವಿಂದಾ, ನೀನಿಂತು ನುಡಿಯತಕ್ಕುದಲ್ಲ. ಜೋಕೆ, 
ಇಂತಹ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ” 

« ರಾಜಪುತ್ರರಿL ನಾವೀಗ ಎಲ್ಲ ತೊಂದರೆಗಳನ್ನೂ 
ಎದುರಿಸತಕ್ಕುದು. ನೀವಿನ್ನು ಇದ್ದುದನ್ನಿದ್ದಂತೆ ತಡ 


೧೬೮೪ ರಾಜರಹಸ್ಯ 


ಮಾಡದೆ ಹೆೇಳಿಬಿಡೆಬೇಕು. '' 

“ಹೀಗೆ ಧಾರಿಗೆ ಬಾ. ಈ ಕೋನಪ್ಪನು ಈಗ ದಿವಾಳಿ 
ಯಾಗುತ್ತಿ ದ್ದಾನೆ. ದುರ್ಡೈವವು ಅವನನ್ನು ಬೇಟೆಯಾಡು 
ವಂತಿಡೆ. ನಾಳೆಯ ಮಧ್ಯಾನದ ಮೂರು ಗಂಟೆಯ 
ಒಳಗಾಗಿ ಅವನು ಮೂವತ್ತು ಸಾವಿರವನ್ನು ಹಾಜರಪಡಿಸ 
ದಿದ್ದರೆ ಅವನ ಸರ್ವನಾಶವಾಗುವುದು. ನಾನು ಆ ದಿನ, 
ಅನನು ಅಂದು ಹಣವನ್ನು ತಂದು ಕೊಟ್ಟಿಡೆಯಲ್ಲಿಯೇ 
ಬಂದು ಜಿಟ್ಟಿಯಾಗುವೆನೆಂದು ಭರವಸೆಯನ್ನು ಕೊಟ್ಟಿದ್ದೆ, 
ಏಕೆಂದರೆ ಈ ವರ್ತಕರಂಥವರು ಇಲ್ಲಿಗೆ ಬರಲಾಗದು.” 

“ಆದು ಸರಿ. ಇತ್ತಕಡೆಗೆ ಸಹ ಅವರಂಥ ನಿಕೃಷ್ಟರು 
ನೋಡಲಾಗದು.” ತನ್ನ ಹಿಂದಿನ ಹೀನಸ್ಥಿತಿಯನ್ನು ಮರೆತು 
ವರ್ತಕರನ್ನು ಅತಿ ತುಚ್ಛರೆಂದೆಣಿಸಿ ರುಕ್ಮಿಣಿಯ ನುಡಿ 
ದಳು. 

“ನಾನು ಮೊದಲೇ ಗೊತ್ತು ಪಡಿಸಿದಂತೆ ಆ ದಿನ ಇಂದ್ರ 
ಭವನಕ್ಕೆ ಹೋದೆ, 'ಆದರ ಮಾಲಕನು ನನ್ನನ್ನು ಗುರುತಿಸಿ 
ವಂದಿಸಿ ಬೇರೊಂದು ಕೊಠಡಿಯಲ್ಲಿ ತುಳ್ಳಿರಿಸಿದರು, ಇಡೀ 
ಇಂದ್ರಭನನನೆಲ್ಲಾ ಜನಮಯವಾಗಿತ್ತು; ನಾನಿರುವಲ್ಲಿಯೂ 
ಕೆಲವರಿದ್ದರು. ನಾನು ಮೋರೆಯನ್ನು ಮರೆಮಾಡಿಕೊಂಡಿ 
ರುವ ಉದ್ದೇಶದಿಂದ ಕೆಳಮೊಗನಾಗಿ ಫಲಾಹಾರವನ್ನು 
ಮಾಡಹತ್ತಿ ದೆನು. ಎದುರಿನಲ್ಲಿದ್ದ ವ್ಯಾಪಾರಿಗಳ ಪ್ರಯಾಣಿಕ 
ನೊಬ್ಬನು ನನ್ನನ್ನೇ ಕೆಲಕಾಲ ದಿಟ್ಟಸಿನೋಡಿ, ತನಗೆ 
ನನ್ನ ಗುರುತುಂಟಿಂದು ನಿರ್ಭಿಡೆಯಿಂದ ನುಡಿದುಬಿಟ್ಟನು. 
ಆಗ ನಾನು ನನ್ನ ಬರುವಿಕೆಯಿಂದಲೇ ನನ್ನಿಷ್ಟವು ಗುಪ್ತ 
ವಾಗಿರಭೇಕೆಂಬುದು ತಿಳಿಯುವುದಿಲ್ಲವೇ ಎಂದು ಗರ್ಜಿಸಲ್ಕು 


ರುಕ್ಮಿಣಿಯೂ ರಾಜಪುತ್ರನೂ ೧೬೯ 


ಅವನು ನಾನಾರೆನ್ನುವ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ತನಗಿನ್ನು ಸಂಶಯವು 
ಉಳಯಲಿಲ್ಲನೆಂದು ಚಪ್ಪಾಳೆಯನ್ಸಿಕ್ಕಿದನು. ಎಂತಹ 
ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿಯೇ ಆಗಲಿ ನನ್ನಂಥವನು ಹುಂಬನಂತೆ ಅಂಥ 
ಲ್ಲಿಗೆ ಹೋಗುವುದೆಂಥಾ ದಡ್ಡ ತನವೆಂದುಕೊಂಡು--ಕೋನ 
ಪ್ಸನು ಬರುವ ವೇಳೆಯು ಮೀರಿತೆಂದು ಆಗ ಗಡಿಯಾರವು 
ತಿಳಿಸಲು--ಆ ಭೋಬನಾಲಯದಿಂದ ಹೊರಬಿದ್ದೆ ನು, ಆದರೆ 
ಕೋ ಪ್ಪುಸು ನನ್ನ ಅರಮನೆಗೆ ಬರತಕ್ಕುದಲ್ಲವೆಂದು ಭಾವಿಸಿ 
ಅವನ ಮನೆಗೆ ಹೋಗಬೇಕೆಂದು ದುರ್ಗದ ಮಾರ್ಗವಾಗಿ 
ಕುದುರೆಯ ಬಂಡಿಯಲ್ಲಿ ಕುಳಿತು' ನಡೆದೆವು. ಆದರೆ ಆ 
ಪ್ರಯಾಣಿಕನ ಜಿಸೆಯಿಂದ ನನಗೆ ಬಹು ತೊಂದರೆಯಾ 
ಯಿತು. ಯಾರೋ ಹಿಂಬಾಲಿಸಿ ಬರುವರೆಂಬುದನ್ನ ರಿತೊಡನೆ 

ಇನು ಬಂಡಿಯಿಂದಿಳೆದು ಓಡಿಹೋದೆನು. ಏಕೆಂದರೆ ನನ್ನ 
ಬರುವಿಕೆಯಿ:ದ ಇಲ್ಲದ ಸಲ್ಲದ ಅಪವಾದವು ನನಗೆ ತಗಲುವ 
ಸಂಭವವಿತ್ತು. ? 

ಇದರ ಮುಕ್ತಾಯವು ಕೋನಪ್ಪನನ್ನು ಕಾಣಲಾಗ 
ಲಿಲ್ಲವೆಂದಲ್ಲವೆ? ” 

ಅಹುದು ಕೋನಪ್ಪನನ್ನು ಕಾಣಲಾಗಲಿಲ್ಲ. '' 

«ಈ ಅಂಕವು ಇಲ್ಲಿಗೇ ಮುಗಿಯಲಿಲ್ಲ. ಕೋನಪ್ಪನು 
ನನಗೊಂದು ಪತ್ರವನ್ನು ಬರೆದಿದ್ದಾನೆ. ಅದರಲ್ಲಿ ತಾನು 
ಕಾಲಕ್ಕೆ ಸರಿಯಾಗಿ ಬಂದು ನನ್ನನ್ನು ಕಾಣದಿದ್ದುದಕ್ಕಾಗಿ 
ಕೋಟ ಬಾರಿ ಕ್ಷಮಾಪಣೆಯನ್ನು ಕೇಳಿಕೊಂಡಿರುವನಲ್ಲದೆ 
ನಾಳೆ ಮಧ್ಯಾನ್ಹದ ಮೂರು ಗಂಟಿಯೊಳಗಾಗಿ ಮೂವತ್ತು 
ಸಾವಿರ ರೂಪಾಯಿಗಳನ್ನು ಬೇರೊಬ್ಬ ವರ್ತಕಸಂಘದವ 
ನಿಗೆ ಸಲ್ಲಿಸದಿದ್ದರೆ ತನ್ನೆ ಸರ್ವನಾಶನಾಗುವುಜಿಂಬೂ ಹೇಗಾ 


೧೭೦ ರಾಜರಹಸ್ಯ 


ದರೂ ತನ್ನನ್ನುಳಿಸಬೇಕೆಂದೂ ಬೇಡಿಕೊಂಡಿದ್ದಾನೆ. ಅರ 
ವಿಂದಾ ಈಗಿದು ಸಾಧ್ಯನೇ? ಹಾಗಾದರೆ ದಾರಿಯಾವುದು ? 
ನಾಕು ನನ್ನ್ನ ರಾಜಪುತ್ರತ್ವವನ್ನು ಒತ್ತೆಯಿಟ್ಟಿರೂ ೧೫ 
ಸಾವಿರವು ಸಹೆ ಸಿಕ್ಕುವಂತಿಲ್ಲ. ನನ್ನೆ ಹೆಸರಿಗೆ ಈಗಾಗಲೇ 
ಕಳುಕವು ಹತ್ತಿದಂತಿಡೆ--ಉಚಿತವೆಥಿಸದಷ್ಟರ ಮಟ್ಟಿಗೆ 
ನನ್ನ ಸಾಲವಿದೆ- ಈಗಂತೂ ನನ್ನ ಸ್ಥಿತಿಯು ಬಹು ಸೂಕ್ಷ್ಮ 
ವಾಗಿದೆ; ಈ ಕೋನಸ್ಪನಿಂದ ಬಿಡುಗಡೆಯನ್ನು ಹೊಂದಲು 
ನಾನೇನು ಕೊಡೆ:ದರೂ ಕೊಟ್ಟು ಬಿಡುವೆನು. ಒಂದು ವೇಳೆ 
ಅವನು ದಿವಾಳಿಯೆನಿಸುವುದಕ್ಕೆ ನಾನೇ ಕಾರಣನೆಂದು 
ನಾಳೆ ಜನಬನಿತವಾದಕ್ಕೆ ಎಂತಹ ಅನರ್ಥ!!” 

« ನಮ್ಮ ಸರದಾರರಲ್ಲ...? 

“ ಅವರಲ್ಲಿ ಇಂಥ ವಿಷಯವನ್ನು ಬಹಿರಂಗಪಡಿಸಲು 
ಗದು. ನಮ್ಮ ಸರದಾರರು ನಮ್ಮ ದೆಸೆಯಿಂದ ಒನಗಳ 
ಮೇಲೆ ಗುಂಡಿನ ಮಳೆಯನ್ನು ಸಹ ಸುರಿಸಲು ಹಿಂದೆ 
ಮುಂಜಿ ನೋಡುವವರಲ್ಲ. ರಾಜಭಕ್ತಿಯು ಅವರಲ್ಲಿಯೇ 
ಮನೆಮಾಡಿದೆ. ? 

« ನಮ್ಮ ಸರದಾರರು ಇತರ ದುರುಳ ದೆೇಶೀಯರಂತಲ್ಲ. 
ಈಗಂತೂ ಅಲ್ಲ ರಾಜಭಕ್ತಿಗೆ ಕುಂದಿಲ್ಲ. ” 

" ಅದು ಹೇಗಾದರೂ ಇರಲಿ; ನಾನಿರುವನವರೆಗಂತೂ 
ಸಿಂಹಾಸನವು ನಮ್ಮದೇ ಆಗಿರುವುದು. ಮುಂದೇನಾದರೂ 
ಆಗಿಹೋಗಲಿ |? 

«ಈಗಂತೂ ಇಲ್ಲದ ರಾಜಕೀಯ ವಿಷಯವನ್ನು ತೆಗೆಯ 
ಬೇಡಿ. ದಿಲ್ಲಿಯ ಧನಿಕನೊಬ್ಬನು ಈಗಿನ ನನ್ನ ಪತಿ 
ಯಷ್ಟೇ. ಅನನು ತನ್ನ ಅಪಾರವಾದ ಹೆಣನನ್ನು ಲಾಭ 


ರುಕ್ಮಿ ಜಿಯೂ ರಾಜಪುತ್ರನೂ ೧೭೧ 


ದಾಯಕವಾಗುವಂತೆ ಎಲ್ಲಿಡಬೇಕೆಂದು ಅವರಿವರನ್ನು ವಿಚಾ 
ರಿಸುತ್ತಿದ್ದಾನೆ. ನಿಮಗವನು ಕೊಟ್ಟೀಕೊಡುವನು. 
ತಮ್ಮ ಸಹಿ ಮಾಡಿಕೊಟ್ಟಿ ಕಾಗದವೊಂದೇ ಅವನಿಗೆ 
ಸಾಕಾಗುವುದು. ನಿಮ್ಮಂಥವರು ಕೈಹಿಡಿದುದಕ್ಕೆ ಅವನಿಗೆ 
ಅತ್ಯಂತ ಸಂತೋಷವಾಗುವುದು; ಹಣದ ಸುರಕ್ಷಿತತೆಯ 
ನಂತೂ ಕೇಳುವ ಹಾಗಿಲ್ಲ.” 

“ರುವ್ಮಿಡಿ, ನೀನಿಷ್ಟು ಉಪಕಾರವನ್ನು ಮಾಡುವೆ 
ಯೆಂದು ನಾನರಿತಿರಲಿಲ್ಲ ಅರವಿಂದ್ಕಾ ಈ ಕಾರ್ಯವನ್ನು 
ಗುಪ್ತವಾಗಿ ನೆರವೇರಿಸತಕ್ಕುದು.” 

“ಇದನ್ನು ನನಗೊಪ್ಪಿಸಿರಿ. ಕೊಡುವವರ ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳು 
ನವರ ಹೆಸರುಗಳು ರಕಮು--ಇವುಗಳಿಗೆ ಸ್ಥಳವನ್ನು 
ಬಿಟ್ಟು ಪತ್ರವೊಂದನ್ನು ತಯಾರಿಸಿ ನಾನು ತರುವೆನ್ನು 
ಎಲ್ಲ ವ್ಯವಹಾರವೂ ನಾಳೆ ಮಧ್ಯಾನ್ಹ ಒಂದು ಗಂಟೆಯೊಳ 
ಗಾಗಿ ಮುಗಿಯುವುದು. ಕೋನಪ್ಪನಿಗೆ ಮೂರು ಗಂಟಿಯ 
ವರೆಗೂ ವೇಳೆಯಿರುವುದರಿಂದ ನಾವಷ್ಟರಲ್ಲಿ ಮೂವತ್ತು 
ಸಾವಿರವನ್ನು ಸಲ್ಲಿಸಬಹುದು.” 

ರಾಜಪುತ್ರನಿಗೆ ಸಂತೋಷವಾಯಿತು. 

ಅರವಿಂದನೆದ್ದು ಮಗ್ಗು ಲಿನ ಬಾಗಿಲ ಕೀಲಿಯನ್ನು ತೆರೆ 
ದನು. ಕೂಡಲೇ ಸೇವಕನೊಬ್ಬನು ಬಂದು ಈಗೊಂದು 
ಗಂಟೆಯ ಹಿಂದೆ ಅದಾರೋ ಬಂದಿದ್ದರೆಂದೂ ರಾಜಪುತ್ರರಿಗೆ 
ವ್ಯವಧಾಫವಿಲ್ಲದುದರಿಂದ ಒಳಗೆ ಬಿಡಲಾಗುವುದಿಲ್ಲವೆಂದು 
ಗದ್ದರಿಸಿ ಅವನನ್ನ ಟ್ಟಿ ದೆವೆಂದೂ ವಿವರಿಸಿದನು. 

ಅನನಾರೆಂದೂ ಅವನೇನೆಂದನೆಂದೂ ರಾಜಪುತ್ರನು 
ಕೇಳಲ್ಕು ಅವನ ಹೆಸರು ಕೋನಪ್ಪಶೆಟ್ಟಯೆಂದೂ ತನಗೆ 


೧೭೨ ರಾಜರಹಸ್ಯ 


ರಾಜಪುಶ್ರರ ದರ್ಶನವಾಗಲೀ ಅಥವಾ ತನ್ನ ಪತ್ರಕ್ಕೆ ಉತ್ತ 
ರನಾಗಲಿ ದೊರೆಯದಿದ್ದ ರೆ ತನ್ನ ಅವ ಹ ಮುಗಿದ 
ತಾಯಿಕೆಂದ ಆವನೆಂಬತೆಂದೂ pe ಹಿದನು. 

ಮೂವರೂ ಪರಸ್ಪರರ ಮೋರಿಯನ್ನು ಜಿತರಾಗಿ 
ನೋಡಿಕೊಂಡರು. 


ಊಬಟಕ್ಕಿಲದ ಉಪ್ಪಿನಕಾಯಿ 


ತ್ತೆ ಸುಂದರತೆ ರಯ್ಯಾಗಾರದಲ್ಲಿ ರಾಜಸುತ್ರನೊ 
ರುಕ್ಮಿಣಿಯೂ ಆರವಿ:ದನೊ "ಕಥಕ್‌ ನತುಕದಲ್ಲ ಮೆಮರಿ 


ತಿರಲು ಇತ್ತ ಕೊ:ನಸ್ಪನು ದುಃಖಾತಿರಿಃತದಿಂದ ಕಳವಳ 
ಗೊ:ಡು ಮನೆಗೆ ಒಓ:ದಿವುಗಿದನು. 

_ಕೋನಸ್ಪನು ಹಿಂದಿರುಗಿದನು-- ಹತಾರಿನಾಗಿ ಶಿ:ದಿರು 
ಗಿದನು. ತಾನು ಹಿ.ದಿರುಗುವ ಪೂರ್ವದಲ್ಲಿ ಸಾಧ್ಯವಿದ್ದು 
ದನ್ನೆಲ್ಲ ಮಾಡಿಯೇ ಮಾಡಿದನು. ಬಂದ ದಾರಿಗೆ ಸುಂಕ 
ವಿಲ್ಲೆಂಬಂತಾಯಿತು. ತಾರಿ ಬಹುವಿಧದಿಂದ ಬೇಡಿ 
ಕೊಂಡು ಬರೆದ ಪತ್ರಕ್ಕೆ ಪ್ರತ್ಯುತ್ತ ರವು ದೊರೆತಿದ್ದರೂ 
ಅವನಿಗೆ ಸಾಕಾಗಿತ್ತು. ರಾಜಪುತ್ರರು ಅಷ್ಟನ್ನು ಸಹ 
ದಯಪಾಲಿಸಲಿಲ್ಲ ಮಧ್ಯಾನ್ನ ಮೂರು ಗಂಟಿಯ ಒಳ 
ಗಾಗಿ ಹಣವನ್ನು ಸ ಲ್ಲಿಸದಿದ್ದ ರೆ ಶೇಷಯ್ಯಶೆಟ್ಟ ರಿಂದ ಸಿರೆ 
ವಾಸವು ಹೊಕೆಯುತ್ತಿ. ತ್ತು. ಇದು ಕೋನಸ್ಪನ- ಥವರಿಗೆ 
ಸ ಕೊಡತಕ್ಕ ಹಣವನ್ನು ರಾಜಪುತ್ರರು 
ಕೊಟ್ಟಿ ರಲಿ್ಲ. ಈ ದಿನ "ಅದನ್ನ ವರು ಕೊಡುವುದರಲ್ಲಿ 
ಕೋನಸ್ಪನಿಗೆ ಅಷ್ಟು ಸಂಶೆಯವಿಲ್ಲದಿದ್ದ ರೂ ಅವರ ಆಶ್ವಾ 
ಸನವು ಅವಶ್ಯವೆನಿಸಿತು. ಒಂದು ವೇಳೆ ಕೊಡದಿದ್ದರೆ?- 


ಊಟಕ್ಕಿಲ್ಲದ ಉಪ್ಪಿನಕಾಯಿ ೧೭ 


ನಕ ಜವಿಷ್ಯ !! ಇದಕ್ಕೆಲ್ಲಾ ತಾನೇ ಕಾರಣನೆಂದು 


ಚ ತ್ತಿ ಏಕಂದರೆ ದೆ 1 
ಸ ನ ವೇಳೆಗೆ ಸರಿಯಾಗಿ ಹೋಗಲಾಗಲಿಲ್ಲ 
ರಾಜಪುತ್ರ ೯ ರ್ಯಾ ಭಾ:'ನೆಯಿಂದ ಒರು ತಾಸು 
ಮೊದಲೇ. ಆಲ್ಲಿ ದ ಪಲಾಯನಸ£ಕ್ಕನ'ನ್ನು ಪಠಿಸ 


ಬೇಕಾಗಿ ಬ.ಬೆದನ್ನು ಅನನಗರಿ ನಿನು. 
ನಿ 


ಶ್ರ \ 
ಫೆ Fe) ಷೆ ಯು ಎಂ ಒಪ್ಪಿ KN 
ಟು ವರುಸಗ ದಲ್ಲೂ ಪಣಜಾರದ ಕಷ್ಟವನ್ನು ಪಟು, 
ಇ ಆ 


ಎರಾ ಬಿಲ 3 ೨ ಪಿಎ 
ಗಳಿಸಿದ ಧನವನ್ನು ಭಾವಿ: ಮಹಾರಾ' ರಿಗ ೬೧೬), ಬಿಟ್ಟಿ 
ಟಿ 

ಇಂ ಹ ಬ ಎಲ್ಲಿ ಸಷ ಸಿ ಕ 
ದನು ಗ ಆನನಲ್ಲಿ ಕ. ದಿಸಖಇರಬಿಲ ಬಾಗಿಲು 


ಎಕ 


ಕಲ್ಲ ದುದಕ್ಕೆ ಬೈಗುಳ: ಬಹುಮಾನನಾಗಿ ಬ: ದುಸ್ರು, 
ಆನೆನು ಪುನೆಗೆ ಬ7ದಾಗ ಮಧ್ಯರಾಕ್ರಿಯಾಗಿತ್ತು. 
*ಟಿಕಿಯಿ:ದ ಸ ರಣಗೆಳು ಹೊರನುಗಿ ಬಂದು 


ಸಿ ನಾ ಹ ಸೂಚಿ 


ಇರಲಿಲ್ಲ. ಬನ್ನು ಕೆಡಕು 
RE | ಎಡ ಬೆದರಿ ಕಾದಿದ್ದರು. 

ೊೋನಪ್ಪನು ಸ ರಡು ನಿಮಿಷಗಳೆ ವರಿಗೂ ಬಾಗಿಲನ್ನು 
... ಮೌನವಾಗಿ ನಿಂತಿದ್ದನು. ಆಶಾಯುಕ್ಕರಾದ 
ರಮಣಿಯರಿಬ್ಬರನ್ನು ನಿರಾಶೆಯೆಂಬ ಸಿಡಿಲಿನಿಂಬಿಚ್ಚರಿ 
ಸುವುದಿಂತು! 

ಅಂತೂ ಕೋನಪ್ಪನು ಬಾಗಿಲನ್ನು ಬಡಿದನು. ಒಳ 
ಗಿನ ದೀಪವು ಚಲಿಸಿದಂತಾಗಿ ನಿರಿಯ ಚಿಲ್ಲಾಟಿವೂ ಬಳೆ 
ಗಳ ನಾದವೂ ಕೇಳಿಸಿದುವು. ಬಾಗಿಲು ತೆರೆಯಲ್ಪಟ್ಟತ 





೧೭೪ ರಾಜರಹಸ್ಯ 


ಪ್ರೇಮಾತಿರೇಕದಿಂದ ಯಾರಿಗಾಗಿ ತಾನು ಪ್ರಾಣವನ್ನು 
ಸಹ ತೊರೆಯಲು ಸಿದ್ಧನಾಗಿದ್ದನೋ ಆ ಪ್ರಮದೆಯರು 
ಕಾಣಿಸಿಕೊಂಡರು. ದೀಪದ ಬೆಳಕು ಇವನ ಮೋರೆಯ 
ಮೇಲೆ ಬಿತ್ತು. ಕೂಡೆಲೆ ಅವರು ಆರಿಯಬಾರದ ಸಂದೇಶ 
ನನ್ನರಿತು ಎದೆಯೊಡೆದರು. 

ಕೋನಪ್ಪ ನೆಲ್ಲವನ್ನೂ ನಿವರಿಸಿ ಕಣ್ಣೀ ರಟ್ಟಿನ ನು. ಹೆಂಗಳೆ 
ಯಕ ಧ್ಯ ರ್ಯವನ್ನು EE ಮಾತನಾಡಿದರು. 

4 ಆಯ್ಯೋ, ಪ್ರಿಯಾ, ಇಲ್ಲಿ ನೋಡು ! ನೀನು ಭಾನಿಸಿ 
ರುವಷ್ಟು ಭಯಾನಕವು ಸಂಭವಿಸ ಸಲಿಕ್ಕಿಲ್ಲ. ರಾಜಪುತ್ರರು 
ಚತ ರಲ್ಲನೇ? ಮಧ್ಯಾನ್ಸದೊಳ ಗಾಗಿ ಹಣವು ಬಂದೇ 
ಬರುವುದು. * 

ಮುಗುಳ್ನಗೆಯನ್ನು ಬೀರಲು ಯತ್ನಿಸುತ್ತಾ ಮಗಳೆಂ 
ದಳು "" ಅಪ್ಪಾ, ನಾನಿದ್ದೇನೆ ಹೆದರಜೇಡೆ! ತಕ್ಕಷ್ಟು ವಿದ್ಯ 
ಯನ್ನು ನೀನು ನನಗೆ ಸಲಿಸಿಲ್ಲವೇ? ನಾನು ಎಲ್ಲರ ಸುಖ 
ಜೀವನಕ್ಕೆ ಜವಾಬುದಾರಳು. ” 

ಈ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಕೇಳಿ ಅವನ ದುಃಖವು ದ್ವಿಗುಣಿತ 
ವಾಯಿತು. ಇಬ್ಬರನ್ನೂ ಒಂದೇ ತೆಕ್ಕೆಯಲ್ಲಿ ತಬ್ಬಿ ಕೊಂಡು 
ಗೋಳಿಟ್ಟನು. ನಂತರ ತಾನು ಹೋದ ಕಾರ್ಯವು ಕೈಗೂಡ 
ದಿದ್ದ ಸಂಗತಿಯನ್ನು ವಿವರಿಸಿದನು *""ಶೇಷಯ, 
ಕೆಟ್ಟ ರು ಇನ್ನೂ ಸ್ವಲ್ಪ ಅನಧಿಯನ್ನು ಕೊಡಲಾರರೇ? ಎಂದ 
ಸ್‌ ಹೆಂಡೆತಿಯು ನ ಳಲು "" ಇಲ್ಲ ಒಂದು ತಾಸಲ್ಲ 
ಒಂದು ನಿಮಿಸನನ್ನೂ ಕೊಡುವುದಿಲ್ಲ” ಎಂದು ಅನನು 
ಹೇಳಿದನು. 

೧೪ ವರ್ಷಗಳ ನರೆಗೆ ತನ್ನೊಡನೆ ಹೊಂದ ನುಡದಿ; ೧೬ 


ಊಟಕ್ಕಿಲ್ಲದ ಉಸ್ಸಿನಕಾಯಿ ೧೭೫ 


ವರ್ಷದ ಸುಂದರಳಾದ ಮಗಳು!! ಇವರನ್ನೇ ನೋಡುತ್ತಾ 
ಇವರೆ ಭವಿಷ್ಯವ ಫೇ ನೆನೆಯುತ್ತಾ ಕೋನ ಸ್ಪನು ಕೆಲಕಾಲ 
ನಿದ್ರಾವಶನಾಗಿದ್ದಂತೆ ತೋರಿತು. 

ಮರುದಿನ ಬೆಳಗಾಯಿತು; ಕ್ರಮೇಣ ಹೊಶ್ತೀರಿತು. 
ಎಲ್ಲರೂ ಕಂಗೆಟ್ಟು ಕುಳಿತಿದ್ದ ರು. ಮನೆಗಾರೂ ಬರಲಿಲ್ಲ. 
ಅವನನ್ನು ಮನೆಯಿಂದ ಹೊರಗೆ ಹೋಗಲು ರನುಣಿಯ 

ರಿಬ್ಬರೂ ಬಿಡಲಿಲ್ಲ. “"“ ನಾನು ಹೋದರೂ ಫಲವಿಲ್ಲ” 
Riek ಕೋನಪ್ಪನು ನುಡಿದನು. ಮಧ್ಯಾನ್ನ ವೂ ನೂರಿತು. 
ಮೂರು ಗಂಟೆಯೂ ಸಮೂಸಿಸಿತು, ಕೋನಪ್ಪ ನೂ ರಮಣಿ 
ಯರೊ ಕಡುನಡುಗಿ ಕಂಗೆಟ್ಟ ರು. 

ಕೋನಸ್ಪನು ಹುಚ್ಚ ನಂತೆ ದಿಕ್ಕುಜೋರದೆ ಅಡ್ಡಾಡು 
ತ್ರ ದ್ದನು. ಡರ ಸೂರು ಬಾರಿಸಿತು. ರಮಣಿ 
ಯರು ಅತ್ತ ಇವನ ಹೆಜ್ಜೆಯ ಸಪ್ಪಳನನ್ನೇ ತದೆ:ಕಚತ್ತ 
ರಾಗಿ ಕೇಳುತ್ತಿದ್ದರು. ಅದೊಮ್ಮೆ ನಿಂತೊಡನೆ ಭಯ 
ವಿಹ್ವಲರಾಗಿ ಎದ್ದು ಓಡಿಹೋಗಿ ನೋಡಿಬರುವರು. ಪರ 
ಸ್ಪರರಲ್ಲಿ ಮಾತನಾಡುವಷ್ಟು ಶಾಂತತೆಯು ಯಾರಲ್ಲಿಯೂ 
ಉಳಿದಿರಲಿಲ್ಲ. 

ಮೂರು ಹೊಡೆದ ಕೆಲ ಕ್ಷಣಗಳ ನಂತರ ಮಹಡಿಯನ್ನೇ 
ರಿದ ಸಪ್ಸಳೆವಾಯಿತು. ಅಲ್ಲಿ ಸಿಡಿಮದ್ದನ್ನಿಟ್ಟುದು ಅವನ 
ಹೆಂಡತಿಗೆ ಗೊತ್ತಿತ್ತು. ಇನ್ನೆಂತು ಅವಳು ತಡೆದಾಳು? 
ಒಮ್ಮೆಲೆ ಅಲ್ಲಿಗೆ ಹಾರಿಹೋದಳು. ಅಂತಃಕರಣವು ಅತಿ 
ಕರಗಿದ ಮಗಳೂ ಸಹ ಮೈಮೇಲೆ ಸ್ಮೃತಿಯಿಲ್ಲದೆ ಹಿಂಬಾ 
ಲಿಸಿ ನುಗ್ಗಿದಳು. ಇಷ್ಟರಲ್ಲಿ ಸಿಡಿಮದ್ದಿನ ಸಿಡಿಲ್ಲುಡಿಯ 
ಅರ್ಭಾಟವು ಪ್ರತಿಧ್ವನಿಸಿತು. ಇವರಿಬ್ಬರ ಬಾಯಿಯಿಂದಲೂ 
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ಚೀತ್ಪಾರವು ಹೊರನುಗ್ಗಿ ಬಂದಿತು. 

ಅದೆಂಥಾ ಭಯಾನಕ ನೋಟವದು! ಭಾಮೆಯರು ಅದ 
ನ್ರೆಂತು ಸಹಿಸಬಲ್ಲರು!! ಜೀವದ ಜೀವವಾಗಿದ್ದ ಅವನೇ 
ಇಲ್ಲದಂತಾಗಿದ್ದನು. ಹೊಗೆಯು ಚಾವಣಿಯನ್ನು ಸೇರಿತ್ತು. 
ಮದ್ದಿನ ವಾಸನೆಯು ಗಾಳಿಯಲ್ಲಿ ತುಂಬಿತ್ತು. ಎದೆಯು 
ರುಲ್ಲೆನ್ನುವಂತೆ ತಲೆಯೋದು ತುಂಡುತುಂಡಾಗಿ ಮಿದುಳಿ 
ನೊಡನೆ ಸಿಡಿಸಿಡಿದು ಬಿದ್ದು ಬಿಟ್ಟಿ ತ್ತು !! 

« ಅಯ್ಯಯ್ಯೋ? ಎಂದು ಎದೆಯೊಡೆದು ಚೀರಿ 
ಮಗಳು ಹೆಣದ ಬದಿಯಲ್ಲಿ ಧೊಪ್ಪನೆ ಕುಕ್ಕರಿಸಿದಳು. ಆದರೆ 
ಅವಳ ತಾಯಿಯ ಮೇಲಾದ ಪರಿಣಾಮವು ಬೇರೊಂದು 
ಪರಿಯಾಗಿತ್ತು, ಕೆಲವು ಕಾಲ- ಒಂದೇ ಅರಕ್ಷಣಕಾಲ - 
ಅವಳು ಆ ಕೋಣೆಯ ಹೊಸ್ತಿಲ ಮೇಲೆ ಸ್ತಬ್ಧಳಾಗಿ 
ನಿಂತುಬಿಟ್ಟಳು. ಭಯಂಕರವಾದ ಆ ದೃಶ್ಯದಲ್ಲಿ ಕಣ್ಣು 
ಗಳು ನೆಟ್ಟು ಹೋಗಿದ್ದುವು, ನಂತರ ಒಮ್ಮಿಂದೊಮ್ಮೆ ಅತ್ಯಂತ 
ಹೈದಯನೇದನೆಯನ್ನು ಅನುಭವಿಸಲಾರದೆ ಚೀತ್ಕಾರವು 
ಹೊರಹೊಮ್ಮಿತು. ಹೃದಯವು ಒಡೆದುಹೋಯಿತು. 
ಅವಳು ಗತಪ್ರಾಣಳಾಗಿ ನೆಲಕ್ಕುರುಳಿಬಿಟ್ಟಳು. 

ಇಷ್ಟರಲ್ಲಿ ಮನೆಯಾಳುಗಳು ಓಡಿಬಂದು ಮೈಮೇಲೆ 
ಆರಿನಿಲ್ಲದ ವನಮಾಲಿಯನ್ನು ಶಯ್ಯಾಗಾರಕ್ಕೊಯ್ದು ಮಲ 
ಗಿಸಿಬಿಟ್ಟಿ ರು. 

ಅವಳಿಗೆ ಶೈತ್ಯೋಸಚಾರವನ್ನು ಮಾಡುವುದಕ್ಕೆ ಅವ 
ಕಾಶಕೊಡದೆ ಅದಾರೋ ಬಿಟ್ಟೂ ಬಿಡದೆ ಬಾಗಿಲನ್ನು ಬಡಿ 
ಯುತ್ತಿದ್ದರು. ಸೇವಕನೊಬ್ಬನು ಬಾಗಿಲನ್ನು ತೆರೆದನು. 
ಅರವಿಂದನು ಬಂದನು. ರಘುನಾಥನು ಹೆಣನನ್ನು ಸಲ್ಲಿಸ 
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ಲೆಂದು ಅವನನ್ನೀಗ ಕಳಿ ?ಿಸಿಕೊಟ್ಟಿದ್ದನ ನು. 

ರುಕಿ ದಯೆ: ತಾನು ಉಸುರಿದತೆ ಆ ದಿಲ್ಲಿಯ ಧನಿಕನನ್ನು 
ಆ ದಿನ ಮಧ್ಯಾನ್ನ ಸುಮಾರು ಒಂದು ಗಂಟಿಗೆ ರಾಜಪುತ್ರ 
ನಲ್ಲಿಗೆ ಕರೆದೊಯ್ದಳು. ಕಾಗದಕ್ಕೆ ಸಹಿಯಾದುದೂ ಹೆಣ 
ವನ್ನೆ ಜೆಸಿದುದೂ ಕಾಲು ಗಂಟೆಯಲ್ಲಿ ei ಅರ 
ಸು ಕೊ:ನಪ್ಸನ ಕಾರ್ಯದ ಮಹೆತ್ವನನ್ನೊತ್ತಿ ಹೇಳಿ 
ದರೂ ಆ ಸದ್ಗ )ಹಸ್ತನ ನಡತೆಗೆ ಚ ರಾಬಪುತ್ರಫ 
ಫೆಲಾಹಾರವು ವ ANE ತೋಂ Ps 
$$ ತುಚ್ಛ ವರ್ತಕರಿಗೆಲ್ಲಾ ಏನು ಅ:ಶಹೆ ಅವಸರ |! ಸಂಸ 
ಹೆಚ್ಚು ತಾಸು ಕಡಿಮೆ, "ಜೇನು ರಾಜಕಾರ್ಯವೆಃ ? ಹೇಳಿ 
ದಷ್ಟು' ಕೇಳು? ಎಂದವನು ನುಡಿದೊಡನೆಯೇ ನಿರ್ವಾಹೆ 
ಏಲ್ಲಿ ಅರನಿಂದನು ನಿಂತನು. ನಂತರ ಬಹು ವೇಗ 
ವಾದ ಕುದುರೆಯನ್ನೇರಿ ಊರಿನಲ್ಲಿ ಕೋನಪ್ಪನು ಬಂದಿಲ್ಲ 
ವೆಂಬುದನ ನ್ನು ನಿರ್ಧರಿಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಾ ಆರನಿ:ದನು ಅತ್ಕನಸರ 
ದಿಂದ ಇಲ್ಲಿಗ ಬಂದುಬಿಟ್ಟ ನು. ಇಲ್ಲಿಯ ನಿಷಾಬೆನಿಷಯವು 
ಅವನನ್ನೂ ಕಳನಳಗೋಸಿತು. ವನನಮಾಲಿಯಂಥನಳು 
ಅನಾಥಳಾದುದು ಅನ್ಯಾಯನೆ ನೆಂದು ಮರುಮರುಗಿದನು 

ಅಂತೂ ಅವನೂ ಹೋಗಿನೋಡಿದನು--ಬಹಳ pe 
ವಾಗಿತ್ತು. ಸಹೈದಯನಾದ ಅವನಿಗೆ ಇದರಿಂದ ಒಂದು 
ತರದ ಭೀತಿಯುಂಬಾಯಿತಲ್ಲದೆ ಸರದೇಶಿಯಾದ ವನ 
ಮಾಲಿಯ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಕರುಣೆಯೇ ಟಾಯಿತು. ಇವೆಲ್ಲ 
ವನ್ನು ಆಗ ತಾನೇ ಜೀತರಿಸಿಕೊಂಡೆದ್ದ ವನಮಾಲಿಯು 
ಕೇಳಿ ಅರವಿಂದನನ್ನು ಬರಮಾಡಿಕೊಂಡಳು, 

ದುಃಖಸಂತಪ್ತಳಾಗಿ ತಲೆ ತಗ್ಗಿಸಿ ಕುಳಿತಿದ್ದರೂ ಚೆಲ್ವಿ 
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ಕೆಯ ಚಂದ್ರಿಕೆಯನ್ನು ಬೀರುತ್ತಿದ್ದ ಅವಳ ಅಂಗ 
ಸೆ ಗಾ:ದರ್ಯನನ್ನು ಚಂದ ಅರವನಿಂದನು ಚಕಿತನಾದನು, 

ಸಹಾನುಭೂತಿಯಿಂದ ಅವನು ನುಡಿನುಡಿದಂತೆ ವನ 
ಮಾಲಿಯು ಮೈಮರೆತು ಕಣ್ಣೀರನ್ನು ಸುರಿಸಲಾರಂಭಿಸಿ 
ದಳು. ಅವನು ತಾನು ಅಸರಿಚಿತನಾದರೂ ಬಂಧುವಿಗಿಂ 
ತಲೂ ಹೆಚ್ಚು ನ ವುನಳಲಕಿದವನಾಗಿರುವೆನೆಂದನು. ತಂದೆಯ 
ಹೆಸರಿಗೆ ಕಳಂಕವು ಬಾರದಂತೆ ಮಾಡುವುದು ತನ್ನ ಕರ್ತವ್ಯ 
ವೆಂದುಆ 5ವಳೆನ್ನ ಲ್ಕ, ಅದರ ಅರ್ಥವನ್ನು ಗ್ರಹಿಸಿ ಅರವಿಂದನು 
ಶೇಷಯ್ಯ ಕೆಟ್ಟರ ಯಣದಿಂದ ಕೋನಪ್ಪನನ್ನು ಮುಕ್ತ 
ಮಾಡುವೆ ನೆಂದು ಮೇಲಕ್ಕೆದ್ದ ನು. ಅವಳಿಗೆ ಅಂತಹ ಸ್ಥಿತಿ 
ಯಲ್ಲಿಯೂ ಅತುಲಾನಂದನಾಯಿತು. ಕೋನಪ್ಪನ ಮರ 
ಣವು ಹೊರಬಿದ್ದರೆ ರಾಜಪುತ್ರನಾದ ರಘುರಾಯನ 
ಹೆಸರಿಗೆ ಕುಂದು ಬರುವುದೆಂದು ಅರವಿಂದನಿಗೀಗ ಹೊಳೆ 
ಯಿತು, ಆಗವನು ವನಮಾಲಿಗೆ ಕೋನಪ್ಪನ ಆತ್ಮಹೆತ್ಯದ 
ವಿಷಯವನ್ನು ಮುಚ್ಚಿ ಗಬೀಕೆಂದೂ ಇದ್‌ ಲೋಕದಲ್ಲಿ 
ಅವನ ಹೆಸರಿಗೆ RE ಹೇಳಲು ಅವಳು 
ತನ್ನ ನಂಬಿಗೆಯ ಸೇವಕರ ಸಹಾಯದಿಂದ ಹಾಗೆ ಮಾಡು 
ವುದಾಗಿಯೂ ಅರವಿಂದನು ಅಧಿಕಾರಿಗಳಿಗೆ ಲಂಚವನ್ನಿತ್ತು 
ಸಮಾಧಾನಪಡಿಸಬೇಕೆ.ಯೂ ಜಬೆಃಡಿಕೊಂಡಳು. ಆರೆ 
ನಿಂದನು ಸಮ್ಮತಿಸಿದನು. 

ಗೋತ್ತಾದ ಕಾರ್ಯಗಳನ್ನೆಲ್ಲಾ ಮಾಡಿಕೊಂಡು ಅರ 
ನಿಂದನು ಹಿಂದಿರುಗಿ ಬಂದನು, ವನಮಾಲಿಗೆ ಆನಂದ 
ವಾಯಿತು. ಅವಳು ಮೇಲಿಂದ ಮೇಲೆ ಬಂದು ಯೋಗ 
ಸಲಹೆಗಳನ್ನು ಕೊಡುವ: ದಯಮಾಡಬೇಕೆನ್ನಲು ಅರ 


ಬೀ 
ಊಟಕ್ಕಿಲ್ಲದ ಉಪ್ಪಿನಕಾಯಿ ೧೭೯ 


ನಿಂದನು ಒಪ್ಪಿದನು. ಆವಳು ಬೇಡವೆಂದರೂ ಉಳಿದೆ 
ನೂರಾರು ರೂಪಾಯಿಗಳನ್ನು ಅವಳಿಗೆ ಕೊಟ್ಟು ಆರವಿಂದನು 
ರಾಜಪುತ್ರನ ಬಳಿಗೆ ನಡೆದನು. 

ಅವನು ಅಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದಾಗ ರಾತ್ರಿಯ ಹೆತ್ತು ಗ:ಟೆಯಾಗಿ 
ಹೋಗಿತ್ತು. ಆದರೂ ಸ ಸಪ ಅವ ಗೆ ರಘುನಾಧನೆ ದರ್ಶನ 
ಲಾಭವಾಗದಿರಲಿಲ್ಲ. ಇವನ ಸಶಪ್ಪಿಟ್ಟಿ ಕಳೆ ಗೆಟ್ಟಿ ಹುಚ್ಚು 
ಪಡಯಲು] ನೋಡಿ "“ ಮಹೆಶ್ಚದ ವಿಷಯವೇನೂ ಇಲ್ಲ 
ವಷ್ಟೆ ಶಿ ಆರನಿಂದಾ?'' ಎಂದು ಶಿ ಸಲ್ಮು * ಹೆಣವನ್ನು 
ತರ ಮುಹೂರ್ತವು ಮೀರಿಹೋಗಿತ್ತು ? 
ಎಂದು ನಡುಗುನ ಧ್ವನಿಯಿಂದ ಉತ್ತರವು ಬಂದಿತು. 

«ನನೆನ್ನುವೆ? ಆ ದುರ್ದೈನಿಯು ನೆರೆಯನ್ನು ಸೇರಿ 
ದನೋ ಹಹ್ಚಹ್ಹ! ೨೨ 

“ ಅನನು ಸೆ:ರಿದುದು--ಸೆರೆಯಲ್ಲ ಪರಲೋಕವು. 
ಈ ಕಾರ್ಯದಿಂದ ಸಾರ್ವಭೌಮರ ಇತಿಹಾಸದಲ್ಲಿ ಕಳಂಕ 
ವೊ”ದು ಜನಿಸಿದೆಂತಾಯಿತು, ” 

ಇದನ್ನು ಕೊಳಿ ರಘುನಾಥನಿಗೆ ಮಿತಿನೊರಿದ ಕೋಪ 
ವುಂಟಾಯಿತು. ಅವನು ಕಾಲುಗಳನ್ನ ಪ್ಸಳಿಸಿ «ಹೇಳು 
ಆದೇನು ಬೊಗಳು ಎಂದು ಗದ್ದ ರಿಸಿದನು, 

9 ನನ್ನ ಅಭಿಪಾ ್ರಿಯವು, ಕೋನಪ್ಪನ ತಲೆಯು ಸಿಡಿ 
ಮದ್ದಿನಿಂದ ಸೂಕ? ಸಿಡಿದುಬಿದ್ದಿದೆ; ಅವನ ಧರ್ಮ 
ಪತ್ನಿಯು ಎಡೆ ಯೊಡೆದು ಪ್ರಾಣವ ನ್ನು ಬಿಟ್ಟಿದ್ದಾಳೆ 
ಎಂದು, '' 

" ದೇವರೇ ಗತಿ! ಇದು ದುರ್ಲಕ್ಷಣ. ಇನ್ನು ಎಲ್ಲವೂ 
ಬಯಲಾಗುವುದು. ? 


೧೮೦ ರಾಜರಹಸ್ಯ 


"« ನಾನೆಲ್ಲನನ್ನೂ ನಿಲ್ಲಿಸಿರುವೆನು, ಅನನ ಮಗಳಾದ ವನ 
ಮಾಲಿಯು ನೆರೆಹೊರೆಯ ರಿಯದಂತೆ ಚಾ ಶ್‌ ಗುಟ್ಟಾ 
ಗಿಟ್ಟಿರುವಳು. ಸರಕಾರಕ್ಕೆ ತಿಳಿಯದಂತೆ ವಿಪರೀತವಾಗಿ 
ಲಂಚವನ್ನು ಸುರುವಿ ಆ ಅಧ್ಯಾಯ; Ny ಅಲ್ಲಿಗೆ ನಿಲ್ಲಿಸಿರು 
ವೆನು” 

« ಆರನಿಂದಾ, ಬಹು ಈ ಕತ್ತ ತು ಸಾವಕಾರ 
ರಿಗೇನೂ ಕೊಟ್ಟು ಬಂದಿಲ್ಲವಪ್ಪೈಃ ?ಬೌದು- ಆ ನೀಚವರ್ತ 
ಕನು ಹಲವ ನ್ನು ಮ ಒಂದು ವಿಧದಲ್ಲಿ ಒಳೆ 
ಯಜಬೀ ಆಯಿತು. ಮಬ ತ್ರುಸಾನಿರವುಳಿಯಿತು |! ಎಲೊ:, 
ನೀನೂ ಬೆ:ಕಾದರೆ ಒಂದೆರಡು ಸಾವಿರ ತೆಗೆದುಕೋ.'' 

“ ನೀವು ಬಹುನೆ:ಗನಾಗಿ ನುಡಿಯುತ್ತಿರುವಿರಿ. ಸಾವು 
ಕಾರರಿಗೆ ಕೊಡದಿದ್ದ ರೆ ಹೆಗೆ? ನಿವು ಕೊ:ನಪ್ಪನಿಗೆ ಕೊಡ 
ತಕ್ಕುದು ಶೀಷ ಸಯ್ಯತೆಟ್ಟ ರಿಗೆ ಗೊತ್ತಿರಲಿಲ್ಲವೊಸ ? ಅವರಿಗೆ 
ಗೊತ್ತಿತ್ತು. ಕೊನಸ್ಸನ ಮರಣದ ನಿಷಯನನ್ನು ಸಾಲ 
ವನ್ನು ತಿ:ರಿಸದೆ ಮುಚ್ಚಿ ಡೇ ಲು ಸಾಧ್ಯವಿತೋ? ಇಲ್ಲ. 
ಸರಕಾರದ ನನಕರರಿಗೆ ಲಂಚವು ಕೊಡಲ್ಪಟ್ಟಿತು, ” 

«ಈಗ ನಾನು - ವ್ಯರ್ಥವಾಗಿ ಹೊತ್ತುಗಳೆಯಲಾಕೆ. 
ನಿನ್ನ ಲೆಕ್ಕವು ನನಗೆ ಬೇಡ. ಮಾಡಿದ್ದೆಲ್ಲಾ ಒಳಿತೇ 
ಆಯಿತು. ಈಗ ೧೦-೧೨ ಶ್ರೇಷ್ಠ ವ್ಯಕ್ತಿಗಳು ಅಲ್ಲಿಗೆ ದಯ 
ಮಾಡಿದ್ದಾರೆ. ನೀನೂ ಬಂದು ಸುಖೋಪಭೋಗದ 
ಲ್ಲೊಂದು ಭಾಗವನ್ನು ತೆಗೆದುಕೋ. * 

1 ಮಹಾಸ್ವಾಮಿ, ಕ್ಷಮಿಸಿ. ನನಗೆ ಇನ್ನಿತರ ಯೋಚನೆ 
ಗಳಿವೆ. ಹೋಗಿಬರುತ್ತೇನೆ. ” 

“ಹ್ಯಾ ಗೊತ್ತಾಯಿತು. ಏನೋ ಪ್ರಣಯ ಸಾಹಸದಲ್ಲಿ 


ಗುಟ್ಟುಗಳು ರಟ್ಟಾದವು ೧೮೧ 


ರುನೈ, ಅಲ್ಲವೆ? ಹಾಗಾದರೆ ತಡೆಯುವುದಿಲ್ಲ. ನಿನಗೆ ಬಯ 
ವಾಗಲಿ, ನಾಳೆ ಮಾತನಾದೋಣ.? 

ರಘುನಾಥನು ತನ್ನಅರಮನೆಯ ಮುಖ್ಯವಾದ ಭಾಗವನ್ನು 
ಸೇರಿದನು. ಅಲ್ಲಿಕ್‌ಗಲು ರಾತ್ರಿಯಾಗಿಯೂ ರಾತ್ರಿಯು 
ಹಗಲಾಗಿಯೂ ಮಾರ್ಪಡಿಸಲ್ಪಹ್ಬಿತ್ತು. ಜೆ:'ಿನ ವರೆಗೂ 
ಅವನು ಮೈಮರೆತು ಉಡಿಗೆ ರೊಡಿಗೆ, ೨೧, ಉಣಿನ್ನು 
ಕುಣಿತ ಮೊದಲಾದುವ್ರಗಳಲ್ಲಿ ನಲಿದಾಡಿ: ಸಿ. 

ಇತ್ತ ವನಮಾಲಿಯ ಬ್ರೈನ್ಯಮುಖವನ್ನು ನೆನೆಯುತ್ತಾ 


ಆರನಿಂದನು ಮನೆಗೆ ಬಂದು ನಿರ್ರಮಿಸಿರೊ:ಡನು. ಅವನು 
ರಾಬನುತ್ರನ ಮುಂಜಿ ಒಮ್ಮೆಯಾದರೂ ಅವಳ ಸುಬಂಧ 


ಗುಟ್ಟುಗಳು ರಟ್ಟುದುವು 


« ಹಾಗಾದರೆ ಸುಂದರೀ 
ತೆನ್ನುಚಿಯಾ? ” 

« ಇದಲ್ಲಿ ನನಗೆ?ನೂ ಸಂಶಯವಿನ್ಲ. ಅವನು ಒಳ್ಳೆಯ 
ಭ್ರಾತೃವೂ ಆಭ್ಲ, ಹೆ:ರಕೊಳ್ಳುವಂಥ ತಂದೆಯೂ ಅಲ್ಲ. 
ಅವನ ಕೊನೆಯ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ತಾನು ತನ್ನ ಭಗಿಸಿಯೊಡನೆ 
ಎಂತು ನಡೆದುಕೊ:ಡೆನೆ:-ಬುದೂ ನನ್ನನ್ನೇತು ಸಾಕಿ ಸಲ 
ಹಿದೆನೆಂಬುದೂ ಅವನ ಸ್ಮೃತಿಪಥದಲ್ಲಿ ಬರಲು ಅನನ 
ಹೈದಯವು ವಿಪರೀತವಾಗಿ ಕಲಕಿರಬಹುದು. ತಾಯಿಯು 
ತೀರಿಕೊಂಡಾಗ ನಾನಿನ್ನೂ ಚಿಕ್ಕವಳು; ತಂದೆಯು ನನ್ನನ್ನು 


ಬಹು ದುರ್ಲಕ್ಷಿಸಿದನು. ನಾನು ಓಡಾಡುವುದನ್ನು ಕಲಿತ 


ಶ್ಚಾತ್ರಾ ಸವಾಯಿ 


೧೮೨ ರಾಜರಹೆಸ್ಕ 


ಮೇಲೆ. ಸೂರ್ಯೋದಯದಿಂದ ಸೂರ್ಯಾಸ್ತದ ವರೆಗೂ 
ಕೊಳಕು ಕಾಲುವೆಯಲ್ಲಿಯೇ ಕಾಲವನ್ನು ಕಳೆಯುತ್ತಿದ್ದೆನು. 
ಅನಾಥಬಾಲಿಕಾಶ್ರಮವೊಂದರಲ್ಲಿ ಸ್ವಲ್ಪ ಶಿಕ್ಷಣವು ಡೊರಕೆ 
ಯಿತು. "" ಶರಣನ ಗುಣ ಮರಣದಲ್ಲಿ ನೋಡು ” ಎಂದು 
ಗಾಡಿ. ಅವನು ಅವಸಾನಸಮಯದಲ್ಲಿ ಕ್ಷಮಿಸು ಕ್ಷಮಿ 
ನೆಂದು ಮೊರೆಯಿಡಲ್ಲಿನೇ? ಇದರಿಂದ ಧ್ವಫಿತವಾಗುವು 
ಜೀನು? 

« ಅದಿರಲಿ, ಪ್ರಿಯೆ ಇಷ್ಟು ಅಲ್ಪ ಶಿಕ್ಷಣದಿಂದಲೇ 
ನೀನು ನುಡಿಜಾಣೆಯಾದುದೆಂತು? ಈ ವೀರಪ್ಪನು ಸಾಧಾ 
ರಣವಾಗಿ ಏನನ್ನೂ ಮೆಚ್ಚನು. ? 

“ ನನಗೆ ಓದುವ ಹುಚ್ಚು. ನಮ್ಮ ತಂದೆಯು ವಿದ್ವಾಂಸ 

ಇದುದರಿಂದ ಅವನಿಂದ ಕೆಲವು ನಿಷಯಗಳನ್ನರಿಯುವುದು 

ನನಗೆ ಕಷ್ಟನೆಥಿಸಲಿಲ್ಲ. ಇತ್ತೀಜೆಗೆ--ಅವನು ಪರಲೋಕ 
ವಾಸಿಯಾದ ಆ ಮನೆಯಲ್ಲಿರಲಾರಂಭಿಸಿದ ಮೇಲೆ 
ನನ್ನನ್ನು ಯಾವಾಗಲೂ ಸಮೀಪದಲ್ಲಿಯೇ ಇರಹೆಳುತ್ತಿ 
ದನು. ಒಬ್ಬೊಂಟಗನಾಗಿರುವುದು ಅವನಿಗೆ ಸರಿಬೀಳು 
ತ್ರಿರಲಿಲ್ಲ.'' 

«೯ ಅವನೆ ಜೀವನವು ರಹಸ್ಯಮಯವಾದುಜೊ? ಸುಂದ 


ರುವೆಯಲ್ಲವೇ? 

" ಪ್ರಿಯ ನಿಮ್ಮಿಂದ ವಿಷಯಗಳನ್ನು ಬಚ್ಚಿಡುವುದು 
ಇನ್ನು ವಿಹಿತವಬ್ಲ. ಏಕೆಂದರೆ ನಾನಿನ್ನು ಅಭಿನ್ನರು. ನಮ್ಮ 
ತಂದೆಯ ಹಾಗೂ ಈ ಪುಸ್ತ ಕದಲ್ಲಿಯ ಕೆಲವು ಕಾಗದಗಳ 
ಸಂಬಂಧವಾದ ಕೆಲವು ಕೌತುಕದ ಸಂಗತಿಗಳನ್ನು ಸ್ವಲ್ಪದ 


ಗುಟ್ಟುಗಳು ರಟ್ಟಾ ದವು ೧೮ಕ್ಕಿ 


ರಲ್ಲಿ ಹೇಳುವೆನು.” 

« ನನಗೆ ಜೀಕಾದುದೂ ಅಷೀ! ಇದರಿಂದ ನಮ್ಮಿಬ್ಬ 
ರಿಗೂ ಬಹು ಲಾಭವಾಗುವುದು. ಈ ಕಾಗದಗಳು ಬಹು 
ದ್ರವ್ಯಲಾಭವನ್ನು :ಟುಮಾಡಿಕೊಡಬಹುದು. ನಿನ್ನ:ಥ 
ವಳು ನನ್ನನಳಾದುದು ನನ್ನ ಪುಣ್ಯ. ” 

“ಹಾಗಾದರೆ ನನಗಾನಂದವಾಯಿತು! ನೆ ನ್ಮ ತಂದೆಯು 
ರಸಾಯನ ಶಾಸ್ತ್ರದಲ್ಲಿ ಇನ್ನಿತರ ನಿದ್ಯೆಗನಗಿಂತಲೂ ಹೆಚ್ಚು 
ಪ್ರವೀಣನಾಗಿದ್ದನು. ಆ ನಿದ್ಯೆಯ ರಹೆಸ್ಯವನ್ಸರಿತ ಅವ 
ನಿಗೆ ಕ್ರೂರತರ ವಿಷವನ್ನು ಸೃಜಿಸುವುದು ಗೊತ್ತಿತ್ತು. ಓ, 
ನಮ್ಮಪ್ಪನು ಬಹು ಭಯಂಕರನು!!” 

« ಭಯ: ಕರನೇ!! ಹೇಳು, ಹೇಳು. ಆವನ ಅಪರಾಧ 
ಗಳಿಗೆ ನೀನು ಹೊಣೆಯಲ್ಲ ಜಡರದಿಕ್ತು್‌ 

“" ಅಹೆದ್ದು ನಾನು ಹೊಣೆಯಲ್ಲ. ನಾನೇನೂ ಸದ್ಗುಣಿ 
ಶ್ರೇಷ್ಠಳಲ್ಲನೆಂಬುದು ನಿಜ. ಆದರೂ ಅವನು- ಅಯ್ಯೊ 
ಆವನು- -ತಂಡೆಯು--ಎಂತಹೆ ಕೃತ್ಯ ಗಳನ್ನು ಮಾಡಿದನು 
ಹೇೇಳಲಾರಿ-ಹೇಳುವುದಿಲ್ಲ ಇಲ್ಲ-ಇಲ್ಲ-ಎಂದಿಗೂ-ಇಲ್ಲ!!! ? 

« ಚೆಲುವೇ ಅಪ್ರತಿಭಳಾಗಬೇಡೆ. ವಿಷಯವನ್ನರಿಯಲು 
ಕೌಶುಕಾತಿರೇಕದಿಂದ ಕಂಗೆಟ್ಟ ಜ್ಬೇನೆ. ನನ್ನನ್ನು ಬೇಡು 
ತ್ರೇನೆ, ವಾಗ್ಚಾಲದ ಒಲಪಾತನಾಗಲಿ. ? 

as ನಿಮ್ಮು ಮಾತನ್ನು ನೂರುವುದಿಲ್ಲ; ಶಾಂತಳಾಗಿ ನುಡಿ 
ಯುಶ್ತ್ರೀನೆ.. ಅವನು ನಿಷವಿದ್ಯಾವಾಚಸ್ಸತಿಯೆಂಬಿನಸ್ಟೆ 
ಇಷ್ಟೇ ಅಲ್ಲ. ವಿಜಯನಗರದ ಸೂಲಗಿತ್ತಿ ಯರೆಲ್ಲರೂ ಇವ 
ನನ್ನೇ ನಂಬಿದ್ದರು. ಏಕೆಂದರೆ ಏನೂ ಶ್ರಮವಿಲ್ಲಜಿ ಹಲಿವು 
ಳ೪ಯುವಂತಹುದೊಂದು ಅನೋಫಘವಾದ ಔಷಧಿಯನ್ನು 


ಲಂ 


೧೮೪ ರಾಜರಹೆಸ್ಯ 


ಇವನು ಕಂಡುಕೋಡಿದ್ದನು. ಷ್ಟ 

« ದೇೋ'ರೇ ಗತಿ! ಇದೆಷ್ಟು ಭಯಾನಕ!!! ” 

« ನಾನದನ್ನು ಹೆ?ಳಲಿಲ್ಲವೆ? ಲೀಲಾವತಿಯೆ:ಬೊಬ್ಬಳು 
ಅವನ ಬಹುದೊಡ್ಡ ಗಿರಾಕಿಯ. ಅವನು ಕೊಟ್ಟ 
ವಿಷವೊಂದರ ತೊಟ್ಟನ್ನು ಮಗುವಿನ ನಾಲಿಗೆಯ ಮೇಲಿ 
ಟ್ಟೊಡನೆಯೆ: ಆದು ಪರಲೋಕಕ್ಕೆ ತೆರಳುತ್ತಿತ್ತು; ನೋಡು 
ಪನರಿಗೆ ಮಾತ್ರ ಅದು ಸಾದಾ ಸೆಟಿಬೇನೆಯಿಂದ ಸತ್ತಿರು 
ವಂತೆ ಭಾಸವಾಗುತ್ತಿತ್ತು. ಸೂಲಗಿತ್ತಿಯರಿಗೆ ಇದೂ 
ಮೇಲಿದ ಮೇಲೆ ಬೆಚಾಗುತ್ತಿತ್ತು.'' 

“" ನಾನು ಕನಸಿನಲ್ಲಿ ಸಹ ಕಾಣಲಾಗದಷ್ಟು ದುಷ್ಕೃತ್ಯ 
ಗಳು ವಿಬಯನಗರದಲ್ಲಿ ಜರುಗುನಂತಿನೆ. '' 

“" ಇದರಲ್ಲೇನೂ ಅನುಮಾನವಿಲ್ಲ. ನಾನು ಈ ಮೊದಲು 
ನುಡಿದುದೇ ಪರಮಾವಧಿಯಲ್ಲ. ನಮ್ಮ ತಂಡೆಯ ಬಳಿ 
ಯಲ್ಲಿ ಇನ್ನೊಂದು ನ-ಜಿತ್ತು. ಆದರ ಹೆಸರು " ಬಾಧ್ಯ 
ಸ್ಥನ ಬ:ಧು' ನೆಂದು.” 

« ಸುಂದರೀ, ನನಗದು ಅರ್ಥವಾಗಲಿಲ್ಲ!!” 

“ ಅದನ್ನೇ ಹೇಳುತ್ತಿದ್ದೆ. ಆಸ್ತಿಯ ಆಶೆಯಿಂದ 
ಮತ್ತೊಬ್ಬನ ಮರಣವನ್ನು ಬಾಧ್ಯಸ್ಥನು ಎದುರುನೋಡುವು 
ದುಂಟಷ್ಟೇ? ನಿಷಪ್ರಯೋಗವನ್ನು ವೈದ್ಯರರಿಯದಂತ 
ಹುದು ಇದಾಗಿತ್ತು. ಬಣ್ಣವಿಲ್ಲದ ರುಚಿರಹಿತವಾದ ಈ 
ವಿಷದ ಕೆಲವು ಬಿಂದುಗಳನ್ನು ವಾರಕ್ಕೊಂದೆರಡು ಬಾರಿ 
ಕೊಟ್ಟು ಬಿಡುವುದು ಸುಲಭವಾಗಿತ್ತು. ಎಂತಹೆ ವೈದ್ಯ 
ನಾದರೂ ಸಾವಿರ ಇತರ ಕಾರಣಗಳನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಿದ್ದನೇ 
ನಿನಾ ಒಳಗುಟ್ಟನ್ನು ಅರಿಯಲಾಗುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ,” 
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«" ಇವೆಲ್ಲವೂ ನನಗೆ ಹೊಸ ಸಂಗತಿಗಳು. ನೀನೀಗ 
ಹೇಳಿದ ವಿಚಿತ್ರ ವಿಷದ ಪರಿಣಾಮವೆಂತಹುದು !'' 

« ಸಂಪೂರ್ಣ ಆರೋಗ್ಯಪುಳ್ಳನನೊಬ್ಬನ ಮೇಲೆಇದರ 
ಪ್ರಯೋ ಗವಾದೊಡನೆ ಅವನು ಉರಿಗೆ ಸಿಕ್ಕ ಬಾಳೆಯಂತೆ 
ಒಂದೆರಡು ದಿನಗಳಲ್ಲಿಯೇ ಕಂದಿಕುಂದಿ, ಕ್ರಮವಾಗಿ ಕೃಶ 
ಇಗುತ್ತಾ ಕೈತಾಂತಲೋಕವನ್ನೇ ಸೇರಿಬಿಡುವನು. '' 

«ಇದು ಬಹು ಭಯಂಕರ? 

«ನಮ್ಮ ತಂದೆಯು ಭಯಾನಕನೆಂದು ನಾನಾಗಲೇ 
ಸುಡಿಯಲಿಲ್ಲವನೇ? ಈ ವಿಷವನ್ನೇಕೆ "ಬಾ ಧ್ಯ ಸ್ಥ ನ 
ಬಂಧು? ವೆಂದು ಕರೆಯುವರೆಂಬುದು ನಿಮಗೀಗ ಸ್ಪಷ್ಟ 
ವಾಯಿತು. ಈ ವ್ಯಾಪಾರವು ಅಲ್ಪ ಪ್ರಮಾಣದಲ್ಲಿ ನಡೆ 
ದ್ಹರೂ ಲಾಭವು ಅಪಾರವಾಗಿತ್ತು. ಅವನೀ ವ್ಯಾಪಾರ 
ನ್ನು ಪ್ರತಾಪರುದ್ರನ ಮುಖಾಂತರವಾಗಿ ನಡೆಸುತ್ತಿದ್ದ 

ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷವಾಗಿ ಎಂದೂ ಮಾಡುತ್ತಿ ರಲಿಲ್ಲ. ” 
ಯಾರದು? ಹಿಂಸ್ರಟಂತುವಾದ ಪ್ರತಾಸರುದ್ರನೇ?? 

«« ಪ್ರತಾಪರುದ್ರನೆಂದು ಪ್ರಸಿದ್ಧನಾಗಿರುವ ವಸಂತನ 
ಮುಖಾಂತರವಾಗಿ, ನಿಮಗೆ ಅವರ ಪರಿಚಯವುಂಟೊ?? 

“ ಆ ನೀಚನೇ ನನ್ನನ್ನು ನೆಲವನೆಯಲ್ಲಿ ಸೆರೆಹಾಕಿದನು; 
ಆ ಸೆರೆನನೆಯ ಕಾವಲುಗಾರನೇ ಮಹಾರುದ್ರನು, ನೀನಿನು 
ಮುಂದರಿಸು. ಆ ವಿಷವನ್ನು ನಿವಾರಿಸಲು ಯೋಗ್ಯ ಪ್ರತ್ನಿ 
ಕಾರವಿಲ್ಲವೋ?? 

“ಇಡೆ, ಎಲ್ಲಕ್ಕೂ ವಿಚಿತ್ರ ಸಂಗತಿಯೆಂದರೆ ಇದಕ್ಕೆ 
ಬಲಿಯಾದವನನ್ನು ಪ್ರಾಣೋತ್ಕ್ರ್ರಮಣಕಾಲದಲ್ಲಿ ಸಹ 
ಕಟ್ಟುಮದ್ದನ್ನು ಕೊಟ್ಟು 'ಉಳಿಸಿಕೊಳ್ಳ ಬಹುದು, ಇದ 


2 


ಲ 
~ Us 


AU 


ಐಲ 
೧೧ 


¢ 


೧೮೬ ರಾಜರೆಹಸ್ಯ 


ಲ್ಲದೆ ಕೆಲವು ವಾರಗಳೊಳಗಾಗಿ ಅವನು ಮೊದಲಿನಂತೆಯೆ 
ಪೂರ್ಣಾರೋಗ್ಯ ದಿಂದ ಸಸ? ವಿಷವನ್ನು ಕೊಡು 
ವುದನ್ನೂ ಅದನ್ನು ಪರಿಹೆರಿಸುವುದನ್ನೂ ನಾನು ಅನೇಕ 
ಸಲನೋ ಡಿದ್ದೇ ಬ ಸ 

6 ಸುಂದರೀ -ಶೀನು- ನೀನೇ ಅತ್ಯಂತ ಕರಾಳೆ 
ಮೂರ್ತಿಯಾಗಿ ನನ್ನನ್ನು`ಕ.ಗೆಡಿಸಿರುವಿ |! ? 

« ದೇವರೇ ಗತಿ! ನಿಮ್ಮದು ತಪ್ಪು ಕಲ್ಪನೆ. ನನ್ನ 
ಮುಂದಾದ ಪ್ರಯೋಗವು ಮನುಪ್ಯರ ಮೇಲಲ್ಲ ಇಲ್ಲಿ, 
ಮೊಲ, ಹಕ್ಕಿ, ಬೆಕ್ಕು ಇಂತಹ ಪ್ರಾಣಿಗಳ ಮೇಲೆ. ”' 

“ ಉಶ್‌, ಈಗ ಸ ಇನ್ನು ನಿರಾತಂಕ 
ವಾಗಿ ಉಸಿರಾಡಿಸಬಲ್ಲೆನು. ಅಂತೂ ಪ್ರಯೋಗವು 
ಬರಿಯ ಪ್ರಯೋಗದ ದೃಸ ಸ್ಟಿಯಿಂದ...ಸ್ವಾರಸ್ಯವೆ ಸನಿಸುವುದು. 
ನಾನದನ್ನು ಒಮ್ಮೆ ಸು £4 

ಸೇ ನಿಮ್ಮಿಸ್ಟವು ತಡವಿಲ್ಲದೆ ನೆರನೆ:ರಿಸಲ್ಪಡೆಬಹುದು. 
ಏಕೆಂದರೆ ಇಲ್ಲಿಯೆ ಈ ಕ್ಷಣದಲ್ಲಿಯೇ ನಿಷನೂ ಕಟ್ಟುಮದೂ 
ನನ್ನ ಬಳಿಯಲ್ಲಿರುವುವು. ” ೫ 

"" ನಿನ್ನಲ್ಲಿವೆ ॥ ಆವು ಕೈವಶವಾದುದು ಹೇಗೆ?” 

«ಆದಿನ ಅವನು ಈ ಪುಸ್ತಕವನ್ನು ತೆರೆದು ನೋಡು 
ವಾಗ ಕಾಗದದ ಮಡಿಕೆಯೊಂದು ಜಾರಿಬಿತ್ತು. ಅದ 
ನ್ನನನು ನೋಡಲಿಲ್ಲ. ನಾನು ಕೂಡಲೇ ತೆಗೆದಿಟ್ಟು: 
ಕಿ ನನ್ನ ಕರವಸ್ತ್ರದ ಕೊನೆಗೆ ಅದನ್ನಿಟ್ಟು ಹೊಲಿದು 
ಬಿಟ್ಟಿ ನು. 'ಆಡರಲ್ಲಿ ಮೇಕೆ ಹೇಳಿದ ಎರಡು ವಸ್ತುಗಳಲ್ಲದೆ 
ಭೇಕೊಂದರ ಚೀಟಿಯೂ ಇರುವುದು. ” 

« ಅದೆಂತಹುದು? '' 
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« ಆದು ವಿಷವಲ್ಲದಿದ್ದರೂ ನಿಷಹೃದಯರಿಗೆ ಸಹಾಯ 
ಕಾರಿಯಾಗುವಂತಹುದು. ಇಂಧವರು ಪತ್ರರ್ವ್ಯ'ಹಾರಕ್ತೆ 
ಆನುಕೂಲನಾಗುವ:ತೆ ಬರೆದರೂ ಅಕ್ಸರಗಳು ಕಣ್ಣಿಗೆ 
ಕಾಣಿಸದ:ತಹ ಮುಸಿಯೆನ್ನು ಮಾಡುವ ಮನಿಯ ಪುಡಿ 
ಮತ್ತು ಅದನ್ನು ನೀರನಲ್ಲಿ ಕಲಸಿ ಕೊಳೆದೊಡನೆ ಆಕ್ಟ 
ಗಳು ಎದ್ದುಕಾಣುವಂತೆ ಮಾಡಬಲ್ಲ ಇನ್ನೊಂದು ಪುಡಿ, ? 

«ಹೃ ಹಹ! ಈ ಪುಟ್ಟಿ ಪುಸ್ತಕದಲ್ಲಿನ ಕಾಗಡೆಸ್ವಿದು 
ಕೀಲಿಯ ಕೈ ಯಾಗಬಹುದು. ಓ 

« ಆದರೂ ಆಗಬಹುದು. ಇನ್ನು ನಾನೆನ್ನುವುದು ಬಹ 
ಳಿಲ್ಲ. ಅದೃಶ್ಯ ಮಸಿಯೂ ಮತ್ತು ಅದರ "ಉತಾರ'ವೂ 
ಬಹು ಮಹೆತ್ವವಾದುವಷ್ಟೆ ? ಈ ಅದೃಶ್ಯ ಬರೆವಣಿಗೆಯನ್ನು 
ದೃಶ್ಯವನ್ನಾಗಿಸಿ ಓದಿದ ಮೇಲೆ ಬರೆದ ಓಲೆಯನ್ನು ನೀರಿ 
ನಲ್ಲೆದ್ದಲು ಪುನಃ ಬರೆನಣಿಗೆಯು ಮೊದಲಿನಂತೆಯೇ 
ಮಾಯವಾಗಿಬಿಡುವುದು. ಹೀಗೆ ಅನೇಕ ವೇಳೆ ಏನೂ 
ನಷ್ಟವಿಲ್ಲದೆ ಬರೆವಣಿಗೆಯನ್ನು ದೃಶ್ಯಾದೃಶ್ಯವನ್ನಾಗಿ ಮಾಡ 
ಬಹುದು” 

“ ಅಶ್ಚರ್ಯ, ಇದು ಮಹದಾಶ್ಚರ್ಯ! ಇವುಗಳೆಲ್ಲವೂ 
ನಿನ್ನ ಬಳಿಯಲ್ಲಿವೆಯೆಂದು ನೀನು ಹೇಳಲಿಲ್ಲವೇ?'' 

“ಇವೆ. ನಿಮಗೆ ಬೇಕಾದಾಗ ನೀವೇ ತೆಗೆದಿಟ್ಟು ಕೊಳ್ಳ 
ಬಹುದು. * 

«€ಈ ಎರಡನೆಯ ಚೀಟಿಯ ಉಪಯೋಗವನ್ನು ನಾನೀ 
ದಿನವೇ ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳೋಣ. ಪ್ರಿಯೆ, ಈಗ ಹೇಳು. ನಿಮ್ಮ 
ತಂದೆಗೂ ಪ್ರಶಾಪರುದ್ರನಿಗೂ ನಿಕಟಿ ಸಂಬಂಧ 
ವಿತ್ತೋ? ” ; 
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$$ ಕೆಲಮಟ್ಟಿಗಿತ್ತು. ನನಗದೂ ಸೇರುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ. ವಿಷ 
ಪ್ರಯೋಗದಿಂದಾಗಲೀ ಆಥವಾ ಆಯುಧಪ್ರಯೋಗದಿಂದಾ 
ಗಲೀ ಅವರು ಕೊಲೆಮಾಡದೆ ಇರುವನರಲ್ಲ. ಇಂಥನೀಚ 
ರನ್ನು ಕಂಡೊಡನೆ ನನ್ನ ಮೈ ಬುನ್ಮೆನ್ನು ತ್ತದೆ. ? 

“ ಬಮ್ಮೆನ್ನುತ್ತಿತ್ತು, ಎಂದು ಹೇಳು. ವಿಕೆ.ದರೆ 
ನೀನು ಅವರ ಸಹವಾಸದಿಂದ ಎಷ್ಟೊ ದೂರದಲ್ಲಿ ಇದ್ದು 
ಬಿಟ್ಟಿರುವೆ. ಈಗ ನಾವು ನಿಮ್ಮಸ್ಪನ ಪುಟ್ಟಿ ಪುಸ್ತಕವನ್ನು 
ಪರೀಕ್ಷಿಸೋಣ. ” 

« ಈ ಕೂದಲೆಳೆಗಳು ಮನೊಃರಮೆಯವು; ಈ ಸಂಕೆಃ 
ತಾಕರಗಳೂ ಅವಳವು. ಮನೋರಮೆಯು ನಿಮ್ಮನ್ಸನ 
ತಂಗಿ--ಎಂದರೆ ನಿಮ್ಮ ಸೋದರತ್ತೆ ಅಲ್ಲವೆ: ಸುಂದರಿ?” 

« ಅಹುದು. ಆದರೆ ನಾನವಳನ್ನ್ನೆಂದೂ ನೋಡಿಲ್ಲ. 
ನಾನಿನ್ನೂ ಚಿಕ್ಕವಳಿರುವಾಗಲೇ ಅವಳು ಎಬಿಯೊಡೆದು 
ಕೊಂಡು ಸತ್ತಳಂತೆ. ? 

«" ಈ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ನಿಜಸ್ಸಿತಿಯು ನಿನಗೇನು ತಿಳಿದಿದೆ... 
ನಮ್ಮ ಕೃಷ್ಣರಾಯ ಪ್ರಭುಗಳೊಡನೆ ಅವಳ ವಿವಾಹೆ 
ವಾದುದು ಸಟೆಯೋ ದಿಟವೋ?? 

ತ ಯಾವುದನ್ನೂ ಹೇಳಬರುವಂತಿಲ್ಲ. ನಮ್ಮ ತಂದೆ 
ಯನ್ನು ಹಲವು ಸಲಕೇಳಿಡೆ; ಅವನು ಯಾವಾಗಲೂ 
ಮಾತನ್ನು ಮರೆಸಿಬಿಡುತ್ತಿದ್ದನು. ನನಗೆನಿಸುವುದೇನೆಂದರೆ 
ವಿವಾಹವಾಗಿತ್ತು. ಮನೋರಮೆಯ ಭಾವನೆಗಳು ಉದಾತ್ತ 
ವಾದುವೆಂದೂ ಗುಣಗಳು ಉತ್ಕೃಪ್ಟವಾದುವೆಂದೂ 
ಎಲ್ಲರೂ ಹೇಳುವುದಿಲ್ಲವೇ? ಇದಲ್ಲದೆ ಅವಳು ಕೃಷ್ಣರಾಯರ 
ಪತ್ಲಿಯೆಂದೂ ಉಪಪತ್ಲಿಯಲ್ಲನೆಂದೂ ಈ ಪುಟ್ಟ ಪುಸ್ತಕ 
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ದಿಂದ ಹೊರಬೀಳಬಹುದು. ” 

« ಹಾಗೆಯೇ ನನ್ನ ನುಮಾನನಿದೆ. ಆದರೆ ಅಂಥಾ 
ಮಹಾಕೃಪಣನೂ ಅತ್ಯಾಶೆಯುಳ್ಳವನೂ ಆದ ಥಿಮ್ಮಸ್ಪನು 
ಈ ಕಾಗದಗಳಿಂದ ದ್ರವ್ಯ ಸವಕ್ನೇಕೆ ಸಂಪಾದಿಸಲಿಲ್ಲ? ” 

"ಅವನು ಹಾಗೆ ಯೊ ಟಿ ತ್ತಿದ್ದು ದು ನನಗೆ ಗೊತ್ಟಿದೆ. 
ಅವನೊಮ್ಮೆ ಪ್ರತಾಪ pl ಮಾತನಾಡುವಾಗ ಆ 
ಪತ್ರಗಳಿ: ಜನನ ಸ್ರಯೋಜನವಿಲ್ಲನೆಂದು ಹೇಳುತ್ತಿ ಬನು. 
ಯಾವುಯೋ ಕಃ ತ ಭಾಗವನ್ನು ದುರದೃಷ್ಟ 
ವಶದಿಂದ ನಮ್ಮ ಸೋದರತ್ತೆಯು ಕಳೆದುಕೊಂಡು ಬಿಟ್ಟ 
ಳಂತ್ಕೆ, ಆ ಇಡೀ ಪತ್ರವೇ ನಮ್ಮಪ್ಪ ನ ಕೈಸೇರಿದ್ದರೆ 
ಬಹು ಬಹು ಆಗಿ 'ಬಹುದಾಗಿತ್ತು. 

ಇಡೀ ಪತ್ರವು ನಿಮ್ಮ ತಂದೆಯ dS ಇರ 
ಲಿಲ್ಲನೊ 0೪೨೫ 

«ಎಂದೂ ಇಲ್ಲ ಮನೋರನಿಗೂ ಕೃಷ್ಣರಾಯರಿಗೂ 
ಇದ್ದ ಸಂಬಂಧವು ತಪ್ಪಿ ಹೋದ ಮೇಲೆ « ಅವಳು ಏಕಾಂತ 
ವಾಸದಲ್ಲಿಯೇ ಉಳಿದುಬಿಟ್ಟ ಳಂತೆ, ಯಮುನೆಯ ಮಧ್ಯ 
ಸ್ಕಿಕೆಯಿಂದ ಅವಳಿಗೆ ಸ್ವಲ್ಪ ವರ್ಷಾಶನವು ದೊರೆಯು 
ತ್ತಿತ್ತು, ನಮ್ಮಸ್ಸನು ಅವಳನ್ನು ಮೇಲಿಂದಮೇಲೆ ಸಂದ 
ರ್ಶಿಸಿ--ಅವಳ ಪ್ರಿಯನ ಅಧವಾ ಪತಿಯ, ಅದಾವುದೇ 
ಇರಲಿ ಇದೀಗ ಟ್‌ ಕಡೆಯಿಂದ ದ್ರವ್ಯ 
ವನ್ನೆಳೆಯಲು ಸಹಾಯವನ್ನು ಕೋರುತ್ತಿದ್ದನು, ಅಂತಹೆ 
ಹೀನಕಾರ್ಯಕ್ಕೊಸ್ಟ ಡಿ ಅವಳು ಹಿಂದೆಗೆಯುತ್ತಿ, ದ್ದ ಳಂತೆ. 
ಇದರಿಂದ ಅವರಿಬ ರಲ್ಲಿ ಬಹು ಮನಸ್ತಾ ಪವುಂಟಾಯಿತು. 
ಕೊನೆಗೆ ಸೋದರತ್ತೆಯು ಇವನು ಹುಡುಕಲಾಗದಂತಹೆ 


೧೯೦ ರಾಜರಹಸ್ಕ 


ಸ್ಥಳವನ್ನು ಆಶ್ರಯಿಸಿದಳು. ಅತಿ ದೀರ್ಫೆಕಾಲವು ಕಳೆದು 
ಹೋಯಿತು. ಅವಳು ತೀರಿಕೊಳ್ಳುವ ಸ್ವಲ್ಪ ಪೂರ್ನ 
ದಲ್ಲಿ ಸುಮಾರು ಹದಿನಾರು ವರ್ಷಗಳ ಹಿಂದೆ-- ನಮ್ಮ 
ತಂದೆಗೆ ಅವಳ ಇರವು ಗೊತ್ತಾದುದರಿಂದ ಪುನಃ ಬೇಕಿ 
ಡೆಗೆ ನಡೆದಳೆಂತೆ; ಈ ಸಲ ಅವಳು ವಿಒಯಪುರದಲ್ಲಿನ 
ಹೊಸ ಸಂಸಾರವೊಂದನ್ನು ಬಂದು ಸೇರಿದಳು. ಅದು 
ವಸಂತನ ಮನೆಯು. ? 

“ ಏನು? ಪ್ರತಾಪರುದ್ರನಲ್ಲಿಯೇ?? 

“ ಇನ್ನೂ ಕೇಳಿ, ವಸಂತನು ಬಡವನು. ಇವನು 
ಪ್ರಾಮಾಣಿಕನೆಂದು. ಮನೋರನುಯು ಭಾವಿಸಿದಳು, 
ವಸಂತನ ಹೆಂಡತಿಯಾದ ಸರಳೆಯು-ಅವಳಿಗಾಗ ಸುಮಾರು 
೨೪ ವರ್ಷ. ಸೌಂದರ್ಯವಿದ್ಯೆಗಳಲ್ಲಿ ಹೆಸರಾಗಿದ್ದಳು. 
ಅವಳು ಸ್ವಲ್ಪ ಕಳಂಕಿತಳಾದ ಮೇಲೆ ತನ್ನ ಮನೆಯವ 
ರಿಂದಲೇ ತ್ಯಜಿಸಲ್ಪಟ್ಟಳು. ನಂತರ ಸ್ವಸಂತೋಷದಿಂದ 
ನಿಜಯಪುರದ ನಾಗಶೆಟ್ಟಿ ಬ್ಯಾಂಕಿತಲ್ಲಿಯ ಬಡಕಾರಕೂನ 
ನೊಡನೆ ಬಾಳುವೆಗಾರಂಭಿಸಿದಳು. ೨೨ 

« ನಾಗಶೆಟ್ಟಿಯ ಬ್ಯಾಂಕ್‌!! ಎಲ್ಲವೂ ಚಮತ್ಕಾರ. 
ಈ ಎಲ್ಲ ನಿಷಯಗಳೂ ಒಂದೇ ಸರಪಣಿಯಲ್ಲಿಯ ಬಳೆ 
ಗಳಂತೆ ಹೊಂದಿಕೊಳ್ಳೆಲಾರಂಭಿಸಿವೆ. ಸುಂದರಿ, ಸಾಗು 
ಸಾಗು. '' 

14 ಮನೋರಮೆಗೊಮ್ಮೆ ದೇಹಸ್ವಾಸ್ಕ್ಯವಿರಲಿಲ್ಲ. ಅವ 
ಳಾಗ ತನ್ನೆ ಕಾಗದಪತ್ರಗಳನ್ನು ಏಕಾಗ್ರಚಿತ್ತಳಾಗಿ ಓದಿ 
ನೋಡಿ ಕಾಸಿಗೆಯ ಮೇಲಿಟ್ಟು ಕೊಳ್ಳುತ್ತಿದ್ದಳು. ಆಗಾಗ 
ಕಣ್ಣಿನಿಂದ ನೀರು ಧಾರಾಕಾರವಾಗಿ ಇಳಿಯುತ್ತಿತ್ತು. 
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ಸನೊಸದಲ್ಲಿಯೇ ಇದ್ದ ಸರಳೆಯು ಮನೋರಮೆಗೆ ಕಾಣ 
ದಂತೆ ಹಾರಿಹೋದ ಕಾಗದದ ತುಂಡೊಂದನ್ನು ಮೆಲ್ಲನೆ 
ತೆಗೆದುಕೊಂಡು, ಬಚ್ಚಿಟ್ಟು, ನ್ದ ಪತಿಯಾದ ವಸಂತನು 
ಬಂದೊಡನೆಯೇ ಅದನ್ನ ವನಿಗಿತ್ತಳು, ಆದು ಮಾನ 
ಪತ್ರವೋ ಆಥವಾ ಮತ್ತೇನೋ, ಅಂತೂ ಅದರ ಮೇಲೆ 
ಈಗಿನ ರಾಜರಾದ ಕೃಷ್ಣರಾಯರ ಮುದ್ರಿಕೆಯಿತ್ತು. ಅವರು 
ಇನ್ನರ್ಧವನ್ನು ದೊರಕಿಸಿ ದುಡ್ಡನ್ನು ಗಳಿಸುವ ಉದ್ದೇಶ 
ವಾಗಿ ಅದನ್ನು ಜತಫವಾಗಿಟ್ಟು ಕೊಂಡರು. ಈ ಸಂಧಿ 
ಯಲ್ಲಿ ನಮ್ಮಸ್ಪನು ಅವಳರುವ ಸ್ಥಾನವನ್ನು ಪುನಃ ಕಂಡು 
ಹಿಡಿದು ಅಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದನು. ಇವನ ಬರುವಿಕೆಯಿಂದ ಅವ 
ಳಿಗೆ ಮರಣವುಂಟಾಯಿತು. ಅನನು ಮನೋರಮೆಯ 
ಸಾಮಾನುಗಳೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಸಾಗಿಸಿದನು.” 

« ಬಹುಶಃ ಅವನು ತನ್ನ ಅಮೋಘ ವಿಷವೊಂದನ್ನು 
ಪ್ರಯೋಗಿಸಿರಬಹುದು, ? 

“ ಅದು ದೇವರಿಗೇ ಗೊತ್ತು. ಆದರೂ ಸಹ ನನಗೂ 
ಅಂತಹ ಸಂಶಯವಿದೆ.?' 

« ಆಗಲಿ. ಮುಂದೆ ಹೇಳು. ಬಹುಶಃ ವಸಂತನೂ 
ನಿಮ್ಮಸ್ಸನೂ ಸೇರಿ ಕಾಗದಪತ್ರಗಳ ವಿಷಯವಾಗಿ ಆಲೋ 
ಚಿಸಿರಬಹುದು. '' 

«« ಹಾಗೇನಿಸ್ಲ. ಅವರು ತಮ್ಮ ಕಾಗದವನ್ನು ಗೌಪ್ಯವಾ 
ಗಿಟ್ಟಿರು; ಇವನು ತನಗೆ ಸಿಕ್ಕಿದುದನ್ನು ಜತನವಾಗಿಟ್ಟಿನು. 
ಇವೆಲ್ಲವೂ ಈಗ ಹದಿನಾರು ವರ್ಷಗಳ ಹಿಂಜಿ-ನಮ 
ತಾಯಿಯ ಅವಸಾನ ಕಾಲದ ಸುಮಾರಿನಲ್ಲಿ--ನಡೆದು 
ಹೋದುವು. ಐದಾರು ನರ್ಷಗಳ ಹಿಂದೈ ನಮ್ಮ ತಂದೆಯು 
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ತೀರಿಕೊೋಡೆ ಹಾಗೂ ನೀನು ನನ್ನನ್ನು ಕಂಡುಕೊಂಡ ಆ 
ಮನೆಗೆ ಬಂದಿರಲಾರಂಭಿಸಿದೆವು. ಮೂರು ವರ್ಷಗಳ 
ಹಿಂಡೆ ಅವನಿಗೂ ಪ್ರತಾನರುದ್ರನಿಗೂ ಜಗಳವಾಯಿತು. 
ಪ್ರತಾಪರುದ್ರನು ತನ್ನ ಕಾರ್ಯಸಾಧನೆಗಾಗಿ ಅದೇ ಸುಮಾ 
ರಿಗೆ ನಮ್ಮ ಮಗ್ಗುಲ ಮನೆಯಲ್ಲಿ ಬಂದಿರಲಾರಂಭಿಸಿದ್ದ ನು. 
ಈ ಪ್ರತಾಸರುದ್ರನೆ ಹಿಂದೆ ನಾಗಶೆಟ್ಟಿ ಬ್ಯಾಂಕಿನಲ್ಲಿ "ಕಾರ 
ಕೊನನಾಗಿದ್ದ ವಸಂತನು. ಹಿಂದಿ ತುನಿಬ್ಬರೂ ನೋಡಿ 
ದುದು ಪರಸ ರರಿಗೆ ನೆನಪಾಯಿತು. ವಸಂತನು ತನ್ನ 
ಪತ್ಲಿಯು ಮನೋರಮೆಯಿಂದ ಅರ್ಥ ಪತ್ರವೊಂದನ್ನು 
ಜೊರಕಿಸಿದ್ದ ಳೆಂದೂ, ಆದರಿಂದ ಲಾಭವನ್ನು ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳ 
ಬೇಕೆಂದು ಕು ತಾನು ಕೃ ಸ್ಥ ರಾಯಕೊಡಕೆ ಪತ್ರವ್ಯವ 
ಹಾರವನ್ನು ಮಾಡಿದೆನೆಂ ಸ pe ತುಂಡು ಕಾಗದವನ್ನು 
ತಂದನರ ಕ್ಸಯಲ್ಲಿ ಹೆಣ ಕೊಡಬೇಕೆಂದಾಗಲು ಸರಳೆ 
ಯನ್ನು ಕಳಿಸಿಜಿನೆಂದೂ, ಅವಳಿದುವರೆಗೂ ಿಂದಿರುಗಿಲ್ಲ 
ನೆಂದೂ, ತನ್ನ ಸಾವಿರ ಶೋಧಗಳೂ ನಿಷ್ಫಲನಾದುವೆಂದೂ, 
ಅವಳು ತನ್ನ ನಿರ್ದೇಶಸ್ತಾನಕ್ಕೆ ಹೋಗಿಲ್ಲವಾದುದರೀದ 
ದಾರಿಯಲ್ಲಿಯೇ ಅಸಮೃತ್ಯುವುಂಟಾಗಿರಬೇಕೆಂದೂ, ಅವ 
ಳನ್ನು ಹುಡುಕುನ ಸಲುವಾಗಿಯೇ ತಾನು ವಿಜಯನಗರಕ್ಕೆ 
ಬಂದುಜೆಂದೂ, ಇದರಿಂದ ತನಗೆ ಮಿತಿನೊರಿದ ದುಃಖವಾ 
ಗಿರುವುಜಿಂದೂ ವಿವರಿಸಿದನು. ಅನನು ಮುಂದಿಲ್ಲಿಯೇ 
ನಿಂತು, ತನ್ನ ಈಗಿನ ಕಾರ್ಯದಲ್ಲಿ ಯಶಸ್ವಿಯಾಗತೊಡ 
ಗಿರುವನು. * 

«« ಇವೆಲ್ಲಾ ನಿನಗೆ ತಿಳಿದುದು ಹೇಗೆ? '' 

ಜು ಅವರಿಬ್ಬ ರೂ ನನ್ನ ಸಮಕ್ಷಮದಲ್ಲಿಯೇ ಮಾತನಾಡಿ 
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ದರು. ನಾನಾಗ ಹೆದಿನಾರೇ ನರ್ಷದೆನ5ದರೂ ಬಹು 
ಚುರುಕುಮತಿಯಪಳಾಗಿದ್ದೆ ಸೆ 

« ಇದರಿ:ದ ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗುವ 
ಕಾಗದವು ನಾಶವಾಗಿದೆ ಅಥವಾ ಸೆ 
ಅಡಗಿಬಿಟ್ಟಿ ಜೆ 11” | 

ಸ Pe ನಮ್ಮಸ್ಪನೂ ಹಾಗೆಯೇ ಭಾವಿಸಿದ್ದನು. 
ಮುಂದಿ ಆ ಅಭಿಪ್ರಾಯವು ಸಸೆಗರ್ಣವಾಗಿ ಬದಲಾಗಿ 
ಬಿಟ್ಟಿತು. ” 

“ ಹಾಗಾದರ್ತಿ ಸುಂದರಿ, ನೀರಪ್ಪನ ಸುಹೆಸಸ್ಥಿನ್ನೂ 
ಎಡೆಯಿದೆ!! ” 

“ಇಡಿ. ಪ್ರಿಯರೆ, ಇದೆ. ಪ್ರಸಿದ 
ನಾದ ತಿಪ್ಪಣ್ಣ ನೆಂಬುಣನೊಬ್ಬ ದ್ದನು. ಕೆಲ ವರ್ಷಗಳ 
ಒಂಜಿ ಪ್ರತಾಪರುದ್ರನಿಗೆ ಅವನ ಪರಿಚಯಲಾಧವಾಯಿತು. 

ತಿಪ್ಪಣ್ಣ ನಿಗೆ ಆಗ ಭಾ ಬೊಬ್ಬ ಉಪನತ್ನಿಯಿದ್ದ ಗಃ 

ತ ದಿಲ್ಲಿಯ ಧನಿಕನೆ ಾಬ್ಬ ಭೂ 
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ಸುಮಾರು ಆರು ತತಿಇಗಳ ಹಿಂದೆ ಪ್ರತ ಪರುದ್ರನ ಕ 
ಸಂದರ್ಶಿಸಿದನು. ಅವಳಾಗ ಫ್ರ ರು ವೆ ೬೬. ಅವ 


ನಿಗೆ ಆವಳ ಗುರುತು ಕೂದೆಲೇ ಹೊಳೆಯ ಬಹುಶಃ 
ಕುದುರೆಯ ಸವಾರಿಯ ಹುಚ್ಚು ಅವಳಿಗಿನ fe ಅವ 
ರಿಬ್ಬರಿಗೂ ಗುಪ್ತ ಸಂಭಾಷಣೆಯಾಯಿತೆನು ವುದರಲ್ಲಿ ನನ 
ಗೇನೂ ಅನುಮಾನವಿಲ್ಲ. ಅವರ ಸಂಭಾಷಣೆಯಲ್ಲಿ ಪ್ರತಾಪ 
ರುದ್ರನೇನನ್ನೋ ಬಚ್ಚಿಡಲು ರುಕ್ಮಿಣಿಯು ಹೆಚ್ಚು ಪ್ರಶ್ನಿ 
ಗಳನ್ನು ಕೇಳುವಂತಾದುದಲ್ಲದೆ ಇದರಿಂದ ಇತರ ಕೆಲಸಗ 
ಳಿಗೂ ಅಸ್ಪದವುಂಟಾಯಿತು. ಕೆಲವು ದಿನಗಳ ನಂತರ 
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ಆವಳು ನಮ್ಮ ತಂಡಜಿಯವರಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದಳು. ಅವಳೊಡನೆ 

ವಿಂದನೆಂಬ ನಿಲಾಸಿಯೊಬ್ಬ ನೂ ಇದ್ದನು. ಕೆಲ ಕಾಲಾ 
ನಂತರದಲ್ಲಿಯೇ ಪ್ರ ರ್ರತಾಪ ಸರುವ್ರ ನೂ ಬಂದನು. ನನ್ನನ್ನು 
ಹೊರಗಟ್ಟಿ ದರು; ನಾನು ಬಾಗಿಲ ಬಳಿಯಲ್ಲಿ ನಿಂತು ಕೇಳಿ 
ಜಿನು ಅರವಿಂದನು ಇನ್ನು ಳದ ಆ ಪತ್ರದ ತುಣುಕನ್ನು 
ಕೂಡಬೆ:ಕೆಂದೂ ಅದಕ್ಕಾಗಿ ತಾನಿಷ್ಟು ದ್ರವ್ಯವನ್ನು ತೆರುವು 
ದಾಗಿಯೊ ನಮ್ಮ ತಂಜಿಯನು ಒಡಂಬಡಿಸಲು ಯತ್ತಿ ಸ 


[3 
ಸ » 
ತ್ತಿದ್ದ ದ್ದನು. 


ಗಳ 
« ನಾಳಿನ ಪತ್ರದಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲಾ ವಿವರಗಳೂ ಕೊಡಲ್ಪಡು 


೧೧ 


ತ್ತವೆ. ರಾಸಾಯನಿಕ ದ್ರವ್ಯದಿಂದ ಎಂದಿನಂತೆ ಅದನ್ನು 
ಉಜ್ಜಬೇಕು. ನಾನು ಅ--ರನ್ನು ನಾಳೆ ನೋಡುತ್ತೇನೆ. 


ಇದು ನೀನಸೆನ್ನುವ ರುಕ್ಮಿಣಿಯ ಪತ್ರವಜ್ಞವೂ??. ಆವಳು 
ಕಾಣುವ್ರದು ಆರವಿಂದನನ್ನ್ನವೋ! ಇದಕ್ಕೆ ವಿಳಾಸವಿಲ್ಲ. 
ಒಂದು ಈ ನಿಳಾಸವಿದ್ದ ಪಾಕೀಟನ್ನು ಹೆರಿದೊಗೆದಿರ 

“ ಬಹುಶಃ ಅದು ಪ್ರತಾಪರುದ್ರನ ಹೆಸರಿನಲ್ಲಿರಬೇಕು. 
ತೆಂದರೆ ಬಿಳಿಯ ಕಾಗದವು ಬಂದೊಡನೆ ರಾಸಾಯನಿಕ 
ದ್ರವ್ಯದಿಂದ ಅದನ್ನು ನಮ್ಮ ತಂದೆಯು ತೊಳೆದೆ: ತೊಳೆಯು 
ತಿದ್ದನಾದುದರಿಂದ ಅವಳು ಆವನಿಗೆ ಹೊಸದಾಗಿ ಹೇಳಿ 
ಕೊಡುವ ಅವಶ್ಯವಿರಲಿಲ್ಲ. ಇದಲ್ಲದೆ ಅನಳಾಗಲೀ ಅರನಿಂಹ 


ಗುಟ್ಟುಗಳು ರಟ್ಟಾದುವು ೧೯೫ 


ನಾಗಲೀ ನನ್ನು ಹ ಪುನಃ ಸಂದರ್ಶಿಸಿದಂತಿಲ್ಲ. 
ನಾನಾಗ ಹೇಳಿದಂತೆ ಆ ದಿನದ ಚರ್ಚೆಯು ಪುನಃ ಆದು 
ಮರಕಳಿಸದ ಆದೊಂದು ಪರಿಯಲ್ಲಿ ಕೊನೆಗಂಡಿತು. ” 

«« ಸುಂದರಿ, ಅಜಿಂತು?” 


“ ಅರವಿಂದನು ಇನ್ನರ್ಧ ಕಾಗದವನ್ನು ಬೇಡಿಷೊಡ 
ನೆಯೇ ಮ್ಮ ತಂದೆಯು ಬಿಚಿ ಟು "ಎಂದ ಮೇಲೆ 
ಇನ್ನರ್ಧವು ಸವಾಲು ನಿಖಗೆ ಆದ್ಲೇೈರುವುದೆಂಬುದೂ 
ಗೊತ್ತಿದೆ! ಒಂದು ವೇಳೆ ಆದೀಗ ಥಿಮ್ಮು ವಶದಲ್ಲಿದ್ದರೂ 

ಇರಬಹುದು !!!' ಎಂದನು. ಆರವಿ:ದನು ತನಗೇನೇನೂ 


ಗೊತ್ತಿ ಲ್ಲವೆ' ದು ಪನ ನಾಡಿ ನನ ಲದೆ ಈ ವ್ಯವಹಾರ 
ದಲ್ಲಿ ತಾನು ಮಧ್ಯಸ್ಥ ಸು ಮಾತ್ರವೆಂದು ನುಡಿದನು. 
ಕೊಡಲೆ: ನಮ್ಮಪ್ಪನು ಮುಖ್ಯ Br ಮಾತ್ರ 


ಶು yy 

ತಾನು ಚರ್ಚಿಸುವನೆಂದು ಸಾರಿಹೇಳಿ ಪ್ರತಾಸರುದ್ರನಿಗೆ 

ತಾನು ಉಸುರುವುದೆಕ್ಕಿಂತಲೂ ಹೆಚ್ಚು ತಿಳದಿದ ರೂ ಅಜಾ ನ 
ಕ್ರಿ ಸ ಎ [SU 

ನ್ನು ವ್ಯಕ್ತ ಪಡಿಸುತ್ತಿ ರುವನೆಂದು ಅನನನ್ನು ದೂಹಿಸಿದನು 

ವಸಂತನು ಅದನ್ನೈಂದಿಗೂ ಒಪ್ಸೆನೆಂದನು ಒಗಳೆಕ್ಟಾರಂಭ 


ಮಾಯಿತು. ಅರವಿಂದನು ರುಕ್ಮಿಣಿಯೊಡನೆ ಹೊರಟು 
ಹೋದನು. ಇದರಿ:ದ ಯಾನ ಇತ್ತರ್ಡವೂ ಆಗಲಿಲ್ಲ. ? 
«« ಪ್ರತಾವರುದ್ರನು ನಿಮ್ಮಪ್ಪನನ 
ಪತ್ರ ಗಳನ್ನ ತ್ರಿ ಕೊಂಡು ಹೋಗದಿದ್ದು 
ಆಶ್ಚರ್ಯ!!? 
ಹೀಗೆ ಬನಿ! ಇದು ನಡೆದ ಒಂದು ವಾರದೊಳೆಗಾ 
ಗಿಯೇ ಅವನಂತು ಸುಲಿಗೆಗೆೇದು ಬಂದೇ ಬಿಟ್ಟನು. ಆದರೆ 
ಒಂದು ಚೂರು ಕಾಗದವು ಸಹ ದೊರೆಯದಂತೆ ತಂದೆಯು 


೧೯೬ ರಾಜರಹಸ್ಯ 
ವ್ಯವಸ್ಥೆ ಮಾಡಿದ್ದನು. ಪ್ರತಾಪರುದ್ರನೂ ನುಹಾರುದ್ರನೂ 
ಆ ನೀಚ ಕಾಪಾಲಿಕನೂ-- ? 

46 ಹೊಲೆಯನನ್ನು ನಾನು ಬಲ್ಲೆ!! ನಿಜಸ್ಸಿತಿಯೆ?ನೆಂದರೆ 
ನನಗಿವರೆಲ್ಲರ ಪರಿಚಯವೂ ಇದೆ. ಹೊ ಏನು ಹೇಳು, ” 

ಅಂತೂ ಆ ಮೂನರು ರಾತ್ರಿಯಲ್ಲಿ ಒಳಹೊಕ್ಕು 
ತೇ ಜೆಯ ಕೈಕಾಲುಗಳನ್ನು ಬಿಗಿದುಹಾಕಿದರು. ಅವರ 
ಲ್ಲೊಬ್ಬನು ಕತ್ತಿಯನ್ನೆತ್ತಿ ನನ್ನ ಕತ್ತಿನ ಬಳಿ ಹಿಡಿದನು. 
ಮನೆಯನ್ನು ಆವರು ಬುಡಮೇಲು ಮಾಡಿದರೂ ನನೂ 
ಪ್ರಯೋಜನವಾಗಲಿಲ್ಲ. ನಮ್ಮಸ್ಸನು ಅದನ್ನು ಹುಗಿದಿಟ್ಟರ 
ಬಹುದು. ಅಂತೂ ಅವರು ಪೂರ್ಣ ನಿರಾಶರಾದರು, 
ಸುರುದಿನ ಮುಂಜಾವಿನಲ್ಲಿ ಪ್ರಕಾಪರುದ್ರನು ನಮ್ಮ ತಂದೆಯ 
ಬಳಗೆ ಬಂದು ಸಂಬಾಧಾನವನ್ನು ಮಾಡಿಕೊಂಡನು. ಪರಸ್ಸ.: 
ರರು ಬಹು ಪ್ರಯೋಜಬನಕಾರಿಗಳಾಗಿದ್ದರೆಂದೂ ಮನಸ್ತಾಪ 
ದಿಂದ ಅವರಿಬ್ಬರೂ ಕೈಹಾರಿದ ಅದಾವುದೋ ಕಾರ್ಯವು 

ದಗೆಡುವಂತಿದ್ದುದೆ-ದೂ ನನ್ನ ಕಲ್ಪನೆ. ಸ 

« ಪ್ರಿಯೆ ಆದು ಸರಿ ಇನ್ನು ನಾನೂ ಮಾತನಾಡ 
ಬಯಸುತ್ತೇನೆ. ಇಲ್ಲೊಂದು ಮಡಿಚಿಟ್ಟ ಬಿಳಿಯ ಪತ್ರ 
ವಿದೆ. ಆ ರಾಸಾಯನಿಕ ದ್ರವ್ಯದಿಂದ ತೊಳೆದರೆ ಇನ್ನೂ 
ಕೆಲ ಗುಟ್ಟುಗಳು ರಟ್ಟಾಗಬಹುದು. ಅಲ್ಲವೇ, ಸುಂದರಿ?” 

«« ಪರೀಕ್ಷಿಸಿದರೆ ತಾನಾಗಿಯೇ ತಿಳಿದುಬರುವುದಿಲ್ಲವೇ? 
ಅದಕ್ಕೆ ವಿಳಾಸವುಂಟೋ?? 

“ಏನೇನೂ ಇಲ್ಲ. ಆ ಚಿಕ್ಕ ಪತ್ರದಂತೆ ಇದನ್ನೂ ಒಂದು 
ಲಕೋಟಿಯಲ್ಲಿ ಹಾಕಿರಬಹುದು. ಬಹುಶಃ ಆ ಪತ್ರದಲ್ಲಿ 
ತಿಳಿಸಿರುವ ಪತ್ರವೇ ಇದಾಗಿರಬಹುದು. ಒಂದು ವೇಳೆ 


ಸಿತನೂ ಪುತ್ರಿಯರೂ ೧೯೭ 


ಇದು ಪ್ರತಾಪರುದ್ರನಿಗೆ ಕಳುಹಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿದ್ದಕಿ, ನಿಮ್ಮಸ್ಸ 
ನಿಗೆ ಹೇಗೆ ದೊರೆಯಿತು? 


ಸಂತನು ಇನ್ನರ್ಧ ಪ್ತ ಕಾಗಿ ತೆಂ ಯನ್ನು ಬಹು 
ದಿನ ಕಾದಿದನು. ರುಕ್ಮಿಣಿ ಆರನಿಂದಕೆೇಡೆನೆ ಸಂಧಾನ 
ped ಇ ನದಲ ಸಂ ಸಜೆ 
ವನ್ನು ಸಾಗಿಸುವುದಕ್ಕೆ ಆತಂಶವಿಲ್ಲನೆ:ಬ. ನನ್ನು ಮನವರಿಕೆ 
ಎ 


ಮಾಡಿಕೊಡಲು ಅವನೀ ಪತ್ರಗಳನ್ನು ತಂದು ಶೋರಿಸಿರ 
ಬಹುದು. ೭-೩-೧೭೯೪ರ ಸ್ವಲ್ಪ ಪೂರ್ವದಲ್ಲಿ ಅವರೆಲ್ಲರೂ 
ಒಂದುಗೂಡಿದುದು ನನಗೆ ನೆನನಿಬಿ” 

" ನಾವಿನ್ನು ರಾಸಾಯನಿಕ ದ್ರಪೈದಿಂದ ಪತ್ರವನು 
ತಡಮಾಡದೆ ತೊಳೆಯತಕ್ತುದು. ಇನ್ನುಇದ ಸಿತ್ರಗಳನ್ನು 
'ಬಿಡುನಿದ್ದಾಗ ನೋಡಬಹುದು. '' 

ನೀರಪ್ಪನಣ ಸುಂದರಿಯೂ ಬಹು ಸುಶೂಹಲಿಗಳಾಗಿ 
ಚಂಚಲದಿಟ್ಟಿಯ.ದ. ಒಬ್ಬರನ್ನೊಬ್ಬರು. ನೋಡುತ್ತಾ 


ಮೆ: ಲಕ್ಕ ದ್ದರು. 


ಪಿತನೂ ಸ್ರತ್ರಿಯರೂ 


“ತಾರಾ ಪ್ರಿಯ ತಂಗಿ ಶಾಂತಳಾಗು ಶಂದಿಗೆನಿ 
ಸಂಶೆಯವುಂಬಾಗಿಲ್ಲ. ” 

ಮನೆಯ ಮುಂದಿನ ಹೊದೋಟಿದಲ್ಲಿದ್ದ ಲೀಲೆಯ್ಯ 
ಕುದುರೆಯ ಗಾಡಿಯಿಂದಿಳಿದ ತನ್ನ ತಂಗಿಯಾದ ತಾರೆ 
ಯನ್ನು ನೋಡಿದಳು. ಒಡನೆಯೇ ತಾರೆಯ ಕಪೋಲ 
ಗಳು ನಾಚಿಕೆಯಿಂದ ಬಹು ಆರಕ್ತನಾದುವು. ಅವಳ ಭಯ 


ಲ್ಲ 


pas 


೧೯೮ ರಾಜರೆಹಸ್ಕ 


ವಿಹ್ವಲತೆಯು ಅವಳ ಸೌಂದರ್ಯವನ್ನು ಹೆಚ್ಚಿಸಿತು. 
ಲೀಲೆಯು ಆವಳ ಮನಃಸಿತಿಯನ್ನ ರಿತು 'ಹೀಲ್ಲೇಡೆಂತೆ 
ನುಡಿದು ಆವಳನ್ನು ಶಯ್ಯಾಗಾರಕ್ಕೆ ಕರೆದೊಯ್ದಳು, 

"“ಲಿ:ಲಾ ನಿನ್ನೆ ತಂಗಿಯನ್ನು ಕ್ಸ ಬಿಡುವೆಯಾ? ” 

49 ಹುಚ್ಚ, ಇಂದು ಹೀಗೇಕೆ ನುಡಿಯುತ್ತಿ ಕುಬಿ 

ಆದರೂ ಲಿ:ಲ್ರಾ ನನ್ನ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ನಿನಗಾವ 
ಅಭಿಪ್ರಾಯನಿದೆ? ಇಂಥಾ ನನ್ನ ಜಸ, ಮುಂದೇನು 
ಹೇಳಬೇಕು? 

«« ತಾರಾ, ನಾನು ಬೇಡುತ್ತೀನೆ ನೀನು ಅಧೀರ 
ಳಾಗಬೇಡ. ನಾನು ನಿನ್ನನ್ನು ಪ್ರಿ:ತಿಸುವುದು ನಿನಗೆ 
ಗೊತ್ತಿಲ್ಲವೋ? ನಿನಗೆ ದುಃಖವಾಜಾಗ ನಾನು ನಿನ್ನನ್ನು 


ನ್ನ 


ಈನ್ನೂ ಹೆಚ್ಚಿನ ದುಃಖಕ್ಸಿಡುಮಾಡುನೆನೇ? ಇಲ್ಲ 
ನಿಮ್ಮಕ್ಕನು ನಿನ್ನ ಹಿತಕ್ಕಾಗಿ ಎಲ್ಲನನ್ನೂ ಮರೆಮಾಡಿ 
ರುವಳು. 


64 
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ಜಡೆಯನ್ನು ಕಾಣಲು ನಾನು ಬಹು ಧೈರ್ಯ 
ದಿಂದ ನನ್ನ ಮನಃಸ್ಥಿತಿ ಯನ್ನು ಮರೆಮಾಡಲು ಮೊದಲು 
ಕಲಿಯಬೇಕು. ನಾಚಿಕೆಯೆಂಬ ಮುಳ್ಳನ್ನು ಕಿಕ್ತೊಗೆಯ 
ಬೇಕು.'' 

«" ನಿನ್ನ ಪ್ರತಿಶಬ್ದವೂ ನಿನ್ನ ಪಶ್ಚಾತ್ತಾಪವನ್ನು 
ಸೂಚಿಸುತ್ತದೆ. ಹಾಗಾದರೆ ಅಯೋಗ್ಯನೊಬ್ಬ ನಲ್ಲಿ 
ನನ್ನಲ್ಲಿ ಮುಚ್ಚುಮರೆಯೇಕೆ?--ಅನುರಕ್ತಳಾಗಿ, ಆಂಥವ 
ನಿಗಾಗಿ ನೀನು ನಾಚಿ ನಡೆಯುವಂತಾಗಿದೆಯೋ?'' 

“ ಇಲ್ಲ-. ಅಕ್ಕು ಹಾಗಲ್ಲ ನನ್ನ ಪ್ರಿಯನು ಸರ್ವ 
ಶ್ರೇಷ್ಠ ಸದ್ಸೃಹಸ್ಥನು. ಅವನು ಶೀಘ್ರದಲ್ಲಿಯೇ ನಮ್ಮ 


ಸಿತನೂ ಪುತ್ರಿಯರೂ ೧೯೯ 


ತಂಜಿಯ ಪರಿಚಯವನ್ನು ಮಾಡಿಕೊಂಡು, ಮೇಲಿಂದ 
ಮೇಲೆ ಇಲ್ಲಿಗೆ ಬರತೊಡಗುವನು. ಕಾಲಕ್ರಮದಲ್ಲಿ ನ... 
ನ್ಪ್ಪ....ಪಾಣಿ-*`ಪಾಣಿಗ್ರಹೆಣನನ್ನೂ-.- 23 

“" ಹೀಗಿದ್ದರೆ, ತಾರಾ ಿನಗೆ ದೆಃಖನೇಕೆ? ” 

“ಭೀಮರಾಯನ ಪ್ರೇಣುದಿ-ದ ನೆನಗೆ ದುಃಖವಾಗಿಲ್ಲ.” 

« ಭಿಮರಾಯ!! ಅವನು ನಿನ್ನ ನಾವೀಪತಿ!!! ಅನನನ್ನು 
ನಾನು ಆ ದಿನನೇ ನೋಡಿದ್ದೇನೆ. ತ ಗಿ, ನಿನ್ನಿ: ಮಾತಿ 
ನಿಂದ ನನಗೆ ಬಹು ಸಂತೋಷವಾಯಿತು. '' 

" ಅದರಿಂದ ನನಗೆ ದುಃಖವಾಗಿಲ್ಲ.. ಆದರೆ ನನ್ನ 
ತ ಸ್ರಿಯತಮಳ-ಅಭಿನ್ನ ಸ್ವರೂಪಳ-ಬಾಲ್ಯದೀ ದಲೂ ಜೀವಿತ 
ಸ್ವರೂಪಳಾದ ನಿನ್ನ ದೃಷ್ಟಿಯಲ್ಲಿ ನಾನು ಸತಿತಳೆ.ದು....” 

« ಫ್ರೈ ತಾರ ಇನ್ನು ಸುಮ್ಮನಿರು. ನಿನ್ಸುಲ್ಲಿನ ನನ್ನ 
ಪ್ರೇಮಕ್ಕೆಂದೂ ಕೊರತೆಯಿಲ್ಲ ಈಗ ಕೋಡು ಇದು ಚಮ 
ತ್ಯಾರವಲ್ಲವೇ? ಸ್ವಲ್ಪ ಹೆಚ್ಚುಕಡಿಮೆ ಒಂದೇ ಕಾಲದಲ್ಲಿ 
ೂ ಪ್ರೇಮ ವಿಚಾರನನ್ನರಿತುದು ಆಶ್ಚರ್ಯನ 
ಲ್ಲವೇ? ನಾನೂ ಪ್ರೀತಿಸಬಲ್ಲೆ. ನಿನ್ನನ್ನು ನೋಡೆಬಂದ ಆ 
ಶಿವಪ್ರಸಾದನನ್ನು ಮೋಜಿಸುವುದನ್ನು ನಾನು ಒಮ್ಮೆಲೇ 
ಕಲಿತುಬಿಟ್ಟಿ!! ” 

«« ಅಹುದು ಅನನು ನಿನ್ನ ಸಂದರ್ಶನ ನಿಚಾರವನ್ನೆತ್ತಿ 
ದನು. ನನ್ನ ಮನಃಸ್ಥಿತಿಯು ಹೇಳಿದುದನ್ನು ತಿಳಿದುಕೊಳ್ಳು 
ವಂತೆ ಆಗ ಇರಲಿಲ್ಲ. ಆದರೂ ಸಹ ಅವನು ದುರ್ಮಾರ್ಗ 
ದಿಂದ ನಿನ್ನನ್ನು ವಶಪಡಿಸಿಕೊಳ್ಳಲು ಯತ್ನಿಸಿದನೆಂದೂ 
ಆದರೂ ನೀನು ನಿನ್ನ ಸೌಜನ್ಯದಿಂದ ಅವನನ್ನು ಗೆದ್ದು 
ನೈಜಸ್ರೇಮವನ್ನು ಹುಟ್ಟಸಿದೆಯೆಂದೂ ತಿಳಿದುಕೋಡೆನು. 
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ಅಕ್ಕಾ, ನಿನಗೀಗ ನಾಚಿಕೆಯೇ? ” 

“ ಕಾರ್ಯವು ನಡೆದುದು ಹಾಗೆಯೇ, ವಿರಾಮನಿದ್ದಾಗ 
ನಾನೆಲ್ಲಾ ನಿವರಿಸುವೆನು. ಈಗ ತಂದೆಯು ಎದ್ದು ಬರ 
ಬಹುದು. ಅವನು ಬಂದಾಗ ಬಹಳ ರಾತಿ ಯಾಗಿತ್ತು. 

ಖು ಬಂದಿರುವುದೆಂದು ಭಾವಿಸಿ ನಿನ್ನನ್ನು ಎಬ್ಬಿಸ 
ಬೇಚೆನೆಂದನು. ನೀನು. ಮಾತನಾಡುವಾಗ ಬೋಕೆ 


ಇಬ ರೂ ತಂದೆಯ ಬಗೆ ಹೋದರು. ವೆಂಕಟರಾಯನು 
ಎದು ಕುಳಿತಿದ್ದನು, ಮಕ್ಕಳನ್ನು ಕಂಡೊಡನೆ ಅವನ 
ಹೈಡಯಪ್ಪ ಉತ್ತೇರಿತು. ಅವನು ಹೇಳಿದುದರ ಸಾರಾಂಶ 


KY 


ನ. ಕಟಿರಾಯನು ಊರಿನಿಂದ ಬಹುದಿನಗಳಮೇಲೆ 
ಬಂದೊಡನೆ ಅವನೆ ಕಕ್ಕನ ಮಗನು ನುರ್ಯಾದೆಯಿಂದ 
ಬರಮಾಡಿಕೊಂಡನು. ಅವನಿಗೆ ಹೆಂಡೆತಿಯಿರಲಿಐ್ಲ. ಮಗನಿಗೆ 
೨೩ ವರ್ಷ. ತಾನು ಬಹುದಿನಗಳಂದ ಸಂಪೂರ್ಜ ಆರೆ ರೋಗ್ಯ 
ಕಾಶಿ ಸಶಕ್ತ ನಾಗಿದ್ದರೂ ಅದೇಕೋ ಇದ್ದಕ್ಕಿ 
ದ್ಚಂತೆ ಅವನು ಶಿಥಿಲಕಾಯನಾಗಿಬಿಟ್ಟಿನು. ಒಮ್ಮಿಂದೊಮ್ಮೆ 
ಮೈಬಣ್ಣವು ಕುಂದಿ ಜೀರ್ಣಶಕ್ತಿಯು ಕಡಿಮೆಯಾ 
ಯಿತು; ನಿಶ್ಶಸ್ತಿಯು ತಲೆದೋರಿತು. ಸುಪ್ರಸಿದ್ಧ ವೈದ್ಯ 
ರೆಲ್ಲರೂ ಇದು ಇಂತಹುದೇ ರೋಗವೆಂದು ಹೇಳಲಾರದೆ 
ಹೋದರು. ಕೆಲ ತಿಂಗಳನ:ತರ ಅವನು ಮೃತ್ಯುದೇವತೆ 
ಯನ್ನು ಮಸಗುಮಸಗಾಗಿ ಕಾಣತೊಡಗಿದನು. ಬಹು 
ದಿನಗಳನೆಃಲೆ ಮದುವೆಯಾಗಿದ್ದ ಆ ಸದ್ಗ ಎಹೆಸ್ಟನು ತನ್ನ 
ಮಗನ ಸ್ಥಿತಿಗಾಗಿ ಮರುಮರುಗಿದನು. ಆಗ ಬಹುದಿನ 


ತ 


ಪಿತನೂ ಪುತ್ರಿಯರೂ ೨೦೧ 


ಗಳಿಂದಲೂ ಕಡೆಗಣಿಸಿದ್ದ ನೆಂಕಟಿರಾಯನು ಬಂದೊಡನೆ 
ತಾನು ದುಃಖಿತನಾದರೂ ಅವನನನ್ನು ಮರ್ಯಾದೆಯಿಂದ 
ಬರಮಾಡಿಕೊಂಡನು. ಏಕೆಂದರೆ ತಾನೂ ತನ್ನ ಮಗನೂ 
ಇಲ್ಲದಂತಾದನಂತರ ಅಪಾರವಾದ ಅಖಿಳ್ಳೆ ಶ್ವರ್ಯಕ್ಕೆ ವೆಂಕಟ 
ರಾಯನೇ ಬಾಧ್ಯಸ್ಥನಾಗಿದ್ದನು. ವೆಂಕಟಿರಾಯನು 
ಹಂದೆ ಅವನು ತನ್ನನ್ನು ಮಿತಿಮೀರಿ ನೋಯಿಸಿದ ವಿಷಯ 
ವನ್ನೆತ್ತಲಿಲ್ಲ. ತಾನು ಬಹುಮಾನವಾಗಿ ವಿಪರೀತವಾದ 
ಧನ-ಕನಕಗಳನ್ನು ಪಡೆದು ಹಿಂದಿರುಗಿ ಬಂದನು. 

ಇವೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಕೇಳಿ ಸುಂದರಿಯರಿಬ್ಬರಿಗೂ ಸಂತೋಷ 
ವಾದರೂ ಆ ಬಂಧುಗಳ ಹೀನಸ್ಥಿ ತಿಗಾಗಿ ಮರುಕವುಂಟಾ 
ಯಿತು. ಇದು ಹೆಚ್ಚಿನದು. ತಾವು ಅವರನ್ನೆಂದೂ ನೋಡಿ 
ರದಿದ್ದರೂ, ತನ್ನು ತಂಜಿಯನ್ನವರು ಕಾಡಿದುದನ್ನು ಕೇಳಿ 
ದರೂ ಕರುಣಾಮಯಿಗಳಾದ ಆ ಕೋಮಲೆಯರು ಕಳ 
ವಳಿಸದಿರಲಿಲ್ಲ. 

ತಾನು ತಂದ ದ್ರವ್ಯದ ಸಹಾಯದಿಂದ ಹೊಸ ಭವ್ಯ 
ಭವನವೊಂದನ್ನು ಕೊಳ್ಳುವೆನೆಂದೂ, ಉಡಿಗೆ ತೊಡಿಗೆ 
ಮೊದಲಾದುವುಗಳಲ್ಲ  ಶ್ರೀಮಂತಿಕೆಯಿಂದಿರಬೇಕೆಂದೂ 
ತಾನು ಹೋದಾಗಲೆಲ್ಲ ತಡೆಯಿಲ್ಲದೆ ದ್ರವ್ಯವು ದೊರೆಯುವು 
ದೆಂದೂ ವೆಂಕಟಿರಾಯನು ವಿವರಿಸಲು ಅಕ್ಕತ:ಗಿಯರು 
ಆಹ್ಲಾದಿತರಾದರು. ತಮ್ಮ ಪ್ರೇಮಕಾರ್ಯಕ್ಕಿದು ಹಿತಾ 
ವಹೆನೆಂದು ಅವರು ಚಿಂತಿಸಿರಬಹುದು. 

ಮಧ್ಯಾನ್ಹ ದಲ್ಲಿ ಮಾತಿನ ಮೇಲೆ ಮಾತು ಬರಲು ಇಂದು 
ಮತಿಕಮಲೆಯರು ಅಸಘಾತಪ್ವೀಡಾದುದೇ ಮೊದಲಾದು 
ವನ್ನು ಮಕ್ಕಳಿಬ್ಬರೂ ನಿನರಿಸಿದರು. ಈ ವಿಚಿತ್ರಫಘಟನೆ 
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ಗಳೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಕೇಳಿ ಮಕ್ಕಳ ಔದಾರ್ಯಕ್ಕಾಗಿ ವೆಂಕಟ 
ರಾಯನು ಅತ್ಯಂತಸಂತೋಷಭರಿತನಾದರೂ ಇಂದುಮತಿ 
ಯಿಂದ ಬಹುಮಾನಗಳನ್ನು ಸ್ವೀಕರಿಸಿದುದನ್ನು ಒಪ್ಪಿದಂತೆ 
ತೋರಲಿಲ್ಲ. ಅವರು ಛದ್ಮನಾಮಧಾರಿಗಳೆಂಬುದನ್ನು 
ಅವನೂ ಅನುನೋದಿಸಿದನು. ವೈದ್ಯ ಧುಂಡೀರಾಜನಿಂದ 
ಆ ಮಗುವನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ತಾನೇ ಸಂರಕ್ಷಿಸಲು ಅವನು 
ಸಿದ್ಧನಾಗಿದ್ದನು, ಆ ರನಣಿಣಿಯರು ವೈದ್ಯರಿಗೆ ಕೊಟ್ಟ 
೫೦ ಸಾವಿರದ ವಿಚಾರವು ತರುಣಿಯರಿಗೇ ತಿಳಿದಿರಲಿಲ್ಲವಾ 
ದುದರಿಂದ ವೆಂಕಟಿರಾಯನಿಗೂ ತಿಳಿದುಬರಲಿಲ್ಲ. 
ಭೀಮರಾಯನ ವಿಚಾರವಾಗಲೀ ಶಿವಪ್ರಸಾದನ ಕತೆ 
ಯಾಗಲೀ ನೆಂಕಟಿರಾಯನಿಗೆ ಗೊತ್ತಾಗಲಿಲ್ಲ ಆದೆ 
ಕೆ:ಬುದರ ಮರ್ನುನ'ನ್ನು ಓದುಗರು ಅರಿತಿರುವರು. 
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ಶಶಿಕಲೆಯು ಬಂದ ಮರುದಿನ ರಾತ್ರಿಯ ಒಂಬತ್ತು 
ಗಂಟಿಯಾಗಿತ್ತು. ತನ್ನ ಮಹೆಡಿಯ ಮೇಲಿನ ಕೋಣೆ 
ಯಲ್ಲಿ ಅವಳೊಬ್ಬಳೇ ಕುಳಿತಿದ್ದಳು. ಹೊರಗೆ ಒಡಿಮಳೆಯು 
ಬೀಳುತ್ತಿತ್ತು. ಕಿಟಿಕಿಯ ಕೆಳಭಾಗದಲ್ಲಿ ನೋಡಿದಳು. 
ತುಂಬಿದ ಹೊಳೆಯು ಕೃಷ್ಣ ವರ್ಣದಿಂದ ಭಯಬರುವಂತಿ 
ದ್ವಿತು. ನಿಶಾಜಿ:ವಿಯು ಹುಬ್ಬುಗಂಟಕ್ಕಿದ್ದಳು. ಪ್ರಾಣಿ 
ಗಳ ಧ್ವನಿಯೇನೂ ಕೇಳಸಜಿ ಕ್ರೂರಳಾದ ಪ್ರಕೃತಿಯ ರಭ 
ಸವು ಮಾತ್ರ ಕೇಳಿಬರುತ್ತಿತ್ತು. 
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ಅವಳು ತನ್ನ ಹೀನ ಪರದೇಶಿತನದ ಜೀವನವನ್ನೂ 
ತನ್ನಂಥ ಸದ್ಗುಣಿಯ ಪ್ರೇಮವನ್ನು ಪುರಸ್ಕರಿಸದ 
ಅವನ ದುರುಳತನವನ್ನೂ ವಿಧವಿಧದಿಂದ ಚಿತ್ರಿಸಿಕೊಂಡು 
ಕಣ್ಣು ಗಾಣದಾದಳು. ಅವಳಿದ್ದುದು ಮನೆಯ ಹಿಂಭಾಗ. 
ಬಹು ಕೆಳಗೆ ಆಳವಾದ ಹೊಳೆ. ಒಂದು ಹೆಜ್ಜೆಯನ್ನು 
ಕೋಣೆಯಿಂದ ಹೊರಗಿಡಲು ಸಾಧ್ಯವಿದ್ದರೆ ಶಶಿಕಲೆಯ 
ವರುಣಲೋಕವಾಸಿಯಾಗುವಳು. ಅವಳಿಗೂ ಹೊಳೆಗೂ 
ಒಂದೇ ಹೆಜ್ಜೆಯ ಅಂತರ! ಆದರೆ ಅವಳಿಗೆ ಬೇಕಾಗಿ 
ದ್ಹುದು ಸಾವಲ್ಲ ಸೇಡು!! ಸೇಡು ಈಡೇರದಿದ್ದರೆ ಪ್ರೇಮ. 
ಪ್ರೇಮವು ಜೊರೆಯದಿದ್ದರಕೆ, ಸೇಡು, ಹೀಗೆಲ್ಲಾ ವಿಚಾರ 
ತರಂಗಗಳು ತರಂಗಿಣಿಯಲ್ಲಿಯ ತರಂಗಗಳಿಗಿಂತಲೂ ಅವಿ 
ರಳವಾಗಿ ಬರಲಾರಂಭಿಸಲು, ಅವಳು ಏಕಾಂತವಾಸವನ್ನು 
ಸೈರಿಸದಾದಳು. ನಿರ್ವಾಹೆವಿಲ್ಲದೆ ಮೆಲ್ಲನೆದ್ದಳು; ಬಾಗಿಲಿನ 
ವರೆಗೂ ಬಂದಳು; ಪುನಃ ಹಿಂದಿರುಗಿದಳು. ಕೈಯಲ್ಲೊಂದು 
ಮಿಣಿಗುಟ್ಟುವ ದೀಪವನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ೩-೪ ಕೋಣೆ 
ಗಳ ಬಾಗಿಲುಗಳನ್ನು ನೂಕಿನೋಡಿದಳು. ಪ್ರಯೋಜನ 
ವಾಗಲಿಲ್ಲ. 

ನಿಶ್ಶಬ್ಬತೆಯಿಂದ ಒಳಗೊಂದು ತರದ ಭೀಕರತೆ 
ಯುದಿಸಿತ್ತು. ಒಳಹೊರಗಿನ ಇಂತಹ ಪರಿಸ್ಲಿತಿಯಿಂದ ಭೀತ 
ಚಿತ್ತಳಾದ ಶಶಿಕಲೆಯು ಎದುರಿನ ಕೋಣೆಯಲ್ಲಿದ್ದವರನ್ನು 
ಎಬ್ಬಿಸದೇ ಬಿಡುವುದಿಲ್ಲವೆಂದು ಥಿಶ್ಚಯಿಸಿದಳು. ಬಾಗಿಲನ್ನು 
ಗಟ್ಟಿಯಾಗಿ ಒಂದೆರಡು ತಡನೆ ನೂಕಿದಳು. ಅಂತಹ ರಾತ್ರಿ 
ಯಲ್ಲಿ ಭೀಕರ ಪ್ರತಿಧ್ವನಿಯಾಯಿತು. ಒಳಗಿನವರಾರೂ 
ಉತ್ತರನೀಯಲಿಲ್ಲ. ಕೊನೆಗೆ ಬಾಗಿಲು ತಾನಾಗಿಯೇ ತೆರೆ 
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ಯಲ್ಪಟ್ಟತು. ಭೀರುವು ದೀಪವನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡು 
ಕೋಣೆಯನ್ನು ಪ್ರವೇಶಿಸಿದಳು. ಕೂಡಲೆ ಭಯಾನಕ 
ಸ್ಥಿತಿಯು ನೂರ್ಮಡಿಯಾಯಿತು. ಅಲ್ಲಿ ಯಾರೂ ನೆಲಸಿ 
ದಂತಿರಲಿಲ್ಲ. ಮೋರೆಗೆಲ್ಲಾ ಜಾಡನ ಬಲೆಯು ಹತ್ತಿ 
ಕೊಂಡಿತು. ಬಾವಲಿಯು ಹಾರಾಡಿತು. ಮುರುಕು ಮರದ 
ಸಾಮಾನುಗಳು ನೆಲದ ಮೇಲೆಲ್ಲಾ ಹರಡಿದ್ದುವು. ಗೋಡೆಗೆ 
ತೂಗುಹಾಕಿದ್ದ ನಿಲವುಗಳ ಮೇಲೆ ಗಿಡಮೂಲಿಕೆಗಳು 
ಹೇರಲ್ಪಟ್ಟಿದ್ದುವು. ಆಕಾಲಸ್ರಸವಕ್ಕಾಗಿ ಪ್ರಯೋಗಿಸುವ 
ವಸ್ತುಗಳಿವೆಂಬುದನ್ನು ಆ ಬಾಲೆಯು ಅರಿಯಳು. ಇನ್ನೊಂದು 
ಗೋಡೆಗೆ ಚಿಕ್ಕದೊಡ್ಡ ಆಯುಧಗಳು ನೇತಾಡುತ್ತಿದ್ದುವು. 

ಅಲ್ಲಿಯ ಕನ್ನಡಿಯ ಕಪಾಟುಗಳ ಬಾಗಿಲುಗಳು ತೆರೆಯ 
ಲ್ಪಟ್ಟಿದ್ದುವು. ಸಾವಿರಾರು ಗಾಜಿನ ಸೀಸೆಗಳಲ್ಲಿ ವಿವಿಧಾ 
ಕೃತಿಯ ವಿಚಿತ್ರ ಭಯಂಕರ ರೂಪಿನ ಮಗುವಿನ ಪಿಂಡಗಳು 
ರಾಸಾಯನಿಕ ದ್ರವ್ಯಗಳಿಂದ ಅಲ್ಲಿ ಕಾದಿಡಲ್ಪಟ್ಟಿದ್ದುವು. 
ಮೊದಲೇ ಕಂಗೆಟ್ಟ ಕೋಮಲೆಯು ಇನ್ನೂ ಪರವಶ 
ಳಾದಳು. ಅಂಜಿದವನ ಮೇಲೆ ಕಪ್ಪೆಯನ್ನೊಗೆದರೆಂಬ 
ಗಾದೆಯಂತೆ ಅವಳ ಮನಃಸಿ ತಿಯಾಯಿತು. ಅವಳು ಹೊರಗೆ 
ಓಡಿಹೋಗಬೇಕೆಂದಳು. ಅವಳ ಅವಯವಗಳು ಅವಳಿಗೆ 
ಅನಿಥೇಯವಾದುವು. ಅವಳು ನಿಶ್ಶಕ್ಕಳಾಗಿ ಕುಳಿತು 
ಬಿಟ್ಟಳು. ಕಣ್ಣು ಕತ್ತಲೆಗುಡಿಸಿತು. ದೂರಿನ ಮೂಲೆಯಲ್ಲಿ 
ಮೂಳೆಗಳಿದ್ದಂತೆ ತೋರಲು, ಕಣ್ಣು ಮುಚ್ಚಿದಳು. 

ಅವಳು ಮೇಲಕ್ಕೆದ್ದಾಗ ಡೀಸವು ಆರಿಹೋಗಿತ್ತು. 
ಆದರೂ ಹೇಗೋ ಧೈರ್ಯವನ್ನು ತಂದುಕೊಂಡು ಹೊರಗೆ 
ಬಂದು, ಕೋಣೆಯ ಬಾಗಿಲನ್ನು ಮೊದಲಿಫಂತೆಯೇ 
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ಮುಚ್ಚೆ, ದೀರ್ಥಶ್ವಾಸನನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಸಂಕಟದಿಂದ ಪಾರಾದ 
ವಳಂತೆ ಸಂತುಪ್ಟಳಾಗಿ ತನ್ನ ಕೋಣೆಯನ್ನು ಸೇರಿದಳು. 
ಅವಳ ಭಯನಿನ್ನೂ ಕೊಸೆಗಾಣಲಿಲ್ಲ. ರಾತ್ರಿಯಿನ್ನೂ 
ಬೇಕಾದಸ್ಟಿ ತ್ತು. ಏಕೆಂದರೆ ಯಾಕೋ ಓಡಾಡಿದ ಸಪ್ಪ 
ಳವೂ ಸಣ್ಣಗಂಟಿಯ ನಾದವೂ ಕೇಳಿಬಂದುವು. ಶಶಿ 
ಕಲೆಯು ಬೆಚ್ಚಿಬಿದ್ದಳು. ಮೈಮೇಲೆ ಅರಿವು ಬಂದಂತಾ 
ಗಲು ತನ್ನ ನೋಣೆಯ ಬಾಗಿಲನ್ನು ಮುಚ್ಚಿ ದಳು. ನಂತರ 
ಕಿಟಿಕಿಯ ಬಾಗಿಲನ್ನು ತೆರೆದು, ಅತ್ಯಾತುರತೆಯಿಂದ ದೀಪದ 
ಕಿರಣವೊಂದನ್ನು ಕಾಣಬೇಕೆಂದು ಕಾತರಳಾದಳು. 

ಪುನಃ ಎರಡನೆಯ ಬಾರಿ ಗಂಟಿಯ ಸದ್ದಾಯಿತು, ಈ 
ಸಲ ಶಶಿಕಲೆಗಾವ ಸಂಶಯವೂ ಉಳಿಯಲಿಲ್ಲ. 

ಈ ಗಂಟಿಯ ಸಸ್ಸಳವನ್ನು ಕೇಳಿ ಕೆಳವನೆಯಲ್ಲಿದ್ದ 
ಲೀಲಾವತಿಯು ಅಟ್ಟಿ ವನ್ನೇರಿ ಬರಬಹುಜಿಂದು ಶಶಿಕಲೆಯು 
ಭಾವಿಸಿದಳು. ಸಮಿಸದ ಕೋಣೆಯೊಂದರಲ್ಲಿ ನಿಟ್ಟು 
ಸಿರಿಟ್ಟ ಶಬ್ದವೂ ಯಾರೋ ಅಟ್ಟದ ಮೆಟ್ಟಿಲನ್ನೇರಿದ 
ಶಬ್ದವೂ ಕೇಳಿಬಂದುವು. ಶಶಿಕಲೆಯು ಬಾಗಿಲ ಬಳಿಗೆ 
ಬಂದು ಕೌತುಕನಯನೆಯಾಗಿ ಉಸಿರಾಡದೆ ನಿಂತು ಆಲಿಸಿ 
ದಳು. ನಡಿಗೆಯ ಮೇಲಿಂದ ಬಂದವಳು ಲೀಲಾವತಿ 
ಯೆಂದು ಶಶಿಕಲೆಯು ತಿಳಿದಳು. ಅವಳು ಅಲ್ಪ ಸ್ವಲ್ಪ ಕಾಲ 
ಪ್ರತಿಕೋಣೆಯ ಮುಂದೆಯೂ ನಿಂತು ಆಲಿಸ್ಕಿ ಮುಂದಡಿ 
ಯಿಡುತ್ತಿದ್ದಳು. ಕೊನೆಗನಳು ಅಂತೂ ಇಂತೂ ಶಶಿ 
ಕಲೆಯ ಕೋಣೆಯನ್ನು ದಾಟನಡೆದು, ಮಗ್ಗುಲಿನ ಕೋಣೆ 
ಯನ್ನು ಒಳಹೊಕ್ಕು ಒಳಗಿನಿಂದ ಬಾಗಿಲನ್ನು ಭದ್ರಪಡಿಸಿ 
ದಳು, 
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ಹಿಂದೊಮ್ಮೆ ಲೀಲಾವತಿಯು, "" ಇಲ್ಲೊಬ್ಬ ಅಪ್ಸರೆ 
ಯಿದ್ದಾಳೆ. ಗೌಪ್ಯವು ಅವಳ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಹೆಚ್ಚು ಅಗತ್ಯ 
ವಾಗಿದೆ. ಬಹು ದೊಡ್ಡೆ ಮನೆತನದವಳು ೫ ಎಂದು ಪಾರ್ವ 
ತಿಗೆ ಹೇಳಿದವಳ ಕೋಣೆಯು ಅದಾಗಿತ್ತು. 

ಹೊರಗೀಗ ಮಳೆಗಾಳಿಗಳ ಅಬ್ಬರವಿಳಿದಿತ್ತು. ಕೋಮಲೆ 
ಯೊಬ್ಬಳು ಮಗ್ಗುಲ ಕೋಣೆಯಲ್ಲಿ/ಪ್ರಸವವೇದನೆಯಿಂದ 
ಫೆರಳುತ್ತಿ ರುವುದು ಶಶಿಕಲೆಗೆ ತಿಳಿಯಿತು. ಲೀಲಾವತಿಯ 
ರಾಕ್ಷಸೀ ಜೀವನಕ್ಕಾಗಿ ಮರುಗಿದಳು, ಬೆದರಿದಳು, ಶಪಿಸಿ 
ದಳು. ಆದರೂ ಹೊಟ್ಟೆಯಲ್ಲಿದ್ದ ಸಿಟ್ಟು ರಟ್ಟಿಯಲ್ಲಿಲ್ಲ 
ವೆಂಬಂತಾಯಿತು. 

ಮುಂದರ್ಧ ತಾಸಿನವರೆಗೂ ಮುಚ್ಚಿ ಮುಚ್ಚಿ ನರಳುವುದು 
ಕೇಳಿಸಿತು. ಶಶಿಕಲೆಯು ಹೌಹಾರಿ, ಸ್ತಬ್ಬಳಾಗಿ, ಕೌತು 
ಕಾತಿರೇಕರಿಂದ ನಿಂತಲ್ಲಿಯೇ ತಲ್ಲೀನಳಾಗಿ ನಿಂತುಬಿಟ್ಟಿ 
ದ್ವಳು. ಕೊಟ್ಟಕೊನೆಗೆ ಅವಳ ತಲೆಯು ವಿಪರೀತ 
ಕಾದಂತಾಗಲು ಬಹು ಶೀತಳವಾಯುವಿದ್ದರೂ ಅದವಳಿಗೆ 
ಹಿತನೆನಿಸಲು ಕಿಟಕಿಯನ್ನು ಪೂರ್ಣವಾಗಿ ತೆರೆದು ಅಲ್ಲಿಯೇ 
ಕಿಂತುಕೊಂಡೆಳು. 

ಅವಳು ನಿಂತುಕೊಂಡಳು. ಒಂದೊಂದಾಗಿ ೮-೧೦ ಸಿಮಿ 
ಷಗಳು ಕಳೆಯುವುದರೊಳಗಾಗಿ ಮಗ್ಗು ಲಿನ ಕೋಣೆಯ 
ಕಿಟಿಕಿಯೂ ನಿಧಾನವಾಗಿ ತೆರೆಯಲ್ಪಟ್ಟತು. ಕಿಟಕಿಯ 
ಅಲ್ಪ ಸದ್ದಾಜೊಡನೆಯೇ ಆದು.ಆ ಅಪ್ಸರೆಯ ಕೋಣೆಯ 
ಕಿಟಿಕಿಯೆಂದು ಚಕಿತಳಾದ ಶಶಿಕಲೆಯು ದಿಟ್ಟಿಸಿ ನೋಡಿ 
ದಳು. ಮಂದಪ್ರಕಾಶವು ಹೊರಹೊಮ್ಮಿತು. ಇವಳಿಂತು 
ಸಂಪೂರ್ಣ ತಲ್ಲೀನಳಾಗಿ ಉಸಿರುಗಟ್ಟಿ ನಿಂತಿರಲು ಎಳ 


ಭೀತಚಿತ್ತಳು ೨೦೭ 


ಗೂಸಿನ ಮಂದಸ್ವರವು ಕೇಳಬಂದಿತು. 

ನಂತರ ಅದು ಇನ್ನೂ ಗಟ್ಟಿಯಾಗಿ ಚೀರಿದುದು ಕೇಳಿ 
ಸಿತು. ನಂತರ ಚ ನೀರಿನಲ್ಲಿ ಏನೋ ಬಿದ್ದ 
ಸಪ್ಪಳವಾಯಿತು. ಕಿಟಕಿಯ ಬಾಗಿಲು "ಹೊದಲಿನ ನಂತೆಯಿ?ಿ 
ಪುನಃ ಮುಚ್ಚಲ್ಲ )ಟ್ಟಿತು. ಎಲ್ಲೆಲ್ಲಿಯೂ ಪುನಃ ಶಾಂತ 
ತೆಯ ಸಾಮಾ ವು ವಿಸಂಸಲ್ಪ ತು. 

ಶಶಿಕಲೆಗೆ ಜೆ ಸಲಕ್ಕೆ ಸ್ನೌವಿರಾರು ಹಾವು-ಜೇಳುಗಳು 
ಮೇಲೇರಿ ಬ:ದು ಕಚ್ಚಿದ್ದ ರೂ ಇಂತಹ ಮನೋಯಾತನೆ 


ಯಾಗುತ್ತಿ ರಲಿಲ್ಲ. ಏನೂ ೧ ಆರಿಯಸ್ನೊದಳ್ಳೆ ತಾಯಿಯ ಒಪ್ಪಿಗೆ 
ಯಿಂದ ಲಿ:ಲಾವತಿಯು ಮರಣಾಂತ್‌ ಶಿಕ್ಷೆಯನ್ನು ನ 


ಸಿದುದು ಸಹಿಸ ಲಸಾಧ್ಯವಾದ ಕೃತ್ಯವಾಗಿತ್ತು. ಸ 


ಕಿಟಕಿಯನ್ನು ಕಡುನಡುಗಿ ವ ಮುಚ್ಚಿ ಏಟ್ಟು » ತನ್ನೆ ಹಾಸಿಗೆಯ 
ಮೇಲೆ ಬಂದೊರಗಿಕೊಂಡು ಸರಾ ನನ್ನು. ಪ್ರಾರ್ಥಿಸ 


ತೊಡಗಿದಳು. 

ಆದರೆ ಹೊರಗಿನಂತೆಯೆ? ಒಳಗೂ ಕತ್ತಲೆಯಿತ್ತು-- 
ಅದು ಅದೇ ಆಗ ನಡೆದ ಕ್ರೂರಕ್ಕ ೈತ್ಯದ ಪ್ಲ ಪ್ರತಿಚಿತ್ರಫೆಂಬಂತೆ 
ಶಶಿಕಲೆಗೆ ಭಯಾನಕವಾಗಿತ್ತು. ಇವಳ ಮನೋರಾಜ್ಯ 
ದಲ್ಲಯೂ ಮ ಮಾರ್ಗ ವನ್ನರಿಯಲಾಗದಷ್ಟು ದಟ್ಟ 
ವಾದ ಕತ್ತಲೆಯು ಹಬ್ಬಿತ್ತುಆದು ಅವಳ ಫ್ರಮ್‌ 

ಡುಗಳೆ ಭಯಂಕರ ಸಂಕಲ್ಪದ ಭಯಾನಕ ಭವಿಷ್ಯದ 

ಚನೆಯಂತಿತ್ತು. 

ಅತ್ತ ಆ ಅಪರಿಚಿತ ಅಪ್ಸರೆಯ ಮನಃಸ್ಥಿತಿಯು 
ಇದಕ್ಕೂ ಹೆಚ್ಚು ಕೀಳಾಗಿತ್ತು. ಲೀಲಾನತಿಯು ಮಾತ್ರ 
ಪುಣ್ಯವಂತಳು. ಏಕೆಂದರೆ“ ಅವಳು ಹರ್ಷನಿರ್ಭರಳಾಗಿ 
ನಿದ್ರೆಯಲ್ಲದ್ದಳು. 


